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Introduction

Thank you for choosing Assimil’s self-study method to learn
Russian. The Russian in the texts is the language as it is spoken
today. The casy-to-follow lessons introduce you to everyday life
in Russia as well as to Russian literature, history. culture and
customs.

As you work your way through the lessons, you will gradually
acquire the knowledge you need to communicate on a daily basis:
writing letters, talking on the phone, engaging in different topics
of conversation, asking questions, giving explanations, ctc.

When you have completed the course, you will have no trouble
handling a varicty of everyday situations in Russian.

Our method, based on intuitive learning, will enable you to build
up a good basic vocabulary and grammar in just a few months.
Follow the advice in the lessons and let yourself be guided through
the exciting adventure of learning a new language. Study for 30
minutes every day — regular practice is the key to success. If you
have less time or find the lessons hard, find a way of working at
your own pace, but try to keep up the daily rhythm.

The dialogues are taken from common everyday situations. They
will introduce you to many unfamiliar sounds and structures. Do
not try to learn them by heart. Listen to the phrases, repeat them
several times over, and they will “sink in” naturally.

The phonetic transcription and pronunciation guides are there
to help you learn to read and pronounce Russian correctly. The
notes provide explanations as you need them. Take the time to
read the notes thoroughly. They will make learning Russian easier.
The cultural notes at the end of each lesson provide background
information about life in Russia and Russian culture.

Russian uses the Cyrillic alphabet, which is also uscd by other
Slavic languages like Ukrainian, Belarusian, Serbian, Bulgarian
and Macedonian, as well as by non-Slavic languages spoken
in the former Soviet Union, including Kazakh. Turkmen and
Tajik. The Cyrillic alphabet was introduced into Russia along-
side Christianity by two monks, Methodius and Cyril (hence the
name), two brothers who were born in Macedonia and were later
canonized.

It’s not easy to switch to a new writing system, but don’t worry —
Cyrillic is casier than it looks. The Russian alphabet contains 33
letters, including letters derived from the Greek alphabet — like I,
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I1, P, ® and X (gamma, pi, rho, phi, and chi) — and letters shared
with the Roman alphabet — like A, K, M, and T.

Russian spelling was simplified after the October Revolution of
1917. Cyrillic has both capital and lower-case letters. To familiarize
you quickly with the Cyrillic script, the carly lessons contain reading
and writing exercises at the end. Also, since handwritten letters
look quite different from typed characters, we will give you some
practice with handwriting.

Learning with Assimil

Ideally, you should study every day. Try to set aside 30 minutes
a day for learning Russian in your schedule. If you run short of
time on some days, at least try to listen to the dialogue from the
previous day or read it over again. Assimilation of a language
depends on regular exposure.

Our methods are divided into sets of seven lessons: six lessons
of new language and one review lesson that will help you recap
what you have learned previously.

1 The six lessons of new language

1.1 Listen to the dialogue and repeat it

When you play the recordings, listen carefully to the dialogues,
with the book closed. As you absorb the sounds of the language,
try to understand what is being said. Then repeat the phrases aloud
several times. The first fourteen dialogues are recorded twice: the
first time, the reading is slow and carefully articulated, to help
you familiarize yourself with the sounds of the language; the
second time, the speed is more like a normal conversation. If you
do not have the recordings, look at the phonetic transcription (see
Pronunciation): the first dialogues are transcribed phonetically
in full. This pronunciation aid will be phased out as you learn to
read unassisted.

1.2 Check your comprehension

Refer to the relevant English translation. Whenever the English
structure differs from the Russian sentence, a word-for-word
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translation is given in brackets. As you progress, you will feel
more and more comfortable with Russian structure and can start
to make your own sentences with the words you have learned.

1.3 Round out your learning with the notes

Read the notes carefully. They provide extra information to help
you learn and explain how the language works.

1.4 Repeat the dialogue and do the exercises

Repeat the dialogue again out loud, then move on to the exercises.
The exercises are a valuable component of your daily lesson, designed
to consolidate your knowledge.

2 The review lesson

2.1 Read and review

The paragraphs in the review lesson go over important points from
the previous six lessons. They provide additional explanations
where required.

Pay special attention to the points you find difficult.

2.2 Confirm what you have learned through the review
dialogue

The review dialogue contains words, expressions and grammar
points introduced in the previous lessons. Read and/or listen to the
whole dialogue, then translate each phrase.

Now you’re ready to move on to the next set of lessons!

If, at the end of the lesson, some points still don’t seem completely
clear, don’t worry too much. In most cases, more explanations are
provided as you go on, and you'll gradually overcome any pro-
blems you had initially.

3 Passive phase and active phase
In the first 49 lessons, you are required mainly to listen, repeat
and understand. That is the first phase of your learning, which

we call the passive phase. During this phase, you will acquire
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the knowledge you need to speak actively (i.e. form your own
sentences).

By the fiftieth lesson, you will have enough knowledge to move on
to the active phase and construct your own sentences. How does
this work? Each day, after working through your daily lesson as
usual, you will return to a lesson you have already studied (we will
tell you which one each time).

This time, instead of just repeating, reading and understanding,
we ask you to translate the English dialogue and first exercise back
into Russian. You will instantly realize how much you’ve learned
and will able to engage in short conversations and express yourself
simply and correctly.

But before you start the first lesson, please read the introduction on
Russian pronunciation below.

Pronunciation and phonetic transcription

Here are a few explanations and rules to help you read Russian.
Don’t try to memorize every single detail. Just read this section
carefully before starting on the lessons.

« In Russian words, each syllable consists of one vowel with or
without surrounding consonants.

« Russian has no diphthongs. Every vowel represents a syllable. To
count the number of syllables in a word, simply count the number
of vowels: locroésckuii [da/sta/yef/skiy], Dostoyevsky (four syl-
lables); Bepasin [byir/lin], Berlin (two syllables).

1 Consonants

The first column contains the Russian letter in upper-case and
lower-case, in typed and in cursive script.

The second column gives our phonetic transcription in English.
A single Russian letter may be transcribed in more than one way,
depending on the position of the letter in the word.



Russian Assimil Sound Example,

letter transcription Pronunciation,
Translation

B6 [b] bat 6460ouKa

56 [babachka] butterfly

o' pot 166xKa [yoopka] skirt

Bs 1] vat BOT [vawt] here is

Be il fat éeTpos [awstraf]
island

Tr [al get rpywa [groosha]

rea [k kick pear
apyr [drook] friend

An [d] day nom [dawm] house

Ao g top mén [myawt] honey

K x [zh) vision JKHBOT [zheevawt]

XK o stomach

[sh]t shop ardx [itash] floor,

storey

33 [z z00 3aa [zal] room

33 [s]t sing ra3 [gas] gas

Kk [ kick Kot [kawt] cat

K« 9P get BOK34J [vagzal]
railway station

Jda 10} let nec [lyes] forest

JIn

Mm [m] met mMocT [mawst]

M bridge

Hu [n] net Hoc [naws] nose

Hu

MOn o] pot napk [parkj park

IIn

Pp I rolled r? pé3a [rawza] rose

Pp
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Cc Is] sing cymka [soomka]
Cc [z z00 bag
cadua [zdacha]
change
Tr Jif] top Tapu [tarif], rate
Tm
(30 Ifl fat dpyxr [frookt] fruit
o
Xx [kh] loch* ximusa [khimiya]
Xx chemistry
o {ts] lots user [tsvyet] color
Ly
Yy fch] check yac [chas] hour
Yy
W w [sh] shop wanka [shapka]
U w shapka (winter hat)
LI we [shchp fresh cheese | 6opw [bawrshch]
W borshcht
siuuk [yashchik]
drawer

! at the end of a word or before an unvoiced consonant.

2 before a voiced consonant.

3 like Italian buongiorno and pronto.

+like German Bach or Spanish Juan.

S this transcription a rough equivalent of the Russian sound. Try
to imitate the recording, by stretching your lips back as far as
possible.

The table above introduces “voiced” and “unvoiced” consonants.
Voiced consonants make the vocal chords vibrate. If you place
your fingers on your throat, you can feel the vibrations as you pro-
nounce these sounds. Unvoiced consonants do not make the vocal
chords vibrate. You won’t feel any vibrations when you pronounce
them. Some consonants are always voiced — a, M, H, and p. Some
are always unvoiced — x, u, 4, and ut. Some consonants are usuaily
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voiced but can become unvoiced — 6, B, 1, a, % and 3, while others
are usually unvoiced but can become voiced —n, ¢, k, T, m and ¢.
The change depends on their position in the word and/or the letter
that comes after them. You will hear more about the distinction
between voiced and unvoiced consonants as you go along.

2 Double consonants

Double consonants in Russian words are usually pronounced the
same as a single consonant, unless the speaker specifically empha-
sizes the double consonant. Therefore the phonetic transcription
generally only indicates a single consonant.

3 Vowels
Russian | Assimil sound example,
letter transcription pronunciation,
translation
Aa fa] hard 4Brycr [avgoost]
Aa August
o uacei [chisee] watch,
clock
Ee {ve] yes antéka [aptyeka]
Ee yin pharmacy
[yiP get anekndT [anyikdawt]
very reduced | joke
e} sound HEHIMHA
between oo [zhenshchina] woman
[ee]? and ee’ weHHx [zhoonikh]
fiancé
per very reduced | mépe [mawr®] sea
yes
o] [yaw] yawn néweso [dyawsheev?]
Eé cheap
Un il ink HKO6Ha [ikawna] icon
Hu [eeP smaunina [masheena]
car

« XIII



Oo [aw] thaw xopowé [kharashaw]
Oo well, good
[aP karate xopowé [kharashaw]
well, good
rr cut Béceno [vyesyil]
happily
o]} boy Goss6ii [balshoy]
big
Yy [oo] book ypOk [oorawk] lesson
Yy
Bl b1 lee] between oo uacki [chisee] watch,
bl ot clock
[wee® and ee’ Mbl [mMwee] we
ck] [e] get 3ro [ef?] this
3o [iP ink 3x3dmen [igzamyin]
exam
0w [yoo] youth Wwmop [yoomar]
1010 humour
As [ya] yum sicno [yasn?] clear
As [yif® yin a3bik [yizeek] tongue,
language
[ ink NATHAAUATD
[pitnatsats] fifteen

! when unstressed preceding the stressed syllable.

2 when unstressed.

3 when stressed after x and ux,

4when unstressed after s and

3 this sound has no equivalent in English. Try pronouncing foo]
with your lips stretched back as for fee].

6 very short [ye] at the end of some words.

7 very short [a] at the end of words.

8 when stressed and followed by if.

9 after m, B and 6, there is a slight /w] sound before the vowel.

10 when unstressed at the beginning of a word.

Note that superscript is used to indicate very reduced vowel
sounds.
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4 Other letters

The semi-consonant # (also called “short i) always follows a
vowel.

boy 3uM6ii [zimoy] in winter

i maii [may] May

i ‘[y]

The “soft sign” b and the “hard sign” » have no pronunciation on
their own. The soft sign makes the preceding consonant softer.
The hard sign separates the preceding consonant from the fol-
lowing vowel to indicate that they are pronounced independently
of each other. To put it another way, the soft sign indicates that the
preceding consonant is soft, while the hard sign indicates that the
preceding consonant is hard.

In our phonetic transcription, the hard sign is indicated by [J to
emphasize the break: checTn [s%y/esie].

The soft sign is transcribed differently, depending on the pre-
ceding consonant.

B Pl no 00bACHITL [abyisnits] to
pronunciation | explain
on its own
bb M no 66yBb [awboof¥] shoes
Fl pronunciation | némans [lawshat®] horse
[ on its own auws flish’] only
S Stress

The stressed syllable is the syllable that is emphasized. To make it
easier for you to use the correct intonation, this book marks stress:
~in bold in the dialogues and phonetic transcriptions:

Xopowas naes! Good idea! [kharawshaya idyeya]

— with an acute accent in the notes and commentaries:
xopéwas [kharawshaya], naéa [idyeya], rorna [tagda], xopomé
[kharashaw].
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These are conventions to help language learners. In Russia, only
children’s books and dictionaries indicate stress. In other books or
newspapers, stress is never marked.

Unlike in English, in Russian a word can only have one stressed
vowel (except compound words where each component retains its
initial stress). As you saw in the table of vowels, stress does not
only indicate emphasis; it often changes the way the vowels in a
word are pronounced.

6 Clusters

The pronunciation of some consonants also changes in some
clusters.

The r in ero and oro is sometimes pronounced [v}: eré [yivaw],
him/his; cerépus [syivawdnya], today; no Toré [datavaw], until
then.

3 [z] is pronounced like % [zh] when it comes before x [zh]:
npue3xATh [priyizhzhats], to arrive.

The cluster ¢y is pronounced like ng [shch]: cudceTbe [shchastye],
happiness.

The combination mx is used to represent an English [j] sound in
words borrowed from other I 1 [ ], jeans.
In some clusters, one or more letters are silent: for example, the
first B in the cluster BeTB in 3npdBeTBYiiTe [zdrastvooyt®], helio,
and the a in npd3aunk [praznik], koliday. Although many people
pronounce nox4anyiicra [pazhaloosta], please, others drop the yit
[pazhalsta).

The lessons will remind you of everything you need to know about
pronunciation. You don’t have to know everything in this intro-
duction now. Later, you can look up information you need in the
grammar appendix at the back of the book.

Now you have all the preliminary information you need to start on
your first Russian lesson. We wish you Yadun! foodachi], Good
luck!
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Before you start on the lessons, please read the introduction carefully,
even if you have some basic knowledge of Russian or have studied
Russian before. The introduction provides important information
about promunciation and how to make the most of your learning.

The first set of lessons aims mainly to familiarize you with Russian
pronunciation rules and the sounds of the language. Once you have
assimilated these, you will be able to pronounce every word you
read. We recommend you read the pronunciation notes carefully.

1 népBbli/i ypéK [pyervweey oorawk]

Kaxk nend?
kag-dyila

1- Jo6psiit nenws @, Hans!
dawbreey dyen”' nadya
2 — Tlpusert, Cawa @!

privyet sasha

Pronunciation Notes

(The numbers refer to the sentences in the dialogue.)

Lesson number: « The sound bl is halfway between y [oo] and
 [i]. The tongue is drawn back, as for y, but the lips are spread,
as for m. In this course, bl is transcribed as fee] after most letters,
but fwee] after 6, B and m.

 pisarolled fr].

1 ub (nens [dyen¥]) is pronounced [n] followed by a very short
[yi] sound, like the [ny] in new (British pronuncialion) or the [gn]
in gnocchi. The soft sign » (like the hard 31gn b which you will
see later) is silent, but alters the pr iation of the precedi
consonant. b softens the preceding consonant.

2 d e (llpusér) is p ed like the [ye] in yes.
Stressed a is pronounced like the [a] in hard. Unstressed a is
pronounced like the first fa] in karate.

1 « onnu fadin]



Note: In the dialogues, the stressed syllable in each word is shown
in bold (in the notes, it is indicated by an acute accent on the
stressed vowel). In the English translation of the dialogues, the
Italicised words in brackets () are a word-for-word translation of
the Russian. The words between square brackets [ ] are words that
are not in the Russian phrase but that are needed in English.

First Lesson 1

How are you?

1 - Hello (Good day) Nadya!
2 — Hi, Sasha!

Notes

(@ The expression a66pwiii nenn [dawbreey dyen”] is used as a
greeting until about 6 pm.

@ Cihwa [sasha] is a diminutive of Anexcdnnp [alyiksandr]. Hann
[nadya] is a diminutive of Haaéxna [nadyezhda]. Even if the
two forms of the same name do not look much like each other,
you’ll have to get used to it, because Russians love diminutives!

nBa [dva]+2



3 Kak pena? @
kag-dyila
4 — Xopomo, criacu6o.
kharashaw spasiba
5 A®y®Bac®?
aoo vas
6 — Cnacub6o, Bcé xopoino.
spasiba fsyaw kharashaw O

3 Before the voiced a [d] in nend [dyila], the final unvoiced k [k] in
Kak becomes voiced and is pronounced like the [g] in give: [kag-
dyila). The two words are hypt d in the prc iation to show
that the second word alters the pronunciation of the first word.
Unstressed e (mend) is pronounced [yi]. However, when it is
in the final position, unstressed e is pronounced [ye] but with
slightly less emphasis e.g. ynpaxunénne fooprazhnyeniv®].

4 x is a guttural h sound indicated by [kh]. It is like the feh] in
Loch Ness or German Bach.

Notes

@ Kax nena? [kag-dyila], literally “How matters?”, is a very
common expression, the equivalent of How are you? The
verb to be is omitted in the present tense in Russian (in both
statements and questions). Russian word order is much more
flexible than English word order. Instead of saying just Kax
nend?, you can insert y Bac? [oo vas] “with you™ Kak y Bac
nend?, how are you? (literally: “How with you matters?”).

@ A [a], introduces a contrast with the previous statement or
question. In this sentence, it introduces a change of person.
Depending on the context, it can be translated as and or but or
How/What about you/him, ete.? or not translated.

® The preposition y foo] has no exact equivalent in English. In
English, depending on the context, it can be translated by in

>
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3 How are you (How matters)?

4 — Well, thank you (thank-you).

5  And you (4nd in-possession of-you)?

6 — Everything’s fine, thank you (Thank-you, all
well).

Stressed o is pronounced like the faw] in thaw. Unstressed o is
pronounced like the first fa] in karate: xopowsé [kharashaw].

5 ay [a-00] is pronounced as a single word.

6+ The final o in Cnacibo [spasiba] is unstressed, so is
pronounced like the first fa] in karate.

* Before the unvoiced ¢ [s] in Bc&, the voiced B [v] becomes
unvoiced and is pronounced [f]: Bcé [fsyaw].

4 my/your/his etc. possession, at my/your/his etc. place, or by
another appropriate preposition. In this case, the expression A
¥ Bac, which is short for A kax y Bac aend, could be translated
as How are things with you?

® Bac. Russian has two forms of the second person pronoun
(you): the informal Tr1 [tee] for close friends, family, children
and animals, and the formal Bb1 [vwee] for people you do not
know well or who are your seniors. Bet is also the plural form
of you. These distinctions are the same as French t« and vous.
Here Bac is the genitive case of Bb1 after the preposition y.

yeTkipe [chiteerre] « 4



Ynpaxnenue 1 — UnraiiTe n nepeBoaure

Exercise 1 — Read and translate

© Caura, no6poiit aens! — Ipuset! @ Kak nena?
© Cnacubo, Hansa! @ Beé xopowo. @ Kak y Bac
nena?

Ynpasxkunenue 2 — BoccraHoBuTE TEKCT
Exercise 2 — Fill in the missing words
(Each dot stands for a letter or a sign.)

@ How are you?
... nena?

@ Well, thank you.
Xopowo, ....... .

Read:

Cana, na, ra3, cnacu6o, Bbl, xupad, onepa.
Answer Key (pronunciation and translation):
[sasha] Sasha, [da] yes, [gas] gas, [spasiba] thank you, [vwee] you
(plural or formal), {zheeraf] giraffe, [awpyira] opera.

Write and decipher:

Kak, 3to, Hazs, tearp, crom.

Answer Key:

rar [kak] how, sme [etd] that, %f& [nadya] Nadya, meamfe
[tyiatr] theater, conor [stawp] stop.

5 « nats [pyats]



Answer Key to Exercise 1 (Translation)

© Hello, Sasha! — Hi! @ How are you? @ Thank you, Nadya!
@ Everything’s fine. @ How are you?

@ Hello!
JoOperit ... .!

@ Everything’s fine.
... XOpOLo.

Answer Key to Exercise 2 (Cloze)
O Kak — ® — cniacu6o @ [puser @ — neub  Beé —

There are two extra exercises at the end of each lesson — a reading
exercise and a writing exercise. In these exercices, you will
come across words you have encountered in the previous les-
sons as well as new words. You will find that the letters that
seemed incomprehensible at first will start to make sense as you
manage to decipher them.

In the reading exercise, the first line is in typed script. The
second line is in cursive script and shows you how a Russian
would handwrite the same words. Sometimes the two scripts
can look quite different. Read each word aloud and enjoy saying
and hearing the sounds of Russian!

The second exercise is designed to help you practice handwri-
ting Russian words. We recommend you use a separate exercise
book to practice and write out each word several times.

wecTh [chest] « 6



2 BTOpdﬁ ypéK [ftaroy oorawk]

K16 @ 310?
ktaw-et®

1- 3ppascteyiite! @
zdrastvooyte
2 - Kro310? ®
ktaw-et?
3 - 3Jro @ Hagexna u Bukrop.
ef® nadyezhda i viktar
4 Haps - xypHamucTka G.
nadya — zhoornalistka
5 — A Buxrop Toxe xypHamuct? ®
a viktar tawzhe zhoornalist
6 — Hert, OH — cTyzeHT.
nyet awn stoodyent m}

Pronunciation Notes

Lesson number: Before the unvoiced T ff] in Bropéii, the voiced
B [v] becomes unvoiced and is pronounced {f]: Bropéii [ftaroy].
Title: K16 aTo? [ktawet?] is pronounced as a single word, with
the stress on the first 0. This is common when short words are
linked. The stress falls on the most important word.

1 The first 8 in the consonant cluster BeT® (as in 3apaBcTByiiTe)
is silent. This cluster is found in several Russian words. Break
up the word to make it easier to pronounce: jzdrast-voo-y-te].

Notes

@© Kro [ktaw], who, is used for all animate beings (people and
animals). To answer the question Kv6 310?, Who is it?, where
English uses pronouns in the accusative case: it’s me, it's hin,
it’s them, ctc., Russia uses pronouns in the nominative case
370 71 [et® yaj (literally: “that I}, 310 on [et® awn] (“that he” )
370 onl fet” ani] (“that they”).

7 * cemb [syemv]



1

Second Lesson 2
Wheo’s that?

~ Hello!

2 — Who [is] that?
3 — It (that) [is] Nadyezhda and Victor.

4

Nadya [is a] journalist.

5~ [Is] Victor [a] journalist too (And Victor too

Jjournalist)?

6 — No, he [is a] student.

»

)

®

3apdcrByiiTe! is a very useful word. It can be used as a greeting
at any time of the day. It is an imperative that literally means
“Be healthy!”. Here, it is in the formal second person form.
The informal form is 3apdBcTBYyii [zdrastvooy]. And congra-
tulations! You’ve learned one of the hardest Russian words to
pronounce.

As you can see in phrases 3 to 6, the verb to be, 6b1Tb [bweet],
is omitted in the present tense in Russian (affirmative and
interrogative). In writing, it is often replaced by a dash. Orally,
speakers pause briefly.

The demonstrative pronoun 1o [et?] can mean it’s, this is or
these are.

Russian nouns have gender. wypuanscTka [zhoornalistka]
is a female journalist and wypnansicT [zhoornalist] is a male
journalist. Most nouns ending in -a are feminine, and most
nouns ending in a consonant are masculine.

There is no indefinite article (a/an) or definite article (the) in
Russian.

A, and or but, is frequently used in Russian to link a sentence
to what has just been said. It is not necessarily translated in
English.

Also note that Russian word order often stays the same for
both statements and questions. Only the intonation changes.

BOCEMb [vawsyim]« 8



Ynpaxuenune 1 — Unraiite n nepesoaure

Exercise 1 — Read and translate

® - 3napasctByiite, Hamsa! — [oOpelii neHs,
Buxtop! @ Ot1o Hans. @ — Kro Buxrop? — On
xypHanuct. @ Her, Haas xypranucrka. @ O1o
OH.

VnpasxkHenue 2 — BoccTaHoBHTe TeKeT

Exercise 2 — Fill in the missing words

@ Hello!
.......... . )
@ Whois it?
. aro?
@ s he a journalist?
OH ......... ?
@ (4nd) Is Victor a student too?
. Buktop .... cryment?
@ No, it’s him.
.,9T0 ...
Read:

Haps, mama, 1, 110K, po3a, 6aHaH, OHO.
) AR, 2, ULOR, /é%a/, M oFo.

Answer Key (pronunciation and translation):

[nadya] Nadya, [mama] Mama, [ya] I, [shawk] shock, [rawza]
rose, [banan] banana, [anaw] it.

9 « nessats [dyévits]



Answer Key to Exercise 1 (Translation)

@ - Hello, Nadya! — Hello, Victor! @ - It’s Nadya. ® - Who is
Victor? — He’s a journalist. @ — No, Nadya’s a journalist. @ — It’s
him.

Answer Key to Exercise 2 (Cloze)

@ 3npascTsyii(Te) @ K10 — © — )ypHamncT @ A - toxxe — © Her
—OH

Write and decipher:
Bukrop, KT0, 3NpaBCTBYHTE, ras, .

Answer Key:

%W [viktar] Victor, xme [ktaw] who, WMW

[zdrastvooyt¥] hello, ezp [gas] gas, = [ya] I.

necats [dyesits] + 10



3 Tpéruii YpOK [tryetiy corawk]

In this lesson, you'll come across conjugations (changing verb
endings) for the first time. They might seem complicated, but they
Jollow simple rules and will soon seem familiar.

JaBdiite 3HAKOMUTbCS!
davaytre znakawmitsa

1 - Kak @ Bac 30ByT?
kak vas zavoot

2 — Mens 30ByT @ Hatawa @. A Bac?
myinya zavoot natasha. a vas

3 — - Cepreit @.

ya - syirgey
4 — OueHb ® NMPUATHO.
awchyin¥ priyatn®
5— MHe ® Toxe.
mnye tawzhe 0

Pronunciation Notes

Title: 3nakémuTbCs, note that -cs is pronounced [-sa] after the
verb endings T and Tb (the third person singular and plural, and
the infinitive).

3, 41t’s time to say a few words about the rolled p (i}, which
you’ve already encountered in the previous lessons. Raise the tip
of your tongue to your palate and make it vibrate.

S % [zh] is pronounced like the [s] in vision. After x [zh], e is
pronounced [e].

Notes

@ Kak [kak] means how or like. Kaxk nend? [kag-dyila], How
are you?; Kax xopowé! [kak kharashaw], How nice!; Kax on
[kak awn)], Like him. »
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Third Lesson 3

Let’s get to know each other (Give to-know-self)!

1 - What’s your name (How you they-call)?
2 - My name is Natasha (Me they-call Natasha).

And yours (4nd you)?

3 - I[am] Sergey.
4 — Nice (Very pleasant) [to meet you)].
5— Me too (for-me too).

»

@ s3mats [zvats], to call. In the dialogue, you saw Mensi 308yT

[myinya zavoot], my name is (literally “they call me”) and Bac
30BYT [vas zavoot] (literally “they call you™), your name is. In
this construction, the verb is in the third person plural (3oByT,
they call, they are calling) and the personal pronoun is in the
accusative case. Russian has six cases. Each case reflects a
different function of the word in the sentence. The accusative
case is the case of the direct object.

@ Harawa [natasha] is the diminutive of Hatdnba [natalya].
@ S - Cepreéit, / am Sergey. Note that the pronoun s is in the

nominative case. This is the case of the subject of the sentence.

® Ouens [awchin’] is an adverb, which is used with adjectives

and verbs. It can be translated as very, very much, a lot, really,
etc.

® Mue [mnye], to me or for me, is the dative case of 51 [ya), /. The

dative is the case of the indirect object. You will find out more
about cases of personal pronouns later.
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Ynpaxunenue 1 — UnTaiiTe u nepesogute

® — Kax Bac 30By1? — A Bac? @ 5 — cTyneHT.
© Ouens npustHo! @ Mens 30ByT! © Bac 30ByT
Cepreii.

Ynpaxkuenue 2 — BoccTaHOBHTe TeKET

@ What's your name?

. BaC ..... ?
@ Nice (for me) to meet you!
MHe o4€Hb ... .. .. !
© Like me (1)
<AL

® I'majournalist.
. XYPHaJIUCT.

© Very good.
..... XOpOWIO.

Read:
JlonnoH, oH, ctom, 6ac, THM, HET, TAKCH.
l, OFl CIROIZ, &(}, meire, FLewe, 7eaRncCl.

Answer Key:

[tawndan] London, [awn] he/him, [stawp] stop sign, [bas] bass,
[tip] type, [nyet] no, [taksi] taxi.
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Answer Key to Exercise 1

0 - What is your name (How do they call you)? — And yours (and
you)? @ I'm a student. & Nice to meet you! @ They’re calling me!
® Your name is Sergey.

Answer Key to Exercise 2
© Kak — 308yT ® — npustHo ® Kak — @ 5 - @ Ouenb —

Write and decipher:
Poccus, cTyneHT, na, Xopowo, 04eHb.

Answer Key:

zcceese [rassiya] Russia, [stoodyent] student, yaa
[da] ves, zopoceco [kharashaw] good, oscercs [awchyin¥] very.
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4 YeTBEPTBIH YPOK [chyitvyawrteey oorawk]

3dBTpak
zaftrak

1 - Xorure kope ©?7
khatitre kawfye

2 — Her, onnH yai, noxainyiicra.
nyet adin chay pazhalsta

3 - Caxap?
sakhar

4 — Jla, noxanyicra.
da pazhalsta

5 — Tupoxxu? binub1?
pirashki? blinee
6 — Her, cnacu6o, s Ha auere...
nyet spasiba ya na diyetre ]

Pronunciation Notes

2 In moxdnyiicta the y [oo] is very short and the i is silent.
When speaking fast, the y is almost dropped and the word is
pronounced [pazhalsta].

5 « Before the unvoiced k [k] in Iupomxxks, the voiced x [zh]
becomes unvoiced and is pronounced fsh].

« The sound w1 is halfway between y [oo] and u [i]. The tongue
is drawn back, as for y, but the lips are spread, as for u. In this
course, bl is transcribed as [ee] after most letters, but [wee] after
0, Band m.

Ynpaxkuenue 1 — Unraiire u nepesoanre

O Br1 Ha quete? @ Caxap, noxainyiicra. ® Ongux
kode ¥ oauMH uai, noxanyHcra. @ Mue TOXKe
xode. @ — bnunn? - Her, ciacu6o.
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Fourth Lesson 4

Breakfast

1- [Do] you want (you-want) coffee?

2 - No, a (one) tea, please.

3 -~ Sugar?

4 — Yes, please.

5— Piroshki? Pancakes?

6 — No, thank you (thank-you), I'm on [a] diet...

Notes

@ The word képe [kawhe], coffee, like all borrowed foreign
words ending in a vowel, is invariable (its ending never
changes). Most words ending in e are neuter. Kéde is an
exception; it is masculine.

Answer Key to Exercise 1

@ Are you on a diet? @ Sugar, please. ® One coffee and one tea,
please. @ A coffee for me too (for-me too coffee). @ — Pancakes?
— No, thank you.

wiecTHaAUATS [scheesnatsats] * 16



Ynpaxuenue 2 — BoccTaHoBHTE TeKET
@ A coffee, please.

Omun kode, .......... .
@ No, thank you.
Her, ........
© These are pancakes and piroshki.
310 ..... Hooooon .
Read:
Auexcanjp, CrOpT, OHHM, MACCa, [I03Ma, ThI, Kpad.
77 crecte oreee, nooir, 7vet,

rpad

Answer Key:

[Alyiksandr] Alexander, [spawrt] sport, [ani] they, [massa] mass,
[paema] poem, ftee] you (singular informal), [krap] crab.

MupoxkH, piroshki and 6amusi, blini, are typical Russian dishes.
Piroshki are bite-sized pastries, filled with meat, vegetables (cab-
bage, potato, carrot, often mixed together), rice or fish. lupoxkd
[pirashki] is the plural of nuponcéx [pirazhawk].

€
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@ Yes, I'm on a diet.
Jla, . Ha ..... .

@ How [are the] pancakes?
... OnuHb?

Answer Key to Exercise 2

© - noxanyiicta @ — crnacHdo @ — GnuHbI — MHPOXKKH @ — 5
- nuete © Kak —

Write and decipher:
Caiua, GnuHEI, MaMa, OH, caxap.

Answer Key:

[sasha] Sasha, docerese [blinee] blini, wceawcea [mamal
Mama, o fawn] he, caxafe [sakhar] sugar.

Blini are pancakes, usually made of buckwheat, and often served|
with sour cream. Banusi [blinee] is the plural of 6ann [biin].

fe
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IIa7eIi y])OK [pyateey oorawk]

Moiiném rynsite!
paydyawm goolyat®

1 - Ceroans nnoxast @ noroga. @

syivawdnya plakhaya pagawda
Tam BeTep 1 AOXKAb... &
tam vyetyir i dawshts

3 — Tol wytuuws! Tam tero ®!

tee shootish’? tam tyiplaw

4 — Torna noiaém rynaiTe.

tagda paydyawm goolyats

5 — Xopowas nues!

kharawshaya idyeya |

Pronunciation Notes

11 is usually pronounced like the [g] in give (or like the [kJ in
kick) except in the cluster ero, where it can be pronounced [v].
Therefore ceréans is pronounced [syivawdnya].

2 The final a in poskasw is unvoiced, so pronounced [f]. The
preceding & becomes unvoiced and is pronounced [sh}:
[dawshts].

Notes

@ In Russian, adjectives agree with the noun they are describing.

19

nnoxdn [plakhaya] and xopéman [kharawshaya] further
down (sentence 5) are feminine adjectives (to agree with the
feminine nouns nord;a and wiaés). They end in -as faya].

Russian word order is sometimes the reverse of English.
Adverbs of time and placc often come first in Russian, but Jast
in English. Instead of ““the weather is bad today”, Russian says
ceréann naoxan nordna, today the weather is bad. »
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Fifth Lesson 5
Let’s go for a walk!
1 - The weather is bad today (Today bad weather).

2 It’s windy and it’s raining (There wind and rain).
3~ Are you joking? It’s warm out (You joke! There

warm).

4 - Let’s go for a walk then (Then we-will-go to-
stroll).

5- Good idea!

2, 4 Remember that even though the soft sign is silent, it is very
important because it softens the preceding consonant. In noxns,
the final a (pronounced [t]) is softened, which is like having a
very short [s] after the consonant: [fs]. Likewise, the final Tb in
the infinitive ryasits is pronounced [#5].

1,3,4,5R ber that the prc iation of vowels ch
depending on whether they are stressed or unstressed. Sec
how the pronunciation of o changes in the following words:
noréaa [pagawda], Tenaé [tyiplaw], Torad [tagdaj, xopéman
[kharawshaya].

4 Remember that & [yaw] is always stressed.

»

@ The expressions TaM A0KAb [tam dawshts]. it's raining, Tam
Bérep [tam vyetyir]. it’s windy, and Tam Tenié ftam tyiplaw],
it’s warm, are colloquial. Russians add Tam [tam], Iherq
to mean “out™. It is perfectly correct to say ceréans remio
[syivawdnya tyiplaw], it’s warm today, without Tam.

@ Tennd, like xopows, is an adverb (literally “warmly™). In
Russian, adverb endings are invariable. Adverbs often end in
-0. Guens fawchyin”]. very (much), is an exception.

asajuars [dvatsats] « 20



YnpaxHenue 1 — UnTaiiTe 1 nepeBoauTe

O Tam xopowlas noroxa, noiaéM rynsats! @ Tam
cerogHsa Teruio? € DTO OuyeHb I[UIOXAs HMOes.
® — Tol myTns? — Het. @ CeronHs Q0 ab.

Ynpaxnenne 2 — BocctanoBHTE TekeT
@ Today? You're joking.

Cerogusa? Tt .......
@ No, today it’s windy.

Her, cerogus ......

© That’s a bad idea.
Ot0 ...... unes.

@ Let’s go for a walk, it’s warm out.
Iotimém ...... ,TaM .. ... .

@ The weather is bad today.
....... nnoxas norona.

Read:
MockBa, Koz, 6opu, ¢hyT6oI, KOHLEPT, OHA.

Answer Key:

[maskva] Moscow, [kawt] code, [bawrshch] borschi, [footbawl]
Jootball, [kantsert] concert, [ana] she.
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Answer Key to Exercise 1

© The weather is good today, let’s go for a walk! @ Is it warm out
today? & That’s a very bad idea. @ — Are you joking? - No. @ It’s
raining today.

Answer Key to Exercise 2

€© — wyTHine & — Betep @ — maoxas — @ — rynaTh — TEWIO
© Ceroans —

e
, 7

Write and decipher:
Tero, TONCTOM, Thl, HIIes, CErOmHsL.

Answer Key:

men.co- [tyiplaw] warm, Hlowcemeoe: [talstoy] Tolstoy, mec
[tee] you (singular informal), agee [idyeya] idea, cecoprse
[syivawdnya] today.
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6 ecToii yp(i]( [sheestoy oorawk]

CnokoéiiHoii Houn!
spakoynay nawchi

1 - Yro @ TeI Henacup?
shtaw tee dyela-yish’
2 — Yuraw. @
chitayoo
3— A wmbruném @ B @ Tearp.
a mwee idyawm ftyiatr
4 He ® xouews ¢ Hamu?
ni khawchyish’ snami
5 — Her, s ycTan u Xouy cHars...
nyet ya oostal i khachoo spat®
6 — Hy ®, Torna — cnokoiHoit Houn!
noo tagda — spakoynay nawchi ]

Pronunciation Notes

Lesson number: Wectéii [sheestoy]. After w1, unstressed e
(usually [i]) is pronounced like bl [ee].

Title, 6 The final unstressed -oii in crioK6iiHoi is reduced to -ai.
1,4, 5 As you saw in the previous lesson, the soft sign b softens
the final T in the infinitive emaTsh, which is pronounced [t].
By contrast, when & follows mw or 3 it makes no difference to
pronunciation, in words like nénaems [dyelayish’] and xéuemn
[khawchyish’].

1, 2, 4, 5, 6 u is pronounced [sh] in uro [shtaw], but [ch] in
other words: umutdio [chitayoo], xéuems [khawchyish’], xouy
[khachoo], néun [nawchi].

3 Before the unvoiced T [t] in Tedrp, the voiced B [v] becomes
unvoiced and is pronounced [f]: [-tyiatr].

3, 4 The single-letter prepositions B, fo, in, at, and ¢, with, are
pronounced as if they were the first letter of the following word:
[ftyiatr], [snami].
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Sixth Lesson 6

Good night!

1 - What are you doing (What you do)?
2 — [I] am reading.
3 - And we’re going to [the] theater.

Do you want to come with us (not you-want
with us)?

5— No, I'm tired and I want {to] sleep.
6~ Well, good night then (well, then — calm night)!

Notes

(D You have already encountered the interrogative pronoun KTo

@

(SRS

[ktaw], meaning who, for animate beings. The interrogative pro-
noun uro [shtaw], meaning what is used for inanimate objects.

Personal pronouns can be left out in Russian. The context and
the verb ending indicate who the subject of the sentence is.
First person singular verbs: Uutdio, [ am reading and xouy,
1 want (sentence 5). Second person singular verbs: néaaen,
you are doing and xéuewn, vou want (sentences 1, 4). First
person plural: uaém, we are going (sentence 3).

There is only one present tense in Russian, which means the
same as the English simple present (/ do) or present continuous
(I am doing), depending on the context.

The verb naéwm (from narsi [itti], 10 come/go on foot) can be Ieft
out in the present tense. You could also say: A mbI B TedTp [a
mwee ftyiatr], literally “and we to theater”.

The preposition B has several, but similar, meanings: 1o, in, at.
Negation is easy in Russian. The word ue is placed before the
word to be negated: 3ro ue 1, it’s not me; BiikTop He cTyaéuT,
Victor isn’t a student; Tl ne Wy THMb, vou 're not joking.

Hy [noo] is a colloquial interjection, meaning well, in that
case, but can usually be translated as well.
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Ynpazknenne 1 — UuTtaiiTe H nepeBoanTe

@ — Uro 310? — D10 yail. @ — Uto TH Xouers? —
51 oueHp xouy criarb. © S uMTalo, a Thl AeNacllb
kode. @ — Mu1 B TeaTp. — A 1 HeT. @ 51 He xouy B
TeaTp, A YUTAI0.

VnpaixHenue 2 — BocctaHoBUTe TeKCT
@ - Good night, Sergey! - Thank you!
— ..., Cepreit! — ....... !

@ Do you want [to come] with us to the theater?
. Xo4yewsbC .... B Tean?

© We're going to the theater. Aren’t you [coming] with us?

. BTearp. Tol .. ¢ HaMu?

@ Are you sieepy (Do you want to sleep)?
Ter xouews . . ... ?

© Well, good night then (Well, then, good night)!
Sy e — CTNOKOHHO# HO4H!

Read:
Poccus, yaii, 1yHa, Mbl, LIAHC, BU3a, KOCTIOM.
occun, e, VW A, ULRFLC, @% ROCIRUSfOA

Answer Key:

[rasiya] Russia, [chay] tea, [loona] moon, [mwee] we, [shans] luck,
[viza] visa, [kastyoom] suit.
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Answer Key to Exercise 1

© - What’s this? - It’s tea. @ — What do you want? — | really want
to sleep (I very want to sleep). ® I'm reading and you're making
(doing) coffee. @ — We're going to the theater. — But (4nd) I'm not.
© [ don’t want to go to the theater, I'm reading.

Answer Key to Exercise 2

® CriokoiiHoit Houn — CniacnGo @ Tel — Hami ~ € Mbl uaéM — He
— @ —cnarb © Hy, Torna —

Write and decipher:
cnatb, Cepreii, onepa, Bbl, CIIOPT.

Answer Key:

cnamn [spats] to sleep, Z [syirgyey] Sergey, onepa
[awpyira] opera, fse [vwee] you (plural or formal), cnapre
[spawrt] sport.
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7 CenbMoOH yp(iK [syid¥'moy oorawk]

IToBTOpéHne — Review

Every seventh lesson is a review lesson to go over important points
covered in the previous six lessons. Don t worry if you don't feel on
top of evervthing vet. Revise the lessons you have already studied
and keep going. The next lessons will help fill in the gaps.

1 Pronunciation

In the first six lessons you were introduced to the main rules of
Russian phonetics. You learned how to decipher Cyrillic letters
and now they don’t seem as unfamiliar as they did at first.

Stress in Russian can fall on the first, middle or last syllable of
words. The stressed syllable is pronounced clearly and with more
cmphasis than the other syllables.

Stress distinguishes between some words that are otherwise spel-
led the same. It can also vary with the grammatical form of the
same word (xopowé — adverb; xopémasn — adjective; aéno — mat-
ter; aenid — matters).

Stress is not usually marked in a Russian text (except in children’s
books and dictionaries, where it is marked with an acute accent).
Therefore, you simply have to learn which syllable of each word is
stressed. You will do this naturally by listening to the recordings.

2 Consonants

Consonants can be “unvoiced” or “voiced” and some form pairs:

Voiced 6/b] BN rfg] afd x[zh] 3[Z]
! l l l ! ! 1
Unvoiced | mfp] &[ff] x[k] tft] wmf[sh] cfs]

The consonants J1, M, H, p and i have no pair and are always voiced.
The consonants X, 1, 4, it have no pair and are always unvoiced.

Voiced consonants become unvoiced when they are in the final position.
A consonant can also be aitcred by the consonant that comes after
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Seventh Lesson 7

it. e.g. B in Bcé becomes unvoiced before unvoiced ¢ and is pro-
nounced {f]. The final k in kak becomes voiced before voiced 1 in
aend and is pronounced [g].

3 Vowels

Stressed vowels are pronounced fully and unstressed vowels are
reduced: 0 — a and e — u. e.g xopowé [kharashaw], good; nexa
[dyila], things.

& is always stressed.

Vowels are subdivided into hard and soft pairs:

Hard a[a] o [aw] 3 [e] vt fee] y foo]
I 1 1 i ! {
Soft #fya] é[yaw] e[ye] ufij 10 [yoo]

4 Soft sign and hard sign

The soft sign & and the hard sign » have no pronunciation on their
own. The hard sign B (which you will see later) creates a short
break. The soft sign b softens the preceding letter: cmars [spat],
to sleep.

5 Borrowed words

Nouns that have been borrowed from another language and end in
a vowel are invariable: kéde [kawfe], coffee. Foreign borrowings
are often neuter. Note, however, that kéde is masculine.

6 Noun gender

There are three genders in Russian: masculine, feminine and
neuter. The ending of a word indicates its gender, form, case and
function in the sentence.

Feminine nouns often end in -a, masculine nouns usually in a
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consonant, and neuter nouns in -o or -e. Some masculine nouns
end in a vowel: Cdwa which is the diminutive of Anexcdnap.

7 Adjectives

Adjectives agree with the nouns they describe. They usually come
before the noun, as in English. Adjectives are divided into hard-
ending (if the penultimate vowel is hard) and soft-ending (if the
penultimate vowel is soft). So adjective endings also form pairs:

Hard ending — Soft ending
Masculine -bii -uit
Feminine -as -A9
Neuter -0e -ee
e.g. HHBIH cTYNéNT [Spakoyneey stoodyent], a calm student

(masculine) — xopémmnii xkypuansct [kharawsheey zhoornalist],
a good journalist (masculine). cnokéiinas Houn [spakoynaya
nawch’], a quiet night; xopémas unés [kharawshaya idyeyaj, a
good idea. You’ll come across feminine nouns in -as as well as
adjectives agreeing with neuter nouns later.

8 Verbs

The verb to be is usually left out in the indicative present tense:
5 - crynénr [ya stoodyent], I fam] a student. The verb to go can
also be left out in the present tense. MbI B Tedrp [mwee ftyiatr],
We [are going] to the theater.

9 Negation

Negation is fairly simple in Russian: the negative particle ne is
placed directly in front of the word being negated: Ou ne crynéur,
He is not a student, Tut He WYTHMB, You are not joking, Mb1 ne
B Tedrp, We gre not going 1o the theater.

Note that Russian often uses a negative interrogative, by making
a simple statement like He xé4emnb ¢ namu — literally “not want
with us?” — whereas in English we would usually say do you want
to come with us? (inversion, affirmative and verb).
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10 Personal pronouns

You probably remember some personal pronouns from the first
few lessons. Here are all the pronouns:

E 1, me Mbl we, us

Thl you (informal | BbI you (plural or formal singular)
singular)

oH he, him OoHH | they, them

oHd she, her oné it

Note that in the third person, the endings are like noun endings:
The masculine ends in a consonant, the feminine in -a and the
neuter in -0. The plural forms do not distinguish between genders.

3akunounTe bHbII anaor — Review (“final”’) dialogue

1 - Hans, npuset!
2 — Buxtop! Kak nena?
3 — Cnacu6o, BcE xoporwo.
4 3rto Cepreil; OH XKypHaIHUCT.
5 — OueHb NPUATHO.
6 — MHe Toxe.
7 — Mbl naém B Teatp.
8 He xouews ¢ HaMu?
9 — [yTums! OyeHsb xouy!
10 — DT0 xopowas uiesd; CErofHsA Nuoxas noroza 1
IO b,

Translation

1 Nadya, hi! 2 Victor! How are you? 3 Everything’s fine, thank you
(Thank-you, all well). 4 This is Sergey; he’s a journalist. 5 Nice [to
meet you]. 6 Me too. 7 We’re going to the theater. 8 Don’t you want
to come with us (not you-want with us)? 9 Are you joking! I'd love
to (Very I-want). 10 It’s a good idea; the weather is bad today and
it’s raining (and rain).
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8  BocbMOil YpOK vasvimoy oorawk]

Now that you know there are no articles in Russian, we will leave
them out of the English translation in brackets.

Ha Kagkaze
na kafkazve

1 - J[etu, uto BaM 31ech HpaBuTcsa @7
dyeti shtaw vam zdyes¥' nravitsa

2 — Emy u MHe HpaBHTCS MOpE @.
yimoo i mnye nravitsa mawr®

Pronunciation Notes

1, 5, 6 In 3necs [zdyes’], here, the soft sign softens the ¢, which
now sounds like it is followed by a very short [yi], like the [s] +
[yi] sound in this year.

2 « The ending Tes in wpdeures [nravitsaj, likes is pronounced
[tsa].

« A final unstressed e is very short: MOpe [mawr], sea.

Notes

(D To express the idea of “to like something”, Russian uses
a different construction from English. The refiexive verb
Hpasutes “pleases” agrees with the grammatical subject. It is
used with a pronoun in the dative case.

Observe the following phrases:

Yro Bam 3aeck HpaButen?, What do you like here?

Here uro, what, is the subject, and Bam “to you” is the dative

case of BbI.

Emy n Mue upasutcs mépe, He and [ like the sea.

Here mépe, sea, is the subject, emy “to him” is the dative case
»
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Eighth Lesson 8
In the Caucasus

1— Children, what do you like here (what to-you
here pleases-self)?

2 — He and I like the sea (To-him and to-me
pleases-self sea).

3

of on and Mue “to me” is the dative case of 5.

Eii npdsurcs nec, She likes the forest.

Here nec, forest, is the subject, eif “to her” is the dative case of
OH4.

WM Bcé updsuren, They like everything.

Here Bcé, sea, is the subject, um “to them” is the dative case of
OHH.

@ The ending of the word mépe [mawrve] shows that the gender
is neuter. Neuter nouns often end in -e or -o.
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3 - A eil HpaBuTCH JN€C.
a yey nravitsa lyes
4 — W™ Bcé€ HpasuTcs!
im fsyaw nravitsa
5 — Jla 3aeck oueHb xopouo. @
da zdyes¥ awchyin’ kharashaw
6 — 3pech ecTb @ BCE!
zdyesY' yests fsyaw =}

3 The cluster eif, #er with the semi-consonant i is pronounced
[yeyl.

4 You saw in the pronunciation notes in lesson 1 that the B in Bcé
becomes unvoiced because of the following c: ffsyaw].

5 Remember to pronounce x correctly: fkh] like the [ch] in loch.

Ynpa:xuenue 1 — UntaiiTe n nepesoauTe

© K10 um Hpasurca? @ C HaMH OYEHB XOPOILO.
© MHe HpaBUTCS, YTO OH XypHanucT. @ JlaBaiite
noinéM B nec! @ Ha Kaska3se ecTs Mope.

Ynpa:knenue 2 — BoccranoBuTe TeKCT

@ - She likes to read. - Me too.
-Eit ........ YUTATh. — ... TOXKE.

 In the Caucasus, there are children.
Ha KaBkase . ... meru.

© Your place is nice (af your place good).
YBac ...... .
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3~ And she likes the forest (and to-her pleases-self
Sforest).

4 — They like everything (to-them all pleases-self)!

5- Yes, it’s nice here (Yes, here very good).

6 — There’s everything here (here there-is all)!

Notes
@ Note that the verb to be (6b1Tb) is omitted in this sentence.

@ ecTs, the third person singular of the verb 611T, 10 be, is only
used in the present tense to mean there is.

skkok

Answer Key to Exercise 1

© Who do they like? @ People feel very comfortable with us (With
us very good). ® 1 like it that he’s a journalist. @ Let’s go to the
forest! @ In the Caucasus there is the sea.

@ - We’re going to the theater. — And us, we’re going to the forest.
—MbIuném B TeaTp. —A MBI — . ...

@ He doesn't like that.
. 3TO .. HpaBHTCA.

Answer Key to Exercise 2

© - HpaBuTCA — MHe — @ —ccTb — © - Xxopowo @ - B Jiec
© Emy —~ He -
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Read:
Jiec, HaM, 31eChb, YPOK, HPaBUTCs, BCE.

Answer Key:
[lyes] forest, [nam] to us, [zdyes¥] here, [oorawk] lesson, [nravitsa]
like, [fsyaw] all.

The Caucasus, a mountain chain in the Alpine system, extends
over 750 miles, from the Strait of Kerch on the Black Sea to the
Absheron Peninsula on the Caspian Sea. The Caucasus spans
Georgia, Armenia, Azerbaijan and Russia (the republics of Ady-
gea, Dagestan, Ingushetia, Kabardino-Balkaria, North Ossetia,
Karachai-Cherkessia and Chechnya). It is often considered to be
the dividing line between Europe and Asia. If we think of it as Euro-
pean, it is the highest mountain range in Europe. The Caucasus is

also the most popular destination for Russians on vacation. The five
largest spa towns are located in Stavropol Krai: Mmer alnye Vody,
Yessentuki, Pyatigorsk, Zhel dsk and Kislovod;

Y
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Write and decipher:

From now on, the answer key to the wri iting exercise will no longer
include the pr iation or transle b these are words
vou already know well.

aBKas3, p03a, KaKao, LLOK, €i.

Answer Key:
) foORR RARAO, LOR, edz.

Kislovodsk has kept up the tradition of taking the waters. People
drink Narzan, Russia’s best-known mineral water, from there, as
Lermontov, Pushkin and Tolstoy did in the nineteenth century.
Alpine skiing is developing rapidly. The most famous ski resort is
Krasnaya Polyana, located in the western Caucasus (at an altitude
of 2, 000 feet), 30 miles from the city of Sochi and its beaches. Sochi|
and its suburbs have expanded since the late 1990s, and dozens
of hotel complexes and new rourist infrastructure have sprung up.
Sochi has nevertheless maintained its reputation as a garden city,
with leafy squares, tropical gardens and other exotic vegetation.
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9 ,U,EBi’lTblﬁ ypOK [dyivyateey oorawk]

IK3dMeHbI
igzamyinee

1- Tsl xyna @?
tee kooda
2 - Y MeHs @ ceiyac 3K3aMeH.
oomyinya syichas igzamyin
3 - Kakoii @ sx3amen?
kakoy igzamyin
4 — CHauyana no @ ¢musuke, a noroM & caaw @
MaTeMaTHKY.
snachal® pa fizikv® a patawm zdayoo matyimatikoo
5 - Hy uu nyxa, Hu @ nepa!
noo ni pookha ni pyira
6 - Kuépry!
kchawrtoo 4

Pronunciation Notes

Title, 2, 3 The & in 3x3dmen becomes voiced because of the
following 3: [igzamyin).

2 In ceiiudc [syichas], now, the ii is not pronounced.

4 + Note that the final unstressed a in chaudaa [snachalaj and the
final unstressed e in ¢uiznke [fizikye] are very short. These sounds
are therefore indicated in superscript in the phonetic transcription.
» The ¢ in caas6 becomes voiced because of the following a: [zdayoo].

Notes

@ Theadverb kynd [kooda], where to, expresses movement towards
aplace. In formal English, it would be translated whither.

@ Try this out: y mensi, literally “in-possession of-me”, is used in
the construction y amensi ectb “in-possession of-me there-is”,

which is how you say / have in Russian. Since the verb to be
3
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Ninth Lesson 9

Exams

1- Where are you going (You to-where)?
2 - 1 have an exam now (In-possession of-me now

exam).

3 - Which exam?
4 — First physics (by physics), then I'm taking the

math [exam].

5 - Well, good luck (neither down nor feather)!
6 — Thanks (7o devil)!

®e

can be omitted, we can have a sentence like y mensi 3x3dnmen,
I have an exam. Not so hard once you know how it works!

The interrogative or exclamatory adjective kaxéii (-ds, -6¢)
[kakoy] means which, what, what kind of...? as well as what
a...! and agrees with the noun it is describing. In the dialogue.
kak6i# goes with ax3dmen, which is masculine singular.

The preposition mo can be translated in a variety of ways,
depending on the context: over, by, according to, because
of and up to. The Russian way of saying a physics exam is
3K3amen no duizuke figzamyin pa fiziks?]. Here too the prepo-
sition has no real translation in English.

noToM means then in the sense of next or afterwards.

Note that personal pronouns can be omitted when they are the
subject of a clause: caai6 instead of s caaxd, / am taking (an exam).
The personal pronoun is always omitted in the answer to a ques-
tion in which the subject pronoun is used, unless the interlocutor
wants to emphasize the subject or contrast it with another subject.
Compare: — Tot yntdews? — Ynrdio, — Are you reading? — [Yes,
I'm] reading, with — Te1 untdemn? — 51 unrdio, a TeI? — Are you
reading? - [Yes,] I'm reading. (And) [How abowt] you? cnaié is
the first person singular of the verb cnasars [zdavats].

HM... HH... is just like English neither... nor... On un cTynénr,
HH KYPHANNCT, He is neither a student nor a journalist.
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VYnpaxuenne 1 - YuraiiTe n nepesoaure

@ — Onu kyna? — B Tearp. ® Mue ToXe cHavana
yail. @ S cnaw sx3aMeH no ¢usuxe. O Eif He
HpaBuUTCd HHM jec Hu mope. @ [loiiném notom
rynars?

Ynpaxnuenue 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT
@ | have a good idea.
. Xopouias uaes.
@ What kind of forest (Which forest) does she like (fo-her
pleases-self)?
..... nec .. HpaBHTCA?

© Here there is tea and coffee.
©.... ....vail u KObe.

® — Good luck! — Thanks!
—Hu ... .11 ....!— . gépry!

@ I'msleepy now.
... AX04Yy CnaTe.

Read:
aps, K3aMeH, kobe, HDU3HKa, MIM03a, TEKCT.

Answer Key:

[tsar’i] 1sar, [igzamin] exam, [kawP?] coffee, [fizika] physics,
[mimawza] mimosa, ftyekst] text.

Ifvou're ever on your way to an exam in Russia, someone is bound to
say Hw nyxd, un nepd! Literally “neither down nor feathers!”, this
expression is the usual way to wish someone luck or success in any
undertaking, such as an exam or a job interview. Its just like saying
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Answer Key to Exercise 1

@ — Where are they going? - To the theater. & (Me t00), [I would
like] a tea first too. @ I'm taking the physics exam. @ She likes
neither the forest nor the sea. @ Shall we go for a walk afterwards
(then)?

Answer Key to Exercise 2

® Y meus — @ Kakoif — eli — @ 3necs ecTb — @ —nyxa—nepa—- K
- @ Ceituac —

Write and decipher:
KyZIa, MaTeMaTHKa, ceiiyac, HU myxa!

Answer Key:
W ALAIRCALLIIANR, COLTLEC, Fte W./

“Good luck!” or “Break a leg!" in English. Sometimes the expres-
sion is shortened to just Hu nyxa! The usual answer is K uépry!,
literally “to the devil!”. Of course, the speaker is only telling you to
go to hell jokingly and is actually thanking vou sincerely.
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10 [NecsiTblii ypOK [dyisyateey oorawk]

Kakds © nuHTepécHast kHura!
kakaya intyiryesnaya kniga

1- Yro b1 unTaeun?
shtaw tee chitayish’
2 — 51 uuraro KaMry @ «BoiiHa u MuUp @».
ya chitayoo knigoo vayna i mir
3 - Kak @ uHTepecHo!
kak intyiryesn®
4 Tl Bc€ nonuMaemn? @
tee fsyaw panimayish’
5 - Her, HO 5 TOHUMAIO [TIABHOE ).
nyet naw ya panimayoo glavnav®
6 K romy xe, 30eck ects (hpassl Ha
(bpanIy3cKoM s3bIke @.
ktamoozhe zdyes” yest: frazee na frantsooskam yizeekye Ol

Pronunciation Note
6 The 3 in ¢pannysexom is not pronounced: [frantsooskam].

Notes

@ In the last lesson, we saw how the adjective kakoit (-as1, -6€)
[kakoy] agrees with the noun it describes. In the title, it is
feminine kakds [kakaya]j to agree with kHura, book.

2 Direct objects take the accusative case. To form the accusative
of feminine nouns ending in -a, simply replace the -a with -y:
KHHr-a (nominative) — ku#r-y (accusative). Compare mue
HpdBHTCesl KHHra, [ like the book, literally “to me the book
pleases”, where “book” is the subject (and therefore in the nomi-
native), with $I unTaw ku¥ry, / am reading the book, where
“book” is the direct object (and therefore in the accusative).

S}

@ The first meaning of the masculine noun mup [mir] is peace,
but it can also mean world. »
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Tenth Lesson 10

‘What an interesting book!

1~ What are you reading (What you read)?

2~ I'mreading (book) War and Peace.

3 - How interesting!

Do you understand everything (You all understand)?
5— No, but I understand the gist of it (main).
What’s more, (here) there are sentences in
French (on French language).

®

®

@

You first encountered the interrogative adverb kak in Kax
nead?, How are you? In exclamations, kak can come before
an adverb to mean how...! Kak untepécuo!, How interesting!
Kaxk Tenné!, How hot (it is)! or It's so hot!

Note the unchanged word order with respect to a statement.
This is a question but there is no inversion of verb and subject
as in English.

radBuoe [glavna¥®] can be translated as the main thing, the
main idea, the most important points, the gist. The word cdmoe
[sama¥e], the most, can also be added (camoe rnaBuoe), but the
meaning is the same.

(ppanuysckuii a3bik, the French language or dpannysckuii,
French. We could also have simply said ¢pdsn ua
pannyackom, sentences in French.
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Ynpaxnenue 1 - Unraiire u nepesogure

OV wMeHs ecTb UHHTepecHas Kuura. @ Tel
noHMMaewb ¢pasbl Ha (PaHIY3CKOM s3bIKe?
®0ro kHura mo ¢usuke. @K TomMy ke,
3T0 HHTepecHo! @ VM HpaBuTCA KHHMra Ha
(paHIy3CKOM SI3BIKE.

VYnpaxuenne 2 — BocctaHoBHTe TeKCT

@ 1 read and understand everything.
..... HBCE ........

© What’s more, you're joking!
.., Thl LIYTHLIB!

© There are interesting sentences here.
«++.. €CTHb HHTEPECHBIC . . ... .

Read:

KOMIbIOTEp, $paza, MuHYyTa, Hatama, noxanyiicra,
TTIABHOE. g7
mmm% W 4z

MMW 3

Answer Key:

[kampyooter*] computer, [fraza] sentence, [minoota] minute,
[natasha] Natasha, [pazhalsta] please, [glavna¥®] the main thing.

* komubloTep is pronounced more like the English word computer.
Therefore the e is pronounced like the e in get (not [yi]).

War and Peace by Leo Tolstoy (Count Lev Nikolayevich Tolstoy,
1828-1910) is one of the best-known Russian classics. The literary
epic, which Tolstoy took six years to write (1863-1869) is widely
considered to be one of the greatest novels ever written. On a vast
canvas, Tolstoy portrays 559 characters, but the story centers on the
life of three aristocratic families (the Bolkonskys, the Rostovs and
the Bezukhovs) during the time of Napoleon's invasion, which drives
the action. The author juxtaposes the word mmp, peace, which at the
time covered the whole sphere of day-to-day life, with Boiing, war; to

iphasize the ab lity and pointl of war: This masterpiece
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Answer Key to Exercise 1

©1 have an interesting book. ® Do you understand French
sentences (sentences in French)? @ It’s a physics book. @ What’s
more, it’s interesting! @ They like the book in French.

@ But that’s not the most important thing!
.. 3TOHE .......!

@ First, | am reading the sentences in French (on French
language).
e s quTaro (passl Ha (PaHILY3CKOM . . . . . .

Answer Key to Exercise 2

© yuTaro — nonumaro A K tomy xe — @ 3zech — ¢passl @ Ho —
rnasHoe @ Cuauana — A3bIke

Write and decipher:
Macca, UIaHC, pHTM, Yaii, THIL.

Answer Key:

of realism draws its strength from the veracity of historical events
and the carefully drawn physical and psychological portraits of the
prolagonists who are caught up in major military battles and inter-
mingle with famous historical figures. It is the description of an entire
era. Since the Russian aristocracy spoke French at the time, the novel
contains many French expressions. War and Peace consists of four
volumes, which may seem daunting, but you are soon captivated by
the story, which makes for easy reading.

Listen to the recordings carefully and repeat out loud. Remember
that Russian word order is quite flexible, but intonation is very
important and can change the meaning of a sentence.
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11  OnvHHARUATBIA YPOK [adinatsateey oorawk]

YnpsimcTBO
oopryamstv?

1— S nymato (), 4TO @ 3ITO OUEHb XOPOLIMI
¢bubM.
ya doomayoo shtaw et® awchyin’' kharawsheey fil'm
2 — A MHE OH He HpPaBHUTCA.
a mnye awn nyi nravitsa
3 - Tlouemy &?
pachimoo
4 — He HpaBuTcs M BcE.
nyi-nravitsa i fsyaw

Pronunciation Notes
Lesson number: the second n in onWHHamuarTeii is not
pronounced, [adinatsateey].

Notes
O aymaio [doomayoo] is the first person singular of the verb
aymareb [d ), to think. R ber that the Russian

present tense can have either a simple present or a present
continuous meaning in English, depending on the context. 51
AyMaloe, 4To 3T0 Xopémmii kode [ya di iyoo shiaw ef
kharawsheey kawfye], I think this is good coffee. — Uto Thi
nénaewmn? [shtaw tee dyelayish’],~ What are you doing? — 51
nymaio [ya doomayoo], — I'm thinking.

@ wuro [shtaw] is used here with the meaning of that to introduce
a subordinate clause. Note that, although English can leave out
that, the Russian sentence cannot leave out uro. When uro if

45 » copok naATh [Sawrak pyats]



Eleventh Lesson 11

Stubbornness

1 - 1 think (that) it’s a very good film.
2— Well, I don’t like it (But to-me he not pleases-

self).
3 - Why [not]?
4 - Tjustdon’t (Not like and all).

1 An important exception: the consonants s and m are hard. In
spelling they must be followed by a soft vowel, but pronunciation
remains hard: xopéwmii [kharawsheey].

2 He updBHTCA is pronounced as a single word: [nyi-nravitsa]
(see Pronunciation Notes in lesson 2).

used to introduce a subordinate clause, it is always preceded
by a comma.

@ nouemy and 3auém (sentence 6) both mean why. However,
there is a key difference between them: mouemy wants to
know the cause of the action, whereas 3auém wants to know
the aim or purpose of the action and has the meaning of What
Jor? Compare Iouemy on eii HpaButca? [pachimoo awn
yey nravitsa], Why does she like him? (for what reason, what
cause), with 3auém mbl Haém B TedTp? [zachyem mwee
idyawm f-tyiatr], Why (for what) are we going to the theater?
(for what purpose: apparently not for the show?).
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5- A® Tel ero ® Bugen?
a tee yivaw vidyil
6 — Her... A 3auem cMOTpeTs ®
HeuHTepecHble @ QUIBMbI?
nyet... a zachyem smatryet® nyi-intyiryesnee?® fi“mwee 1

5 r is usually pronounced like the [g] in get, except in the cluster
ero, where it is pronounced [v]: eréd [yivaw], him (see note 1 in
lesson 5).

Notes

@ The word a introduces a contrast with the previous sentence
and can be translated as and or but or not translated. Here the
sense is hut.

® eré [yivaw], him is the accusative (the case for the direct
object) of on fawn], he: Ou eTyaénT, He's a student (subject
in the nominative); Tet nonumdeins eréd, You understand him
(object in the accusative).

® The function of the English gerund (present participle used
as a noun) is usually conveyed by an infinitive in Russian:
3a4ém cMOTPEéTH [zachyem smatryets], what's the point of
watching?

VYnpaxknenne 1 - Yuraiite u nepeBoanre

© 3aueM 37eck kHura no ¢usuke? @ MHe He
HPAaBUTCA CMOTPETb HEMHTEPECHbIC (PUIIBMBIL.
© Tel BuzeN, OHM TOXE 31€Ch... @ 5 fymar, uMm
31eck Xopoino. @ IloueMy Tl He XO4els B TeaTp?
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5— But have you seen it?
6 — No... but what’s the point of watching (why fo-
watch) uninteresting films?

»

@ In Russian, you can usually change an adjective into its opposite
by simply adding the negative particle ne-, much like the English
un-; we + muTepécublii — HemuTepécublii (un + interesting —
uninteresting), xopomuii — uexopoumii (good — bad).

Answer Key to Exercise 1

©® Why is there a physics book here? @I don’t like watching
uninteresting films. @ You saw, they’re here too... @1 think
they’re happy (for them good) here. © Why don’t you want [to go]
to the theater?
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Ynpaxnenune 2 — BoccTaHOBHTe TEKCT

@ Why do they like being (Why to-them good) in the Caucasus?
...... uM xopouo Ha KaBkase?

@ Idon’t want (f0), that’s all!

He ....mw...!

@ Children, why (for what purpose) are you here?
Hetn, ..... BbI 371ECH?

Read:

6H6ﬂHOTeKa paiauo, KHMra, 34€Ch, Ha, TEJIEBU30D.
deed 2peco, , ppecs,

Answer Key:
[bibliatyeka] library, [radio] radio, [kniga] book, [zdyes"] here,
[na] on, [tyilyivizar] television.

12 ABeHAAUATBIH YPOK [dvyinatsateey oorawk]

Pyccknii s3bik
rooskiy yizeek

1— Tsl ropopuis @ no-pyccku @?
tee gavarish’ parooski

2 — Jla, HEMHOrO (3 TOBOPIO U ITOYTH BCE @
TToHUMAIO,
da nyimnawga gavaryoo i pachti fsyaw panimayoo

Notes

@ The Russian verb rosopiTs has the English meanings speak,
say, tell and talk.
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@ Have(n't) you seen the book in French?
Torue ..... KHUTY .. (paHIy3ckom?

@ Well, I think that’s the most important thing!
As ..... , UTO 3TO IaBHOE!

Answer Key to Exercise 2
@ louemy — @ — xouy — Bcé @ — 3aueM — @ — BuaeH — Ha —
© — nymaio —

Write and decipher:
[CTH, TOYEMY, (PUIIbM, TAKCH.

Answer Key:
W, W% W vuefecee.

Twelfth Lesson 12
The Russian language

1- [Do] you speak (in-) Russian?

2 - Yes, [ speak a little and understand almost
everything (Yes, little speak and almost all

N understand).

@ no-pycckn [parooski] is a prepositional cxpression used
for languages. Here mo means “in the style of . Literally the
phrase translates as “in Russian style”.

@ memnéro [nimnawga] is ne + Muéro (not + much) and means
a little or somewhat.

@ Note how Russian word order differs from English. In Russian,
the adverb comes before the verb: nemnéro rosopid, / speak a
little; mouThH Be€ nonumasw, [ understand almost everything;
X0powd roBopsiT, they speak well (sentence 4).
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3 - A OHH rOBOPAIT NO-PyCCKU?
a ani gavaryat parooski

4 - Jla. OHu BCe MHOCTpPAHLIbI, HO XOPOLLIO
rOBOPAT @ MO-PYCCKH.
da. ani fsye inastrantsee naw kharashaw gavaryat
parooski

5 - Torma ® napaiite ® roBOpHTH MO-pycckH!
tagda davaytre gavarits parooski

6- C ynosonbcTBHEM @!
soodavawb'stviyem a

Pronunciation Note

6 To make it casier to pronounce ¢ yaoBoéabcTBHeM, break it
down like this: [soo-da-vawlst-vi-yem]. You have encountered
the cluster -ctB [stv] before in 3apdBcrByiiTe (lesson 2).

Notes

@ Toraa means then in the sense of either at that time or, like
here. in that case.

® The construction gasdiire (literally “give!™) + infinitive is the
Russian way of saying Let's do (something)! You have already
encountered this construction in JasdiiTe 3nakémurhes!,
Let’s get to know each other! (lesson 3). Similarly: asdiire

»

Ynpaxknenue 1 — UnTaliTe H nepesoanTe

© MuocTpanuel  roBopaT no-pyccki. @ Thl
rOBOpHILb, YTO MM Xopollo. & Bam HpaBuTCH
rOBOpHMTH MO-pyccku? @ 51 nymaro, YTO OHH BCE
31ech. @ Y MeHs XOpPOIIHH PYCCKHH 3bIK.

51 « nateaecaAT oann [pit'disyat adin]



3 - And [do] they speak (in-) Russian?

4 — Yes, they’re all foreigners, but they speak
Russian well (but well they-speak in-Russian).

5— Then let’s speak Russian (Then give to-speak
in-Russian)!

6 — With pleasure!

Tl wolipase

* rosopits!, Let’s talk!; Jasdiire cnatw! [davayte spatt],
Let’s sleep!

@ ¢ yaoBéabcTBueM, literally “with pleasure”™, could also be
translated as /'d be delighted.

Answer Key to Exercise 1

@ The foreigners are speaking Russian. @ You say [that] they feel
good (for them good). ® Do you like speaking Russian? @ I think
[that) they’re all here. @ My Russian is good (/ have good Russian
language).
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‘Ynpaxuenne 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT
@ Do you understand what I"'m saying?

Thl NOHUMAEIb, ... A ...... ?
©® - Tea? - With pleasure!

—Hai?-C ............. !

@ 1like almost everything.
Mgue HpaBuTes ... .. BCE.

Read:

IUexcnup, nuckoTeka, 3adeM, MmoOQEp, audT,
oTOrpadus.

WW

Answer Key:

[shekspir] Shakespeare, [diskatyeka] discotheque, [zachyem]
why, [lift] lifi/elevator, [fatagrafiya] photography/photograph.
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O - Are they all foreigners? — No, not all [of them].
~OuuBCce .......... ?7-Herwne ....

© [ speak well and understand a little.

A Xxopouo ...... u....... TIOHUMALO.

Answer Key to Exercise 2

© — uT0 — roBOpI0 O ~ YNOBOALCTBHEM @ — noutH — @ —
HHOCTPaHUb! — BCC [5 2 T'OBOPIO — HEMHOTO —

Write and decipher: .
BCE, BCe, ouTH, 6opi, Hero-Mopk.

Answer Key:

&&&&M’W,W%M_%&
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13  TpuudnuaTblii YpOK (rinatsateey oorawk]

Tné © a2
gdye ya

1- Ilpoctute @, Kak npoiTH Ha @ ynuLy Apbat?
prastite kak prayti na oolitsoo arbat
2 — O! Jto oyeHs npocTo @:
o! et? awchyin’ prawst®
3 uaure npsamo ®, NOTOM — Haneso, nocie ®
cBeTo(hopa — Hanpago,
iditre pryam? patawm nalyev® paws#® svyitafawra naprav®
4  ewé HaneBo, a TaM copocure @...
yishchyaw nalyev® atam sprawsitre

Pronunciation Notes

2,4 Note the words that are read as one word (see Pronunciation
Notes in lesson 2).

2, 3, 4, 5Note that the final unstressed e in the imperatives
uante and cnpoécuTe, and the final unstressed o in the adverbs
npécro, npsimo, Hanéso, and Hanpdso, are very short.

4 Make sure you stress the right syllable. Stress can change the
meaning, for example from cnipéeure [sprawsitre], you will ask
(future) and cnipociite [sprasit*e], ask! (imperative).

Notes

@© The adverb rae [gdye]. where, refers to the place where
something is, as opposed to kynd [kooda], where to, which
refers to the place one is going to.

@ Here’s another very useful word! IlpocTiite! [prastitre],
excuse me or sorry (literally “forgive!”) is a polite way of

»
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Thirteenth Lesson 13
Where am I?

1- Excuse me (Forgive), how do I get to Arbat Street
(forgive, how to-go-through to street Arbat)?

2~ Oh! That’s very easy:

3 go straight, then left, [then] after the traffic
lights [go] right,

4 left again, and [once you’re] there, [you will]
ask [someone]...

approaching someone when asking for directions or the time,
or to apologize if you accidentally bump into someone in the
metro.

@ The preposition na [na] can be translated in several ways,
depending on the context: to, into, onto (direction); for (a
period of time); at (a time); for (exchange); on (a surface).
Don’t try to learn all these meanings by heart now. You will
come across Ha many times over the lessons and you will
gradually assimilate it.

@ npécro (literally: “simply”) has several meanings: simple,
easy, simply, just, only.

® npsimo [pryam?], straight, straight ahead, direct(ly), right.
Hmite npsimo [idit® pryam?], go straight ahead; Tpsino
3pece [pryam? zdyesY], right heve.

® néceae can be translated as after, afterwards or later, depen-
ding on the context.

@ Russians are often vague about giving directions. You’ll often
hear A Tam cnpécuTte [atam sprawsitye], Once you get there,
ask “and there, you will ask™.
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5— Cnacub6o...
spasiba
6 S nyuwie ® Bo3bMYy TaxcH @!
ya loochshe vaz¥moo taksi [m]

6 « After the 3 in Bo3bMy, there is a very short consonantal fyJ:
[vaz¥moo].

* Remember that mi is always hard. Therefore, in ayunse, the
sound that follows w is fe] not [ye]. Because it also follows the
stressed syllable, it is very short.

Notes

@® nywwe + future is how Russian expresses the idea of /'d better

do... or I'd be better off doing... 51 nyume Bo3bMY TaKcH [ya
loochshe vazvmoo taksil, I'd better take a taxi. »

ek

Ynpaxnenne 1 — Yuraiire n nepesoaure

0 4 nymato, nocie ceerodopa — HayeBo. & Beé
odeHp mpocto! @ S nyuure BO3BMY KHHUTY Ha
¢panuysckoM. @ — Iloiiném Ha Apbat! — A re
310? @ Wpure B nec!

VnpaxkHenue 2 — BoccTanoBHTe TeKCT
@ And then I'll take a taxi.

@ On the left is the theater, and on the right is the forest.
...... —Tearp,a ....... —IJecC.

© Oh! This is still easy!
Olsroemeg ...... !
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5— Thank you...
6  T’d better take a taxi (7 better will-take taxi)!

»
@ Neuter foreign words ending in a vowel are invariable (the
ending never changes): TakcH [taksi], raxi.

EEE

Answer Key to Exercise 1

® I think it’s on the left after the traffic light. @ Everything is very
easy! © I'd better take [out] a book in French. @ — Let’s go to the
Arbat! - But where is it? @ Go to the forest!

@ And [once you're] there, [you'll] ask for Arbat Street.
ATtam ........ yauny ...

@ Excuse me, where am 1?
q?

[

Answer Key to Exercise 2

© - notom — Bo3bMY — @ Haneso ~ nanpaso — @ — npocto @
— cnpocute — Apbar @ [Ipocture, rae —
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Read:
PYCCKHiA, HKOHa, pyOib, Ipe3nienT, uM, BaTukan.

Answer Key:

[taksi] taxi, [parooski] in Russian, [loochshe] better, [patawm]
then/next, [blinee] pancakes.

Not long ago, Arbat Street, a living reminder of historical Moscow,
celebrated its 500" birthday. In the fifieenth century, caravans of
merchants from the East passed through here, and over the centuries
small towns sprang up. Towards the middle of the seventeenth century,
the Arbat became one of the most fashionable, aristocratic districts
of Moscow and the preferred meeting place of Russian intellectuals.

14 YernipHaguarblii ypox
[chyiteernatsateey oorawk]

IloBTOpénue — Review

1 Noun declensions

Apart from a few neuter nouns borrowed from other languages,
which end in a vowel, Russian word endings change depending
on the function of the word in the sentence. The ending change
indicates a change of case. There are six cases in Russian. You will
learn them as you go along. You will assimilate them naturally, but
you will nonetheless have to learn the endings. Don’t worry, we’ll
introduce you to them slowly.

You have already come across:

« The nominative, i.e. when the function of the word is the sub-
ject, which is the form you will find in the dictionary: mépe (n)
sea, Boiind (f) war, nec () forest.

« The dative, i.e. when the function of the word is the indirect
object. You have seen the dative of personal pronouns. Let’s com-
plete the list:
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Write and decipher:
TaKCH, [0-PYCCKH, JIy4Ille, [TOTOM, OMHHBL.

Answer Key:

nopy g rnomoe, ducctrose.

In 1986, the Arbat was completely restored and was turned into the
only pedestrian street in Moscow, lined with shops, cafés and res-
taurants. Today every building, every corner is reminiscent of old
Moscow, reflecting an unforgettable history. It’s a lively area, with
street performers entertaining passers-by and art galleries holding
openings.

Fourteenth Lesson 14

Nominative | Dative

L Mue Hp4BHTCH 1 like

ThI Tebé HPABUTCSA you like

1] emy HPABHTCS he likes

ond eit HPABHTCH she likes

oHé emy HpABNTCH it likes

MBI HaM HpPABHTCH we like

Bbl BaM Hp4BHTCS you {pl. or formal)
like

OHM M HpABHTCH they like

*» Before describing the accusative, which you have also already
encountered, we need to say a few words about the concept of
animate and inanimate nouns. This is very important, because
it determines which declension masculine nouns take in the
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accusative. It is fairly easy to tell which nouns are animate and
which inanimate. All living creatures that have awareness are ani-
mate. Everything else is inanimate. For example: 3x3dmen, exam;
6andH, banana and ThN, {ype (category) are inanimate, while
CTYAEHT, student; nnocTpduen, foreigner; KoT, cat and THR, type
(guy) are living, conscious beings and therefore animate.

* The accusative is used for the direct object. For inanimate
nouns, except for feminine singular nouns that end in a vowel, the
word ending does not change:

Jec (m), forest; mope (n), sea — 51 Biaen nec/mope, [ saw the
Jorest/sea.

IKk3dmen (m) — S caard sx3dmen, / am taking an exam.
diabmbl (plural of puasm) — cMoTpéTs PMABMDI, watching
Sfilms.

For feminine singular nouns, the -a ending is replaced by -y:
xuura (f) — A surdio kunry, / am reading a book.

We will look at what happens to masculine animate nouns later.
But, as you can see, it’s not all that hard!

2 Verbs

* Verbless phrases are relatively common in Russian. Often they
are phrases in which the verb is understood in the present tense, or
else they are exclamations:

Kax unrepécno!, How interesting [it is]!

The verb is also omitted when it is obvious to the interlocutor: 51 —
B Jec, / fam going] to the forest.

Note that the verb 6biTs, f0 be, is always omitted in the present
indicative: 310 untepécno, That [is] interesting. Don’t forget that
in writing the verb is replaced by a dash; orally, the absence of the
verb is indicated by a brief pause: O — ctynénr, He [is] a student.
* ecTh, the third person singular of the verb 6bITb, 20 be, is used
in the impersonal phrase there is/there are. To express possession,
the construction y MeHsi ects is used. Literally “in-the-posses-
sion-of me there-is™, it translates as [ have... ecth can be left out:
Y mensi ax3dmen, / have an exam. Note that for a tangible object,
ecTs is not left out: ¥ mensi ecTh kéde u uaii, / have coffee and
tea.

* The construction naediite + infinitive is an invitation to do
something: JlapdiiTe roBopiTh!, “Give to-talk!” Let's talk!;
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JHagdiite cnatb!, “Give to-slecp!” Let’s sleep!; Jlasdiite
snakémmTeen “Give to-know-each-other!”, Let’s ger to know
each other! Remember that the verb maBdTe means to give and
nagdiiTe is the imperative form.

Because Russian has both an informal and a formal “you”, this
imperative construction has two forms:

1) HaBdiiTe roBopiTs!, Let’s talk! is both the formal singular and
the general plural form. It is therefore used when addressing one
person formally or to more than one person.

2) When addressing one person informally (someone you know
well, or a young person), simply take the -Te ending off the formal/
plural imperative naediite and you have the second person singu-
lar informal imperative: lasiii ropopritTs!, Let’s talk!

3 Adverbs

You have seen two adverbs meaning where: rne [gdye] “where”,
refers to the place where something or someone is; while kymd
[kooda] “where to”, expresses motion to somewhere:

— To1 kynd? — Ha yauuny Apodr, — Where are you going? — Arbat
Street (motion to somewhere). — Tot rae? — 5 3aecw, — Where are
you? — I'm here (no motion, stationary).

4 Questions and exclamations

* KaKoi, - 41, -0e [kakoy] means which, what, what kind of, what
a...!, and agrees with the noun it is describing. It can be inter-
rogative (in questions) or exclamatory (to express something
impressive about something, usually beauty or size): Kakéii
akzdmen?, What exam?; Kaxéii nec!, What a [beautiful/big]
Jorest!, Kakda xu¥ra?, Which book?; Kakée mope!, What a
[beautiful/high] sea!

» KaK, how can also be interrogative or exclamatory: Kax Tw1?,
How are you?; Kak unrepécno!, How interesting!; Kax nend?,
How are you?; Kak Tennd!, How warm [it isf! or It’s so warm!
Note that kaéii, -41, -6e is an adjective. It will therefore be fol-
lowed by a noun or by another adjective. In exclamations, the
adverb kak will be followed by another adverb.
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5 Sentence structure

« The personal subject pronoun can be omitted: Caaié 3x3dmen
instead of I cnaié Ix3dmen, / am taking an exam. This usually
happens in answer to a question in which the identity of the subject
was already announced, so there is no ambiguity. In Russian, the

verb ending indicates who the subject is:
—Yro Thl aénaemn? — Yo, — A Mbt HAEM B TedTp,

— What are you doing? — Reading. — Well, we're going to the

theater.

* uTto, that, is used to introduce a subordinate clause. In this case,

it is always preceded by a comma.

3akII0UATENbHBINA AHATOT

1 - Yro ThI ynTaCHIE?

2 — Kuury no ¢usuke Ha ppaHIly3CKOM A3BIKE.

3 — 3auem?

4 — V MeHs 9K3aMeH.

5 — Y 81 BCE nonuMaen?

6 — IMouTn... 51 MOHHMAO IIaBHOE.

7 — OueHb HHTEPECHO.

8 — A TBI Kyna?

9 — CHayana — B jiec, MHE 09€Hb HPaBHTCA JIEC.
10 — A mze HpaBuTCs Mope... Ho y MeHs dKk3aMeH. ..
11 - Hy, a notom 5 B Tearp!
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6 Ho and a

Both these conjunctions can be translated as hut. However, no
expresses a much higher level of contrast or opposition than a,
which can just mean and or as for (me)...

1) Ou, Ko ne a, He is, but I'm not.

2) Ou — B TedTp, a 1 — B Jiec, He's going to the theater, and I'm
going to the forest.

The first sentence expresses strong opposition between the two
subjects. The second sentence simply expresses different activities
performed by the two subjects.

Note that no and a are always preceded by a comma.

Translation

1 What are you reading? 2 A physics book in French. 3 Why (What
for)? 4 1 have an exam. 5 And do you understand everything? 6
Almost... I understand the main points. 7 Very intercsting. 8 And
where are you going? 9 First I'm going to the forest, I really like
the forest. 10 Well, I like the sea... but [ have an exam... 11 And
afterwards, I'm going to the theater!

fo
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15 nﬂTHZiilllaTblﬁ yp()K [pitnatsateey oorawk]

3a cTonom
zastalawm

1 - Bce @ 3acron @!
fsye zastaw!

2 — Hewmnoro @ canara «Ounusbe»?
nyimnawg?® salata aliv’ye

3 - Her, cnacu6o. Jlyuiie OKpoLIKA. . .
nyet spasiba. lootshe akrawshki

4 — Oxpouku — camo coboii @!
akrawshki — samaw saboy

5~ W uyTb-uyTh ® HKpbI HIH BOAKH?
i choots-chooft ikree ili vawtki

Pronunciation Notes

1,6 3a cTon {zastaw(] and ne xouy [nyikhachoo]are pronounced
as a single word. Most monosyllabic particles are pronounced
together with the word that comes after them.

2 Oausské [aliv'ye] is a word borrowed from French. Therefore
the stress falls on the final syllable, as it does in French.

Notes

@ Bee is the plural of Becs, all or wihole, and means everyone.
Like all Russian adjectives and pronouns, it declines. The
accusative (plural) is Beex.

@ Here is a concept you’ve come across before: the distinction
between motion towards something and stationary location
(remember the different words for “where”). Compare 3a
cTon! [zastawl], o the table, (literally “behind table”) — when

»
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Fifteenth Lesson 15
At the table

1 - Come and eat (Everyone behind table)!

2 — Alittle Russian salad (salad Olivier) ?

3— No, thank you. [ would prefer some okroshka
(Better okroshka). ..

4 — [Some] okroshka goes without saying (itself
Sfor-itself)!

5— And a little bit of caviar or vodka?

¥ expressing “motion towards”, this preposition takes the accu-

sative case — with 3a cTondém [zastalawm] (title), at the table,
(literally “behind table”) — when expressing stationary loca-
tion, this preposition takes a new case, the instrumental. You’ll
learn more about this later.

@ Like other words that express quantity, nemnéro [nyimnawg?]
takes the genitive case. The genitive can often be expressed
by of in English. The genitive case is easy to form. For sin-
gular masculine and neuter nouns, add the ending -a/-a. For
singular feminine nouns, replace the final vowel with -pt/-1:
candr, salad, — candra, of/some salad; okpoéwmka, okroshka,
— oKpémKy offsome okroshka. (Lesson 21 contains a more
detailed explanation).

@ The full expression is camé co66ii pasyméeres [samaw
saboy razoomyeyitsal, it goes without saying, of course. But
in colloquial Russian you will often just hear camé coGoit.

® uyrb-uyTh can be translated as a little, a tiny bit, a drop, a
taste, a touch, etc. Just like Henmmuoro, it takes the genitive case:
HKp4 uau BOAKa, caviar or vodka — HKPBi HIH BOAKM, of/
some caviar or of/some vodka.
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6 — Her, npasna, 51 He xo4y... ®
nyet pRavda ya nyikhachoo
7 — IT0 BKYCHOE MSICO.
ef? fkoosna*® myas?
8 — Ham-uam! A Tak xouy ectb @!
nyam-nyam! ya tak khachoo yests [m}

5 « uyTB-4yTh, a tiny bit, is used a lot in Russian. Don’t forget
to pronounce the soft sign after each ¥: [choofs-choots].

« Before the unvoiced k in Béakn, of vodka, the x becomes
unvoiced: fvawtki].

Notes

® The phrase Het, npdsaa, s 1e xouy, No,  really don't want
any, or Her, cnaci6o, s npiena ue xouy, No, thank you, I
really don’t want any will come in very handy. Russians have
a habit of offering things several times, because they consider
it polite to refuse something once before accepting. So they’il
insist nicely by asking, “Are you sure? Perhaps just a little
bit?”. So, don’t be surprised if they offer you something again,
even after you've said Her, cnaciibo, No, thank you.

@ Here is a key expression: xouy is the first person singular of
the present indicative of the verb xoTérs, fo want. XoTéTh +
infinitive can be translated as / feel like doing something, 0£

Ynpaxkuenue 1 — Uuraiite u nepesogure

©® — Jasaiite ects Msco! — Her, 5 Ha nuere.
® [loueMy onHm Bce 3a ctonoM? @ MHe Toxe
cHayana 4yyTh-uyTh BOAKH. @ — A canat «OnuBbe
ecTs»? — Camo co6oit! @ Thl Tak Xouellb HKPEI?
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6 — No, I really don’t want [any] (No, truth, I not
want)...

7 — This meat is delicious (tasty).

8- Yum! I’'m really hungry (7 so want to-eat)!

4

sometimes as /'m + adjective: 51 Xouy ects, [ feel like eating /
I'm hungry (literally “I want to eat”); st xouy YNTATS, [ feel like
reading; . xouy cnars, [ feel like sleeping / I'm tired (literally
“[ want to sleep™).

Answer Key to Exercise 1

@ — Let’s eat meat! — No, I’m on a diet. @ Why are they all at the
table? ® I'd like a little vodka first too (Me too first a-little vodka).
O —Is there Russian salad? — Of course! @ Do you want caviar that
much (You so want of-caviar) ?
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YnpaxHenue 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT
@ What tasty meat!
Kaxoe Bkychoe . ...!

@ - Alittle bit more? - No, thank you.
—Emé ......... ? — Her, cniacu6o.

© It’s a Russian table.
37O pycekui .. ...

Read:
MaT, cotb, JIOHJIOH, PHTM, IUHMIIaK3e.

Answer Key:

[match] match (sports), [sawt] salt, [lawndan] London, [ritm]
rhythm, [sheempanze] chimpanzee.

Russian salad, called salade Olivier in Russian, was originally
invented in the 1860s by Lucien Olivier, the Belgian chef of Mos-
cows famous Hermitage restaurant. The dish has remained
extremely popular ever since. Today’s version consists of boiled
potatoes, pickles, peas, eggs. carrots, onions, and sausage, boiled
meat or chicken, dressed with mayonnaise.
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@ - A little okroshka? — No, I'd rather have (better) salad.
— Hemuoro ....... ? — Her, nyuwe . ..... .

© Really, I'm not hungry.
IpaBma,sHe .... .....

Answer Key to Exercise 2

© — MiAco © — uyTh-uyTh — @ — cTON @ — OKPOIIKH — canara
© — xouy ecTh

Write and decipher:

OnuBbe, OKPOLIKA, BKYCHBII, €CTh, MACO.

Answer Key:

Okroshka is a cold soup made from raw vegetables such as cucum-
bers and spring onions, boiled potatoes, eggs and ham with kvass
(a slightly alcoholic beer-like beverage made from fermented rye
bread). Okroshka is typically garnished with sour cream.

28,
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16 Ilecrraauarniii ypox
[sheesnatsateey ocorawk]

Mosi cembsi
maya syimya

1 - Jt0 Most Mama 1 MoH namna @.
et® maya mama i moy papa
2 Mx3zoeyr Hams u Bura. @
ikh zavoot nadya i vitya
3 Jro0 Moii Opar, ero 3o0ByT Cepéxa,
ef? moy brat yivaw zavoot syiryawzha
4 uMos cecTpa, €€ 30ByT Hpa.
i maya syistra yiyaw zavoot ira
5 A 3T0 MO¥ MOOHMBIH @ pOACTBEHHUK
Mapux @...
a et? moy lyoobimweey rawtstvyinik sharik
6 — Ho Benp ® 310 cobaka ®!
naw vyit® ef® sabaka
7 - Ma, Ho 0H — caMbIii @ K06PEIN U caMbIi
TPUATHBIA U3 Beex!
da naw awn samweey dawbreey i samweey priyatneey
isfsyekh m}

Pronunciation Notes

3 The r in the cluster ero is pronounced [v].

5 Before the unvoiced ¢ in poacTBeHnnx, the x becomes
unvoiced: [rawtstvymlk]

6 [n Benw, the a is unvoiced, because it is considered to be the
final letter, even if it is followed by a soft sign: [vyits].

7 u3 Beex is pronounced as a single word. Note the string of
voiced consonants that become unvoiced. The B is unvoiced
because of the following unvoiced ¢, and the 3 in turn becomes
unvoiced because of the following unvoiced 8: [isfsyekh].
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Sixteenth Lesson 16
My family

1- This is my mom and my dad.

2 Their names are (Them they-call) Nadya and Vitya.

3 This is my brother, his name is (Him they-call)
Siryozha.

4 and my sister, her name is (Her they-call) Ira.

5 And this is my favorite relative, Sharik...

6— Butit’s adog!

7— Yes, but he’s the kindest (most kind) and nicest
(most pleasant) of [them] all!

Notes

@ Note that ndma [papa], dad, and mdma [mamaj, mom, do not
have initial capitals. ndna, dad, ends in a vowel. According to
the rule, it should thercfore be a feminine noun. However, it
is masculine, like various other words that end in a vowel but
designate a male person: Cepé:xa [syiryawzha] is the diminu-
tive of Sergey; therefore it is masculine.

@ Hapsn and Bits are the diminutives of Hanésxna [nadyezhda]
and Biikrop [viktar]. Hpa (sentence 4) is the diminutive of
Hpiina [irina].

@ moGimblii (-as, -oe) [lyoobimweey] is related to the verb
MOGKHTS, fo love. N00KHMBIIH Moii! [lyoobi y moy], My
darling “beloved my”!; 310 mosi moGiiMan kuiira [ef? maya
lyoobimaya knigaj, That's my favorite “beloved” book.

@ Ipux is a typical name for a dog in Russian. Literally, it
means “little ball”.

® The particle Beas is used to emphasize an obvious fact.

® cobdka ends in a vowel and is therefore feminine. Even though
it is used to refer to both female and male dogs, it is always
grammatically feminine.

@ camblii (-as, -oe) + adjective means “the most...”, “the ...-est”
(the superlative).
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Ynpasknenne 1 — UnraiiTe U nepeBoauTe

© — Kro 3necs? — 3710 1, 6par. @ S gymaro, 4TO
ceMbs —3TO caMoe rmnaBHoe. @ Eif oueHs HpaBUTCS
Mos cobaka. @ Oto MoH camblif JTIOOHUMBII
POICTBeHHUK. @ Moit mama oueHb JOOpBIit.

Ynpaxkuenune 2 — BoccranoBuTE TEKCT
@ [That’s] interesting! Does the dog understand me?
HurepecHo, .. .... MeHs MOHUMaeT?

A What a nice day today!
Kakoit ceromnsa ........ JIeHB!

© What’s more, he’s the most interesting of [them)] all.
K Tomy xe, 0H .. ... UHTEPECHBIR .. .....

® Do you like my sister?
Bam npaBuTCA MOAL . . .. .. ?

© My Mom doesn’t speak Russian.
. HE TOBOPHUT NO-PYCCKH.

Read:
alsTo, Fiéle, POACTBEHHUK, KEHT'YPY, SJMKCHP.

Answer Key:

[paVitaw] coat, [gyawt] Goethe, [rawtstvyinik] relative,
[kingooroo] kangaroo, [eliksir] elixir.
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Answer Key to Exercise 1

© - Who’s here? — It’s me, man (brother). @ 1 think family is the
most important [thing). @ She really likes my dog. @ This is my
favorite relative. @ My father is very kind.

Answer Key to Exercise 2

© —cobaka— @ - npusATHLIH — © — caMblit - 13 Bcex @ - cecTpa
© Mos Mama —

Write and decipher:
CeMbsl, IPUATHBIH, IeHb, cobaka, cecTpa.

Answer Key:

cees, 7fe “}m dera, c 2
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17  CemudinaThlii ypoxk
[syimnatsateey oorawk]

ITée3n
pawyist

1 - Opuu duner 1o MockBsl, Noxanyicra.
adin bilyet da maskvwee pazhalsta
2 — Ilnanxapra, xyne wiu CB? @
platskarta koope ili esve
3 — Kyme, HHXHIOIO NOJIKY @, €CITH MOXKHO.
koope nizhnyooyoo pawlkoo yesli mawzhn?
4 — Jla, KOHEYHo.
da kanyeshn?
5  Buner Tyna-obparHo @?
bilyet tooda-abratn®
6 — Her, B onun xoHen @.
nyet vadin kanyets
7 — Baw nacnopr, roxanyicra.
vash paspart pazhalsta ]

Pronunciation Notes

Title: in moe3n the final a is unvoiced like all final consonants,
and the 3 in turn becomes unvoiced because of the following
unvoiced a, [pawyist].

2 « kyné is borrowed from French coupé. Therefore the stress
falls on the final syllable, which is pronounced [e]: [koope].

« To say CB, pronounce the names of the two letters ¢ fes] and
B [ve]: [esve].

2, 5xyné nan CB [koope ili esve]; Tyna-obparno [tooda-
abratn?]: note that short words like sau and Tynd lose their
stress when they form a single unit with the following word.

4 The cluster 4 is usually pronounced [chn], but sometimes it is
pronounced [shn]: kouéumno [kanyeshn?].
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Seventeenth Lesson 17

The train

1— One ticket to Moscow, please.

2 — Third class (place-card), second class (coupé),
or first class (SC = sleeping car)?

3~ Second class, bottom berth (board), if possible.

4 - Yes, of course.

5  Areturn ticket (Ticket to-there-back)?

6 — No, one way (to one end).

7 - Your passport, please.

Notes

0] nuankdpra, kyné and CB are the names of the different cate-
gories of tickets on intercity trains. nnauxdpra [platskarta] is
borrowed from German Platzkart and means a basic, third-
class ticket. A xkyné [koope] is a sleeping compartment that
sleeps four and is like second class. CB [esve] are the initials
for cndnkuplii BaréH, meaning a sleeping compartment that
sleeps two, which is first c/ass in Russia.

@ ninkuioo nénky [nizhnyooyoo pawlkoo] is the accusative
(direct object form) of witskusas néaka [nizhniya pawlka].
néaxa [pawlka] is a feminine noun meaning shelf or board. In
a train it means a bert/ in a sleeper.

® Tyna-o6pdTHo is a fixed expression. Tynd means to there and
o6paTHO means back or reverse. Tyna-odpdruo is therefore
translated as return, for a journey or a ticket.

@ The basic meaning of konén is end and it is used in many dif-
ferent expressions, like konéu guinbma [kanyets fit'maj, The
End (of a film);, xonéu téxcra [kanyets tyekisa], the ending
of a text; 8 xonué yauusi [fkantse oolitsee], at the end of the
street. The expression B oa¥in koHéu [vadin kanyets] means
in one direction.
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VYnpa:knenue 1 — UnraiiTe n nepesoaute

@ Ecnu moxHo, s nyyie 10 Mocksel. @ 51 xouy
HIKHIOW oK. @ IIpaBaa, 4To 310 Bawl KOCTIOM?
@ Mue ogun Guier Tyna-obpaTHO, HOXanyHcTa.
© KoneuHo, M BCE 3TO 04EHb HHTEPECHO.

‘YnpaikHenne 2 — BoccTtaHoBUTE TEKCT

@ If you are a foreigner, where is your passport then?
. BBl HHOCTpAHEll, TO I Balll . ...... ?

® And afterwards, we can (it-is-possible) go to the movies.
A TOTOM ..... HOHTH B KMHO.

© Is your brother a journalist?
... Opart xypHamucT?

@ What [kind of] ticket do you want: third, second or first class?
Kakoit ..... BBI XOTHTE: TIJalKapTa, . ...
unu CB?

@ Do you want (For you) only a one-way ticket (ticket to one end)?
Bam Guner B omuH .. ... ?

Read:
Opoxep, maccu, TOKHO, aHTATOHM3M, KIIMHHKA.
2 Y

7

Answer Key:

[brawker] broker, [shassi] chassis, [tawkio] Tokyo, [antaganizm]
antagonism, [klinika] clinic.
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Answer Key to Exercise 1

@ If possible, I would prefer (I better) [to go] to Moscow.
&1 would like (want) the bottom berth. @ [s it true (truth) that
that’s your suit? @ I'd like (for me) one return ticket, please. @ Of
course, all of that interests them a great deal (to them all that very
interesting).

Answer Key to Exercise 2

© Ecnu — nacnopT @ — moxHO — © Baw — @ — 6uner — kyne —
@ - KoHewl

Write and decipher:
Tyna-o0paTHO, IIalKapTa, [acnopT, GUIIET, KOHe,

Answer Key:
e odlfe > 72 , deceene,
rOorely.
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Buying train tickets in Russia can be a frustrating experience. Long
lines at railway ticket counters and staff who only speak Russian
and make no effort to help confused foreigners... But once you're
on the train, you'll find yourself in another world. Many intercity
trains run overnight. It’s much more comfortable sleeping through
the journey than wasting daylight hours: in Russia, distances are
long and trains slow.

Russian trains have three categories of car: first class or SV —
CB - a sleeper with two berths, second class — kyné — a sleeper
with four berths, and third class — nnankapra — a sleeper with
\four berths and no doors. In each car, an attendant looks after the

18 Bocemudnuareiii ypox
[vasyimnatsateey oorawk]

B pecropdne ©

vristaranr®

1 - Yro THI X04eis?
shtawtee khawchyish’

2 — CrakaH Boapl @.
stakan vadee

3 - UBce?
ifsyaw

Notes

@ B pecropine: indicates a stationary location. You have already
seen this distinction with rae (stationary “where”) and kynd
(motion “to where”). After the prepositions B and Ha, nouns
are in the accusative case to indicate motion to, and in the
locative case to indicate a stationary location. The accusative
endings were shown in lesson 14. Later lessons will contain
the locative endings.

@ craxdn Bonsi, a glass of water. craxan indicates a quantity,
so the noun that it governs is in the genitive case (“of water™).
The genitive ending for singular feminine nouns is -t for

»

79 * ceMpaecaT neBATh [Syemdyisyat dyevits]



passengers in his/her car. On some trains, there is still a distinction
between cars “with and without services”. Cars with services are
more expensive, because breakfast and dinner are served and the
conductor might even smile.

Even new Russian trains look old-fashioned (except the fantas-
tic Krasnaya Strela high-speed train between Moscow and Saint
Petersburg) and stop at a lot of stations... It easy to strike up
friendships on trains. It’s definitely a unique experience worth
trying in Russia. Bon voyage and don't forget to take your passport
with you to the station: you'll need it to buy a ticket!

Eighteenth Lesson 18

At the restaurant

1 - What do you want?
2~ A glass of water.
3— That’s all (4nd all)?

' hard-ending nouns and -k for soft-ending nouns or due to spelling
reasons (like after k). For example: Bond — Boasi; Béaka
— BOIKM; oxpéwka — oxpémkn. Masculine hard-ending
nouns take -a in the genitive case: caxdr — candra.
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4 — 51 Gonblue @ HAYETO He @ XO4y.
ya bawlshe nichyivaw nyikhachoo

5 — Kak xouems.
kak khawchyish’

6 A MHe, mOXanyHcTa, IMBO ¥ YMIICHI!
amnye pazhaista pive i chipsee

7  Tel TOuHO ® HUYETO HE XOUELIH?
tee tawchna nichyivaw nyikhawchish’

8 s yromaio ®...
ya oogashchayoo

9 — Torma, MHe TOXX€ TMBO, YHIICH! U GOPIIL. ..
tagda mnye tawzh® pive chipsee i bawrshch

10  pa3s @ THI Tak HacTauBaems @!

ras tee tak nastaivayish’ jm]

Pronunciation Notes

4 After m, e is pronounced [e] (not [ye]): [bawlPishe].

1, 3, 4, 6 Don’t forget that short words like particles and
prepositions are joined to the main word and the two are
pronounced together like a single word: Uré To1 [shtawtee]; 1
Beé [ifsyaw]; ne xouy [nyikhachoo]; A mue famnye].

Notes

@ G6abuwe is an adverb meaning more or else. Trt GoabIe He
xéuewrs Boabi? [tee bawlishe nyikhawchyish’ vadee?], Don’t
you want any more water?; MHe crakdn Boasi [mnye stakan
vadee], I'll have a glass of water. — A MHe 66apbwme famnye
bawbishe], — And I'll have more than that. MHe 4yTb-43Tb

»
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4 — 1don’t want anything else (I more of-nothing
not want).

5— Asyou like.

6  T’ll have (And for-me) beer and chips, please.

7  Are you sure you don’t want anything (You
exactly of-nothing not want)?

8  It’s my treat (1 offer)...

9 — In that case, beer, chips and borscht for me
100... (Then for-me too, beer, chips and
borscht)

10 since you (s0) insist!

caadra, 2 BOAKH — 66abwe [mnye choots-choots salata,
avawtki — bawlishe], I'll have a little salad, but more vodka.

@ wugero He...: Russian uses double negatives. nuueré ue xouy
[nichyivaw nyikhachoo], literally “nothing not I-want”, means
1 don'’t want anything. nmderd is the genitive case of HHuUTO,
nothing. See also sentence 7.

® Ttéumo ftawchn?] is an adverb with several similar meanings:
exactly, precisely, certainly, sure.

® yrowmdTh means to pay for someone and can be translated as
to treat.

@ pas [ras] can be translated in several different ways, depending

on the context: since, well, but also time, as in omiin pa3s one
time / once.

® nacrd [nastaivayish’] is the second-person singular
of the verb ﬂacrausa-rb [nastan/ats] to insist, to stress.
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Vnpaxuenue 1 — YuTaiite n nepesogure

O ITouyeMy ThI Tak HacTanBaews? @ Y MeHS HUYETO
HeT. © S Toxe Gomblle He xo4y ecTh. @ S Bcex
yromaro! @ Canara GoJpliie HET, HO €CTh YHIIChL

Ynpaxuenue 2 — BocctaHoBuTE TeKCT
@ - Do you want (For-you), a glass of vodka? ~ No, water.

~Tebe ...... ponku? —Her, .....
@ Of course, beer is better!
Koneuno, . ... nyume!
© - Where is your sister? — She’s at the restaurant.
—... TBOog cectpa? —OHaB ......... .
Read:
aHTeHHa, 000MHa, TMpa, capKa3M, METaBaTT.
2 oz P 7
7
Answer Key:

fantyenna] antenna, [babina] bobbin, [lira] lyre, [sarkazm]
sarcasm, [myigavat] megawatt.

There are many Russian soups. Most of them are thick and rich.
They are never blended in a blender, and they are excellent heated
up. Every region and every family has a slightly different recipe for
borscht, but it always has a distinctive rich red color and is served
with a dollop of sour cream. Learn how to make it!

Try this recipe:

Put 2.5 lbs of beef into 4 pints of cold water in a pot on the stove.
Bring to the boil and skim off the foam. Turn down heat and leave
to cook. Fry an onion, a few sliced carrots and a red pepper, some
garlic and parsley in butter in a frying pan. Cover and leave to cook
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Answer Key to Exercise 1

® Why do you (so) insist? @1 don’t have anything. @ ’'m not
hungry anymore either (7 too more not want to-eat). © I'm treating
everyone! @ There’s no more salad, but there are chips.

@ Well, if you don’t want anything else!
. THI GOMBILE . .. ... He Xo4euin!

© - Ah! Is that your brother? — It sure is!
— Al 310 Bam Gpat? — .. ... !

Answer Key to Exercise 2

©® - crakad — Bogel ® — nuso — @ Ie — pecropane @ Pa3z —
unuero — @ — Touno

Write and decipher:
TOYHO, GOJbILIE, YHIICH, GOpIL, YrOMATb.

Answer Key:

Jor 10 minutes on low heat. Throw in a thickly sliced raw beetroot
and some tomato paste and simmer for another 5 minutes. When
the meat has cooked for an hour, add some diced potatoes and |
b of sliced cabbage. When the potatoes are soft, remove from heat
and mash with a fork. 30 minutes later, add all the vegetables from
the pan and cook for another 30 minutes (so 2 hrs altogether). 15
minutes before you take the soup off the stove, add plenty of dill and)|
a clove of crushed garlic.

Add a dollop of sour cream, and serve the borscht with piroshki.
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19 JlesTHARUATBIH ypOK
[dyivitnatsateey oorawk]

Without even realizing it, you have already acquired quite a large
vocabulary. Now you will start seeing more Russian verbs. Although
they might seem complicated, you won t find them so hard to master.
All the tenses are formed from the present-tense or infinitive root,
and some endings are the same for all verb groups.

TenedOHHBIH pa3rosop
tyilyifawnneey razgavawr

1- Taus, €65 K TenedoHy, CIBILIMIIL?
tanya tyibya ktyilyifawnoo sleesheesh’

2 - Amno?
alaw

3 — Jo6psrit Beuep, 31o Cama rooput .
dawbreey vyechyir et® sasha gavarit

4 — Kakoii Camra?
kakoy sasha

5 — Kak xaxoit? Komos!
kak kakoy? kawmaf

6 — IIpocTuTe, HO 5 Bac He 3HaIO!
prastitye naw ya vas nyiznayoo

7 — 3Jro Taus Visanosa?
ef® tanya ivanawva

8 — Her, BBl OIUMOIHUCE HOMEPOM.
nyet vwee asheeblis’ nawmyiram

9 — Qit! UseunnTe, noxainyiicra!
oy! izvinitr® pazhalsta

10 — Huyero crpausoro. @

nichyivaw strashnav® [m|

Notes

@ To introduce yourself on the telephone, there are three pos-
sibilities: 310 + [your name) roBopsr, it’s + [your name]
»
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Nineteenth Lesson 19

Telephone conversation

1 - Tanya, you’re wanted on the phone (you to
telephone), [can] you hear?

2 - Hello?

3 — Hello (Good evening), it’s Sasha speaking.

4 — Which Sasha?

5— What do you mean (How) “which”? Komov!

6 — Sorry, but I don’t know you.

7 — Is that Tanya Ivanova?

8 — No, you’ve got the wrong number (you mistook-
self number).

9 — Oh! I'm sorry (excuse, please)!

10 — No harm done (Nothing scary).

Pronunciation Notes

1,8 After m, mis pronounced fee] (not [if). Therefore, capimmms
is pronounced [sleesheesh’] and om6aucs [asheeblis’].

3 We have left the stress off are because in this sentence
a71¢ does not replace a verb and plays only a secondary role.
Compare: 5to Cdma, Its Sasha and 3ro Cdma rosopHr, It’s
Sasha speaking.

6 He is pronounced with 3ndo as a single word. The e loses its
stress and is pronounced [yil: [nyiznayoo].

10 The r in the clusters -ero and -ore is pronounced [v] (but not
in HemHéro!).

' speaking; 3T0 FOBOPHT + [your namel, it's speaking + [your
namel; 3To + [your namel], it'’s + [your name].
@ unveré crpimmnoro is a polite way of saying it doesn't matter,
no harm done, it’s all right. erpdnoro is the genitive of the
adjective cTpamHsLi scary, awful, horrible.
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Vnpaxunenne 1 — Yuraiite n nepesogure

O A To4HO 3Ha0, YTO 3TO OH. @ — JloGpblii
Beuep! — 3npascreylite! @ Oit! A s Bac 3Haw!
@ I13BuHKTE, HO OosblIe HUYEro HeT. @ — Bac k
tenedory. — Cnacubo.

Ynpaxunenue 2 — BoccranoBure TekeT

@ This (Today) is a fine evening.
CeroznHs Xopowm# . . . . . .

® - Are you Tanya? — No, you're mistaken.
—Bb1 Tana? —Her BBl ........ .

© What a pleasant conversation!
Kaxoit npuatusiit ........ !

@ -1 don't know where he is. — It doesn’t matter.

-4 .. ....,rze oH. —Huuero crpanrHoro.
@ — Hello! s that you? — Of course [it’s] me!

—Amnmo! OTo TRI? — . ...... al
Read:

11060, KIOpH, CapIXHa, CAHT, MOOHTH3ALM.

Answer Key:

[lawbbi] lobby, [zhoori] jury, [sardina] sardine, [sayt] website,
[mabilizatsiya] mobilization.
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Answer Key to Exercise 1

O I'm sure (1 certainly know, thay) it’s him. @ — Good evening!
~ Hello! ® Oh! But I know you! @ Sorry, but there’s nothing else.
® - You're wanted on the phone. — Thank you.

Answer Key to Exercise 2

© —peuep ® — omubauck @ — pasropop @ — He 3HaO — © —
Koneuso —

Write and decipher:
BeYep, CTPALIHEIH, pa3sroBOpP, HUYETO, IPOCTHUTE.

Answer Key:
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Many Russian surnames end in - for men and -Ba for women. For
example: Tlerpés — IeTpora, HBanos — UBanosa, Ymanép —
Ywanésa. However, there are other endings, like -o (of Ukrainian
origin) for both men and women: BiixTop doménio, Hardma
Koanéuxo.

You already know that most Russian first names have a diminutive
form (often more than one). Here is a list of common names and
their diminutives: ;
Anexcdnap — Cdma; Anacracis — Hicrs; Anna — Aus; Bopiic
— Bopsa; Biiktop — Biita; Bukrépus — Biika; Enéua — Jléna;
Hpdn — Bana; Mapiia — Mdma; Hanéxna — Héns; Hatdnua

20 JABanuAThIil YPOK [dvatsatesy oorawk]

B Cuo¥pu ©
fsibiri
1— Asno, Hrops?
allaw igary
2 — [la, npuser!
da privyet
3 — 51 cMOTp¥0 MPOTHO3 IIOrOAEL.
Ya smatryoo pragnaws pagawdee
4 ToBopsAT @, y BaC CTPAIHEIH XOJIO.
gavaryat oo vas strashn®®¥ khawlat

Pronunciation Notes

Lesson number: the second x in ABagmdTs1i (also ABAANATE)
becomes voiceless ft] before i fts] and merges with this sound,
[dvatsateey].

3 In mporuos3 the final 3 is unvoiced: [oragnaws].

Notes

@ B Cubipn [fsibiri]: since this is a stationary location or a state
(“at”, “in”, “on™), the locative is used. The locative is easy to
»
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(Hatdnbn) — Hardwa; Onbra — Ons; Mérp — Mérs; Pomén —
Péma; Cepréii — Cepéxa; TaTbsina — Taus; ¥O0aus — ¥0ns.
As you can see, these diminutives all end in a vowel. Therefore,
they don't tell us the person’s gender. Of course, this list is only a
small sample of Russian names. You will come across many other
names as you contmue to learn Russian. There are two types of |
inutives: “real” inutives (a shortened, less official, form of
the name), and “affectionate” diminutives, which are often longer
than the names themselves. Some names only have the second type
of diminutive: Onér — Onéxka, O. rops — Hrop
Uropéx; AnToH — AnTéma, efc.

Twentieth Lesson 20
In Siberia

1- Hello, Igor?

2- Yes, hi!

3— I’m watching the weather forecast (7 watch
forecast of-weather).

4  They say it’s freezing cold where you are (at
your-place scary cold).

form: in the singular, for all genders, simply replace the noun
ending with -e: pecropdn, restaurant — B pecropine, at the
restaurant; TedTp, theater — B Tedrpe, at the theater; puéra,
diet — na puére, on a diet. Exception: for feminine nouns
that end in a soft consonant or -us in the nominative, the
locative ending is -u: Cub¥ps, Siberia — B Cnbipu, in
Siberia; Pocewin, Russia — B Poccru, in Russia.

@ rosopsit is the third-person plural of the verb rosopHTs,
which you already know. roeopsit without a subject is just
like the English impersonal use of they say or they're saying:
FoBopsiT, uTo 6yner noxnan, They say it's going to rain.
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5— Jla Her @, MHHyC @ ABAUATH-ABAALATH
UATh...
danyet minoos dvatsats-dvatsatspyat®
6 — Jla? A 110 TeneBH30py FOBOPAT — MMHYC
COpOK ATH ...
da? a patyilyivizaroo gavaryat — minoos sarakpyats
7- A-a-a... Hy, Tak ® 3710, MOXeT ObITh @, Ha
yinune!
aaa. noo tak et® mawzhet-bweets na oolitse m]

5, 6 aBaguaThL NsiTh, COPOK msiTh compound numbers are
pronounced as a single word: [dvatsatspyats], [sawrakpyats].
7 After %, e is pronounced [e] (not [ye]): [mawzhet].

Notes

@ na nér (literally “yes no”) is pronounced as a single word and
introduces firm contradiction to the previous statement. The
idea is no, that’s not right.

@ wminyc, minus has the same meanings as it does in English:
minus (in temperature and arithmetic) and disadvantage.

® wmiinyc aBAxuaTh HATH (sentence 5), -25°C = -13°F; miinye
copox nsirh, -45°C = -49°F. »

Kokok

Ynpaxuenne 1 — YUnuraiire n nepesoamre

©® Ha ymune crpamseii Xonod. @ A 4TO THI
penaemb B Cubupu? © 51 cMOTpIO MHTepecHBIi
¢uneM. @ I'oBOPAT, YTO THI HHOCTpaHeN. JTO
npaeaa? @ Tak THl ¢ HAMHU HIIH HeT?
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5— Ohno (Yes no), minus 20 [or] minus 25...

6— Really (Yes)? But on the television they’re
saying minus 45...

7— Oh... Well, that might be outside (in street)!

»
® uy Tak... is a common colloquial expression. It’s a variant of
uy from lesson 6. It can be translated as well, in that case.

@ In spoken Russian, MéaxkeT 6bITh can be shortened to MéueT:
Moéxer, 310 6u?, Maybe that's him?

Answer Key to Exercise 1

@ It’s freezing cold outside. @ And what are you doing in Siberia?
® I’'m watching an interesting film. @ They say you’re a foreigner.
Is it true? © Well, are you with us or not?
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Ynpaxusenue 2 — BoccTaHoBHTE TexeT
@ What an awful forecast!

Kakoii cTpaiiHeli . ... ... !

@ Maybe you [are going] to Moscow?
..... ....,BaM g0 MockBeI?

@ Do you want to watch the weather forecast on television?
Xouenis CMOTPETh .. .......... HIpPOTHO3
...... ?

Read:

catup, MebeIb, KoMeTa, IaKaJl, KOPAAop.

% it @ ropzos

Answer Key (pronunciation and translation):

[satir] satyr, [myebyili] furniture, [kamyeta] comet, [shakal]
jackal, [karidawr] corridor.

For most Westerners, Siberia evokes bears roaming wild across
vast, bound plains, unimaginable cold, and oil gushing
out of the permafrost... Let’s round out that picture. Siberia is a
huge region of the Russian Federation (5 million square miles or
12,765,000 square kilometers), extending from the Urals to the
Pacific Ocean, with a population of around 30 million. Some parts
of Siberia are rich in natural resources (oil, gold, iron, natural gas,
etc.,). Yakutia produces about one-fourth of the world’s diamonds.
Siberia is also covered in forest (Taiird, the taiga), which represents

fo
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@ Maybe 1I'd better take a taxi?
..... , 1 JIy4ule BO3bMY Takchu?

@ That’s a really scary movie!
OTO OYEeHB ........ unpm!

Answer Key to Exercise 2

© - nporHos @ MoxeT 65T — © — M0 TENEBH3OPY — MOTOAB!
® Moxer — @ — cTpawHblii —

Write and decipher:

MHOCTpaHel, ABaAlaTh, MOXET OBITh, NMPOTHO3,
TENEeBH30p.

Answer Key:
£, "y
7 RS docrs, npoenisy,

a considerable reserve of quality timber: Siberian winters are long|
and cold (between -40°C and -15°C or -40°F and +5°F on ave-
rage) and the summers are very short (with temperatures ranging
from 10°C to 20°C or 50°F to 68°F).

Russians started conguering the Siberian lands with their harsh
climate in the sixteenth century. The legendary Trans-Siberian rai-
lway, which covers the 5,600 miles (9,000 km) between Moscow
and Vladivostok, was opened in the late nineteenth century. During|
the Stalinist period, Siberia became infamous for its gulags.

<
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21 JIBdauarn mépeblii ypox
[dvatsatspyervweey oorawk]

IosTOpéHne — Review

1 Pronunciation

1.1 Voiced consonants becoming unvoiced

You already know that in Russian all consonants are divided into
voiced and unvoiced. Remember an important rule: voiced conso-
nants (6, B, T, &, %, 3) become unvoiced (1, ¢, k, T, 1, c) at the end
of a word or before an unvoiced consonant: nporués [pragnawsy;
Bbaxa {vawtka]. This rule also applies to prepositions that end
in a voiced consonant before words that begin with an unvoiced
consonant: n3 Beéx [isfsyekh]. When a word ends in a soft sign,
the preceding consonant is considered to be the final consonant:
DoAXAb [dawshts], rain.

1.2 Stress in foreign borrowings

Russian tends to keep the original stress of words borrowed from
other languages, such as Oaneeé [afiv'ye], Olivier and kyné
[koope], coupé from French (the stress falls on the last syllable
of all French words), and kéde [kawfye], coffee and wincsr
[chipsee], chips from English.

1.3 Monosyllabic prepositions and particles

Prepositions and particles that consist of just one syllable join with
the word that comes after them and together they are pronounced
as a single word. For example: B Tedrp [ftyiatr], to the theater; w3
Beéx [isfsyekh], of all.

2 Stationary location vs. motion to a location

This distinction is more important than it seems at first. It is
everywhere in Russian, starting with interrogative adverbs (rae,
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Twenty-first lesson 21

where? stationary; Kynd, where to? with motion) and applies to
many actions that can be stationary or involve motion. This dis-
tinction determines which case to use after the preposition. You
have seen the prepositions 3a, B and na.

*B and Ha take the accusative (the case of the direct object)
when there is motion, and the locative (the case of location or
state) when there is no motion: B TedTp [ftyiatr], to the theater
(motion towards) — B Tedrpe [ftyiatr¥e], at the theater (stationary);
B Cubiipn [fsibir’], to Siberia (motion towards) — B Cubipu
[fsibiri], in Siberia (stationary).

« The preposition 3a takes the accusative when there is motion (3a
croal [zastawl], literally “to the table™) and the instrumental when
there is no motion (3a croném [Zastalawm] “at the table”). We
will tell you more about the instrumental later when you see more
examples.

3 Declensions

3.1 The locative case

The locative is easy to form: in the singular, for all genders, sim-
ply replace the noun ending with -e: pecropdm, restaurant —
B pecTopdue, at the restaurant; Tedrp, theater — 8 TedTpe, at
the theater, nuéra, diet — na auére, on a diet. Exception: for
feminine nouns that end in a soft consonant or -ns in the nomina-
tive, the locative ending is -u: Cubsips, Siberia — B Cub¥iphn, in
Siberia; Pocers, Russia — B PoccuH, in Russia.

3.2 The genitive case

The genitive is the case used to denote quantity, possession,
and description. It can often be translated into English by the
preposition “of”. The noun following words denoting quantity
(4yTb-uyTh, a tiny bit; Hemuoro, a little; xBa, two; Tpu, three;
qeTbipe, four; crakdu, a glass, etc) must be in the genitive.
Even without a quantity word, the genitive is used to convey the
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partitive idea of “some” (i.e. as opposed to all): 1 xouy Boasi, /
want some water. The genitive can also express possession, where
English would usually use the possessive “’s” 310 noun Hpel,
This is Ira’s daughter “the daughter of Ira”. The genitive is also
used descriptively, where English would use two nominative
nouns in apposition. nporHés noréawy, weather forecast “forecast
of weather”; nenb poxkaéuns, birthday “day of birth”.

The genitive case is easy to form:

— Singular hard-ending masculine and neuter nouns end in -a,
while soft-ending masculine and neuter nouns end in -a: candr,
salad — candra, of/some salad; Msico, meat — msica, of/some meat,
oxAb, rain (a masculine noun ending in a soft sign is a soft-
ending noun) — xo:kas, of rain. HeMHOr0 NOKAA, a little rain.

— Singular hard-ending feminine nouns end in -b1, while soft-
ending feminine nouns end in -n: Boad, water — Boaki, of/some
water; upés, idea — (nBe) unéw, (two) ideas; Houb, night — (Tpu)
Houn, (three) nights.

Don’t forget that a spelling rule prohibits -b1 after r, x, K, X, 4,
w and w. Therefore, the ending after those letters becomes -u:
BOAKa, vodka — BOAKW, offsome vodka; okpbuika, okroshka
— orpOmKN, of'some okroshka. We will talk about the genitive
plural later.

3.3 The genitive/accusative of personal pronouns

You have already come across it. We’ll just recapitulate and round
out what you already know. The good news is the genitive of per-
sonal pronouns is exactly the same as the accusative!

E:d MeHst OH MeHsi 3HdeT | he knows me
THI Tebs oH Tebsi 3HdeT | he knows you
(0] eré oH er6 3uder | he knows him
oHA eé oH ¢€ 3nder he knows her
oné eré OH erd 3uder | he knows it
MBI Hac OH Hac 3HdeT | he knows us
BBl Bac oH Bac 3uder | he knows you
OHH HX OH HX 3HdeT he knows them
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When third-person personal pronouns (which start with a vowel)
are used with prepositions, an initial 1 is added for euphony: y
HHX, at their place.

4 The verb

4.1 The present tense of regular verbs

There are two conjugations in Russian. To form the present tense,
add the following endings to the infinitive stem:

« Ist conjugation
aéna - [dyela -t5], to do, to make is conjugated from the stem
aena + the endings in the table below:

Ed néna+ 10 MBI néna + em
ThI néna+ewb | BB néna + ere
oH

ond néna + et OHH néna + 10T
onéd

A -TH [it —ti], to go (on foot) is conjugated from the stem ua + the
endings in the table below:

E wa+y MBI ua+ ém

TBI Ha + éwp BEI ug + ére
oH

ond Ha+ér oun ua+yT1

oHO

The emblematic vowel of the first conjugation is e if unstressed
(or & if stressed) because it is found in all the endings except two.
1t is this vowel that distinguishes between the first and second
conjugations.
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In the first conjugation, the vowel in the ending of the first person
singular (10 or y) appears in the ending of the third person plural:
Nénaw — 1éNaT; KAY — HAYT.

* 2" conjugation
casim -ath [sleesh -at®], to hear is conjugated from the stem
cabin + the endings in the table below:

A cabim +y MBI cabim + HM
Thi capil + Wb | BBI capim + HTe
OH

oHd cabil + T oHH cabim + ar
oHO

roBoOp -WTh [gavar -its], to speak, to say, to tell, to talk is conjuga-
ted from the stem rosop + the endings in the table below:

a1 roBop + 16 M1 roBoOp + HM
ThI roRop + Wb | BbE rosop + Hre
oH

oHd roeop + MT oni TOBOp + AT
oné

The emblematic vowel of the second conjugation is u because it is
found in all the endings except two.

In the second conjugation, the vowel in the ending of the first-
person singular (y or 10} influences the ending of the third person
plural. If first-person singular vowel is soft (1), the third-per-
son plural vowel will be soft: roBopié — rosopsiT. If first-person
singular vowel is hard (y), the third-person plural vowel will be
hard: capinny — capimar. The second variant reflects the spelling
rule, according to which -st and -10 cannot be written after certain
consonants (s, i, 1y and ).

99 « neBsHOCTO AeBsTH [dyivinawsta dyevits]



We recommend that you remember three forms for each verb: the
infinitive (because this is the stem to which you add endings), the
first person singular (because it can end in -y or -10) and the second
person singular (because it indicates the emblematic vowel of the
conjugation).

4.2 Impersonal constructions

rosopsiT is the third person plural of the verb rosoprits, which
you already know. rosopsit without a subject is just like the
English impersonal use of they say or they re saying.

3akaouiTeNbHBIH 1UANOT

1 — Jlo6peiit Beuep, Catua.

2 — 970 MOst ceCTpa U MOH Gpar.

3 — OucHb NPUATHO. .. S Tak X0uy ecTb!

4 — 51 roxe. Yro ThI x0uews? 5 yromazo.

5 — Mo3KeT, HEMHOTO UKDBLI. ..

6 — M yyTb-4yTh BOIKH, €CIIH MOXKHO. ..

7 — Camo coboii! Ha ynuue cTpamHblii xonon!

8 — Oii!.. Bbl He Tans ViBaHoBa?

9 — KoneuHo HeT, BBl OIIMOIKCE. .. S Bac He 3HAI0.
10 — M3BuHHTE, NOXAaNy#cra!
11 - Huyero cTpauiHoro.

Translation

1 Hello (good evening), Sasha. 2 This is my sister and my brother. 3
Nice to meet you... [’'m so hungry! 4 Me too. What do you want?
It’s my treat. 5 Maybe a little caviar... 6 and a drop of vodka, if I
may (if possible)... 7 Of course! Outside it’s freezing cold! 8 But
aren’t you Tanya Ivanova? 9 Of course not, you're mistaken... [
don’t know you. 10 I'm sorry (excuse, please)! 11 No harm done.
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22  JIBdauartn BTOPOil ypok
[dvatsatsftaroy oorawk]

You're gradually getting used to the Cyrillic alphabet and have
made great progress with reading. You probably still find the pho-
netic transcription useful, but you don t need it for every word.

Try to read the Russian text without referring to the transcription.
Only look at the pronunciation to check that you got it right.

dnu wexéau ©

1— Ilpuxomm k HaM @ B nOHENENBHUK @!

2 — Borock @, 4TO B IOHEJEIILHHUK 5 HE MOTY...

3 — Torna — Bo BTOpHUK & MM B YETBEPT;

4 B cpeny Mbi yxKe HAEM B KHHO.

5— A, Moxer ObITb, B IATHUALY?

6 — Hy, ecnu TBI He MOXELIb B APYTOi I€Hb, TO
[IPUXOAH B [IATHHLLY,

Pronunciation

dni nyidyeli 1 prikhadi knam fpanyidyelinik 2 bayoos” shtaw
fpanyidyel'nik ya nyi magoo 3 tagda vaftawrnik ili fchyitvyerk
4 fsryedoo mwee oozhe idyawm fkinaw § a mawzhet bweet®
foyatnitsoo 6 noo yesli tee nyimawzhesh’ vdroogoy dyen¥
taw prikhadi fpyatnitsoo

Notes

@ You saw the genitive in lesson 15. Here the genitive is used
descriptively and is translated in English by of between the
main noun and the noun that describes it: nenéns [nyidyelya]
— xuu Hepénu [dni nyidyeli], week — the days of the week.

@ «x Ham, 10 our house (literally: “to us™): to say you are going to
someone’s house, use the preposition k + the personal pronoun
in the dative case. »
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Twenty-Second Lesson 22

The days of the week

1- Come over to our place (fo us) on Monday!

2 — I’m afraid I can’t on Monday (I-fear that on
Monday I not can)...

3~ Well, on Tuesday or on Thursday;

4  on Wednesday we’re already going to the
movies.

5— Well (4nd), how about (maybe) on Friday?

6— Well, if you can’t on another day, then come on
Friday,

Pronunciation Notes

You 've already encountered words that are pronounced together
with the words that follow them. These are usually prepositions
and one-syllable particles. There are several of them in today's
lesson. Practice pronouncing them out loud.

Lesson number: npdnuare BTopéit [dvatsafs ftaroy]. The
second X in ABAANATH is not prc d. Compound numbers
are pronounced as a single word, with the dominant stress on the
second word.

3 A final r becomes an unvoiced [k: weTsépr [fchyitvyerk].

»

@ B nouexéibHHK: to say “on” a day of the week, use the prepo-
sition B + the day in the accusative case.

@ 6Goi6en is the first person singular of the verb Gositbest
[bayatsal], to fear, to be afraid.

® Bo BTépHEK: an 0 is added to the preposition B to make pro-
nunciation easier.
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7 TaK Kak MBI Ye3)KaeM Ha BEIXOAHbIE ©.
8 — XKanp @, s XOTen DPeATIOKATE Cy0O00TY MU
BOCKpeceHbe! a

7 tak kak mwee ooyizhayim navweekhadneev® 8 zhal' ya
khatyel pryidlazheets soobawtoo ili vaskryisyenyve

8 Bockpecénne [vaskryisyerne]: the soft sign emphasizes the
soft ending but is mainly there for spelling reasons.

Notes

® Although the word weekend (yuiéna [ooikyend]) has come
into Russian, it is better to use BeIXonHbie [vweekhadneeye),
which is more common and sounds more natural.

@ mans by itself can be translated as that’s a pity or it’s a pity.
When used with a personal pronoun in the dative (for the person |

Hokok

Ynpaxuenue 1 — Ynraiite u nepesoaute

@®Be  ommbiuch HOMEPOM  BTOpPOH  pas.
© IloHenenpHUK — TIEPBLIH  ZieHb  HENCNH.
© M3BunNTE, HO B APYroM AeHb 1 He Mory. @ B
cy06oTy Mel He yesxaeM. [Ipuxonn! @ XKanb, uro
THL HE MOXELIb B BOCKPECEHbE.

Ynpaxunenue 2 — BocCTaHOBHTE TeKCT

@ We like it here because it has everything.
Ham 3HECh XOpouio, ... ... 30ECh BCE €CTh.

@ 1f you want, come over to our place.
. XO4Yellb, TO MPUXOAH . ....

© On Thursday, we're leaving for the Caucasus.
B....... MHI . ...... Ha Kaska3.
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7  because we’re going away for (on) the weekend.
8— That’s a pity, I wanted to suggest Saturday or
Sunday!

expressing pity), it is usually translated as fo be sorry or to
regret: Mue rak skann!, I'm so sorry! (literally “to me so
pity”), Em¥ 6uenn wanb, He's very sorry / He really regrets it.

*dok

Answer Key to Exercise 1

® You got the wrong number a second time. @ Monday is the
first day of the week. @ Sorry, but I can’t on another day (but
on another day I not can). @ We're not going away on Saturday.
Come over! @ It’s a pity that you can’t on Sunday.

@ What’s more, I’'m afraid of him!
KTomyxesero ..... !

@ What are you doing on Tuesday?
Yro THI A€NA€Ub BO ... .... ?

Answer Key to Exercise 2
© — Tak Kak — @ Eciu — x HaM @ — ueTBepr — yexaeM — @ —
60o10ch @ — BTOpHHK
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Read:
HMIIPECCHOHM3M, IIacCO, Mar, Mapkms, (asa,

capkogar, My3eil.
Wﬂh welyget.
Answer Key:
[impryisianizm] impressionism, [lasaw] lasso, [mak] magi-
cian, [markis] marquis, [faza] phase, [sarkafak] sarcophagus,
[moozyey] museum.

fo

. S

23 JIBaauarb TPETHI YPOK
[dvatsatstryetiy oorawk]

Con

1 - [oxrop, y MeHst ipobiema:
2 xaxnayo O HOYb MHE CHHTCA @),

Pronunciation

sawn 1 dawktar oomyinya prablyema 2 kazhdooyoo nawch’
mnye snitsa

Notes

@ xdxaymw is the feminine accusative of the adjective kdmnti,
-asl, -0e, each, every, everyone: KAmIbI XeHs, every day;
3aech K&KIBIA X64eT rOBOPHTE MO-PYCCKH, everyone here
wants to speak Russian. It is used with the noun in the accusa-
tive in expressions of time. 4
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Write and decipher:
MOHENENBHNK, BTOPHHK, CPeJa, YeTBEPT, NATHHIA,
cy660Ta, BOCKpeceHbe.

Answer Key:
s Lrreanss,
7 7
There won't be any more writing exercises from now on. But, if’

you want more practice, feel free to write out the lesson dialo-
gues by hand!

Twenty-third Lesson 23

A dream

1- Doctor, I have a problem:
2 every day I dream (to-me it-dreams-self)

Pronunciation Notes
2, 4 The cluster Tca at the end of reflexive verbs is pronounced
[-tsaj: cnriTen [snitsa], npexpatiTea [pryikratitsal.

»

@ mue cmiites, uvo... [mnye snitsa shtaw] (literally “to-me
dreams-self, that...”), / dream that... An alternative construc-
tion is MHe cuMTea con [mnye snitsa sawn] (literally “to-me
dreams-self dream”), [ dream.
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3 yTO KpBICH HrpaoT B GyT6OI @.

4 — Bor 1exapcTBo; 3T0T @ KolMap
TIpexparurcs ®.

5— Cmacu6o0, s IpUMY Je€KapcTBO 3aBTpa.

6 — A moyemy 3aBTpa?

7 — A motomy, 4To cerogHs y HuX ® ¢unan...O

3 shtaw kreesee igrayoot ffootbo! 4 vawt lyikarstve etet
kashmar pryikratitsa 5 spasib® ya primoo lyikarstva zaftra 6
a pachimoo zaftra 7 apatamoosht® syivawdnya oo nikh final

3 Make sure you pronounce bl correctly in kpsicer [kreesee].
7 noTomy, uTo is pronounced as a single word: [patamooshi?],
because.

Notes

@ wurpiior B dyr66a, they play soccer (literally “they play at
soccer™): to play a game or sport, Russian uses the preposition
B before the noun in the accusative case.

@ S5vor [et*t], this/that, is a demonstrative pronoun that declines
according to gender, number and case. The endings are similar
to noun endings: 3ToT (masculine), 3ta (feminine), 370 (neu-
ter), 3Tu (plural for all genders). »

Vnpaxnenne 1 —YuraliTe n nepesoauTe

O Kaxxnyro cpemy oum wurpaior B (QyroOom.
©® 3aBTpa y Bac unan. @ — Ilouemy 3aBTpa? — A
IIOTOMY, 4TO B JpPYToil IeHb s HE MOTy. @ Y HMX
Bcé xopomo. @ Korna npekpaTtures 3ToT kommap?
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3 that rats are playing soccer (at soccer).

4 - Here’s some medicine; the (that) nightmare will
stop (will-stop-self).

5— Thank you, I’ll take the medicine tomorrow.

6— Why tomorrow?

7 - Because today it’s the final (in-possession of-
them final)...

»

® npexpariitesn is the future tense of npexpatiThes (careful:
the spelling is almost identicall), [pryikratitsa], to stop. Note
this verb is reflexive (literally “stops self”) in Russian.

® When third person personal pronouns follow a preposition, an
H is added to make pronunciation easier: y ux.
The natural way in Russian of saying it's my/your/their, etc.
is to use y + personal pronoun in the genitive + noun: y uix
dundn, it’s the final (“they have the final ).

kK

Answer Key to Exercise 1

© Every Wednesday, they play soccer. @ You have the finals
tomorrow. @ — Why tomorrow? — Well, because I can’t on another
day. @ They are fine. ® When will this nightmare stop?
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Ynpaxuensne 2 — BoccraHOBHTE TeKCT

@ There’s (Here’s) my train. I'm leaving.

. MoHmoe3n. S ...... .

@ Every night I have this dream.

...... HOYb MHE CHHTCS 3TOT . .. .
@ Well that’s my problem!

AstoMOS ........ !
Read:
Ppexopl, HHHIMAJBI, YeMITHOH, dar, OudiuTexc
penchy ot e, puozs, dug

24 JIpanuarh 4eTBEPTLIH YPOK
[dvatsatschyitvyawrteey oorawk]

Kaxkds xap4!
1 - Ha ynune Tak @ xapxo,

2 41O 5 BCE BpeMs X04y IUTH @.

Pronunciation
kakaya zhara 1 na oolits® tak zhark® 2 shtaw ya fsyaw
vryemya khachoo pit

Notes

@ Tak and kak are used with adverbs, whereas Takéii (sen-
tence 6) and kakéii are used with adjectives and nouns: Kak
xopowé!, How nice!; Kaxoii on n66pn1it!, He's so nice!; 3necw
Tak Béceno!, It's such fun here!; Cer6ana Taxas xapa!, It s

so hot today (literally: “Today such heat!™).
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@ 1 wanted that medicine.
S xorensTo ......... .

@ [There’s just] one problem: there are rats!
Onna npobnema: 30€Ch . . . . . !

Answer Key to Exercise 2
© Bor — yexai @ Kaxayio — con @ — npobiaeMa @ — eKapcTBo
© — KpbiCH

Answer Key:
[ryikawrt] record, [init: lee] initials, [chyimpiawn] champi
[flak] flag, [bifshtyeks] steak

Twenty-Fourth Lesson 24

1It’s so hot! (such heat)

1- It’s so hot outside (On street so hot),
2 that I’m thirsty the whole time (7 whole time
want to-drink).

Pronunciation Notes
1 The vowel that comes after m is always pronounced hard.
Therefore, after 1, e is pronounced [e], not [ye].

»
@ xouy nmur (literally “I want to drink™) is a common way of
saying I'm thirsty. You've seen xouy cnare “I want to sleep”,
I'm sleepyftired in lessons 6 and 9. There is also xouy ecTs “I
want to eat”, /'m hungry.
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3 — Copews MOPOXEHOE.

4 — Jlymaeus, OCHEe MOPOXEHOTO @ He
xouercs @ nNuTe?

5— He yBepena ®,

6  HO HEeT HUYEero JIYYIe MOPOXEHOTo ® B
TaKylo xapy @! u]

3 s°yesh’mar h 4de ish’ pawsi® henave
nyikhawchyitsa pits § nyi oovyeryina 6 naw nyet nichyivaw
loochshe marawzhenav® ftakooyoo zharoo

3 This is your first encounter with the hard sign », which is not
very common. The hard sign separates the preceding consonant

Notes
@ The preposition mécae governs the genitive case: Mopéaenoe
— nécae MOp6KkeHOTro; HKapd — MOCIIe KAPhi.

@ x6uetcn [khawchyitsa]: this impersonal reflexive construc-
tion is used to convey the idea of “to feel like” + an infinitive.
To indicate the semantic subject, use a personal pronoun in
the dative case: MHe xé4ercs nuTh [mnye khawchyitsa pits],
Jeel like drinking / I'm thirsty.

® ysépena is the feminine of this short-form adjective. To form
the masculine, take off the -a: ysépen. To form the plural
for all genders, replace the ending with -b1 (or -u if spelling
requires it): yBépennr. »

ko
‘Ynpaxnenne 1 — YUnraiite H nepesoaure
© — Crews HEMHOTO canara. — Sl He X094y HH eCTb,
HM UTh. @ YBepeHa, Tebe xogyercs B KuHO. © Ha
ynuue Takas xapa! @ — T xouenrs ects? — Her, s

XO4Y HUTh. @ 51 CMOTPIO IIPOrHO3 IIOrOXBI: 3aBTPa
¥ Bac apKo.
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3 - Eat some ice cream.

4— Do you think you don’t feel thirsty after ice
cream?

5— [I’m] not sure,

6  but there’s nothing better [than] ice cream in
heat like this (in such heat)!

from the following soft vowel to indicate that the consonant is
hard. In this course, the hard sign is indicated by fo] to emphasize
the break: cwhemns [s°yesh’].

»
® ayume mopésxenoro, better than ice cream. The genitive case
is used here to express the comparative.
@ B Takyw0 xkapy, in this heat (literally: “in such heat”). The
preposition B + accusative is used in this expression, as in
expressions of time in lesson 22.

ok

Answer Key to Exercise 1

©® - Eat a little salad. — I'm not hungry or thirsty (I not want
neither to-eat nor to-drink). @ I'm sure that you want [to go] to
the cinema. @ It’s so hot outside! @ — Are you hungry? — No. I'm
thirsty. @ I’'m watching the weather forecast: tomorrow where you
are (at your place) it [will be] hot.
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YnpakHenue 2 — BoccTaHoBMTE TeKeT
@ In this heat you feel very thirsty.

B TaKyK .... O4€Hb XO4ETCA ... ..
® Butare you sure he’s here?

ATB ....... , UTO OH 3[eCh?

© After [eating] ice cream you feel thirsty.
............... X0UYETCA MUTh.

Read:

3TOMCT, UMMYHHUTET, TPAKTOP, CHTYalL N, TCOPUS.
%. %

W’Z‘ 4 4

25 Jisdauarb nThid ypoxK
[dvatsatspyateey oorawk |
Jens poxnénus ©

1 - Tamapa, 310 TeOe!
2 — Cnacu6o 6onpiuoe! @

Pronunciation
dyenv razhdyeniya 1 tamara et tyibye 2 spasib® balshawre

Notes

@© neun pownénus, birthday “day of birth”: posaéuus is the
genitive of poauénue. The genitive is very often translated by
of in English.

@ Cnaciibo 6oabmoe! [spasib® balshawe]. You can also say
Boabwée cnachbo! because, as you know, Russian word
order is quite flexible.
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@ You read all the time!
TeIBCE ..... YHTaCUIBb!

© - Let’s go to the movies! — No, I don’t feel like it.
—TIlodigém . ....!—Her,MHEHE ....... .

Answer Key to Exercise 2

@ —xapy — nute @ — ysepesa — @ [locne MopoxeHoro — @ —
BpemMsa — @ — B KMHO — XOHeTCH

Answer Key:

[igaist] selfish, [imoonityet] immunity, [traktar] tractor,
[sitooatseeya] situation, [tyiawriya] theory.

Twenty-Fifth Lesson 25
Birthday (Day of-birth)

1 - Tamara, this is for you!
2 — Thank you very much (Thank-you big)!
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3 — Eii yxe nogapumu @ mMope usetos @...

4 A BoT ewé noaapok.

5 — Ho nouyemy Bcé 310 eHi, a MHe — HU4ero?

6 — Cerogus y Heé ® NEeHb POXKIEHHS.

7 — A! Bcé sicHo.

8 C nuém poxnenus ®, Tamapa! ]

3 yey oozhe padarili mawrve tsvyitawf 4 a vawt yishchyaw
padar’k 5 naw pachyimoo fsyaw et® yey a mnye nichyivaw 6
syivawdnya oo nyiyaw dyen razhdyen¥ya 7 a! fsyaw yasn®
8 zdnyawm razhdyeniya tamara

Notes

@ Eii yweé nonapiian, literally “to-her already they-gave”. In les-
son 20, you saw the third person plural roBopsT used without
a subject to express an impersonal they say or they're saying.
Here a third person plural is used in the past. The impersonal
they refers more to the action than to any particular individuals.

The verb mopapsTh means ro give a gift. As you can se, it is
related to mopdpox, gift.

@ mope uBerdr: uBeTos is the genitive plural of useTsi, flowers.
As you know, the noun that follows a quantity word takes the
genitive case. Mdpe, sea is used colloquially to mean a lor. »

Rk

Ynpaxnenue 1 — UnTaiiTe 0 nepesoaure

@ Tebe momapunu mope useros! @ — Boxmel? —
Cracubo 6onb110¢, g TaK X049y NUThH. €@ BeE scno:
TH WyTHms! @ I[puxoau k Ham: y Tamaps! JeHb
poxzaenus. @ Eif mogapunu 3TOT nogapox.
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3 — She’s already received (To-her already they-
gave) a ton (sea) of flowers...

4 And here’s another gift.

5— But how come (why) all this for her and nothing
for me?

6 — It’s her birthday today. (Today in-possession of-
her day of-birth)

7 - Oh! Isee (4l clear).

8  Happy birthday, Tamara!

Pronunciation Notes

6The m in poxknxéaus is very short, more like a soft sign:
[frazhdyen¥yal.

8 Before voiced a, ¢ becomes voiced: ¢ guém [zdnyawm].

® y meé: the preposition y governs the genitive. As you saw in
lesson 23, when third person personal pronouns follow a pre-
position, an u is added to make pronunciation easier. And the
natural way in Russian of saying it’s my/your/their, etc. is to
use y + personal pronoun in the genitive + noun: y neé aens
pokaénna, it's her birthday.

©® C aném poxaénnn! is the short way to say Happy Birthday!
in Russian. It is an abbreviation of IozapaBasiio Tebsi ¢ aném
poxaénunl, I congratulate you on “with” your birthday!

Answer Key to Exercise 1

@ You received a ton of flowers! @ — Some water? — Thank you
very much, I'm so thirsty. & I see: you're joking. @ Come over to
our place, it’s Tamara’s birthday. ® They gave her this gift.
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YnpaxHenne 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT
€ — When is your birthday? — Tomorrow.
—Kormayrebs .... ........7—3aBTpa.
@ That’s my gift!
Oro Mol ....... !

© Happy Birthday, sister!
< ... pOXIOcHUL, CCCTpa!

Read:
JIMHK, PENTHITHS, MaB30J1eH, HBC?»]/I,E(QHT, KOHCTUTYLISL.
27 £, ell,
F i a4
MMWZ‘

The main gift-giving occasions for Russians are New Year and
birthdays. To celebrate birthdays, Russians usually invite friends
and relatives over and lay the table with a feast. Everyone brings a
gift, but the host usually doesn t open the gifis in front of the guests,
s0 as not to embarrass anyone whose gift was inexpensive. There
are plenty of opportunities for toasts. The first toast is given in
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@ They gave her a book.
OHU ........ et kHury!

@ It’s clear that, for her, everything is fine.
,4TO Y ... BCE XOpOILO.

Answer Key to Exercise 2

©® - neHs poaeHus — @ — nonapok ® C aném — @ — nojapunu
- @ ScHo — He€ —

Answer Key:

flink] (Interney) link, [ryiptiliya] reptile, [mavzalyey] mausoleum,
[pryizidyent] president, [kanstitoot: ] c

honor of the person whose birthday it is; the second in honor of his/|
her parents, and the third toast is usually to love.

If the party is held in a café or restaurant, the host traditionally
pays for all the guests. But Western influence is changing Russian
customs. The most nnportant thing is to always come with a gift,

and if possible, a bottle of ch

pag

[
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26 JIdauatb LecToil ypox
[dvatsatssheestoy oorawk]

3ameuaTe/bHBIH BéUep

1~ Buepa s 65u1a @ y Tamape! Ha 1He
POXAEHHUs.

2 Owna npumniacuia cBoMx @ apysei @.

3 MBul eny, WM IIAMIAHCKOE, a TIOTOM
TaHLIEBANH.

4  bbuio oyeHs Beceno! @

5- A s Byepa 6s11 B onepe .

6  IlepBblif aKT ObLI TAKUM CKYYHBIM...

7— A Bropoii?

8- He 3uato: 51 3acHyxn cpasy ® nocine nepeoro. O

Pronunciation

zamyichatyilneey vyechyir 1 fchira ya bweela oo tamaree
na dnye razhdyeniya 2 ana priglasila svaikh droozyey 3
mwee yeli pili shampanska® a patawm tantseevali 4 bweel®
awchyinv vyesyil® 5 a ya fchyira bweel vawpyirse 6 pyervweey

Notes

@ You have already encountered verbs in the past tense. The
past is easy in Russian because all verb groups take the same
endings. More information in lesson 28.

@© caoiix is the accusative plural of the possessive adjective
cBoii, which can stand for any person. Here it means Aer. This
possessive is quite complex and we’ll come back to it later (see
lesson 59 for more explanations).

@ apyaéi is the accusative plural of apyr (nominative singular)
— apy3ssi (irregular nominative plural). You saw the accusa-
tive singular of inanimate masculine nouns in lesson 4. For
animate nouns, the accusative form is the same as the geni-
tive, e.g. :KypHaKcT (nominative singulfar) — :kypsanficTel
(nominative plural): s mo3Bin xypuamscra (accusative:
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Twenty-Sixth Lesson 26

A wonderful evening

1- Yesterday I went to (was at) Tamara’s for her
birthday (on day of-birth).
She invited her friends.
We ate, drank champagne, and then danced.
It was great fun (Was very cheerful)!

—  Well, I went to (was at) the opera yesterday.
The first act was so boring...

7 - And the second?

8 — Idon’t know: I fell asleep straight after the first.

AW AW

akt bweel takim skooshneem 7 a ftaroy 8 nyiznayoo ya
zasnool srazoo pawsP® pyervav®

Pronunciation Note
6 Note that some people pronounce uH [shn]: CKY4YHBIM
[skooshneem]. Other people say [skoochneem].

singular) — s mo3Ban KypHasHcToB (accusative plural). So

you don’t have to learn anything new; you just have to revise

the genitive singular! You’ll be introduced gradually to the
genitive plural.

@ Bvino éuens Béceo: the verb “to be” without a subject in the
neuter gender (omitted in the present tense, but indicated in
the past and future) forms an impersonal construction: /¢ was
great fun / We had great fun!

® B dnepe, af the opera. Since this is a stationary location, the case
after the preposition is the locative. If there were motion towards,
the case would be the accusative: B dniepy, o the opera.

® cpasy is a time word with several meanings: straight, straight

away, immediately, just, right.
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Yopaxuaenne 1 — UuraliTe H nepeBoaure

© Kaxkoii ceronHs 3ameuatensHaii pedep! @ Koro
ThI IPUTTIACHII Ha JieHb poxaeHus? @ — Trl Buepa
6611 y Tamapnt? — Her, a1 6511 B omepe. @ Mue
3mech oueHb Beceno! @ Buepa MBI enu HKpy U
MM [IaMIaHCKoe.

VYnpasksenne 2 — BoccTaHoBUTe TeKCT

@ 1 fell asleep right after the film.
b I cpa3sy mocne ¢puIsMa.

@ The first act was better.
Mepeprii ... ... ;myume.

€© We had fun at the birthday [party].
Ha nue poxaeHus OBLIO . ... .. .

@) We danced yesterday.
..... MBI TAaHICBAJIH.

@ Oh that’s a wonderful book!

0,370 .......oon... KHura!
Read:
KOPPYITLKS, 3KOHOMUKA, FOMOD, KOMIIPECC, CHMMETDHSL.
M%caz 8 '
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Answer Key to Exercise 1

® What a wonderful evening tonight (foday)! & Who did you
invite to [your] birthday? @ — Did you go to Tamara’s yesterday? —
No, I went to the opera. @ I'm having great fun here! @ Yesterday,
we ate caviar and drank champagne.

Answer Key to Exercise 2

© —3acHyna — @ - aKkT 6bi1 — @ — Beceno @ Buepa - @ -
3aMeyaTeNbHas —

%‘%@’ oercs W_,/‘/ <

Answer Key:

[karooptseeya] corruption, [ik i Wy, [y 7l
humor, (kawmpryes] compress, [s:myemya] symmetry.

8.,
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27 IBdauathb ceabMOii ypok
[dvatsatssyid¥'moy oorawk]
Béxnusas nésouxa @

[Mouemy y Te6s1 Gonut KUBOT @7
CHagana Harama nana MHe THPOXOK.
S ero crena.

TloTom MHe npeanoxunu @ a6moxo,

H 51 He cMora @ oTka3aThcs @

A nocine 6anaHa, anenbCHHA U IBIHH ®
y MeH# 3a00eN )KHBOT.

NN E W -
[

Pronunciation

vyezhlivar® dyevachka 1 pachyimoo ootyibya balit zheevawt
2 snachala natasha dala mnye pirazhawk 3 ya yivaw s°yela
4 patawm mnye pryidlazheeli yablak® § i ya nyismagla
atkazatsa 6 a pawsle banana apyilisina i deeni 7 oo myinya
zabalyel zheevawt

Pronunciation Notes

1, 4 The vowel that comes afier & is always pronounced
hard. Therefore, after %, n is pronounced [ee], not [i: kuBoT
[zheevawt], npeanoxiinn [pryidlazheeli].

Notes
O népouka usually refers to a little girl, i.e. a child.

@ The verb GoaéTe means fo hurt, to ache. Russian uses the
following construction to say something hurts: y + personal
pronoun in the genitive + 6oaiT + body part in the nomina-
tive: Y mensi 60T uBoT, My belly hurts “in-possession-of
me hurts belly”. Y neré Beé 6osidT, He's aching all over “in-
possession of-him hurts all”.

® npezmomi'rb [pryidlazheets], 1o propose/suggest/offer
ive) fo (dative). In lesson 25, you

saw nonapmm without a subject to express an impersonal

)
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Twenty-Seventh Lesson 27
A polite girl

1 - Why do you have a bellyache (in-possession
of-you hurts belly)?

— First Natasha gave me a piroshki.
I ate it.
Then they offered me an apple,
and I couldn’t refuse.
And after a banana, an orange and some
cantaloupe,

7 My belly started to hurt (In-possession of-me

hurt belly)?

AN B WN

4 Note the different pronunciations of letter o in siGioxo
[yablake]. Don’t worry. If you get it wrong, it won’t change the
meaning of the word. An o at the end of a word is usually very
short.

6 A string of similar sounds can often be hard to pronounce: u
avinu [ideeni].

they. This construction can also be translated by the passive

voice in English. Mue npennoxiiau sibnoko, They offered me

an apple / I was offered an apple.

@ cmornd is the feminine past of the perfective verb cmoun
[smawch'], to be able. The past is irregular. See also note 7.

® otkasdTees has a range of meanings: fo refuse/to decline/to
say no to.

® Remember that néese governs the genitive case. Note the soft-

ending feminine genitive is -u: Abina — avinm, cantaloupe, of

cantaloupe.
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8 — Ho s He Morna @ oTka3aThCs:
9 g BexNIMBag AeBouka! ]

8 naw ya nyimagla atkazatsa 9 ya vyezhlivav® dyevachka

Notes

@ morad is the feminine past of the imperfective verb moun
[mawch’], to be able. The past is irregular. See note 4. Do not
be alarmed at the sight of two different verb forms with the
same meaning. We will go over the difference between imper-
fective and perfective verbs in future lessons.

kK
Ynpaxunenue 1 — Unraiite 1 nepesogure

@ Coenis HEMHOTO OBIHH H 70110K0. @ S He Moria
OTKa3aThCsl: OHU Takue nobprie! @ — Uro y 1ebs
6omut? — XuBoT. @ MHE NpeANOXUIH MOHTH B
kuHO. @ Hatama fama MHe pyCCKYIO KHHTY.

Ynpaxuenue 2 — BoccTaHOBUTe TeKCT
@ I couldn’t refuse.

SAnecmorna ...........

@ 1 ate two bananas, three oranges and four cantaloupes!
Acvenjgsa ......,TPH ......... u
YETHIPE ....:

© Tanya is a very polite girl.

TaHsg —o04eHb ........ JCBOYKA.

Read:

NyHKTYauus, _ XaMeJNeOH, IIHpaT, 3MOLHS,
CapIOHMYECKHH.

7 ety & Leorl; BuAlOLYtle,
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8- But I couldn’t say no:
9 I’'ma polite girl!

Answer Key to Exercise 1

© Eat a little cantaloupe and an apple. @ I couldn’t refuse: they’re
so kind! @ Where does it hurt (What at you hurts) ? — [My] belly.
O They suggested going (fo go) to the cinema. @ Natasha gave me
a Russian book.

@ My belly started to ache just after [I ate] the cantaloupe.
VMmens ....... KHBOT ..... TIOCIIE ABIHH.

@ The little girl offered me a glass of water.
v+ o« . TIPEUIOXKHATIA MHE CTaKaH BOIBL.

Answer Key to Exercise 2

© —oTKasaThcs @ - GaHaHa — anenbCHHa — ABIHH © — BEXIMBas
- © —3abonen — cpasy — @ JleBouka —

Answer Key:
[poonktooatseeyal punctuanon, [khamyfly/awn] chamelean,
[pirat] pirate, [¢ ya] [sar yeskiy]
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28 JIBdauarb BoCcbMOIi ypok
[dvatsatsvasY'moy oorawk]

Ilopropénne — Review

1 Pronunciation

« The vowel that comes after u, x and m is always pronounced
hard, even if it is written soft. Therefore e is pronounced [e],
not [ye] and u is pronounced feej, not [i: Ha yauue [na oolitse],
KHBOT [zheevawt].

+ As you know, some short words (prepositions and particles) join
the word that comes after them and together they are pronounced
as a single word. The final consonant of the short words becomes
unvoiced or voiced, depending on the first letter of the main word:
voiced — unvoiced B Tedrp [ftyiatr]; unvoiced — voiced ¢ Aném
[zdnyawm].

2 Declensions

* The nominative plural of soft-ending masculine and femi-
nine nouns ends in -u: Abins, loupe — nbinu,

The nominative plural of hard-ending neuter nouns ends i m -a:
NeKkApCTBO, nedicine — NeKkapeTBa, medicines. The next review
lesson has more about regular plurals.

The plural of some masculine nouns ends in -a and the stress shifts
to the final syllable: niec, forest — secd, forests; uomep, number
— HOMepa, numbers; MACNOPT, passpor! — WACMOPTA, pass-
ports; Béuep, evening — Beuepd, evenings; nékrop, doctor —
AOKTOPE, doctors; dapec, address — appeci, addresses; néesn,
train — noe3na, trains.

There are also irregular plurals, such as: apyr (m), friend —
apyses, friends; useték (m), flower — usersi, flowers; sidaoko
(n), apple — si6a0xu, apples.

* The accusative case of animate nouns

You know the accusative of inanimate nouns. The accusa-
tive of animate masculine nouns is the same as the genitive:
AoKTOp, doctor (animate) — S canimy aéktopa, I hear the
doctor; swypramieTsl, journalists (animate) — Tobl cabimumb
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Twenty-eighth lesson 28

acypHan#cros, You hear the journalists. So you don’t have to
learn anything new!

+ The genitive case

You already know some uses of the genitive as well as the singular
genitive forms. The plural is a bit more complicated. But don’t
give up now! The lessons will repeat everything new and you’ll
assimilate it without even realising it. For now, just take in hard-
ending masculine nouns, which end in -oB: 6andusl, banana —
Gandnos; uBeTsi (plural of irregular useréxk, flower) — ueTos.
You’ll see the rest in the next set of lessons.

3 Days of the week

To say “on” a day of the week, use the preposition & + the day in
the accusative case: B NoHeNéNbHHUK, oi1 Monday; BO BYOPHMK,
on Tuesday (an o is added to the preposition B to make pronuncia-
tion easier); B cpény, on Wednesday; B ueTBépr, on Thursday; B
wsitHuy, on Friday; B cy0666Ty, on Saturday; B Bockpecéune,
on Sunday.

4 Impersonal constructions

« Reflexive verbs with no subject are often used in impersonal
reflexive constructions to express involuntary or spontaneous
wants or states, e.g. x6uercn [khawchyitsaj, to feel like. To indi-
cate the semantic subject, use a personal pronoun in the dative
case: MHe xéueTcs [mnye khawchyitsal, I feel like.

+ sanb is used with a personal pronoun in the dative to indicate
the semantic subject: Mue sxanb [mnye zhal], I'm sorry.

5 The demonstrative pronoun 3mom

3ot fet?t], this/that/ithese/those is a demonstrative pronoun that
declines with similar endings to noun endings:

jror (masculine), this/that

3ta (feminine), this/that
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1o (neuter), this/that

31u (plural for all genders), these/those.

SToT agrees in gender, number and case with the noun it describes:
3TOT newb, that day; Ta pésouka, that girl, 310 wamninckoe,
that champagne; STM MMHUMANSL, those initials.

6 The past tense of verbs

The past is easy in Russian. Simply replace the infinitive ending
with the suffix -1 and add the gender endings you have seen for
nouns and the demonstrative adjective: no ending for a masculine
subject, -a ending for a feminine subject, -0 ending for a neuter
subject, and -u ending for a plural subject.

ObiTh [bweets], 1o be
ob1-n1 [bweel], [ was, you were, he was (when these subjects are
masculine)

3aKI0YHTENbHbIH AHATOT

1 - B yeTBepr y MeHs Obl1 ICHb POXKACHHS.

51 mpurnacuia apysei ¥ pOACTBEHHUKOB,
M5!I THIY BOAKY M IIAMITAHCKOE...

B Taky1o xkapy BCerfa Xouercs muTh!

A 1oTOM MBI TaHUECBaJIH.

Ho BoT npo6nema:

NocJIe LaMNaHCKOTO y MeHs 3a00es )KHBOT.
Cama — JOKTOp, OH Jajl MHE JIEKapCTBO.
Tlocne nexapcTpa xkuBOT Gonbine He Gonen.
TloToM Bce e MOPOXKEHOE ¥ LIy THIIH.
Be110 oueHs Becero!

-0 \OWoIAN S W

—
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6w1-1 + 4 [bweela], I was, you were, she was (when these subjects
are feminine)

obi-a1 + 0 [bweel?], it was (when the subject is neuter)

obi-1 + n [bweeli], we were, you were, they were (plural, all gen-
ders)

The same endings apply to all verb groups:

aénate  [dyelats], to do/make: pénan, nénana, npénamno,
aénasu.

cavimars [sleeshats], to hear: cnviman, casimana, casimano,
casimanm.

roBopiTh [gavarits], to speak/say: TOBOpPHX, roBopiiia
roBopIiN0, FTOBOPHIN.

For irregular verbs, the whole form changes, but the endings are

the same:

uaTH [itti], to go (on foot): wéa, maa, uixo, MK,
Mo4b [mawch’], to be able: mor, Morad, Moraé, MOFIH.

Translation

1 It was my birthday on Thursday.2 I invited friends and
relatives. 3 We drank vodka and champagne... 4 You always
feel thirsty in heat like this! 5 And afterwards we danced. 6
But here’s the problem: 7 after the champagne, my belly started
aching. 8 Sasha is a doctor, he gave me medicine. 9 After [taking]
the medicine, my belly no longer ached. 10 Afterwards, everyone
ate ice cream and joked. 11 We had great fun!

fo
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29 JIpdauarhb AeBSTHI ypoK
[dvatsatsdyivyateey oorawk]

You're into your fifth week of Russian and you are already good

at reading Cyrillic. From now on, there will be no more reading

exercises. But feel free to look over the exercises from the previous

lessons if you want more practice!

HoBoe miarbe

1- 3auem tebe B Marasus oxexasl? @

2 — MHe HyXKHO KyIIHTh KpacuBble Opioxu @),

3 Témislil CBHTEP H 3UMHIOIO @ 00yBb.

4 A emgé — HOBOE BeuepHee IIaThe.

5— V tebs nensli mkad miatses!

6  Tlowmm B mixagy, MOXKeT, 4T0-HHOYIb @
HaAmb.

Pronunciation

nawva'® plattye 1 zachyem tyibye vmagazin adyezhdee 2
mnye noozhn? koopits krasivweeye bryooki 3 tyawpleey sviter
i zimnyooyoo awboof¥’ 4 ayishchaw nawvae vyichyernyev

Notes

@ You have already seen how words of quantity take the geni-
tive singular or plural (see lesson 21): mkad naarees, closet
of dresses (nndTbe — ndTHEB: genitive plural). Remember
that the genitive is also used when one noun describes another:
Mara3iH oxéxabl, clothing store (opémna — onéABL: geni-
tive singular because this word is a collective noun that only
exists in the singular). In English, the idea of the genitive can
be expressed by of.

@ Some words occur only in the plural, e.g. 6piéxu [bryooki],
trousers. Other words occur only in the singular, e.g. 66yBb
fawboo], shoes and onéxma [adyezhdaj, clothes. These
singular nouns could alternatively be translated into English
by the singular collective nouns footwear and clothing. The

»
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Twenty-Ninth Lesson 29
A new dress

1 - Why [do you need to go] to the clothing store
(Why to-you to shop of-clothing)?

2 — Thave to buy (To-me necessary to-buy) nice
pants,

3 a warm sweater, and winter shoes.

4 And also (And again) a new evening dress.

5 - You have a whole closet [full] of dresses!

6  Look in the closet, maybe you’ll find something.

platsye 5 oo tyibya tseleey shkaf platsyef 6 paishchi fshkafoo
mawzhet shtawniboots naydyawsh’

Pronunciation Note

3 Although the word 66yBb ends in a soft sign, the V] is
considered to be the final sound phonetically. It therefore
becomes an unvoiced [f]. To pronounce [f] softened by the soft
sign, say [f] followed by a very short, whispered [yi].

adjective agrees in number and gender with the noun:
xpaciBas oxéuxna (f. sg) — kpaciiBbie 6pokn (pl.): nice
clothes — nice trousers.

Note that 3imuuii is an adjective, formed from the noun 3nm4,
winter, and Beuépruii (sentence 4) is an adjective, formed from
of the noun Béuep, evening. Here 3¥imuioro is the feminine
accusative, agreeing with 68yBn, shoes, and Beuépnee is the
neuter accusative, agreeing with nadrpe, dress.

@ ur6-rubyns refers to an unidentified object: something, any-
thing. unbyab can be added to interrogative adverbs to express
this idea of something undefined. You can say kté-unbyas,
someone, anyone, and raé-HuOYnb, somewhere, anywhere.
Note that uu6yas is attached to the previous word by a hyphen.

CTO TpHAUATH ABa * 132



7  Kak rosopurcs ®,
8  HoBOE — 31O X0pOIIO 3a6kITOE CTapoe! OO

7 kak gavaritsa 8 nawvar® ef® kharashaw zabweeta®® starar®

*%%k

Ynpaxuenne 1 — YurtaiiTe n nepesoaure

O — Yro tebe HyxHO? — 3uMHuH cBUTED. @ Y Tebs
oueHb Kpacusble Oprokn. @ Cbenib 4To-HUOYIb.
® Kak roBopuTtcst, H1 yxa Hu nepa! @ — e TBou
sosble 6proky? — IMouiu B mxady.

YnpaxHenue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ - Do you have a new dress? - Yes, yet (again) another one!
— VY Teba HOBOE .. .... ? — Ila, emé opHo!

@ Here's a whole closet of clothes.
Bor ..... mkad .......

© What do you need this old sweater for?
3auem Tebe ITOT ... ... cuTep?

@ 1 need to go to the store.
Mee ..... B .uvvnn. .

© What a lovely dress! Is it new?
Kakoe ........ miatee! ... HOBOE?
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7 Asthey say,

8  you can turn old into new (new is well forgotten
old)!

Notes
® rosopites, (literally: “it-says-self”), is an impersonal
construction that is usually translated as they say.

*hkk

Answer Key to Exercise 1

@ - What do you need (fo-you is-necessary)? — A winter sweater.
® You have very nice trousers. © Eat something. @ As they say,
good luck! ® — Where are your new trousers? — Look in the closet.

Answer Key to Exercise 2

@ —nnatke - @ — ueNEIN — ofeXAL © — cTaphii — @ — HYXHO
— MarasuH @ — xpacusoe — OHo —
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30 TpuauATsId YPOK [ritsateey oorawk]
Hogoe nuidrbe: B maraziine (npopomxénne)

1- Oii, cMOTpH, KaKas KpacuBas ¥ Hezoporas
00Ka...

2 — Tol cHUTACIIB, YTO ITO A€mIeBO?!

3 Ilo-Moewmy, 3mech LieHsl KycaoTes O.

4  TlocMoTpH @, CKOIBKO CTOST 3TH Oerbie
carnoru ®,

Pronunciation

nawvaY® platsye vmagazin'® (pradalzhenive) 1oy smatri kakaya
krasivaya i nyidaragaya yoopka 2 tee shchita¥'sh’ shtaw et
dyawshev® 3 apamawyimoo zdyes¥ tsenee koosayootsa 4
pasmatri skawlka stawyat eti byeleeve sapagi

Pronunciation Notes

Lesson number: The x in Tpuaudrsiii (also TPHAUATH)
becomes voiceless ft] before 1 fts] and merges with this sound:
[tritsateey].

Notes

@ xycdroren is the third person plural of the verb kycdrses, to
bite. Note this is a reflexive verb in Russian.

@ Today we touch on a very important concept: aspect. Russian
has only one past tense and only one future tense. It makes up
for this limited number of tenses by distinguishing between
perfective and imperfective aspect. This means there are two
past verb forms (perfective and imperfective) and two future
verb forms (perfective and imperfective). In today’s dialogue,
for example, there are two verbs fo look: ecMoTpéTh (sentence
1) and mocmoTpéTs (sentence 4). Basically, the imperfective
expresses a repeated action, an action in the past without a
definite result, or an action that is in progress. The perfective
describes a momentary action, an action occurring within a

»
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Thirtieth Lesson 30
A new dress (continued): In the store

1 - Oh, look, what a lovely, inexpensive skirt...

2 — Do you think that’s cheap?!

3 In my opinion (according-to-me), the prices are
steep here (here prices bite-self).

4 Look at how much these white boots cost (how-
much they-cost these white boots),

2 « & is always stressed: aémeso [dyawsheve].

« The cluster cu is pronounced like m: cuuTdems [shchita’'sh’),
you think/consider that...

2, 3, 5, 6 Remember that u, m and » are always hard.

3 Remember that the -Tea ending of reflexive verbs is
pronounced ftsa] despite the si: kycdiorces [koosayootsal.

finite time that has a result. In the first case, the speaker simply
asks the interlocutor to look at the lovely skirt. The imperfective
imperative ¢cMoTpH is used, because we are not concerned
with the result of the action. In sentence 4, the perfective impe-
rative mocMoTpH is used because we are stressing the result
of the action. The interlocutor is asked to come to a particu-
lar conclusion as a result of the action (“Look at how much
these boots cost...”). If this sounds complicated, that’s normal:
aspect is the hardest concept of the Russian language to mas-
ter, so we will come back to it throughout the course.

& The plural of adjectives is fairly easy. The plural of hard-ending
masculine adjectives in -stii (or -6if if the stress falls on the
final syllable, as in the interrogative adjective kako6#, which),
hard-ending feminine adjectives in -as and hard-ending neuter
adjectives in -oe, ends in -b1e: 00biuHbIiL, ordinary; 06biuHBIC
Mmarasiuel, ordinary stores. The plural of soft-ending
adjectives in -nit, -s1s and -ee ends in -ne: ciumii candr, blue
boot; ciinwme canors, blue boots.
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5  wu gaxe oObIuHblE CHHKE @ IHKHHCHI!
6  Jla naxe 9Ta HEKpacHBas KypTKa...
7 U BooOiue, TeOe HYXHO @ ruiaTbe! a

5 ili dazh® abweechneev® sini¢ jinsee 6 da dazh® ef
nyikrasivaya koortka 7 ivaapshchye tyibye noozhn?® platsye

Notes

@ csnnii means dark blue. There is another word in Russian for
light blue.

® HYKHO, necessary, agrees in number and gender with the sub-
ject (here madrbe, dress). To indicate the person who feels the
need, the dative is used (you will see how to form the dative
of adjectives and nouns later): um nysen cBlitep (masculine),
they need a sweater; el Hy:xkHa 166Kka (feminine), she needs
a skirt; Tedé nyxHo nuaTbe (neuter), you need a dress; emy
Hy#xHbi 6p1oxu (plural), ke needs trousers. Note the endings:
look familiar? They are the same as noun endings: the mascu-
line ends in a consonant, the feminine in -a, the neuter in -0
and the plural in -b1.

Ynpaxknenue 1 — Unraiite u nepesogute

O ITo-mMoemy, Tebe HyxHO B MarasuH. @ Tel
cuuraellb, 3TO KpacuBas KypTka? @ 5 xouy
KynuTh Oenble calmord M CHHHE JKMHCHL
® Boobie, 31ech BCE oueHb AéumeBo. @ B sTom
MarasvHe OfEX bl LIEHBI KyCaroTCs.
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or even ordinary blue jeans!

And even this ugly jacket...

In any case, what you need is a dress (4nd
generally to-you necessary dress)!

~_Naw

5 The cluster az is pronounced like English /j]. It is only found
in words and names borrowed from other languages.

Answer Key to Exercise 1
© In my opinion, you need to go to the store. & Do you think this
jacket is nice? @ [ feel like buying white boots and blue jeans.
® Generally, everything is cheap here. @ In this clothing store, the
prices are steep (prices bite-self).

CTO TPHALATH BOCEMD * 138



VnpaxHenne 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT
@ She has inexpensive but beautiful clothes.
VhHeE ......... , HO KpacuBasi Ofiexna.

@ Which [kind of] dress do you need: a blue one or a white one?
Kaxoe TeGe HYXHO IJIaTbe:. .. ... v

@ Yesterday, I was in a new clothing store.
Buepa 51 Oblsia B HOBOM . .. .. ... OIEMKABL

@ Look, what a beautiful winter jacket!
........ * Kaxas KpacuBasi 3UMHSAL ......!

31 Tpuaoate népeblii ypox
[tritsatspyervweey oorawk]
Henopasyménue

1 Monoaoit nana xagaet O KONACKY.
2 B xonsicke mrader peOEHoK.

3 — Bosemu cebs B pyku!

4  VYcmokoiics @, Oner! He manukyii!

Pronunciation

nyedarazoomyeny’® 1 maladoy papa kachat kalyaskoo
2 fkalyaskye plachyit ryibyawn®k 3 vaz¥mi syibya vrooki
4 oospakoysya alyek nyipanikooy

Notes

@ xauder is the third person singular of the verb kaudrs
[kachats], to rock.

@ Read note (3) first on imperatives. ycnokéiies is the imperative
of the reflexive verb y Thest [OC k ), to calrg
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@ In the closet, there is a jacket, jeans and a skirt.

B mkady ecTb KypTKa, . ..... H.....

Answer Key to Exercise 2
© —Henoporas— @ —cunee —6Genoe @ —marasune — @ IocmoTpu

*

KypTKa @ — [KHHCBI ~ 106Ka
cMOTpH s also possible.

Thirty-First Lesson 31
A misunderstanding

1  Ayoung dad rocks a baby carriage.

2 In the baby carriage, a baby is crying.

3 — Pull yourself together (Take yourselfin hands)!
4  Calm down, Oleg! Don’t panic!

Pronunciation Note

3, 8 When a preposition or monosyllabic word is pronounced
together with the noun that comes after it, the stress usually falls
on the main word. However, some expressions are exceptions
to this rule. For example, in B pyku, the stress is the “normal”
stress of pyxu: [vrooki], whereas in Hd pykn the stress shifts to
the preposition: [narooki].

¥ down. The imperative of reflexive verbs is formed in the same
way as the imperative of non-reflexive verbs, except that you
add -cb after u and -ca after #. For the imperative plural of
reflexives, add -cw after Te (see note 3).
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5 TIlpoxoxuii: — [locmyuraiite @!

6 Ilpexparmre roBoputs ¢ Bamum Onerom:

7  pe6G€HOK Bac HE IOHUMAET.

8  Jlyuure Bo3sMHTE @ €r0 Ha PyKH.

9 — Tlouumaere, Oner — 310 5! [}

5 prakhawzheey paslooshayt® 6 pryikratit® gavarits svashim
alyegam 7 ryibyawnak vas nyipanimayit 8 loochshe vazymitre
yivaw narooki 9 panimayitc alyek et® ya

Notes

@ mnocaymaiite is the imperative of the verb mocaymars
[pasiooshats], to listen. Imperatives are easy to form. Take
the present second-person singular stem and add -if if the
stem ends in a vowel, or -u if it ends in a consonant. For
example: nocaymaTh: NOCAya — emb — mocaywa + i —
nocaymaii, Listen!; nari: ua — émp — ua + u — umi, Go!
To form the second-person plural imperative, add -te to the
singular imperative. This plural ending applies to all verbs:
nocxywaii + Te — nocaymaiire, Listen!; nud + e — upsire,
Go!

@ Bo3bMH is the imperative of the verb B3aTs [vzyats], to take.
This is a perfective verb. You now know that the perfective
cannot express an action that is in progress. Therefore, per-
fective verbs have no present tense, only a past and a future
tense. The future tense of B3aTH is: Bo3bMY [vazmoo],

»
*kk

YnpaxkHenne 1 — Unraiite n nepeBoaute

© Huyero CTpaIlIHOro, 3TO TIPOCTO
HezopasyMeHHe. @ Y Tebs oueHb MOIOJOH nama.
© Manpyuk KadaeT KOMACKY, a peOEHOK ITader.
@ - Y MeHs ceiyac K3aMeH... — YCIIOKOMCS, ThI
Bcé 3Haems! @ Kakoii y Bac npusaTHBIH peGEHOK!
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A passerby: — Listen!

Stop talking to your Oleg:

The child can’t understand you.

You’d better pick him up (Better take him on
hands).

9 — But you see (Understand), I'm Oleg!

IS - 0 )

' 1 will take; Bo3sméws [vaz¥myawsh’], you will take; Bo3bMéT
[vazymyawt], he/she/it will take; Bo3bMéEM [vazmyawm], we
will take; Bo3bmETe [Vazmyawlye], you will take; Bo3bMyT
[vazrmoot], they will take. Perfective verbs do have a present
imperative, however. The imperative is formed from the
second-person future stem: Bo3bM — &b — BO3BM + H —
BO3bMH, fake. Sentence 8 contains the second-person plural
imperative of the same verb: Bo3bMu + Te — Bo3bMMTe, Take!

Until now the exercises only included words as they appeared in
the dialogues. From now on, you will find the same words as in
the dial but i in different declensi That way
you will gradually get used to declensions, which are an impor-
tant part of the Russian language.

sk sk

Answer Key to Exercise 1

© It doesn’t matter, it’s just (simply) a misunderstanding. @ You
have a very young dad. © The boy is rocking the baby carriage and
the baby is crying. @ — I have an exam now... — Don’t worry, you
know everything! @ What a nice child you have!
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‘VYipakrenue 2 — BoccranosuTe TEKCT

@ Listen, pull yourself together!
Tocnywalite, BOSBMHTE . ... B pyKH!

@ Look, that passerby is crying...
[ N LITOT «evvnn. IIAYeT...

© Stop! He doesn’t understand you!

@ Pick the child up.
........ pebEéHKka Ha PyKH.

@ But you see, today is my birthday.
......... , CCroaHA MOt JACHb POXICHUS.

32 Tpuauats BTopoH ypok
[tridtsatsftaroy oorawk]
Ha Beueprinke

1 - S ronbko yro Buzena @ oxHOTO @ napHs...
2 Ou Monop u Tak Kpacus @!

Pronunciation
na vyichyirinkve 1 ya tawl'ka shtaw vidyila adnavaw parnya
2 awn mawlat i tak krasif

Notes

@ BHzaena is the feminine past of the imperfective verb siiaers
1 % t p
[vidyets], to see. Refer to note 1 in lesson 26.

@ onmmoré is the masculine genitive of onsin fadin], one. Yes,
numbers decline too in Russian!

@ wménon and kpacsie are short-form adjectives. They are easy
to form. For the masculine, simply take off the ending: Mosion
3

143 » cT0 copox TpH



Answer Key to Exercise 2

O - cedas — O (Tlo)cmotpu — npoxoknit — @ [lpekpature —
nonumaet @ Bozbmute — @ [NMonnmaere —

Thirty-Second Lesson 32
At a party

1— I’ve just seen (I only that saw) a (one) guy...
2 He’s young and so handsome!

Pronunciation Notes
2 Remember that voiced consonants become unvoiced when
they are final: Mménoa [mawlat], kpacyis [krasif].

b 6, kpacKB — biii, GordT — brit. For the feminine, add -a:
sonoa + 4, KpacHB + a, Gordr + a. For the neuter, add -o:
méJon + o, kpaciB + o, GordTt + o. For the plural add -br:
méson + b, KpacHs + bI, GordT + b1. Short-form adjectives
are used attributively. They are compulsory after the exclama-
tory adverbs Tak and kak: Kak on ménon!, How young he is!;
Owuii Tak 6orarht!, They re so rich!
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3 A Taus cka3zana, 4To OH eié u borat @.

4 5 tax xorena Obl & C HUM IIO3HAKOMUTHCS !
5 — Ecnu Xxoueillb, MOTY TO3HAKOMHUTB.

6 — Tel ero 3Haems?

7 — Hemsuoro... 10 MO#i xeHMX! )

3 a tanya skazala shtaw awn yishchaw i bagat 4 ya tak
khatyela bwee snim paznakawmitsa § yesli khawchyish’
magoo paznakawmit® 6 tee yivaw znayish’ 7 nyimnawg? ef?
moy zheenikh

7 In nemudéro [nyimnawg?], -oro is pronounced fawg?].

Notes

@ Tdns ckasdna, 4To on Gorar. In Russian, unlike English,
reported speech keeps the same tense as direct speech: “Tanya
said that he is rich”. By contrast, in English, a past tense in the
main clause Tanya said, automatically changes the tense of the
subordinate clause to the past: that he was rich.

xoTéna 6bi is your first encounter with the conditional. Once
again, we're going to tell you it’s easy... and it is! To form the
conditional, place the particle 651 before or after a verb in the

Ynpaxuenue 1 — Yuraiire n nepesoaure

0 Ha Beuepunxe 6buto Tak Beceno! @ Ecimu oH
6orar, TO s X04y C HUM MO3HaKOMUTbCA. © Thl
BHAeN Toro napus? @ — [louemy oxa Tak Monona?
— He 3nat0. ® Tbl xoTen 651 ObITH B XKIOpH?
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3 And Tanya said he was rich too (that he again
and rich).

4 1 would really like to meet him (with him to-
get-to-know-self)!

5— Ifyou want, I can introduce [you].

6 - Do you know him?

7 - Alittle... He’s my fiancé!

past tense. For example, o cxkaszan 6w1, he would say / he
would have said;, mbl b1 X01és1H, we would like / we would
have liked. You have to agree it’s not hard!

Answer Key to Exercise 1

® We had so much fun at the party! @ If he’s rich, (then) 1 want to
meet him. @ Did you see that guy? @ — Why is she so young? — I
don’t know. @ Would you like to be on the jury?
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Ynpaxunenne 2 — BoccTanoBHTe TeKeT
@ My fiancé is so young!
Mo# XeHHX TaK .. ... !

® - Do you know who that is? — No, but he’s handsome.
— Tsl 3Haetb, kTo 3707 — HeT, HOOH ... ... .

© ['ve already seen that handsome guy.
A YK€ BUACTA 3TOT'O KPacHBOro .. ... .

33 Tpunuare TpETHHi YPOK
[tritsatstryetiy oorawk]
Cocéau ©

1— Bpsl MeHs HE y3Haéte @7
2 Mol pasbiie @ xuuu panoM @, Ha yauIle
Yanbirusa.

Pronunciation
sasyedi 1 vwee myinya nyiooznayawt® 2 mwee ran’she
zheeli ryad®m na oolitse chipweegina

Notes

@ cocéan is the irregular plural (a hard a is usually followed
by -b1) of cocén [sasyet]. The feminine singular is cocénxa
[sasyetka].

@ y3naére is the second person plural of the verb yauapdrn
[ooznavats], to recognize, followed by an object in the accu-
sative case. The next review lesson explains how to conjugate
verbs in -aBaTh.

@ The adverb panbuwe has several meanings: before, formerly,
earlier. In a past tense phrase, it can often be translated as used to.
@ The adverb psinom means near, nearby, next door, alongside.
To say near something, psinom is followed by the preposition ¢
+ the instrumental case: psizoM ¢ Marassizom, near the store.
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@ Tanya said that was your fiancé.
Taus ....... , 4TO 3TO . ... JKEHHX.

@ She would like to go to the movies.
Ona ...... .. IIOHTH B KMHO.

Answer Key to Exercise 2

©® — monon @ — xpacuB ©® — napHs @ - ckazana — Teoii — @ —
xorena 6p1 —

Thirty-Third Lesson 33
Neighbors

1- Don’t you recognize me?
2 We used to live (We before lived) next door, on
Chapygin Street.

Pronunciation Notes
2 In Yansirnna [chipweegina], the a in the syllable preceding
the stressed syllable is pronounced fi].
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3 - AXx, xoHeuHo! A u ceigac TaM XKuBy.
4 A sl Teneps rae xusére 7
5 — Ha HeeckoM npocnexte, B @ caMOM L@HTpE

ITurepa @.
6 S ocraemo ® BaM MO HOBBIH azpec:
7  ©yaete psanoMm, 3axoaute ®! @ O

3 akh kanyeshna! ya i syiychas tam zheevoo 4 a vwee
tyipyer¥’ gdye zheevyawtr® 5 na nyevskam praspyektye
fsamam tsentrye pityira 6 yaastavlyoo vam moy nawvweey
adryis 7 boodyitre ryad®m zakhaditr®

Notes
® xium (sentence 2), xuBY (sentence 3) and skuBéTe (sentence
4) are forms of the verb xursb [zheels], to live: xusy, I live;
KHBEWb, you live; MBET, he/she/it lives; xuBém, we live;
xusére, you live; muByT, they live. Don’t forget that & is
always stressed.
® The prepositions ua (sentence 2) and B can take the accusative
or the locative. When they take the accusative, they indicate
motion to a place: s Ha YJiHHY, HAa NPOCNEKT, ['m going to
the street / the prospect; B UeHTP, to the center; 8 Mocksy, fo
Moscow. When they take the locative, they indicate location jin
or at a place: #1 Ha yauue, Ha pocnékre, I'm in the street / on
the prospect; B UéHTPe, in the center; B Moeksé, in Moscow.
»

sk
Ynpasknenne 1 — Yuraiite n nepesoaute

© Ha HepckoM nmpocnexTe ecTh GONBIION Marasux
onexnsl. @ S xuBy B caMOoM LEHTpe. © — Bnl
y3Haéte atoro mapHia? — 3to Cepreil. @ Pannre
MBI JKHIH pAgoM. @ — S ocTaBimio BaM A0JOKO M
6anan. — Cnacu6o.
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3~ Oh, of course! I still live there (7 and now there
live).

4 And where do you live now (and you, now
where live)?

5~ On Nevsky Prospekt, right in the center (in

same center) of Saint Petersburg.

I’ll leave you my new address:

If you’re (You-will-be) nearby, drop in!

~N

6 5 ocTdBaio: the s and the o (which unstressed is pronounced
[a]) merge to form a single long [a] sound: [yaastaviyoo].

3

@ Mitep is the colloguial name for Canxrt-Ilerep6ypr [sankt
pyityirboork], Saint Petersburg.

octdBmo is the first person singular future of the perfective
verb ocTdBHTD [astavil]], to leave (something). Note that the
first person singular has an a after the B, whereas the other
persons don’t: octdBmio, / will leave, ocTdsumin, you will
leave, ocTaBHT, he/she/it will leave, octaBum, we will leave,
ocTdBuTE, you will leave, ocTaBaT, they will leave.

@©@ The first meaning of the verb 3axom¥iTs [zakhadifs] is to enter,
but it can also be translated as to drop in or to pop in.

® Bynere psnom, 3axomite! Here Russian uses the future tense
to convey a conditional meaning: If you are nearby, drop in!
(literally “You-will-be nearby drop-in™).

*kk

Answer Key to Exercise 1

© On Nevsky Prospekt, there is a big clothing store. @ I live right
in the center. @ — Do you recognize that guy? — It’s Sergey. @ We
used to live next door. ® — I'll leave you an apple and a banana. —
Thank you.
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VYnpaxuenne 2 — BoccranoBuTe TEKCT

@ Here is my new address. Drop in!
BoT MO HOBBIH . ..... ........ !

@ - Do you recognize me? — Of course, we’re neighbours.
—BeimeHs .. ... ? — KoHeuHo, MBI —

® - Does he live in Moscow? ~ No, right in the center of Saint
Petersburg!

— On xuBét B Mockse? —Her, B ... ..
TTurepa!

@ If you are (You-will-be) on Nevsky [Prospekt], drop in. I live
there.

...... na HeBckoM, 3axomute. S tam ... ..

@ You used to live here, and now where do you live?
...... BBl .... 30ECh, a TEIEPB TAE ...... ?
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Answer Key to Exercise 2

© - anpec — 3axonuTte @ - y3naéTe — cocenu © — camom UCHTpE
— @ Byaetc — xuy © Panblue — xuan — xKusére

In Russia, on envelopes, the address is written in the following
order: country, zip code (unless there are printed zip code boxes at
the bottom of the envelope), city, street, building number. apartment
number, and lastly, the surname and first name of the addressee (in
the dative case). For example:

Poccus,

394086, r. Bopouesx, r. stands for ropon, city

yi1. FOxno-Mopagckas, ya. stands for ynuua, street

1.5, kB.26 . stands for os, building (lit.: “/ouse”)
Ywanésy Cepreso KB. stands for kBapTupa, apartment
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34 TpHauaThL 4eTBEPTHII YPOK
[tritsatschyitvyawrteey oorawk]

PazouapoBdnue

1 - Mawma, ceroaHs CIHIIKOM XOJOTHO,
2 s He MOTY WJATH B LIKOTY...

3 -~ /la, ceiHok @, THI IpaB @.

4 — Ax, KaK MHe xanb @!

5  Kuwury, yueGHUKH, TeTpaaH,

6 mpaBuna 4 ypaBHeHUS @...

7 51 tax mo6io mxony!

8 — Bennblii pe6€HOK B!

9 — Hy, Huuero He mofenacllb.

Pronunciation

razachiravaniye 1 mama syivawdnya slishkam khawladn?®
2 ya nyimagoo itti fshkawloo 3 da seenawk tee praf
4 akh kak mnye zhal¥ 5 knigi oochyebniki tyitradi 6 pravila
i ooravnyeniya 7 ya tak lyooblyoo shkawloo 8 byedneey
ryibyawnak 9 noo nichyivaw nyi padyelayish’

Notes

@ cpinok is a diminutive of cbin, son. Remember that Russian
loves diminutives!

@ npas is a short-form adjective that takes the usual endings to
agree with the subject: the feminine is npas4; the neuter is
npaBo; and the plural is npdBb.

@ Here wanb is translated as What a pity! In other contexts,
skaab can be translated by 1o be sorry (that something has
happened) or to feel sorry/pity (for someone). To indicate
the person who is sorry or feels sorry, the noun or pronoun
appears in the dative case before sanb. The object of pity is

)
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Thirty-Fourth Lesson 34
Disappointment

1- Mommy, it’s too cold today,

2 Ican’t go to school...

3 - Yes, little man (little-son), you’re right.

4 — Oh, what a pity!

5  Books, textbooks, exercise books,

6  rules and equations...

7  Ilove school so much!

8- Poor child!

9— Well, nothing can be done about it (nothing not
you-will-do).

Pronunciation Notes

Title: pasouaposdnne [razachiravaniye]. In this string of
unstressed vowels, the a that comes after the u is pronounced [iJ.
9 Remember that the r in -ero in is pronounced [v]: Huyerd
[nichyivaw].

in the accusative. Mue xaas, I'm sorry; Mue xaas erd, [ feel
sorry for him (or Mue eré xans).

You already know how to form noun plurals. Observe the
following words: kuira — kHiru (the singular has a hard-
ending, but in the plural »1 cannot come after r), yuéounk
(masculine ending in k) — yu4é6uukn (remember that b1
cannot come after r, k or m), TeTpaas — Terpdan (a soft-
ending singuiar will have a soft-ending plural), npdsnmo —
NPABHAA, yPABHEHNE — YPABHEHHS.

pe6énoxk, baby, child has an irregular plural: aérn [dyeti],
children.
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10 TIloseonio ® Cepéxe i O30BY €70 UTPATEH B
CHEXKH... m

10 pazvanyoo syiryawzhe i pazavoo yivaw igrat® fsnyishki

Notes

® nossonits [pazvanits], o phone is a perfective verb that
takes the dative. The dative without a preposition is usually
the case of the indirect object, often translated by fo or for
in English. The dative of hard-ending masculine and neuter
nouns ends in -y, and the dative of soft-ending masculine and
neuter nouns ends in -1o: Ou nme3BoHM A cocény (cocény has a
hard ending), He phoned the neighbour; 510 nopapox My3ér0
(my3éid has a soft ending), That gift is for the museum. The

Yupaxunenue 1 — Yuraiite u nepesogure

© Tol npae, MHe Oojblie HUYEro HE HYXKHO.
© benuelii pedbénok! MHe ero xanb. @ OHM 3HAIOT
BCe NPaBHIIa H ypaBHeHHs. @ 5 Tak Tebs nwobimo!
@ - Tl kyna? — B wkony.

Ynpaxuenue 2 — BoccraHOBHTe TeKCT

@ Sorry, but I don’t recognize you.
Mue ....,HOSBaCHE ......

® He wants to buy books, textbooks and exercise books.
OH XOUCT KYIHUTE .. ..oy «ovunnnn u

© Let’s play snowballs,
Tlo#ném .. .. .. B ...... .
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10  D’ll phone Siryozha and ask (call) him to play
snowballs...

dative of feminine nouns is the same as the locative, ending
in -e, except for feminine nouns that end in -b, whose dative
ends in -u, and feminine nouns that end in -ua, whose dative
ends in -uu: no3sons Cepéxe (Cepéne is a masculine dimi-
nutive, but it ends in an -a so declines like a feminine noun),
Phone Siryozha; néum (Houb), to night; Bcé Pocesin (Pocciin),
everything is for Russia.

Answer Key to Exercise 1

@ You're right, I don’t need anything else (more). @ Poor child! I
feel sorry for him. @ They know all the rules and equations. @ 1
love you so much! @ — Where [are] you [going]? — To school.

[4] Nothing can be done about it: I can’t today.
...... HE noaeaclb: CEroAHs s HE MOr'Y.

@ You're right, it’s too cold.
Tet .... (. ),1am ....... XOJIOAHO.

Answer Key to Exercise 2

© —Kajb — Y3HAl0 @ — KHUTH, Y4eOHHKY — TeTpanyu € — urparb
— cHeskHM @ Huyero — @ — npas — a — CITMUIKOM —
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35 Tpuauars OsSTHI YpOoK
[tritsatspyateey oorawk]
IoBTopénue — Re

ew

1 Nouns

1.1 Plural nouns

The nominative plural of masculine nouns ending in - or - (soft-
ending masculine nouns) ends in -u: My3éii, museum — my3sén,
museums; JOKAS, rain — Q0xAM, rains. The plural of feminine
nouns that end in -1 or -b (soft-ending feminine nouns) also ends
in -M: AbiNA, C loupe — AbiHN, C loupes; noub, night —
HO4n, nights.

As you already know, the plural of neuter nouns ending in -0
(hard-ending neuter nouns) ends in -a: aémo, matter — peni, mat-
ters. The plural of neuter nouns ending in -e (soft-ending neuter
nouns) ends in -A: MOpe, sea — MOPs, seas.

As you have seen, »i cannot come after r, K, %, X, 4, 1 O .
Instead, we find n: canér, boot — canori, boots; KYpTKa, jacket
— KYPTkH, jackets.
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When the temperature drops very low, Russian children stay home
from school. However, there is no federal legislation on when
cold days should be declared. Practically every regional admi-
nistration applies its own rules. Thats not surprising: look at a
map and you'll see that average temperatures vary considerably
between places across the huge territory of the Russian Federation.
The legislation in the Voronezh region, for example, stipulates that
schools must close if the temperature fails below -18°C or 3.9°F
Local governments monitor the temperature, because children must
not go outside at all if it’s too cold (around -20°C or 4°F). The pro-
hibition on going outside depends on complex weather conditions:
temperature, wind and humidity are taken into account. On these
really cold days, children wait patiently for their parents to go to
work and then... they go outside and play with their classmates!

Thirty-fifth lesson 35

1.2 The dative case

The dative of hard-ending masculine and neuter nouns ends in -y,
and the dative of soft-ending masculine and neuter nouns ends
in -10: Aan KHHry cocény (cocéa +y), He gave the book to the
neighbor; noxaw, rain {despite the final soft sign, this is a mascu-
line noun) — goemaid, to the rain. The dative of feminine nouns is
the same as the locative, ending in -e, except for feminine nouns
that end in -b, whose dative ends in -u, and feminine nouns that
end in -ua, whose dative ends in -uu. For example, nozsonit mame
(Mdma), call Mom; néun (Hous: feminine), (o night; KOHCTHTYUN
(koneTHTYUNsI: feminine), to the constitution.

2 Adjectives

2.1 Plural adjectives

The plural of adjectives is quite easy, because there are only two
endings for all genders: a hard ending and a soft ending.
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The plural of hard-endi jectives in -prii (or -oif if the stress
falls on the final syllable, as in the interrogative adjective kakéi,
which), -as and -oe ends in -ble: KpacHBbIii (masculine) pe6énox,
beautiful child — wpacitBuic nérm, beautiful children; 6énan
KyprKa, white jacket (feminine) — Génble KYpTKHY, white jac-
kets; uéBoe nadrnbe, new dress (neuter) — HOBLIE NIATHA, new
dresses.

The plural of soft-ending adjectives in -nif, -f1s and -ee ends in
-He: cHHAN 166K, blue skirt; cinne ¥WoKu, blue skirts. The stress
never falls on the final syllable of soft-ending adjectives.

Don’t forget the spelling rule: b1 cannot come after r, K, %, X, 4, W
or mt. It is replaced by . Therefore kaxdii (hard-ending adjective)
— Kakiie (soft-ending plural because of the spelling rule).

2.2 Short-form adjectives

You are familiar with soft-ending and hard-ending long-form pre-
dicative adjectives, which agree with the nouns they qualify. You
know how to form their endings (see lesson 7). Some adjectives
have a short form, which is used attributively. To form the mascu-
line, simply take the ending off the predicative adjective: momon
- 6ii, xopéu — uii, 166p - erii. To form the feminine, add -a; to
form the neuter, add -o and to form the plural add -»1 (-n1 after r, K,
#, X, 4, w or w). Note that the stress falls on the final syllable in
the feminine form: mot0a4, xopow4, no6p4. The neuter form is
the same as the adverb: xopowd, naéxo.

3 Possessive pronouns/adjectives
3.1 The nominative case

« First and second person singular

Masculine Feminine Neuter Plural
MOif, ny Mosi, ny MOE, my MOH, iy
TBO, your TBOS, your | TBOE, your TBOH, your
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« First and second person plural

Masculine Feminine Neuter Plural
HaW, our HAWA, our Hdwe, our | HAIIN, our
Ball, your BdWa, your Bdwe, your | BAWM, your

Like other adjectives in Russian, the first and second person pos-
sessives decline. They agree in gender, number and case with the
object possessed, not with the possessor as in English: Mo kmsirs,
my books; TBost yauua, your (you sg. informal) street; vaw nom,
our house; sawe naiaree, your (you formal or plural) dress.

* Third person

The third person possessives do not decline and only agree in gen-
der and number with the possessor, just like in English.

In the singular, eré, his/its, refers to a masculine or neuter posses-
sor, while eé, her, refers to a feminine owner. For example, 310
eé eHHX, that's her fiancé; even if sensix is masculine, the pos-
sessive is feminine to agree with the implied possessor — in this
case a woman); 370 eré kHira, that’s his book; even if xusira is
feminine, the possessive is masculine to agree with the implied
possessor — in this case a man).

X, their, is the third person plural possessive for all genders. For
example, ux kuHra, their book (feminine singular); ux aéru,
their children (plural); nx wanks, their hats (feminine plural); ux
Bpau, their doctor (masculine singular).

* The reflexive possessive csoit

The adjective cBoii refers to “one’s own” and is used for all per-
sons when the subject of the clause (the agent of the action) is the
possessor. It declines like moii and TBoii. 5 6oKich cBoerd Gpara,
I'm afraid of my brother; M1 npuraaciian ceosix apyséii, He
invited our friends; OH4 we y3nana ceonx cocéneit, She did not
recognize her neighbors.

CBOif, cBosi, cBOE, CBOM,
mylyour/his/ my/your/his/ | myfyour/his/ | our/your/
her/its herlits her/its their
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All these possessive adjectives can also stand as pronouns:
Moii/mMosi/moé/mon, mine

TBOI/TBOSI/TBOE/TBOK, yours

cBoii/cBosi/cBOé/cBOM, mine/yours/his/herslours/theirs
ero, his/its

eé, hers

Haw/HAwa/pame/Hamn, ours

Bawl/Bawma/Bdme/BAN, yours

X, theirs

4 Tense

4.1 Aspect

Russian verbs have two “aspects™ the perfective and the
imperfective.

That means that for every English verb, there are usually two
Russian verb forms. Aspect depends on the way the action is per-
ceived. The imperfective is used for actions that are repetitive or
in progress, and is not concerned with the result of the action.
The perfective is used for one-off actions, actions occurring
within a finite time or actions that have a result. In the present
tense, Russian uses only the imperfective, because the perfective
cannot describe an action that is currently in progress. The perfective
therefore has no present tense, only a future and a past.

The concept of aspect is complex but it will gradually become
clearer. We will go over it several times throughout the course.

4.2 The imperative

To form the imperative, take the present second-person singular
stem and add -if if the stem ends in a vowel, or -u if it ends in a
consonant. For example, y3HaBATh, fo recognize: y3ua - &wn +
il — y3miii, Recognize!; naTi, fo go (on foor): mix - €mb + u —
uni, Go!

To form the second-person plural imperative, add -Te to the singu-
lar imperative: umire, Go!

4.3 The conditional

The conditicnal is very easy to form: simply place the particle 661
before or after a verb in the past tense. The Russian conditional has
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the meanings of both the English present and past conditional. For
example, 0H X0Téa Ob1 NOHTH B kUG, he would like / would have
liked to go to the cinema; oMK GBI Kyniin 510 JekdpcTBo, they
would buy / would have bought that medicine.

4.4 Conjugation of verbs in -asams

To form the present tense of verbs in -aBats, take off the -Ba-
suffix and the -Tk ending and add the usual endings present-tense
endings. Note that these verbs have a € instead of a e.

For example, mamdrs, fo give: na-16, na-éwb, na-ét, pa-ém,
na-ére, 1a-16T. Note the suffix returns in the past: nas:isn, napdna,
a0, JaBAan.

3arMoUATEIbHBIH AHAI0T

1— A Tonbko yro Bunesna Cepres. ITosBouu emy.

2 — 3auem?

3 — Tebe HyxHO KymUTh Oproku? EMy Toxe.

4 HWawre npsmo ceityac.

5 — Touxo! MHe HYXHO HOBOE TUIaThe!

6 — TTocnymait, y Te6s nenslit mkad) riarbes...

7 Tlo-Moemy, Tebe Hy>KHbI KPACHBBIE OPIOKH.

8 — Tr1 3Haems ero agpec?

9 — Jla, oH *HBET B LIEHTpe, Ha HeBCcKoM TIpocnexTe.
10 — Tam paaOM €CTh HEXOPOroH Marasusu!
11 Tsiopasa.
12 TIo3BOHIO eMy M [1030BY €TI0 B MarasuH ONEK/BI.

Translation

1 I've just seen Sergey. Phone him. 2 What for? 3 Do you need
to buy trousers? He [does] too. 4 Go right now. 5 Exactly! [ need
anew dress! 6 Listen, you have a whole closet of dresses... 7 In
my opinion, you need some nice trousers. 8 Do you know his
address? 9 Yes, he lives in the center, on Nevsky Prospekt. 10
There’s an inexpensive shop near there. 11 You're right. 12 I'll
call him to ask him [to go] to the clothing store.
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36 Tpaauarsb HecToi ypox
ftritsatssheestoy oorawk]
Kro sder?

1 - Hropék €, kak MsaykaeT koT?

2 — Msay-may.

3 — A xak MbIYHT KopoBa?
4-— My!

5— A xak KpuuMT @ neryx?
6 — Kykapexy!

7— Mononeu @, Bc€ 3Haelb!
8 A kTo 310 raBkaet «rap-ras»? Cobaka?
9 — Her, 6a6ymmxa!
10 Korna nenymika He momoraet 6abynike @
MBITh nocyny &... O

Pronunciation

ktaw lavit 1 igaryawk kak miooka¥'t kawt 2 myaoo-myaoo 3
a kak mweechit karawva 4 moo 5 a kak krichit pyitookh 6
kookaryikoo 7 maladyets fsyaw znayish' 8 a ktaw zlaw gafka¥it
gaf-gaf? sabaka 9 nyet babooshka 10 kagda dyedooshka
nyipamaga¥'t babooshkY mweets pasoodoo

Notes
@ Hropéx is the diminutive of the boy’s name Hrops, /gor.

@ wpuwir is the third person singular of kpuudrs, which can be
translated as ¢y or scream.

@ mosonén! is an exclamation of praise, which can be lranslated
as Good boy! / Good girl!, Well done!

163 * cTo wecTbAECAT TPH



Thirty-Sixth Lesson 36

Who's [that] barking?

1- Igoryok, how does a cat mew (how mews cat)?
2 - Meow, meow.

3 - And how does a cow low (how lows cow)?

4 - Moo!

5— And how does a rooster crow (cry)?

6 — Cock-a-doodle-doo!

7 - Good boy, you know everything (all you-know)!

2

And who growls (nastily barks) “grr” “grr”? A
dog?

9 - No. Grandma!

When Grandpa doesn’t help Grandma (not help
to-Grandma) wash the dishes...

Pronunciation Note
1 maykaet [miooka”t]: don’t forget that an unstressed s before
the stressed syllable is pronounced [ij.

»

)

®

nomordrb is a verb that takes the dative: aémymka wue
nomorder 646ywmwe, Grandpa doesn't help Grandma. The
dative ending for feminine nouns that end in -a/-a is -e.
nocyaa, dishes, is a collective noun that is always singu-
lar. It can also be translated by the English collective noun
chinaware.
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Ynpaxuenue 1 — UuraiiTe n nepesoaute

@ [loueMy oH Tak 370 KpuIHT? & — Y Tebd ecTh
xot? — HeT, y Mens ecTh KopoBa. & Moii nenyka
o4eHb J00peid. @ ITouemy TBOs cobaka BCE BpeMs
raBkaeT? @ — Koraa y tebs sx3amensi? — Emé ne
3HAI0.

Ynpaxnenue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT
@ - Do you know everything? — I think so. — Good for you!
—TeIBCE ...... 7-ymaro, ja. — ....... !

@ He's a good boy: he helps Grandma and [his] brother.
OH Monomen: ........ 6abymke u Gpary.

© A dog barks and a cat mews.
Cobaka ....,a ... MAyKaeT.

@ - Who is yelling here? — Oh, it’s Dad...
—Kro3mech ... ... ? — Al DTo namna. ..

® Do you know what my name is?
Tel 3Ha€mb, ... MEHA .. ... ?
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Answer Key to Exercise 1

@ Why is he yelling? ® — Do you have a cat? - No, I have a cow.
© My grandfather is very kind. @ Why does your dog bark all the
time? @ — When do you have exams? — I don’t know yet (vet not
[-know).

Answer Key to Exercise 2

@ —3Haewb — Monozen & — novoracT — @ - MacT ~ KoT~ @ —
KpHYHT — © — KaK — 30BYT

%WILQ

"
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37 Tphrauarb celbMOH YPOK
[tritsatssyid¥'moy oorawk]
Ha npuéme @ y Bpaud
1 - Ha uro xanyerecs @?
2 — JloxTop, y MEHSI 4acTo 00aHT (G ronosa.
3 — Xopouuo.
4 — Ewé y Mens cia0blii )Kely 10K
5 unpobiems! ¢ nuuesapenteM @.
6 — Xopouo...
7 — PacliataHHas HepBHas CUCTeMa...
8 — Xopomwo...
9 — S yacTo Baja B JENPECCHIO. ..
10 — Ouens xopotuo...
Pronunciation

napriyawmy¢ oo vracha 1 nashtaw zhaloovetresfyi] 2 dawktar
oo myinya chast® balit galava 3 kharashaw 4 yishchyaw

oo myinya slabweey zheeloodak §

iprablyemwee

spishchyivaryeniyem 6 kharashaw 7 rasshatanaya nyervnaya
sistyema 8 kharashaw 9 ya chast® fpadayoo vdyipryessiyoo
10 awchyin¥ kharashaw

Notes
(© npuénm literally means reception. But na npuéme y Bpayd is

tr

d At a doctor’s

@ wdayerecs is the second-person formal or plural of the imper-
fective reflexive verb dnoBatnes. to complain. It covers all
kinds of complaints, including medical complaints. To com-

Pl

plain offlabout something is manoparses na + accusative.
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Thirty-Seventh Lesson 37

At a doctor’s appointment (On reception at
doctor’s)

~  What’s the matter (On what you-complain-
self)?

— Doctor, 1 often have headaches (in-possession
of-me often hurts head).

- Good

— And (more) I have a weak stomach
and problems with digestion.

— Good..

- Shattercd nerves (Shatter ed nervous system)..

- Good..

- I'm oftcn depressed (7 often fall into
depression)...

— Very good...

You have alrcady encountered the verb Sounit. Now we're going
to let you in on a little secret: there are two Russian verbs with
the same infinitive 60161, One means (o lurt, 1o ache and the
other means to be sick. They arc conjugated differently. For
the time being, let’s look at the one you have alrcady seen.
It is conjugated in the third-person singular and plural. For
example. ¥ 646ymkn (genitive) doasir wué (literally: “in-
the-possession of-Grandma hurts belly™). Grandma has a
stomach ache:Y nac (genitive) foasit wxnporsi (literally:
the-possession of-us hurt bellies™), e have stomach aches.

The preposition ¢, with, takes the instrumental case. The
instrumental of soft-ending masculine and neuter nouns
ends in -em: nmmeBapéune (soft-ending neuter noun) — ¢
numesapénuem.

CTO MIECTHAECAT BoceMb * 168



11 — Jekrop, Aa uto xe & 3nech xopouero?
12 — Xopollo, 4To y MeHsI Bcero 31oro Her ®! O

11 dawktar da shtawzhe zdyesY’ kharawsh®ev® 12 kharashaw
shtaw oomyinya fsyivaw etav® nyet

Pronunciation Notes
11 + As you know, the ending -ero is pronounced fyivaw]. But in
the word xopéuero, the unstressed e is pronounced fee] because

Notes

® The particle e is added to interrogative clauses for empha-
sis and expresses astonishment, indignation or disapproval. In
English, the same effect can be achieved by emphasizing the
key word, or by adding a word or expression like so or now.
Kyaa e vo1 uaémn?, Where do vou think you're going?

® Bcero 3Toro mer. As you know, Russian word order is fairly
flexible. To understand how this phrase works, reverse the
word order: HeT Beerd droro, there isn't all this/that. You
probably know how to say «il this/that: Bc€ 3ro. That’s the
nominative. After the ncgative Her expressing lack of, the
genitive is used: Bceré 3roro.

*ok ok

Ynpaxkuenune 1 — Unraiite u nepesoaure

@ OyeHb XOpOLIO, YTO y Bac 3Toro Hetr. & — OH
Tak Mosion! — Jla, HO y Hero yxe cialbblii XKeny oK.
© — Uro y Bac 6onut? — I'onosa. @ Byl Tak yacTo
xanyetecs! @ — Anio! Tol rae? — Ha npuéme y
Bpaya.
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11 - What’s so good about it, doctor (but what
[particle] here of-good)?

12 - [It’s] good that I don’t have any of this (of~all
of-this no)!

it comes after i, which is always hard. It is also reduced.
« 4T( Ke [shtawzhe]. After #, e is pronounced fe]. The final e in
this combination is reduced.

dckok

Answer Key to Exercise 1

® It’s very good that you don’t have that. @ — He’s so young! — Yes,
but he already has a weak stomach. © — Where does it hurt? - My
head. @ You complain so often! @ — Hello! Where are you? — Ata
doctor’s appointment.
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YnpaxHenne 2 — BoccTaHOBHTe TeKCT
@ Grandma often has headaches.
V 6abyuiku 4yacTo GOMMT . ... ...

@ What’s the matter?
Hawyro ......... ?

© He has a weak stomach.
V wero cnabeiif . ... ... .

38 Tpiaauars BocbMGii ypok
[tritsatsvas¥'moy oorawk]

Take the time to read the notes. They help you learn grammar without

being too scholastic. The notes often remind you of points you've

already seen, and gradually build on your knowledge. This gradual

approach will help you assimilate the grammar with ease.

MeauusHCKHIi 0cCMOTDP

1 - Yro Bac Hecriokout?
2 — Hudero. Y mens Bc€ B nopsiaxe @.
3 — Bw kypurte? [Ibéte @7

Pronunciation
myiditseenskiy asmawtr 1 shtaw vas byispakawit 2 nichyivaw.
oomyinya fsyaw fparyatkye 3 vwee kooritre p¥yawtre

Notes

@ Beé B nopsiake (literally: “all in order”) is a very common
expression meaning everything’s fine / everything’s OK. To
stress the person for whom everything is fine, you canadd y +
a genitive pronoun: ¥ mensi Bcé B nopsiake, Everything’s fine
with me. »
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@ You know him: he’s often depressed.
TsI €ro 3HaewIb: OH . . ... BI1agacT B

Answer Key to Exercise 2

© —r00Ba @ —KAITYETECh @ —KENYAOK @ — 4acTo — AENPECCHIO
© — JeAyIIKH — CHCTEMA

Thirty-Eighth Lesson 38
A checkup (medical inspection)

1- What’s bothering you?

2 — Nothing. Everything’s fine (in-possession of-me
all in order).

3— Do you smoke? Do you drink?

Pronunciation Notes

2, 8 Watch out for voiced consonants that become unvoiced: B
nopsinke [fparyatk’e], B cemb [fsyemvi].

3, 5 nbére [pyawt’], 3nopoBse [zdarawvriye]: the soft sign
before a soft vowel is indicated by a /], pronounced like a very
short fyi].

3

@ nurb [pits], to drink, is an irregular first-group verb (it has
first-group endings). Here’s how it’s conjugated: s mblo, Thl
nbélb, OH MbET, MbI ILEM, Bbl NbETE, OHM NBIOT.
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4 — Her, HEKOTAA HE KYPHJI U HE MWL,
5 paxe [0 [pasfHHUKaM: Oepery 300poBbe.
6 — Bac myuaer GecconHuna?
7 — Her, cruiio @ 04eHb X0OpOILO:
8 JoXych @ B JIeBATH, @ BCTAI0 B CEMb.
9  EM TOJIBKO 3J0POBYIO ITMIILY.
10  He uuTaio u He CMOTPIO TENEBU30D —
11  Gepery 3peHue.
12 He cMeroch, Tak kak 00KCh G MOPLIMH.
13— [la... sxuth Bel Oynere ® mouro,
14 ecnu He ympére or @ ckyku! 0

4 nyet nikagda nyikooril i nyipil 5 dazh® papraznikam
byiryigoo zdarawv¥ye 6 vas moocha¥t byissawnitsa 7
nyet splyoo awchyin’ kharashaw 8 lazhoos’ vdyevits a
fstayoo fsyemv 9 yem tawl'ka zdarawvooyoo pishchoo 10
nyichitayoo i nyismatryoo tyilyivizar 11 byiryigoo zryenie

Notes

@ cmars [spats], to sleep, is a second-group verb. Here’s how
it’s conjugated: a1 ¢nuT0, Thl COMILG, OH CIHT, MBI CIIUM, BbI
cnuTe, onH cnsT. The only irregularity is in the first-person
singular, as in ocTdBHTH (see lesson 33, note 8).

@ The conjugation of reflexive verbs is the same as for non-
reflexive verbs with the suffix -c» added to vowel endings
and -es1 added to consonant endings. Compare the conjuga-
tion of a second-group reflexive verb with the endings of the
second-group verb in note (3): 1 TOKYCH, Tht AOKHLLCH, OH
JOKHTCH, Mbl IOKHMCS, Bbl JI0XKHTECh, OHH JIOKATCH.

Apart from the reflexive suffix, the endings are the same,
except for the y/1o shift in the first person singular, and the a/a
shift in the third person plural. These shifts depend on whether
the preceding consonant is soft or hard, which is determined
by spelling rules (the soft vowels 10 and a1 cannot come after ).
»
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4 — No, I’ve never smoked nor drunk,
5  even on special occasions: I look after
(conserve) my health.
6 — Do you suffer from insomnia (You torments
insomnia)?
7 - No, I sleep very well:
8 I gotobed (lie-down-self) at nine, and get up at
seven.
9 I eatonly healthy food.
10  Idon’tread and I don’t watch television —
11 I look after my sight.
12 Tdon’t laugh, because I'm afraid of wrinkles.
13— Yes... you’re going to live (to-live you will) a
long time,
14 unless you die (if not you-will-die) of boredom!

12 nyismyiyoosY' takkak bayoos’ marshchin 13 da... zheets
vwee boodyitye dawlg? 14 yesli nyioomryawtre atskooki

5 npdsxuukam [praznikamj: the 1 in the cluster 304 is silent.

»
® 6osities, to be afraid of, to fear, is a reflexive verb that takes
the genitive case here.

® xuThb BB G¥aete... Reverse the word order and you have: Bb1
Oyaere xHTb. Literally, this means “you will to-live”. Gyxere
is the future of the verb fo be. Here it is used as an auxiliary
verb in a new compound tense, the imperfective future. In
many cases, the meaning is similar to the English future with
“going to”. In other cases, it can be translated by an English
simple future or continuous future: will do or will be doing
something. Contrast this form with a perfective future, like:
ympére, you will die (sentence 14). You'll find more about
forming the imperfective future in the next review lesson.

@ The preposition ot takes the genitive case. oT can be translated
from, of or out of and indicates cause, direction from a place
or person: 0T CKYKH, of boredom, ot meusi, from me / from my
place.
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Ynpaxuenue 1 - Unraiite n nepesoaute

0 - Kak nena? — ¥V meHs Bcé B nopsiake. & Korna
A CMOTPIO TEIEBH30p, 5 CMEIOCh... ® — XoTuTe
MopoxeHoe? — Her, s eM TONBKO 340pOBYIO MHLLY.
@ S e yutalo, Tak kak Oepery 3penue. @ — Boi
kypute? — Her, bepery 310poBbe.

Yupaxnenne 2 — BoccTaHoBHTE TeKCT
@ — Do you have good eyesight? — I can’t (don’y) complain.

— VY Bac xopoluee . .. ... ?7-He ....... .

© 1don’t smoke and [ don’t drink.
Ane ... uHe ....

© - Do you ever (generally) laugh? — No! I'm afraid of wrinkles.
—BsiBoobme . ....... ?7—-Her!d .....
MOPILIHH.

@ Even on special occasions, I go to bed at nine.
Jaxkemo .......... A R B ICBATh.

@ - Are you reading? — No, I'm watching television.
—-Ber ....... 7 - Her, cMOTPIO . .........
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Answer Key to Exercise 1

© — How are you? — Everything’s fine with me. ® When [ watch
television, I laugh... ® — Do you want an ice cream? — No, I eat
only healthy food. @ I don’t read, because I look after my eyesight.
© — Do you smoke? — No, I look after my health.

Answer Key to Exercise 2

© - 3penne — xKanyiock @ — Kypio — msi0 @ — cmedTecs — GoroCh
— @ - Npa3IHUKaM — JIOXKYCh — @ — UNTaeTe — TeNeBU30p

The notes sometimes show you how to conjugate a verb. We
don’t expect you to learn the conjugation by heart, but just to
take note of it. Read it once or twice out loud. The next time you
encounter one of the same verb forms, it will already look fami-
liar and you will assimilate it more easily. If you want to look up
a verb conjugation later, check the grammar index and it will
refer you to the right lesson.
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39 Tpaauarb geBsiThlil ypoK
[tritsatsdyivyateey oorawk]
Emy He noBe3ns ®!

1 - Cxonbko Tebe et @, Canienpka?
2 — MHe 175 JeT.

3 — A cxonbKo neT TBOe# cecTpe?

4 — Eii nBa roza.

5— A tBoemy Gpary? ®

6 — Emy Tpu Hezenu.

7 — A nodeMy OH TaK CHJIBHO ITa4eT?
8 — Kaxk e eMy He IUIaKaTs?

9 'V Hero HeT HH BOJIOC, HH 3y00B, @

Pronunciation
yimoo nyipavyizlaw 1 skawl’k? tyibye lyet sash®°n¥’ka 2 mnye
pyats lyet 3 a skawlk? lyet tvayey syistrye 4 yey dva gawda

Notes

@ The perfective verb nosesTH [pavyisti] is used in an impersonal
construction to mean o be lucky. The verb appears in the third
person, usually the past, noBe3.6, and the person who is lucky
is in the dative. The expression Mue mose316 means /'m lucky
or [ was lucky; MHe He noBe3né means I'm unlucky or I was
unlucky.

@ Be careful when you answer the question Ck6/1bKo Te0é Jer?,
How old are you? (literally: “how-many to-you years”). After
the numbers 2, 3 and 4 and their compounds (22, 23, 24, 32,
33, 34, etc.) you use réaa [gawdaj, the genitive singular of
roa [gawt], year: aBa réaa. From 5 up, you use the irregular
genitive plural: net flyet]: Mue naThb Jer (sentence 2).
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Thirty-Ninth Lesson 39
He’s unlucky!

1 - How old are you (How-many to-you years),
Sashenka?

2— I'm five (To-me five years).

3— And how old is (how-many years) your sister?

4 — She’s two (To-her two of-year).

5— And (t0) your brother?

6 — He’s (To-him) three weeks [old].

7~ But why is he crying so hard (strong)?

8 — How could he not be crying (How so to-him not
to-cry)?

9  He has no hair or teeth (no neither of-hairs nor
of-teeth),

5 a tvayimoo bratoo 6 yimoo tri nyidyeli 7 a pachyimoo awn
tak siln® plachyit 8 kagzhe yimoo nyiplakats 9 oonyivaw
nyet nyivalaws nyizoobawf

@ In Ckéabko Te6é net? (sentence 1), the person is in the dative
case (Te6é). The answer to the question also requires the
dative: Mue naTs jaer (sentence 2). In the question A TBoemy
Opary?, TBOemy OparTy is the dative of TBoii Gpar. Note that
the expression CkéabKko fer is understood.

@ As you know, to express lack or absence (“there is not” in
English), Russian uses the construction Her + genitive. ner is
in fact a contraction of He ecTs (the third person singular of
ObITh, f0 be), which is the only surviving present-tense form.
Remember that, unlike English, Russian uses double nega-
tives: HeT HH BOJGC, Hu 3y66B (literally: “no neither of-hairs
nor of-teeth”).
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10  noru He Aepxat, u pyku @ He

1

CIYLIAIOTCA ...
1 Haero mecre ® BEI GBI €€ HE TaK
sarrakand @! m}

10 nawgi nyidyerzhat i rooki nyislooshayootsa 11 na yivaw

myestr vwee bwee yishchyaw nyi tak zaplakali

Notes
® It might seem strange, but nord nagaj can mean foot or leg,

and pyka frookaj can mean hand or arm, depending on the
context.

@

& The preposition Ha can mean at, in or on when referring to

a stationary location, or fo, into or onto when referring to
movement towards. When na indicates a stationary location,
it takes the locative case: Ha mécTe, in the place / on the spot.
The expression from the dialogue, na eré mécre of course has
a figurative meaning: in his place, in his shoes, if you were
him. The endings for the locative case are shown in lesson 21.

@ Compare the two verbs for o cry: naduer (sentence 8) is the

third person singular present of the imperfective verb noidkaTs
[plakats], and 3anndkanyu is the past of the perfective verb
sanndkars [zaplakats]. To review the difference between the
imperfective and perfective aspects, read over note 2 from les-
son 30.

Ynpaxuenue 1 — YurakTe M nepesoaure

© — Cronsko Tebe ner? — A 1e6e? @ Y menymuxu
HET HU Bonoc, Hu 3yOos. © Hy, Te6e npocto He
niosessio! @ — INouemy ona ninaver? — Y He€ 6Gonut
x*uBOT. @ [ToueMy T Ha MoéM MecTe?
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10 He can’t stand up (Legs not hold), and [his]
arms don’t obey [him]...

11 Inhis place, you would cry much more (still not
like that)!

Answer Key to Exercise 1

©® - How old are you? — And you? @ Grandpa has no hair or teeth.
© Well, you were just unlucky. @ — Why is she crying? — She has
a stomach ache. @ Why are you in my place?
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VYapaxuense 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT
@ I'mso tired [ can’t stand up!
Arak ..... , YTO MCHA . ... He Jepxar!

@ How old is your sister? — Three weeks old.
Cxonsbko . .. TBOek cectpe? —Tpu .......

© Inyour place... - You're not in my place!
. Bamem Mecte... — Bl .. HaMOEM .. ... !

40 Copoxonéﬁ yp(il\” fsarakavoy oorawk]j
Hnednsublii nondpox

1~ Jo6poiii feHs, neByiuka @!
2 - Yewm Mory romoun?
3— S nmy @ nogapok Ans MOEro xenuxa @.

Pronunciation

idyianeey padarek 1 dawbreey dyen dyevooshka 2 chyem
magoo pamawch’ 3 ya ishchoo padartk dlya mayivaw
zheenikha

Notes

@ aépymxa means young woman, young girl. It is also used as a
form of address for a young woman in the street, and for sales
assistants and waitresses, even if they are not so young.

@ wmumy is the first person singular of the imperfective verb
uckdTs [iskats], to look for / to seek. This verb has an irre-
gular conjugation because the consonant of the stem changes
(see point 4, lesson 21): (%) wmy f[ishchoo], (Te1) Wimemsn
[ishchyish’], (on) Mwer f[ishchyit], (mbr) Wem [ishchyim],

»
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@ How could he not be crying? He’s so unlucky!
Kak xe emy HE ....... ? EMy Tax He
oBE3J0!

@ How old is Grandma? — I don’t even know...
....... JET . ......?7— Jlaxe He 3HAIO...

Answer Key to Exercise 2

© — ycran — woru — @ — nier — Hesgend © Ha — ve — mecte © —
rnakats — @ Cronbko — Gabyike —

Fortieth Lesson 40
An ideal gift

1- Hello, Miss (young-woman)!
2 — How can I help you (With-what I-can to-help)?
3 — I'm looking for a gift for my fiancé.

Pronunciation Note

2 nom6us [pamawch’]: the apostrophe indicates the soft sign,
because b does not change the pronunciation of consonants that
are already soft.

' {Bb1) MieTe [ishchyite], (ons) Wyt fishchoot]. However, the
emblematic vowel is -e-, which makes this a first conjugation
verb.

@ The preposition aas takes the genitive case. Note that the pos-
sessive adjective also declines: nis moerd sxenuxd, for my
Jfiancé.
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4 — [lopapuTe emy raiacryk.

5— Her... OH I04TH HE HOCHUT TaNCTYKH.

6 — Torma, MoxeT ObITh pyOaIuKy?

7 - Y nero mHoro py6atiexk @...

8 — Tlonapure eMy uTO-HUOYAB HYKHOE,

9  Hampumep, 4TO-HUOYAD U1 ero @ paboTsl.
10  Kem paboraer ® Baiu xeHHX?
11 - OH nucarens.
12 — Ormuuno @! ITonapure emy BOT 3TY

KOp3MHY s Mycopa! m]

4 padarit® yimoo galstook § nyet... awn pachti nyinawsit
galstooki 6 tagda mawzhetbweets roobashkoo 7 oo
nyivaw mnawg?® roobash®k 8 padarit® yimoo shtaw-

Notes

@ Note pybdwmka, shirt — muéro py6amek, many shirts.
pybdmex is the genitive plural of the feminine noun pyGdmika.
Note the buffer vowel (-e-) that appears between the final two
consonants in the genitive plural.

® The genitive of the masculine singular possessive adjective
eré is... eré. Easy! Even better, the third-person possessive
adjective stays the same in all cases.

® To ask what kind of work someone does in Russian, you ask
“who do you work as?”, using the verb paéérars [rabawtats],
*kk '

Ynpaxknenue 1 — Untaiite u nepesonure

@ — On nocur rancryku? — [Toutn Het. A 5 uy
4TO-HHOYNB HYXHOE A1t paboThl. @ Y Hero tak
MHOTO TaJCTyKOB H pybaiek! @ — IlpocTure,
noxanykcra... — Yem mory nomous? @ — Kem oH
pabotaer? — OH nucarens.
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4 - Give him a tie.
5~ No... He hardly ever (almost not) wears ties.
6 — Then maybe a shirt?
7 — He has a lot (much) of shirts. ..
8 — Give him something useful (necessary),
9  for example, something for his work.
10  What does your flancé do (4s-who works your
Sfiancé)?
11— He’s a writer.
12 — Perfect! Give him (here-is) this wastepaper
basket (basket for garbage)!

nyibood® noozhnare 9 naprimyer shtaw-nyibood* dlya yivaw
rabawtee 10 kyem rabawtavit vash zh®enikh 11 awn pisatyel'
12 atlichn?! padaritr¢ yimoo vawt etoo karzinoo dlya moosara

1o work, and the instrumental case of KTo, wiho, to express
the idea of “as who”: kem. In English, this idea is commonly
expressed by What does someone do? The instrumental case
of wTo, what, is uem (sentence 2). Not hard, is it?

@ otTariumno can be translated perfect, excellent or perfectly.

*okk

Answer Key to Exercise 1

@ — Does he wear ties? — Almost never (not). @ I'm looking for
something useful for work. ® He has so many ties and shirts!
@ — Excuse-me... — How can I help you? @ — What does he do?
—He’s a writer.
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YnpakHenue 2 — BOCCTAHOBHTE TEKCT
@ Does your brother have a tie? - 1 think so.
. TBOETO ..... €cTh ....... 7 — Iymaro, za.

@ Miss, [ would like this wastepaper basket.
....... , 8 XOuY BOT 3Ty KOP3UHY A

© I’'m looking for a tie and a shirt for my brother.
S ... TaNCTYKH ....... ... Moero Opara.

@ What does your sister do? — She’s a doctor.
Kem ........ Bama cectpa? —OHa .....

@ Excellent! I can help you.
....... 'S ....BaM .......

41 Copok uépsplii ypok
[sawrakpyervweey oorawk]
HanpsuxénHblii rpidux ©

1— Bo0 CKONBKO @ MBI MOXKEM BCTPETHTHCA?

2 — Ceifuac MOCMOTPIO PAaCHUCAHME. ..

3 4 scrare B ceMb 4acoB @ ABAAIATH NATH
MUHYT @.

Pronunciation

napryizhyawneey grafik 1 va skawlka mwee mawzhem
fstryetitsa 2 syiychas pasmatryoo raspisani¢ 3 ya fstayoo
fsyemv chisawf dvatsatspyats minoot

Notes

@ rpaduk has several translations — graph, schedule, working
hours - depending on the context.

@ Bo ckéabko (literally: “at how-many”: wac6s is understood),
i.e. At what time? Note that before a word beginning with a
»
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Answer Key to Exercise 2
® Y - Opara — ranctyk — @ Jlesyika — mycopa @ — Huly —
pybawky wis — @ — paGoraer — Bpay @ OTAHYHO — MOTY — TOMOYb

O ‘

Forty-First Lesson 41
A busy (tense) schedule

1 - What time (4r how-many) can we meet?
2— (Now) I’ll look at [my] schedule...
3 I getup at seven (hours) twenty-five (minutes).

double consonant ¢k, the preposition 8 often receives a buffer
N vowel (-0).
® uacée is the genitive plural of wac hour. The plural wacsi has
two meanings: hours and watch/clock.

@ A possible answer to the above question is B cemb yacés
ABaguaTh NATHL MUHYT (literally: “at seven hours twenty five
minutes”), which can be shortened to B cemb ABaaUATH NSATH,
at seven twenty-five. Don’t forget that numbers 2, 3 and 4 and
their compounds take the genitive singular, and numbers from
5 up take the genitive plural: onud MunyTa, one minute; onfn
uac, one hour; 1Be MUHYTSI, fwo minutes; Tpu dacd, three
hours; NATHL MMHYT, five minutes; RécsiTb 4acoB, tenn hours.
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3aBTpakaro 0e3 [ecATH BoceMb &.
PoBHO B BoceMb st u1y Ha paboTy.
B nBa waca y menst oben,.
3axaH4uBaio paboTaTh B ISTh BeYepa.

— U no yxuHa, To ectb 10 ceMu @, 1
COBEpILIEHHO CBOOOEH.

9  Moxelb NpHATH C HATH COPOKA D MATH
10 MOJIOBHHBI CEABMOTO ®.

10 — A cxonbko ceiiuac BpeMeHu?

11 — be3 aBaauaru mecTs.

12 Mei MOXKEM BCTPETUTHCS Uepes [MSITh

[ - NV N

MUHYT.
13 — Ho b1 xe @ He 3aHAT!
14 - Tpadux ects rpadhux! m|

4 zaftrakayoo byizdyisyiti vawsyim 5 rawvn® vvawsyimy
ya idoo narabawtoo 6 vdva chisa oomyinya abyet 7
zakanchivayoo rabawtat® fpyat® vyechyira 8 i daoozheena
tawyests dasyimi ya savyirshenna svabawdyin 9 mawzhesh’
priyti spiti saraka pyati dapalavinee syidmawva 10 a skawlka

Notes

® To say a number of minutes before the hour, Russian uses the
preposition Ge3, withour, which takes the genitive case: RécaTs
— 0e3 gecati — Ge3 aecarii Bécems (literally: “without ten
cight”), ten to/before/till eight.

® The preposition no, to, until, up to, before, takes the genitive
case: ceMb — 10 CeMui.

@ When the preposition ¢ means from, it takes the genitive case:
nATh — ¢ NATH.

® To cxpress “half past the hour”, Russian uses the word
nososKHa, half, with the ordinal numeral of the next hour:
nomoBlina cexbMoro “half of-the-seventh™, half past six.
@ e never appears at the beginning of a sentence. This particle
adds emphasis and often a touch of annoyance or exasperation,
»
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I have breakfast at ten to eight (without ten
eight).

At eight o’clock sharp (Evenly at eight) 1 go to
work.

At two o’clock (4t two hours) 1 have lunch.

1 finish work (to-work) at five in the evening (at
five of-evening).

And until dinner, that is until seven, I am
completely (perfectly) free.

You can come from five forty-five to six thirty
(half of-seventh).

And what time is it now (4nd how-many now
of-time)?

Twenty to six (Without twenty six).

We can meet in five minutes.

But you’re not busy!

A schedule is a schedule!

syichas vryemyini 11 bizdvatsati shests 12 mwee mawzhem
fstryetitsa chyeryis pyats minoot 13 nawteezhe nyizanyat 14
grafik yests grafik

» - o . .
because what is being said is obvious or has already been said
before. For example: Tei e 310 3udewms!, But you know that!
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Ynpaxkunenue 1 — UnTaiite 1 nepesoaure

© V Hero Takol Hanpsok€HHbIH rpaduk! & — Tel
3aHaT? — Cefivac mocmoTpro pacnucanue. © S
paboTaio ¢ MATH JO MOJOBHHBL censmoro. @ Jlo
YXKHHa 1 COBEpIIEHHO cBoOozeH. @ S 3aBTpakaro
B BOCEMb, a B IBA ¥ MeHs 00ex.

VYnpaxkxenue 2 — BoccraHoBHTE TeKCT
& - What time is it? - Ten to six.
—Cxonpko ... .... ?— ... OECATH LIECTb.
@ What time do you finish work?
....... TBI 3aKaHYHUBaellb paboTars?
© - But you're not busy at nine in the evening! — Yes, | am busy!

—Teike HE ... .. B ACBATH ...... ! — Her,
3aHAT!

42 Copok BTOpOii YpoK
[sawrakftaroy oorawk]
IloeTopénue — Review

I Nouns

1.1 The dative of nouns

The dative is the case of the indirect object. It is most often trans-
lated into English by 70 or for before the noun or pronoun. For the
time being, you will just learn how to form the singular, which,
as you will see, isn’t hard. You already saw the dative singular in
lesson 35. Let’s go over it again:

The dative of masculine and neuter nouns ends in -y (hard-ending
nouns) or -t (soft-ending nouns): 6par, brother — Ckéabko Jer
TBOEMY 0paTy?, How old is your brother?; nucdrens, writer —
Onii nomordioT nucdremo, They are helping the writer.
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Answer Key to Exercise 1

@ He has such a busy schedule! @ — Are you busy? — I'll look at
my timetable. & I work from five to six thirty. @ Until dinner, I'm
completely free. @ I have breakfast at eight, and at two o'clock [
have lunch.

@ - Can you come at eight o'clock sharp? — No, 1 have a dinner.
— MoKellb NpUiTH . .. . . B BoceMb? — Her, y
MCHA .....

@ Can we meet in five minutes?
Msl ..... BCTPETUTHCS . ... . AT .. ... ?

Answer Key to Exercise 2

@ - spemcHu — be3 — @ Bo ckonbko — @ — 3ansT — Bevepa — @
— POBHO — YXHH @ — MOXCM — UCpe3s — MHHYT

Forty-Second Lesson 42

Feminine nouns that end in -a/-g form the dative with -e: mdma,
mom — Jlaii kuiry smame!, Give the book to Mom!

Feminine nouns that end in-s form the dative with -u: 66yBs,
footwear — 66yBn. And feminine nouns that end in -ps form the
dative with -um: cuTyAums, sitvation — curydunu.

As you can see, it’s not that hard. Yow’ll assimilate it as you use
these words more often.

1.2 The genitive plural of feminine nouns

You've already seen the genitive plural of hard-ending masculine
nouns. Let’s learn some more genitive forms.

You've already come across the genitive plural of feminine
nouns. Remember that hard-ending feminine nouns, and hard-
ending neuter nouns, have a “zero” cnding: Mopwiina, wrinkle —
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MopuitH; $pdsa, sentence — hpa3.

Feminine nouns that end in -s form the genitive plural with -b:
Hepéns, week— nepénn, while feminine nouns that end in -usa
and neuter nouns that end in -me form the genitive plural with -mii:
CHTYAUMS, situation — CcHTYdunii; ynoBéabcTBue, pleasure
— ynoBoabctBiii. Note that feminine nouns whose stem ends
in a double consonant receive a buffer vowel in the genitive plu-
ral: py6dmxa (nominative singular), shirt — py6dwex, (genitive
plural).

1.3 The instrumental singular

The instrumental is the case of instrument or agent. It can be
used with or without a preposition. So far, you have seen it with
the preposition ¢, with, which introduces a person or quality that
accompanies the action.

Here’s how it’s formed:

Hard-ending masculine and neuter nouns form the instrumental
with -om: 5 B kuH6 ¢ GpaToy, I'm going to the movies with [my]
brother.

Soft-ending masculine and peuter nouns form the instrumental
with -em: mpo6aémel ¢ nuineapénuey “problems with diges-
tion”, digestion problems. When the stress falls on the final
syllable, the instrumental ends in -ém instead of -em: ¢ HOXkAEM,
with the rain.

Hard-ending feminine nouns form the instrumental with -oii, and
soft-ending feminine nouns form the instrumental with -eii (or -&i
if the stress falls on the final syllable): IéTu ceréans ¢ 646y mxoii,
The children are with [their] grandmother today; 3aech 6onbiure
npodaémer ¢ koppynumeii, Corruption is a big problem here
(literally “There are big problems with corruption here™).
Feminine nouns that end in -» form the instrumental with -bto: A
410 2énaTh ¢ Mébeanto?, What should we do with the furniture?

2 The demonstrative pronoun
Although you are used to seeing it in the nominative, 3tor, this/

that, declines. [n the most recent lessons, you saw it in the dative
and the genitive:
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Masculine/ Feminine Plural
Neuter
Nominative | 3ToT/5T0 jra ST
Genitive 3Toro 5Toil 3THX
Dative STomy 3Tl 3TAM

3 The instrumental of interrogatives

In lesson 40, you encountered the instrumental of kTo and uro:
KTO0, who, becomes keM, and uto, what, becomes yem.

4 The instrumental of personal pronouns

Since you've already seen personal pronouns in the instrumental a
few times, here’s a table to recapitulate:

Nominative | Instr

a MHO#H oH co'muoii | he's with me

Thl ToOGi OH ¢ ToO0ii he’s with you

oH he's with him
HM OH ¢ HUM?

oHé he's with it

oHd éi10 oH ¢ Héo? he's with her

Mbl HAMH o c HaMK® | he's with us

BBI BdMH OH ¢ BAMH? he’s with you

ouu WMy OH ¢ HWMH? | he's with them

!¢ gains a buffer -0 to facilitate pronunciation.

2 after a preposition, the third person pronouns gain a buffer -u to
facilitate pronunciation.
3 pamu and Bdmu decline in the same way.
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The dative of possessive adjectives/pronouns

Masculine/Neuter | Feminine Plural

Moemy MOéi MOKM

tomy to my to my

TBOEMY TBOEH TBOHM

to your to your to your

cBoeMY cBoéii CBOMHM

to myfyour/his/ to my/yowr/his/her/ | to my/vour/his/her/
her/its/our/your its/four/your own its/our/your own
own

wimemy HAureii HAmMM

to our to our to our

Bdwemy Banrei BAIIMM

to your to your to your

These adjectives agree with the noun they possess. The exception
is the third person masculine singular (erd) and plural (ux), which
are invariable, regardless of the gender and case of the noun they
qualify.

6 Perfective and imperfective verbs

» The perfective aspect refers to the result of an action, and can-
not describe an action in progress. The perfective therefore has no
present tense. The future tense of perfective verbs is formed in the
same way as the present tense of imperfective verbs, with the same
endings and verb groups. Compare the conjugations of ecTs, to eat
(imperfective) / ebecTs, fo eat (perfective), and 3HAKGMUTBCH, f0
meet (imperfective) / nozHakOMuTBCH, fo meet (perfective).
Present of ecTh: 1 €M, Thl €Ib... OHH eST.

Future of ebects (which has no present because it is perfective): s
ChbeM, Thl Cbelllb... OHH CHEAT.

Present of THCSL: §l J}0Chb, ThI OMHUIBCS. ..
OHH 3HAKOMSATCH.

Future of mosnakémutees (which has no present because it is
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perfective): s JOCh, Thl WIbCH... OHH
NO3HAKOMATCS.

Conversely, verbs that describe the duration of an action or a state
have no perfective. An cxample is KnTh, 0 live.

7 Irregular verbs

You have encountered several irregular or semi-irregular verbs.
Let’s fill in the gaps.

+ NTb (imperfective), group |, fo live (the root changes):

A1 MHBY, ThI KHBEWD, OH KHBET, MbI KHBEM, BbI KHBETe, OnK
HUBYT;

- nadkath (imperfective), group 1, fo cry (make sure you stress
the right syllable, or you will get the wrong verb):

A N4y, Tl NdYelIb, OH NA44eT, MbI NJidueM, BbI NidueTe,
OHK MIAvyT;

- uer4Th (imperfective), group 1, o look for (ck becomes uy in all
persons):

A MILY, Tl HIEIIb, OX HILET, MbI HleM, Bbl HiueTe, OHi HutyT;
- ecTh (imperfective), group 2, fo look for (completely irregular):
1 €M, Thl €lllb, OH €CT, Mbl €1HM, Bbl eN¥iTe, OHH easiT;

- mocHTh (imperfective), group 2, to carry, to bring, to wear (¢
becomes m in the first person singular):

s HOWY, Thl HOCHIIb, OH HOCHT, Mbi HOCHM, Bbl H6CHTE, OHH
HéeaT;

« BHAeTH (imperfective), group 2, fo see (1 becomes s in the first
person singular):

A BHAKY, Th! BHAHIIL, OH BHAMT, Mbl BHAHM, Bbl BHAHTE, OHH
BHAAT.

8 Prepositions

« The prepositions B and Ha take the accusative when they des-
cribe movement towards (o, into, onto), and the locative when they
refer to a stationary location (at, in, on): B MockBy, to Moscow /
B MockBé, in Moscow; ua ctéa, onto the table / na cvoné, on the
table.

+ The preposition ans takes the genitive and refers to the recipient
or purpose of an action: Anfl Mensi, for me; 1ns BedepHHKn, for
the party.
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+ The preposition no takes the genitive and refers to time to, until,
up to, before: no ceMu, until/before seven.
» When the preposition ¢ means from, it takes the genitive: ¢ nsati,

from five.

3akawyATeIbHbIA AMaN6T

1 — Kak 61?7
2 — Bcé B nopszke.
3 — Bo CKOIBKO MBI MOXKEM BCTPETHTHCS BeuepoM?
4 — BOIOCE, 5 HE 3aHAT TOJBKO [0 YXKHUHA.
5 S uimy noaapox AN MaMbl.
6 — A rae TBO¥ OpaT u oyemy ox Tebe He nomoraer?
7 — OH paboTaer... qaxe N0 Hpa3gHUKaM.
8-JKans! ¥V wMens OGomur romoBa u cnabblif
KEIMYIOK. ..
9 — Ho 4em s Mory Tebe nomous?
10 — Kem paboTaeT TBOIf Opat?
11 — On Bpau... A! Teneps g noHuMaro!..
12 Ha TBO&M MecTe 5 6bI TOXE NMOWIEN K Bpayy.
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When ¢ means with, in the sense of accompaniment, it takes the
instrumental: co mu6ii, with me; ¢ wkp6i, with caviar.

Translation

1 How are you? 2 Everything’s fine. 3 What time can we meet
tonight (in-evening)? 4 I'm afraid I'm free (not busy) only until
dinner. 5 I'm looking for a gift for Mom. 6 Where’s your brother
and why isn’t he helping you? 7 He’s working. .. even on holidays. 8
That’s a pity! I have a headache and a weak stomach... 9 But how
can I help you? 10 What does your brother do? 11 He’s a doctor...
Oh! Now I understand! 12 If I were you, I would go to the doctor
too.
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43 Copok TpéTHii ypok
[sawraktryetiy oorawk]
Meurtsi

1 Kenwmna obwscusier noapyre @,

2 Kakoro @ Myxa eif XoTenoch 6bl UMeTh:
3~ Ou mowxeH @ OBbITH BEXIIUBLIM @,

4  nMerb pa3HOCTOPOHHHE HHTEPECHI,

5  moGHTb KMBOTHEIX,

Pronunciation

myichtee 1 zhenshchina abPyisnyayit padroogye 2 kakawv®
moozha yey khatyelas’ bwee imyet® 3 awn dawlzhen bweet®
vyezhlivweem 4 imyets raznastarawniv intyiryesee 5 [yoobits
zheevawtneekh

Pronunciation Notes
1, 3, 5, 9 Remember that & hardens the followmg vowel.
Therefore, in xémmmua, ndaken and mykeH, ke is

Notes
(@ The indirect object of the verb oﬂmcmn‘b, 4 explain, takes
the dative case. For ple, noapyra (femi nominative),

girlfriend — oObacusier moapyre (dative), [he] explains to a girl-
friend. For dative endings of singular nouns, see lesson 42, point 1.

@ You know the adjective xaxéii, -4, -6e, which, what, what
kind of...? Adjectives also decline. The object of the verb
HMETB, t0 have (something) is in the accusative. The accusative
case of masculine animate nouns is the same as the geni-
tive. For example: myx (masculine nominative), husband —
HMETH MYy2Ka (accusative = genitive), to have a husband. The
adjective agrees with the noun it qualifies, so it is also in the
accusative (which is the same as the genitive), which ends in
-oro for hard-ending masculine singular adjectives: kaxéi
— ol — Kak + oro — kakéro myxa, what kind of huxband
(direct object).
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Forty-Third Lesson 43
Dreams

1 A woman explains to [her] friend

2 what kind of husband she would iike to have:
3 - He must be polite,

4 have a variety of interests (varied interests),
5 love animals,

pronounced [zhe]: [zhenshchina], [dawlzhen], [noozhen], and
in xKHBOTHBIX, KM is pronounced [zhee]: [zheevawineekh].

1, 7 Here is the hard sign again, which you saw in lesson 24.
The hard sign separates two syllables so that the letter that
comes after does not soften the letter that comes before it. In
obbacusieT [ab®yisnyayit], the 6 is not softened by the s that
comes after it. In practice, the hard sign sounds like an almost
imperceptible break in the word.

»

@ néamen means must or should. It is a short-form adjective
and agrees with the noun or pronoun in gender and number:
OH A6axeH [awn dawizhen], he must; oud RpomkHd [ana
dalzhna], she must; on¥i poasxusi [ani dalzhnee], they must.

@ After the verb 6s1Th and some other verbs you will see later,

the adjective takes the instrumental case. The instrumental of

ingular masculine and neuter hard-ending adjectives ends in

-LIM: BEKIIMEB — blif — BEKIMB + bIM — GLITH BEKIUBBIM,

to be polite. For example: Kornd nénymia 6u11 Mon0ABIM, O

6bia 64eHb xpacHBbimM, When Grandpa was young, he was
very handsome.
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6  paccka3sbiBaTh MHE 3a0aBHbIE HCTOPUH B,

7  pasBACHATbL MEXIYHAPOAHYIO 0GCTAHOBKY

8  u HHKorza MeHs He nepebuBaTh.

9 — B Takom ® ciyuyae, Tebe Hy)XeH He MYX, a
TCNEBH30p! =]

6 raskazeevat® mnye zabavneere istawrii

Notes

® The verb pacckd3pisats takes the accusative (for the direct
object) and the dative (for the indirect object): zo tell something
(accusative) to someone (dative). The accusative of inanimate
plural nouns and adjectives is the same as the nominative.
3abdBHble HCTOpHu, funny stories (nominative plural) —
pacckdsbiBaTh 3abdBHble HCTOpHH, fo fell funny stories
(accusative plural).

© Takéii, such, so, declines like Kakoéit, which, what, what kind
of. The preposition B takes the locative case (stationary loca-
tion). The locative of hard-ending masculine nouns ends in
-0M: TaK — Off — TaK — OM — B TaROM curyyae, in that (such
a) case. cayyail means case, situation, event.

Ynpaxnenne 1 — YutaiiTe 1 nepesogure

© Mbl oueHb 1I0OMM JKMBOTHBIX. @ MHe Obl
XOTENOCh UMETh TEJIEBU30D. © — 3HAKOMBTECH, ITO
Mok Myx! — A 1 [ymMai1, 4To 3TO Balll CHIH. .. @ OHH
COBEpPLIEHHO HE MOHHMAIOT MEXAYHapOXHYIO
00cTaHOBKY. @ Bcé 310 TONBKO MeuThI!
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6 tell me funny stories,

7  [be able to] explain the international situation
[to me],

8  and never interrupt me.

9 — In that case, you need a television, not a
husband (fo-you necessary not husband, but
television)!

Answer Key to Exercise 1

© We really love animals. @ I would like to have a television.
® — Let me introduce you to my husband! (Get-to-know-
yourselves, this my husband). — 1 thought he was your son...
O They don’t understand the international situation at all. @ All
that is only dreams!
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Ynpasknenne 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ He tells funny stories about animals.

OH ............ 3aGaBHBIC . ...... 0
JKHBOTHBIX.

@ In that case, you should be polite.
B TakoMm ...... I v S OBITH
BEXIUBBIM.

© You should explain the situation to him.
THI JOTXEH . ...\ .. eMY ... .

44 Copox 4eTBépTHIH YPOK
[sawrakchyitvyawrteey oorawk]
EBréunit Onérun

1- Ortkyna ThI Takas cuacTInBas?
2 — I3 onepHOTroO TEaTpa.
3 Onepa 6pa @ — mpocTo gyzo!

Pronunciation
yivgyeniy anyegin 1 atkooda tee fakaya shchyislivaya 2 iz
awpyirnava tyiatra 3 awpyira bweela prawst® chood?®

Pronunciation Notes
1 cuactasiBan [shchyislivayal: the cluster cu is pronounced
like m fsfch] and the T is not pronounced.

Notes

@ As you know, the verb fo be is omitted in the present tense and
is understood. In the past tense, the forms of the verb 0 be
agree in gender and number with the subject:
Buepd ndna 6vin B 6nepe, Dad was at the opera yesterday.
Onepa 65114 — npdcTo uyno, The opera was just wonderful.
Bsisio Guenn Béceo, it was very festive.
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@ She has a variety of interests.
V He€ pa3HOCTOPOHHHE . ....... .

@ 1 have never wanted [to go] to Moscow.
. HHKOTOa HE ........ B MOCKBy.

Answer Key to Exercise 2

© — paccKasbIBaeT — HCTODUH — @ — Chyyae — JO/DKEH — & —
00BICHUTB — 06CTaHOBKY @ — MHTEpECH & MHe — xoTenocs —

Forty-Fourth Lesson 44

Eugene Onegin

1— Where [have] you [just come] from [to look] so
happy?

2 — From the opera theater.

3 The opera was just wonderful (simply miracle)!
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4 — U Ha kakyIo onepy Thl xoauna @?

5 — «Esrennii OHerun».

6 — 51 yuTama KHMTY; OHa XOpollas, HO CKopee
FpycTHas...

7  Tlomuio, 1 mnaxana, koraa TaTesHa
oTka3ana OHeTHRHY.

8 — Mmue Tak noHpaBuics Myx TaTbsiHSI,

9 47O 1 4yTh He @ 3aamNOIMpOBala,

10  xors BCe B 3aie MIaKanu! O

4 inakakooyoo awpyiroo tee khadyila 5 yivgyeniy anyegin
6 ya chitala knigoo ana kharawshaya naw skaryeve
groosnaya 7 pawmnyoo ya plakala kagda tatyana atkazala
anyeginoo 8 mnye tak panravilsya moosh tatyanee 9 shtaw
ya choot nyizaapladiravala 10 khatya fsye vzalye plakali

Notes

@ You already know the imperfective verb uaTH, ro go on foot
[in a particular direction]. The verb xomHTs is also imperfec-
tive and means to go on foot or to walk [without a particular
direction or on a regular, repeated or habitual basis]. Russian
has 14 such pairs of verbs of motion, all of which are imperfec-
tive. Each pair corresponds to a type of locomotion (on foot, by
car, by plane, etc.) and contains a unidirectional and a multi-
directional verb. For example, in 2 uay B napk, / am going to
the park, the verb is unidirectional because there is one preciss

LS

Ynpaxunenue 1 — Yuraiite H nepeBognte

O Tel Tako¥ CyacTIMBLIA: oHa Tebs mrOGUT!
O TloMHHMIIB, MHE XOTEJIOCh HMETh cOOaKky? @ —
MBHe Tak noHpasucs GuiIbpM ! — A Ha kakoit husM
TBI X01un? @ 51 4yTh He 3aCHyNa B EPBOM aKTe.
@ locne xoHUEPTa BCE B 3aJi€ 3aalJIOANPOBAIH.
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4 — (And) which opera did you go to?
5— “Eugene Onegin”.
6 — I’ve read the book; it’s good, but rather sad...
7  Iremember I cried when Tatyana rejected
Onegin.
8 — 1liked Tatyana’s husband so much,
9  that I almost clapped,
10  even though everyone in the theater (hall) was

crying!

6 rpycruas [groosnayal: the T is not pronounced.
8 Remember that final consonants are unvoiced: My [moosh].

direction: “I am on my way to the park now”. Converscly, in
st X0y B napk, / am going to the park /I go to the park, the
verb is multidirectional and implies either that “I am going to
the park and am coming back™ or “I go to the park regularly”.
@ The expression uyTh e + a perfective verb in the past tense
means almost [did something]: 51 uyTb He B3R 3TY KHHTY, |
almost took that book.

koK

Answer Key to Exercise 1
@ You’re so happy: she loves you! @ Do you remember [how] I
wanted a dog? © — I liked the film so much! — What film did you
go to? @ I almost fell asleep in the first act. @ After the concert,
everyone in the theater clapped.
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Ynpaxnenue 2 - BoccranHoBMTe TeKCeT

@ - Wherc have you [just] come from? — The movies.
=T ... .?-5 .. kuHo.

@ Well, it’s rather a sad story...
Hy,st0 ...... TPYCTHast ICTOPHA. ..

@ We like him, even though he’s not polite.
On HaM HpPaBUTCA, .... OHHE ........ .

Eugene Onegin is a novel in verse by Alexander Pushkin (1799-
1837), the Russian poet, founder of new Russian literature, and
Jfather of modern Russian. The novel, which he wrote serially
bentween 1823 and 1831, is an accurate depiction of the life of the
Russian aristocracy. The protagonist, Eugene, is a wanton dandy
who is bored “with town and country”. He retires to the country
where he has inherited an estate, and befriends a young roman-
tic, Lensky. Lensky is engaged to Olga, who has a younger sister;
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O They almost got sick after the cold [weather].
OHH .... .. 3a0o0yenu mocie 3TOro Xonozaa.

@ You're wonderful (a miracle): you help me all the time.
Te1 IpOCTO . ... :BCEBPEMAMHE ......... .

Answer Key to Exercise 2

@ —OTKyna—u3— @ —CKOpee — @ — XOTs — BEXNMBEIH @ ~uyTh
He — @ —4yjo — [IOMOTaellb

Tatyana. Tatyana falls in love with Onegin and writes him a famous
love letter, which every Russian knows. Onegin rejects Tatyana's
love and courts Olga instead, which provokes a duel with Lensky.
After the duel, in which he kills his best friend, Eugene leaves to
travel. When he returns, he meets Tatyana again. She is much chan-
ged and he falls in love with her: Now it is his turn to write her a
love letter. The young girl who has since married, rejects him with
dignity. Tatyana is something of a national heroine for Russians.
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45 Copok nsThlif ypok
[sawrakpyateey oorawk]
Képuna
1- He nonumaio, noyeMy BCe AyMalOT, YTO 5
JKAIHBIMN. ..
2 — Hageproe (@, MOTOMY 4TO THI HUKOMY @
HUYEro He Naémis?
3 - 3o He npaspa!
4 — Jlasait @ npoBepuM.
5  [Jait MHe TBOH ClIOBapB!
6 — V Mens cefiyac HeT cloBaps.
7 — Torza pait curapeThl ¥ CIHYKU @.
8 — Her Hu curaper HU ciM4eK ...
9 — Hy, xopomo. ¥V Te0s €CTh aneabCmH.
Pronunciation
zhadina 1 nyipanimayoo pachyimoo fsye doomayoot shtaw
ya zhadneey 2 navyerna’® patan hta tee nik

nichyivaw nyidayawsh’' 3 et® nyipravda 4 davay pravyerim
5 day mnye tvoy slavary’ 6 oo myinya syichas nyet slavarya
7 tagda day sigaryetee i spichki 8 nyet ni sigaryet ni spichyik
9 noo kharashaw. oo tyibya yests apyiVisin

Notes

@ The word for probably can be written nasépnoe [navyernare]
or naBépuo [navyern3].

@ wunkomy is the dative of the negative pronoun HuKTG, 70 one,
which declines in the same way as the interrogative pronoun
KT0, who, on which it is based.

@ nasdii and naii (sentence 5) are the imperatives of the two
Russian verbs 0 give. You saw the imperative of the imperfective
verb gaBdTh in lessons 3 and 12, Review how to conjugate it

»
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Forty-Fifth Lesson 45
The cheapskate

I don’t understand why everyone thinks I’'m
stingy...

Probably because you [never] give anything to
anyone?

That’s not true!

Let’s see (check).

Lend (Give) me your dictionary.

I don’t have a dictionary (now).

Well then, lend (give) [me some] cigarettes and
matches.

I don’t have any cigarettes or matches (No
neither of-cigarettes nor of-matches)...

OK, fine (So, well). [Let’s say] you have an orange.

Pronunciation Notes

1, 2 Remember that the 4 in uTe is pronounced [sh]: [shtaw].

2 Remember that moromy ure is pronounced as a single word
and 9o loses its stress: [patamooshta].

6 The ii in ceitudc is silent: [syichas].

at the end of lesson 35. aaii is the imperative of the perfective

verb aars [dat], which you saw in the past tense in lesson 27.

@ Since the plural of most hard-ending nouns ends in -b1, you
would expect the plural of the hard-ending feminine noun
cniuKa, match, to also end in -b1. But, because of a spelling
rule, (no wI after k) this plural ends in -u: cn¥ukn.

® You saw buffer vowels in lesson 40, note 4. Here’s
another example: cmiuka (nominative singular) — cmiuex
{genitive plural). A buffer vowel appears when the ending would
otherwise result in a hard-to-pronounce consonant cluster.
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10 Ecnu 651 y MeHst OBl @ anenbeHH,
11 s 681 ¢ TOOOI NOAEIMICH. ..
12 — XKamp @, uTo y TeOs1 HeT anenbcHHal m]

10 yesli bwee oo myinya bweel apyil'sin 11 ya bwee staboy
padyililsya 12 zhal' shtaw oo tyibya nyet apyilisina
Notes

® Look at how the construction y mensi ects, / have “in-pos-
session of-me is”, becomes y mensi 6111, / had “in-possession
of-me was”, in the past. The verb fo be agrees with the subject,
not with the owner: y menst 6611 anesbeiH (masculine singu-
lar), I had “in-possession of-me was” an orange; y menst 6pL14
xuira (feminine singular), / had “in-possession of-me was” a
book; y Mensi 6binu npo6aéme (plural), / had “in-possession
of-me were” problems.

@ Kanw canbe translated as What a pity!, It's a pity... or just Pity!
EE 2

‘Ynpaxnenne 1 — UnraiiTe n nepesoaute

©® — Tw1 xaguna! — 310 He mpasja! @ XKane, yTo
THI MHE HUYEro He naéus. @ — I'ne TBo#t coBaps?
—V mens ero Het. @ 3T0 NMpaBIa, YTO OH MOOHT
anenscunbl? @ Jlapalt npoBepuM, KTO 37€Ch
PYCCKHIL.

Ynpaxuenue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ What a cheapskate! She didn’t even share with you!
Kakast ...... ! axxe . TOGOM HE
HOZETHIIAck!

© Look, there are lots of cigarettes and matches here.
CMOTpH, 34E€CH MHOTO . ...... )/ S .

© He doesn’t tell anyone anything.
OH ...... ...... HE pacCKa3pIBaACT.
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10  IfI had an orange,
11 I’d share [it] with you...
12 — [What] a pity you don’t have an orange!

Answer Key to Exercise 1

@ - You're a cheapskate! — That’s not true! @ It’s a pity you
don’t give me anything. ® — Where is your dictionary? - I don’t
have it. @ Is it true that he likes oranges? @ Let’s check who is
Russian here.

@ -1 would have shared with you. — Is that true?
— S 6B1cTOGOM ......... e ?

© They probably think he’s cheap.
....... (), OHH AYMAIOT, YTO OH XKa[JHEIH.

Answer Key to Exercise 2
© —XagWHa — C — @ — CHTaper — CIUYeK @ — HHYET0 HHKOMY
— @ — nopenuncs — [pasaa @ HasepHo(e) —
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You might have noticed that the translations are becoming less
and less literal, because you're much more familiar with the way

46 Copox mecrtoii ypox
[sawraksheestoy oorawk]
Kakiie niadnpi?

1- Kyna Ts1 npéis?

2 — He «kyna», a «oTKyna» @: u3 6ubnuoTexy.
3— A cmnours @: OTIpaBiIslIa IECHMO MaMe.
4  Teneps uny x nogpyre @.

Pronunciation

kakiye planee 1 kooda tee idyawsh’ 2 nyi kooda a atkooda:
iz bibliatyeki 3 a ya spawchtee: atpravilyala pisymaw mamye
4 tyipyery idoo kpadroogye

Notes

@ The interrogative adverbs kynd, where to?, and oTkyaa, where
from?, are concerned with direction: Kyad el nnéms?, Where
are you going?, OTkyna oud MayT?, Where are they coming
from? / Where are they on their way back from? / Where have
they been? / Where are they from?

@ Prepositions of direction form pairs.
u3 + the genitive means from and is the opposite of B + the
accusative, to: 5I B 6ubanoTéRy, I'm going to the library — 51
u3 6ubanoréxn, I'm coming from the library (sentence 2).
¢ + the genitive also means from and is the opposite of na + the
accusative, to: Sl Ha méuTYy, I'm going to the post office — 51 c
néuThl, I'm coming from the post office.
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Russian works. Congratulations! You're making great progress in
your learning!

Forty-Sixth Lesson 46

‘What are your plans?

1- Where are you going?

2 — Not “where are you going” (where-to) but
“where have you come from” (where-from):
from the library.

3 - Well, I[’ve come] from the post office: I sent a
letter to [my] mom.

4 Now I’'m going to a girlfriend’s [place].

4

® K + the dative means fo someone’s place. Compare this with
y + the genitive, at someone’s place. To say from someone’s
place, use ot + genitive (see note 7).
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5- A MmHe Heuem 3aHATECA @.
6 Ilodny B mapk, TaM celuac KpacMBo:
(OHTAHBY, LIBETHI. ..
7- Ecnu xouelib, noiaéM co & MHOH @.
8 Sk moxpyre Ha MUHYTY,
9 aor @ Heé — BMecTe NOHEM B Iapk.
10 - OmimuHas unes! O

6 paydoo fpark tam syichas krasivé: fantanee ftsvyitee
7 yesli khawchyish’ paydyawm samnoy 8 ya kpadroogye
na minootoo 9 a atnyiyaw vmyestye paydyawm fpark
10 atlichnaya idyeya

Notes

@ The verb 3ansiTees, f0 do “to occupy self with”, takes the
instrumental case. wéuem is the instrumental of méuero
[nyechyiv?], nothing. Note that negative words are formed
with the negative particles uu and ne. Compare: xorad, when;
HuKorad, never; and KTo, who; HHKTé, no one. Negative pro-
nouns formed with um are used in sentences with a negative
verb (e + verb) to reinforce the negation expressed by the
verb: 51 uuuerd we 3mdw, I don't know anything “l nothing
not know”. un is therefore an emphatic particle. The negative
particle me is used in impersonal constructions. The prefix is
always stressed: Mue néuero 8ositbesn, / have nothing to fear.

As you know, ¢ + the instrumental means wit/. Before a conso-
nant cluster, a buffer -o is inserted to facilitate pronunciation:
»

©

sk

Ynpaxnenue 1 — Yuraiite u nepeBoaure

@ — Otkyza y Teds 3ti kHuru? — M3 6nbnuoreku.
© —Ilpuset, Tbl K HaM? — J1a, HO TOIBKO HA MUHYTY!
© OT MeHs OHH K IOAPYTE, TOCIE — B OHOIHOTEKY.
© Kakue y Bac miansl nocne sk3amena? @ Koraa
51 OTIIPABIISAN IUCHMO, S BUIEN MaMy.
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5— Well, I don’t have anything to do.

6  I'll go to the park, it’s pretty now (there now
beautiful): the fountains, the flowers...

7 - If you want, come (we-go) with me.

8 I[am going] to my girlfriend’s [place] for a
little while (for a minute),

9  and from her [place] we can (will) go to the
park together.

10 - Excellent idea!

Pronunciation Note
5 Don’t forget that -rbest at the end of reflexive infinitives is
pronounced hard, despite the soft sign and si: ftsa].

' o MHG#, with me; co Beému, with everyone. This rule will be

explained in more detail in the review lesson.

® The redundant expression Iloiném co musii (literally: “Let’s
go with me”™) for Let s go, is very common.

@ 1f you look at the two interrogative adverbs in note 1, it’s easy
to see that ot means from. ot takes the genitive:
~OTkyna ouu Mayr?, Where are they on their way back
from?
— Ot nonpyru. From a girlfriend'’s.

ek

Answer Key to Exercise 1

© — Where did you get (Where-from you have) those books? —
From the library. ® — Hi, are you coming over (fo our place) ?
- Yes, but only for a minute. @ From my place, they’re going to a
girlfriend’s and afterwards to the library. @ What are your plans
after the exam? @ When I was sending the letter, I saw Mom.

JBECTH YeThIpHAAUATH * 214



Ynpaknenue 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT
@ It’s pretty in the park now.
B..... ceifyac ....... .

@ If you want, we can go to my girlfriend’s place.
. XOuemrb, NOHAEM . MoeH ....... .

© - What are your plans? - I’'m going to the park.
— yTeos .. ... ? — A B napk.

47 Copok ceabMoii ypoxk
[sawraksyid”moy oorawk]
O0wexriTHe

1- Orkyna Te1?

2 — U3 Aumuy: s anrnuyanud O©.
3 — A Ha CKOJIBKO ThI 3A€CH?

4 — 5 3necs Ha rox @.

5— A 1 gyman, TH aMEpHKAHEL. ..

Pronunciation
apshchyizheetiye 1 atkooda tee 2 iz anglii: ya anglichanin 3
a na skawlke tee zdyes' 4 ya zdyes' nagat 5 a ya doomal
tee amyirikanyits

Notes
@ In Russian, country names are capitalized, but nationalities
are not.

@ The preposition Ha + the accusative means for, indicating how
long someone will be in a place: On B MockBy Ha nenénio,
»
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@ - Are you already back from the post office? — Yes, and where
are you going?
—Teryxec ..... ?-Ha,aThl ....?

@ Ihave just come from the park, [ was strolling there.
S .. mapka,saTaMm ..... (.)

Answer Key to Exercise 2

© - napke — kpacHBo @ Ecnn — k — noapyre © Kakue — nuiaust
~ @ —TOouTbl — Kyna © —H3—Tyasn—a—

Forty-Seventh Lesson 47
The dormitory

1 - Where are you from?

2 — (From) England: I’'m English.

3 - And how long are you here for (4nd on how-
many you here)?

4 — I'm here for a year.

5— And I thought you [were] American...

Pronunciation Notes

4 When a preposition or monosyllabic word is pronounced
together with the noun that comes after it, the stress usually falls
on the main word. However, some cxpressions are exceptions
to this rule. For example, in na rox the stress shifts to the
preposition: fnagat].

»
He's going to Moscow for a week; Tamdpa 3aec» HA rox,

Tamara is here for a year. Ha ckénnko? (short for na ckénbko
Bpémenn) (phrase 3) is the question For how long?

[1BECTH LICCTHAAUATh * 216



6 — Tl cyuaitHo @ e u3 I'epmanun?
7 - [a, s Hemell u3 Bepnauna.
8 A Mos mozpyra — KHTasiHKa.
9  E& myx TOXe KuTaew.
10 Mou cocenu cneBa — UTaNIbSIHLIBI, & CIIpaBa
— ucnasus! @
11 — A k10 31€Ch iNoHel @?
12 - SInoHuer ® B 3TOM rofy Her...
13 — Boxe Moii @, KaK MHOTO 3]€Ch
HHOCTpaHUEB!

6 tee sloochayn® nyi iz gyirmanii 7 da ya nyemyits iz byirlina
8 a maya padrooga kitayanka 9 yiyaw moosh tawzhe kitayits
10 mayi sasyedi slyeva italyantsee a sprava ispanisee
11 a ktaw zdyesY' yipawnyits 12 yipawntsef vetam gadoo nyet
13 bawzhe moy kak mnawga zdyes¥! inastrantsef

Notes

@ eayudiino can be translated in several ways: by chance, by
any chance, accidentally, coincidentally or by the periphrase
happen to be.

@ You already know how to say lefi and right with motion
towards (see lesson 13): Hasite npsiso, notém — #a.1éso, a
nécne ceerodpopa — naupiso, Go straight, then left, then
after the traffic lights, go right. Here are the same directions
as stationary locations: Ba6yuika c.1¢na, a géxymwka cupina,
Grandma is on the left and Grandpa is on the right.

& In Russian, adjectives and nouns of nationality are different:
aMepuKrAHCKNil daar, the American flag, amepuxanen, an
American (man); amepukdnka, an American (woman). On
amepukdnen translates as He's American.

The only exception is pyeckuit, Russian, which is both a noun
and an adjective: pycckuii fi3bik, Russian language; pycexue,
Russians / Russian people. »
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— You aren’t from Germany by any chance (You
by-chance not from Germany)?

— Yes, I'm a German from Berlin.
And my friend [is] Chinese.
Her husband [is] Chinese too.
My neighbors on the left [are] Italian and [my
neighbors] on the right [are] Spanish!

11 - Who here is Japanese?

12

— There are no Japanese this year...

13 - My God, there are so many foreigners here

(how many here foreigners)!

12, 13 Don’t forget that the vowel that comes after u is always
pronounced hard: anéumer [yipawnisef], uHocTpinues
[inastrantsef].

»

®

Note the singular and plural of verbs with a flceting vowel:
amepukdnen, an American (masculine nominative singu-
lar) — amepuxdnubt, Americans (masculine nominative
plural); uranesineu, an ltalian (masculine nominative singu-
lar) — wraaesinusi, ltalians (masculine nominative plural);
nendneu, a Spaniard (masculine nominative singular) —
uendnuwl, Spanish people (masculine nominative plural);
anéHeu, a Jupanese man (masculine nominative singular)
— HeT An6HueB, there are no Japanese (masculine genitive
plural).

Bé:xe moii!, My God! The word Béwe is an old form (vocative
case) of Bor, God. As you know, a final r is usually pronounced
[k]. However, in this word, it is pronounced [kh]: fbawkh]. This
is useful, because Russians use the word a lot!
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14 — Yemy ® Tb! yauBnsieubcs?
15  Msl B MeXAYHapOAHOM OOILEKMTHH! m]

14 chyimoo tee oodiviyayish’'sya 15 mwee

yizhdool dnam apshchyizheetii

Notes

& uemy?isthedativecase of uro, what. Yes, interrogatives decline

too, don’t be surprised! The verb yausasiteen foodivlyatsaj,
10 be surprised, takes the dative to express the idea of 10 be
surprised at something: — Yemy To1 ynusasiemben? — What
are you swrprised at? — Sl ynuBasitoch TBoeMy ynpsiMcTBy!
— I'm surprised at your stubbornness!

kK

Ynpaxknenue 1 — YuTaiiTe H nepesoaute

©®B sToM rony MBI HepeBOAMM HHTEPECHBIE
TeKCThl. @ — I'ie kuBYyT 3TH cTyneHTH? — B
obmexuTHH. @ S ynuBasiocs: T GOMLIBLCS
JK3aMeHa, XOT4 BCé 3Haellb. @ S 31ech Ha rod. A
Bb1? @ — Brl AnoHen? — Het, 31eck HET sAMOHLEB.

Ynpaxkunenue 2 — BocctaHoBHTe TeKCT
© And his girlfriend isn’t Chinese by any chance?
Aeromoapyra ........ HE ........ ?

© - [ thought you were Spanish. — No, we’re Italian.
— 5 nyman, 4To BBl ....... . — Her, Mb1

@ All the foreigners are living in the dormitory this year.
. 3TOMTOLY BCE .......... JKHUBYT B
OOLIEKUTHHU.
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14— What’s so surprising (4t-what you surprise-self) ?
15  This is an international dormitory!

Answer Key to Exercise 1

© We are translating interesting texts this year. @ — Where do
these students live? — In the dormitory. @ I'm surprised: you are
afraid of the exam even though you know everything. @ I'm here
for a year. And you? @ — Are you Japanese? — No, there are no
Japanese people here.

@ My neighbors are Italian.
Mou ...... HUTaNbSHIIbL.

@ What is he surprised at? It’s his idea!
JOH ... ? Oro ero uges!

Answer Key to Exercise 2

® - cnyuvaifHo — KMTasHka @ ~ HCTAHLbI — UTAIbSHUL @ B —
HHOCTpaHUbl — @ — cocent — @ UeMy — yausnsercs —
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48 Copok BocbMOii ypok
[sawrakvas¥moy oorawk]
HéBb1# rog

1 - Cxopo HoBrlif roz, a 3a kM @ 1
Poxczectso!

2 — DX, He 6pUTO TIEYANH @!

3 — Ilouemy Tbl TaK FOBOPHILL?

4 IIpa3gHuKH — 3TO MpeKpacHo!

5— Mayx® ... ewé He KyIIHJI IOAAapKU. ..

6 — Ha crenyromeit nenene, y teds 6yner @
MHOTO BpeMeHH B.

Pronunciation

nawvweey gawf 1 skawr® nawvweey gawt azanim |
razhdyistvaw 2 ekh nyebweel pyichali 3 pachyimoo tee tak
gavarish’ 4 prazniki et® pryikrasn® 5 dacosh. ya yishchyaw
nyikoopil padarki 6 na slyedooyocoshchyey nyidyel® oo
tyibya boodyit mnawg?® vryemyini

Notes

(D The preposition 3a takes the instrumental and means behind
or after (stationary): 3a mém, behind it; nénymuka uaér 3a
640ywmkoit, Grandpa is walking behind Grandma (his posi-
tion of being behind her is stationary).

@ The negative requires the genitive case: meuans (feminine
nominative) — meudan. The past tense expression Hé 6b110
neydnn! means literally “there was no grief” (as if there
weren't any grief before), i.e. 4s if things weren't bad enough!
or That's all we need!

@ yw is an emphatic particle that often expresses disapproval,
fear or disagreement: H korad yx y Te6#i Oymer mpéma?,
When will you have time then? (1 disapprove of your never
having time). — 3dBrpa TeGé Gymer ayume. — Ja yx ’!
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Forty-Eighth Lesson 48

New Year

1 - Soon [it will be] New Year, and after that

(behind him) Christmas!

2 — Oh, as if things weren’t bad enough (not was

of-grief)!

3 - Why do you say that (speak so)?

4
5

Holidays are great!
— Yeah, right... I haven’t bought any gifts yet...

6— You’ll have lots of time next week (On next

week in-possession of-you will-be much of-time).

Pronunciation Notes

2 The negative particle He is usually unstressed, except with the
neuter past tense of the verb fo be: Hé Ov110 [nyebweel?].

4 The x in npasannk is silent: [praznik].

— Tomorrow you'll feel better. — Yeah, right! (although I say
“yes”, [ disagree with the speaker’s assertion).

As you know, the impersonal construction y redsi ecTs means
you have. Here it is in the future: y Te6s 6yaer, you will have.
The verb agrees with the grammatical subject in number: y
Tebsd Gymer mpdsammk (singular), you will have a party; y
Tebs 6ynyT mpobaémer (plural), you will have problems.

Bpémenn is the genitive singular (required by the adverb of
quantity muére) of Bpéma [uryemyal, time. It is one of roughly
ten neuter nouns that end in -msa. The plural Bpemend
[vryimyina] is used in the same way as the plural in English:
the times, the era. The full declension of this noun is found in
lesson 49.
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7 - Her, ue Oyner!
8 YV Mens TpH cOBeIAHMS ¥ KOMAHIHPOBKA.
9 — Kaxoii yxac!
10 Korna xe Thl Gy1eis HoKynats nogapku?
11 - A s ganuury nucemo exy Moposy ®.
12V Cuerypouxu xopommmif BKyc,
13 ouna momoxer @ eMy BBIGPATE. .. m]

7 nyet nyi boodyit 8 oo myinya tri savyishchaniya i
kamandirawfka 9 kakoy oozhas 10 kagdazhe tee boodyish’
pakoopats padarki 11 a ya napishoo pisymaw dyedoo

Notes

© Jen Mopés [dyet maraws] (“Grandfather Frost” but
usually Father Frost in English) is the Russian Santa Claus.
Cuerypouka [snyigoorachka] (sentence 12) is a diminutive
girl’s name formed from cuer fsnyek], snow. It is usually
translated as Snow Maiden.

@ As you know, perfective verbs have no present tense. st
Hanuwy (sentence 11) and ond moméaer are perfective verbs
in the future tense: 1 will write, she will help. Compare the
two verbs to help: momordre (imperfective, present tense):

»

Vnpaxuenue 1 — Ynraiite u nepesogure

O- To yxe xynuna nogapku? — Emgé mer.
© Kako#l yxac, s mpocto He MOTY BhIOpaTs!
©® Hosniit o Ha cnepyrowmell Henmene... A rae
nonapku? @ He 6b110 neyanu! @ Tpu cosenianns,
KOMaHIUpOBKa... Kakolt y Hero HanpsxkEHHBINH
rpagux!
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7— No, 1 won’t (No, not will-be)!
8 Ihave three meetings and a business trip.
9 - How awful!
10 How will you buy gifts then?
11— Well, I'll write a letter to Father (grandfather)
Frost.
12 Snow Maiden has good taste,
13 she’ll help him choose...

marawzoo 12 oo snyigoorachki kharawsheey fkoos 13 ana
pamawzhet yimoo vweebrat®

s1 IOMOT410, THi NIOMOT4elllb, OH TIOMOrieT, MBI OMOTdeM,
BbI noMordere, oHH momordT — and nomoéus (perfective,
future tense, no present tense): s HOMOI'Y, Thl NOMG3Kelb, OH
T, Mbl 6: BbI Te, OHIf MOMOTyT.
Perfective verbs do not have distinctive endings. Sometimes
they belong to the same conjugation group as their imper-
fective counterparts, sometimes to another group: here both
imperfective nomorars and perfective moméusn belong to first
conjugation (see lesson 21, point 4).

Answer Key to Exercise 1

© - Have you already bought gifts? — Not yet. @ How awful, I
simply can’t choose! @ New Year is next week... And where are
the gifts? @ As if things weren’t bad enough already (enough)!
® Three meetings, a business trip... What a busy schedule he has!
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YrpaHernue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

0 1t’s New Year soon; [we] need to buy presents.
.... Hoemift ... ; HyXHO moKynath

@ - Will you write a letter to [your] brother? — Yes, next week.
Tet ........ oucemo Opary? — [la, Ha
J Henene.

@ You have good taste: everything you chose is great!
YV Te6s XOpOIWMiA . ... BCE, YTO THI . ... ..
( . )—npekpacro!

@ Next week is Christmas. — Great!
.. cneaymwowen . ... .. PoxnecTBo. —
|

€ When you (will) have a lot of time, come over!
cve..yTEOS ..... MHOTO .......,
npuxoan!

The end-of-year holidays are very important in Russia. In the olden
days, the new year began on March 1st, then, from the fifteenth cen-
tury onwards, on September 1st. But since Peter the Greats ukaz
of 1699, it has been celebrated on January Ist. However, at that
time, Russia was still using the Julian calendar; which meant that
New Year fell later than in Catholic and Protestant countries, which
were using the Gregorian calendar:

In 1919, Russia adopted the Gregorian calendar, and since then
New Year has been celebrated on the same day as in Catholic and
Protestant countries. Today, New Year is a more important holiday
than Christmas, and Russians take annual leave from January 1
to5.

As for the Christmas tree, it lived a peaceable existence until 1920
when the Soviet authorities banned it as a religious symbol. It was
permitted again in 1936 under the name of “New Year tree”.
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Answer Key to Exercise 2

© Ckopo — rofl — Noflapky @ — HanWIemb — CIeAyoel ~ @ —
BKyC — BEIOpan —a — @ Ha — nenene — INpexpacto © Koraa — Oynet
— BPEMEHH —

Today children wake up to gifts left under the tree by Father Frost
(Russian Santa Claus) and his grand-daughter, Snow Maiden, a
pretty young girl always dressed in blue.

Shortly before midnight, the president gives his annual speech to
the nation. At midnight, Kuranty (Russia’s central clock, on one of
the Kremlin towers) chimes in the new year. The national anthem
is broadcast on television and everyone raises their glasses and
wishes each other Happy New Year! The Russian Orthodox reli-
gious feast of Christmas is celebrated on January 7th.

Russians have not completely forgotten their old traditions and
also celebrate “Old New Year” (Crédpuiii HoBerit Ton [stareey
nawvweey gawt]) on January 14th (which corresponds to January
Ist on the Julian calendar).
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49 Copok aeBsiThIH YpOK

HopTopénne — Review

Lets go over the main points you 've learned this week. If you have
time, read or listen to the dialogues from lessons 43 to 48 again
before reading this lesson.

1 Phonetics

You've seen how the preposition ¢ sometimes gains a buffer vowel
and becomes co. Remember that ca is used with the pronoun muo#
and with all the oblique (non-nominative) cases of Becb: ¢o MHGHH,

with me; co Beému, with everyone.

2 Neuter nouns ending in -»a

Some Russian nouns have specific endings. Bpéms, tinte, is one of
ten neuter nouns ending in -ms. Here is the declension:

Singular Plural
Nominative BpémMs Bpemelrd
Genitive BpéMenn BpeMén
Dative BpéMenHn BpeMeniM
Accusative Bpémn BpemMcHa
Tnstr . pé " -
Locative Bpémenn BpeMeHAX

3 Declension of adjectives
You've already seen several adjective declensions. Here is the

complete declension of singular adjectives. Of course, you don’t
have to learn all these endings by heart — you will gradually
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Forty-Ninth Lesson 49

assimilate them as you use them — but the recapitulation below is
for reference when you have a doubt about how a word declines.

* Genitive: the masculine and neuter genitive ends in -oro for
hard-ending adjectives, and in -ero for adjectives with soft endings
or unstressed endings preceded by m, %, 4, m, or m. The femi-
nine genitive ends in -oii for hard-ending adjectives and in -ei for
adjectives with soft endings or unstressed endings preceded by m,
2, |, I, OF M.

+ Accusative: the accusative of inanimate masculine and neu-
ter adjectives is the same as the nominative. The accusative of
animate masculine adjectives is the same as the genitive. The
feminine accusative ends in -y#o for hard-ending adjectives, and
in -1010 for soft-ending adjectives.

+ Dative: the masculine and neuter dative ends in -omy for hard-
ending adjectives, and in -emy for adjectives with soft endings or
unstressed endings preceded by n, x, 4, m, or w. The feminine
dative ends in -oi1 for hard-ending adjectives and in -efi for adjec-
tives with soft endings or unstressed endings preceded by 1, x,
Y, L, Of 1.

« Instrumental: the masculine and neuter instrumental ends in
-biM for hard-ending adjectives, and in -um for adjectives with
soft endings or unstressed endings preceded by n, x, 4, m, or m.
The feminine instrumental ends in -oii for hard-ending adjectives
and in -ei for adjectives with soft endings or unstressed endings
preceded by n, s, 4, m, or ux.

* Locative: the masculine and neuter locative ends in -om for
hard-ending adjectives, and in -em for soft-ending adjectives. The
feminine locative ends in -oik for hard-ending adjectives and in
-efi for adjectives with soft endings or unstressed endings pre-
ceded by u, x, 4, m, or m.

As you can see, masculine and neuter nouns have similar declen-
sions, and the endings stay the same for several feminine cases. So
that’s reassuring, isn’t it?

Here are some examples to recapitulate:

— Hard-ending adjectives: 6énmbIii, -as, -oe, poor

- Soft-ending adjectives: ciuuif, -as, -ee, dark blue
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Singular | Masculine, | Feminine | Masculine, | Feminine
Neuter Neuter

Nominative | 6éanblii, 6énHan cHuM, cHHARA
6énnoe cHiee

Genitive Génuoro Génnoii cHHero cHHel

Dative 6éanomy émuoii crinemMy cHneil

Accusative | like nom. Génnyo like nom. | ciiHion
or gen.* or gen*

Instrumental | 6éanbim déanoit CHHHM ciineit

Locative 6éxnom Géanoit clinem cHHe

The adjectives Takréit and kakoii decline like all adjectives that
are stressed on the final syliable, such as Goabuwoi.

* Same as the nominative if the noun is inanimate; same as the
genitive if the noun is animate.

4 The negative pronoun #uxmé

The negative pronoun uukré declines in the same way as the
interrogative pronoun kro, the dative of which is komy.

- Komy Te1 aan kuiry? — Hukomy,

— Who did you give the book to? — (To) no one.

5 The interrogative/relative pronoun unio

The dative of the interrogative/relative pronoun uvo is uemy:
Yemy ToI yausasiembca?,
What are you surprised at?

6 Prepositions

You encountered several prepositions in the latest lessons. Each
preposition governs a particular case. Let’s recapitulate:

« ot and ¢ take the genitive and mean from a place or person, as
a direction or origin: oT &péra, from my brother’s place or from
my brother; oT MeHs, from my place or from me; ¢ néutsl, from
the post office.

229 + nBeCTH ABANUATH ACBATH



* k takes the dative and means fo someone’s place (movement
towards): Ml naém K Bpauy, We are going to the doctor’s.

« 3a followed by the instrumental means behind or after: Boznmi
KOp3HHY 15l Mycopa 3a cToaém, Take the garbage can from
behind the table; But 32 Mu6ii?, Are you after me?

« na followed by the accusative means for a period of time that
will continue into the future: OH Kaa MHe KHHry Ha Heaéo,
He gave me the book for a week; Bot B Pocc¥in nd roa, You're in
Russia for a year.

« y takes the genitive and means at ’splaceorin
passesswn Y menst (ecTs) xopowas unésa, / have a good idea; Y
Moeré mMyxa ecThb Opar, My husband has a brother; y nonpyra,
at a girlfriend’s place or belonging to a girlfriend.

7 The future tense

You have encountered the future. There are two future tenses:
a simple future (the perfective) and a compound future (the
imperfective).

You have seen the future of the verb 6bITb, t0 be. Here is the full
conjugation:

2 6yny, / will be Mbi Oynem, we will be

Tl Oynemn, you will be BbI Gynere, you will be

oH/ona/ono 6yner, he/she/it will be | oni 8YayT, they will be

As you can see, 617D has first conjugation endings.

7.1 The simple future (perfective verbs)

The perfective future tense is concerned with the result of the
action in the future, or the completion of the action. The endings
are the same as imperfective present-tense endings. For example,
NOHTH, to go on foot (perfective):

a noiiny, I will go MBI noiiaém, we will go

ThI Noipéms, you will go BbI Noiiaére, you will go

OH/OHA/OHG N0 AET, he/she/ | oMy moinyT, they will go
it will go

IBECTH TpHALATh * 230



7.2 The compound future (imperfective verbs)

The imperfective future tense is formed with the future tense of the
verb 6bITh, fo be, as an auxiliary, plus the imperfective infinitive.
The imperfective future expresses an action that continues or is
repeated in the future. For example:

A 6ynay unTATH HTY KHHTY Ha caényloueii neaéne,

I will read that book next week.

We don’t know whether I will finish reading the book, i.e., whether
the action will lead to a result or not. We only know that I will
undertake the action.

8 Punctuation

Remember these two punctuation rules:

« Unlike in English, the main clause is separated from the subordinate
clause by a comma. For example:

51 ue 3udio, rae o, I don’t know where he is.

» In Russian, items in a list are separated by a comma, except for
the last item, which is preceded by n. This rule applies to lists of
either nouns or adjectives.

Maima nana mue sibnoko, 6andn ¥ aHaH4C,

Mom gave me an apple, a banana, and a pineapple.

3710 HyXxHas, HHTEPECHAS H HEAOPOT A KHHra,

That'’s a useful, interesting, inexpensive book.
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3akII0UUTENbLHBIA ANAA0T

1 - Cxopo Hosniii roa.
2 Kaxue y Tebs nnaHe! Ha cienytoweii senesne?
3-Emé He 3Hato. Y MeHsa OyneT Mos mHojapyra
KWTasHKa.
4 Moxer ObITh, Mbl DOHAEM Ha BEYEPUHKY B
MexX/YHapOAHOE OOLIEKHTHE.
5 — A MHe xoTenochk 6bi UMETH Apyra u3 AHrIuu!
6 — B TaxoM ciyuae, noiiéM CO MHOH:
7 tam OyneT MHOIO MHOCTPAHIIEB.
8 — HaBepHoe, 5 He MOT'Y: A0DKEH ObITh Y CECTPBI HA
Hoserit roz.
9 Xorti... s k Heit Ha MUHYTY, a TOTOM — K Bam!
10 [Taii MHe agpec oBIEexKUTHS.
11 — Kaxkoii yxac! 51 HE [IOMHIO, TJ€ OHO...

Translation

11t’s New Year soon. 2 What are your plans for next week? 3Tdon’t
know yet. My Chinese girlfriend will be at my place. 4 Maybe we
can (will) go to the party at the international dormitory. 5 Well,
I'd like to have an English friend! 6 In that case, come with me: 7
there will be lots of foreigners there. 8 I probably can’t: 1 have to
be at my sister’s for New Year. 9 Although (Even though)... I'll
2o to her place for a little while, and afterwards I'll come to your
place! 10 Give me the address of the dormitory. 11 How awful! I
can’t remember where it is. ..

The second wave

You're halfway through the course and about to move on to the
second phase, which is the more active phase of your learning.
You already have a lot of Russian under your belt: you have
good basic grammar and a general vocabulary, you know many
common expressions, have reached a certain level of compre-
hension and can even form simple sentences. You are therefore
ready to start the second wave, which will show you how much
progress you've made and help you consolidate your knowledge.
We explain how the second wave works in lesson 50. Congratu-
lations on getting this far!
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From now on, the dialogues will not be transcribed in full. You don't
need the transcription anymore! It has even started to get in the
way, now that you have no trouble reading Cyrillic. We will still
help you with difficuit or irregular words, of course: you can check

50 IIaTupecsAThId ypox
XHTpocTn

1- Jlait MHe, noxanyiicra, ® TBOI pyHKy!

2 — Tlouemy THI X0UEIIb MMEHHO @ MO0
pyuKy?

3 — Tlonymait caM @ : mana IMIIET
KapaspaioM @,

4 mama nevaraet ® Ha KOMIIBIOTEDE,

5 awMHe HyxHa pyuxa!

Pronunciation Notes
Lesson number: IlsTuaecsTsii [pitidyisyateey].

Notes

@ [ait mue, noxanyiicra (literally “give me please™) can often
be translated as Can I please have?

@ The word limenno, exactly, is not always translated in English,
because it can be rendered by emphasis on the key word. When
HmenHo is used with n, and, it means that’s exactly the one...
For example:

HMeHHO 3Ty KHHrY s 1 xouy!, That's exactly the book I want!
WMeHHO 3T0 OH MHe M cKa3dn, That's exactly what he told me.
»
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their p iation in the Pr iation Notes. And we will still
indicate stress. Review the pronunciation rules in the introduction
if you are in doubt.

Fiftieth Lesson 50
Cunning

1- Give me your pen, please!

2 - Why do you want my pen?

3~ Think for yourself: Dad writes with a pencil,
4  Mom types on the computer,

5  andIneed a pen!

»
@ The pronoun cam means oneself. You will learn more about it
in lesson 55.

@ The instrumental is the case that describes by what means, or
“instrument” the action is lished, or what
the action:
Tr1 nHweLns pyuKoi viau kapaupamém?, Do you write with
a pen or a pencil?
To refresh your memory of how to form the instrumentai sin-
gular, refer to lesson 42, section 1. An interesting derivation:
the word kapanadm was introduced into Russian in the 18th
century. It is formed from two Turkish words: kara, black, and
tag, stone. The Swiss brand of pencils Caran d’Ache would
seem to have the same origin.

® The imperfective verb neudrars can be translated as type,
print or publish.
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6  Tams u Poma ® BooOiIe He yMeroT IvicaTs @ :
7  3HauuT ® y HUX HET PYUKH...
8 — Tak moyeMy THI He IUILELs @ CBOeH
PY4KOH?
9 — Mmue Hago menath ® AoMainxee @ 3a7aHKE,
10  a Mo# py4Ka MOCTOSIHHO jenaeT oumoku! O

10 To read Russian, remember that unstressed e is pronounced
{yi] and unstressed o is pronounced faj. Don’t forget that voiced
consonants at the end of a word or before an unvoiced consonant
become unvoiced: ounibxu [asheepki].

Notes
® Tansa and Péma are the diminutives of TaTesina and Poman.

@ ymérs + infinitive means can in the sense of to know how fto
do something]. It is a regular first-group verb (see endings in
lesson 21, section 4). To a question like Thi yméewn nucits?,
Can you write? / Do you know how to write?, you can simply
answer Jla, yméuo, Yes, I can, without having to repeat the verb
that comes after ymérs.

® 3udumr is the third person singular of the verb 3udumnts, fo
mean. It can, of course, be translated as it/that/which means
and also by so or therefore when it is used without a subject:
Yro 310 3udunt?, What does this mean?
3HAYMT, 5TO OBLA THI..., SO it was you...

® In many Russian verbs that come from Old East Slavonic (the

»

sk

Ynpaxunenue 1 — Hnraiite u mepesoauTe

© [lonymali cam: MHE HYXHO HOBOE ILTATBE.
© OHU yMeIOT reyaraTh Ha KoMIIptotepe? @ 210
MOsl pyuKa, a rae TBos? @ BeuepoM MHe Hamo
Jienath AoMaliHee 3a1aHue. @ Tak mouemy Mama
HE NHUIIET IIMCEMO?
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Tanya and Roma don’t even (generally) know
how to write:
so they don’t have a pen...

8 — So why don’t you write with your pen?

9

— Ineed to do my homework,
but my pen is always (constantly) making mistakes!

old Russian language), the last consonant of the root changes in
the conjugation. The verb mucdTn, to write, is a good example:
¢ becomes ur in every person. You will find an example of this
type of conjugation in the next review lesson.

HAgo + infinitive is an impersonal construction that can be
translated as i is necessary, must, have to. To personalize this
construction, add the person for whom the action is necessary
in the dative case:

Mue udgo uaTv noméii, I have to go home.

Bddyuike Hdno MbITh wocyay, Grandma has to wash the
dishes.

Look at some of the ways the adjective nomamunii, -aa, -ee,
home, from nom, house/home, is used:

Y Her6 ecTh nomAlusns oudaunotéxa, He has a home library /
a library at home.

Ond aénaer pomimmee 3apduue, She is doing her homework.
BoT moit nomamknii dxpec, Here's my home address.

Jro ux noMAUIHHE XKHUBOTHBIC, Those are their pets (literally

Answer Key to Exercise 1

@ Think [about it] (yourself): I need a new dress. @ Do they know
how to type on the computer? @ That’s my pen, (buz) where’s
yours? @ In the evening I need to do my homework. @ So why
isn’t Mom writing the letter?
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YnpaxHenue 2 — BoccTaHOBHTe TeKCT
@ | write with a pencil, but you [write] with a pen.
Anumy .......... ,aThl ...... .
@ So, he needs to go to the shop.
...... , EMY HaJ0 B MarasuvH.
© He is always making mistakes.
O ......... Oenaer .. .. .. .
@ - Do you know how to write? — Not yet.

~Tel ...... nucath? — Ewé HeT.

@ Think which pen exactly you want.
....... , KaKy10 ...... PYYKY ThI XOUY€Ilb.
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Answer Key to Exercise 2

@ — KapaHIawom — pyuKoi @ 3HauuT— @ ~ NOCTOSHHO — OUMbKH
© - ymeews — O INoaymait — nMeHHO —

The second wave: how it works

Today you start the active phase of your learning. How does it
work? It’s very simple. After you finish studying the day’s lesson
as usual, you go back over a previous lesson, starting from the
beginning of the course (we will tell you which lesson to revise).
Once you have revised that lesson briefly, translate the English
dialogue back into Russian out loud.

Don'’t be shy! Speak loudly and clearly. Go back over the pro-
nunciation several times if you need to.

The “second wave” review isn't tedious at all. It enables you to
go over what you have already learned and consolidate your
knowledge without even noticing.

Second wave: 1st Lesson
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51 MNarbaecsit népBolii YpoK
Ha Bkyc u uBeT ToBdpHILeH HeT!

1 - Kakoe Bpems roza Tebe HpaButca 6oublue
Bcex @7

2 — MHe HpaBUTCS JIETO.

3 Jlerom MBI e30UM @ Ha MOpE.

4 — A 5 peiOYUTAIO OCEHB.

5  OceHb1o BCE TaK CIOKOHHO U THXO @...

6 — B Poccuu o4eHp KpacHBas 3uMa.

7 3uMoif MOXKHO KaTaThCs Ha JibIKaX @.

8 — Hert yx ®, no3eoasTe ® !

9 Becna — camoe KpacHBOE BpeMs rozaa!
10 Hwmenno BecHo¥ npHpoja Npockinaercs,
11 ¥ Bcs @ XU3HD BO3POXKAAETCS. m|

Notes

@ You have already encountered a superlative construction
before: camplii 160pLIii U cAMBbIR NPATHBIA H3 Beéx (lesson
16), the kindest and nicest of them all. The superlative can also
be expressed by the comparative adjective followed by the
genitive of Becs, all. 66anbue is the irregular comparative of
MHO6ro, many, and Beex is the genitive plural of Beck: On Mue
npdsuTen 60abe Beex, / like him best of all.

@ You have already seen verbs of motion (see lesson 44, note 2).
é31uTH is an irregular verb of motion meaning to go {by land
vehicle] (car, bus, train, etc.). You will see how to conjugate it
in lesson 56.

@ cnoxdéiino and Tixo can both be translated as quietly, peace-
Sfully or calmly, and Tiixo often as gently.

@ The imperfective verb katdTbest + the preposition Ha + a noun
in the locative case means fo ride on something, but is usually
translated in English by a different verb for each action,

»
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Fifty-First Lesson 51
Tastes differ (On taste and color comrades no)!

1 - What’s your favorite season (Which time of-
year to-you pleases-self most of-all)?
2 — Tlike the summer.
3 In the summer we go to the seaside (sea).
4 — Well, I prefer the fall.
5  In the fall everything is so peaceful and quiet...
6 — In Russia, the winter is very beautiful.
7 In the winter you can ski.
8~ No, I'm sorry (permit)!
9  Spring is the most beautiful season (Spring —
most beautiful time of-year)!
10 Spring is when nature wakes up (Precisely in-
spring nature wakes-self),
11 and everything comes to life again (a// life
regenerates-self).

depending on the noun. For example, the expression kaTATbcs
Ha asikax (literally “to ride on skis™) is fo ski. abixkax is the
locative of aAbimbr, skis.

® yx is an emphatic particle, often used after na and ner: HéT
yx!, No, really!; X4 yx!, Yes, really! English usually achieves
the same effect by emphasizing yes or no rather than by adding
another word.

® nozeénnTe is the imperative {formal or plural) of the verb
N03BONISTY, (o permit/allow. 1t often has the sense of sorry! or
excuse me! as it does in the dialogue. Remember that to form
the imperative informal singular, simply remove the final -re:
no3B6ab, allow me!, sorry!

@ sen is the feminine of the pronoun Beck, all, every, whole.
You already know the neuter and the plural: Bcé means a/l or
everything, and Bce means evervone.
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Vnpaxnenue 1 — UnTaiiTe n nepesoante

O Ha sxyc m nser Topapumiei Her! @ — Tol
Jro0uLIb KaTaThes Ha IbDKax? — Ouens! @ 3umoi
37iech TaK CIOKOHHO! @ IIPHXONUT BECHA U KU3HB
pospoxmaercs. @ Her yx, mosBomsre! Bel He
npaesl!

Yupaxuenue 2 — BoccranoBuTe TekeT
@ They like summer best.
...... BCErO MM HPaBUTCA . .. ..

@ — Tea? — No, thank you, I prefer coffee.
—Yaii? — Her, crmacu6o 1 . .......... xode.

© In the summer, we go to the seaside, and you?
JleTOM MEHI . .. .. Ha Mope, a BbI?

@ The most beautiful season is winter.
..... KpacHBOE BpeM:A roga —3T0 ... ..

@ In summer and spring it’s warm at our place.
..... u ...... Y Hac TeiIo.

&o
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Answer Key to Exercise 1

@ Tastes differ! @ — Do you like skiing? — Very much! @ In the
winter here it’s so peaceful! @ Spring is coming and [everything]
comes to life again. @ No, sorry! You're wrong (not right)!

Answer Key to Exercise 2

© Bonbuie — neto @ — npeanountaio — € — e3num — @ Camoe
—3uma @ Jlerom — BecHol —

Tlot conodeveccs
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ITaTbaecsit BTOPO# ypox
JIéruuii poman

KoMy ThI TOCTOSIHHO MMILENIs MHChMa ©?
OnHOMY MHIOMY @ MOJIOLOMY UYelIOBeKy...
Oii! A g ero 31a10?

XoTenock Ol TOCMOTPETS,

KTO TIOHPABMIICS TaKO# MMJIOH Mononoi @
ZeByuke!

Ja, nymato, ThI €r0 BHAEA OPOLUTEIM @
JIETOM.

Tne?

Ha naue y Mamu ®.

Tax BOT 0 KOM THI IOCTOSTHHO MeuTaells ®!

Prommclatlon Notes
4

Notes

b 061 [Khatyel ]

(@ Remember that the plural of hard-ending neuter nouns ends in
-a and the stress also shifts: 0kk6, window — 6xHa, windows;
nHebMO, letters — niiceMma, letters.

@ The adjective miasiii, -as, -oe can be translated as sweet,
nice, kind or cute.

@ The dative of adjectives ends in -omy for hard-ending masculine

nouns (sentence 2} and in -oii for hard-ending feminine nouns:

Bbl noBepsieTe 3Toii Mooa6it aésymke?, Do you trust that
young woman?
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Fifty-Second Lesson 52

Summer romance

1- Who are you writing letters to all the time

(constantly) ?

2 — To anice young man...
3 - Oh! Do Iknow him?

I"d like to see,
who such a sweet young girl likes (Who pleased
to-such sweet young girl)!

6 — Yes, I think you saw him last summer.
7— Where?
8 — AtMasha’s dacha (A4t dacha in-possession of-

Masha).

9 — So that’s (here) who you’re constantly dreaming

»

about!

@ npéwasim is the instrumental of the hard-ending adjective

npéwelii, past, last, old. The instrumental ending is -bim for
masculine adjectives and -oi for feminine adjectives:

51 numy KpacKBBIM KapaHAanIoM, a TEY KPAcHBO py Ko,
I'm writing with a pretty pencil, and you with a beautiful pen.
Ha ndve y Mawn. To say af someone’s dacha, use the expres-
sion Ha xdu4e y + the genitive of the person.

The verb MeutdTs, t0 dream, is followed by the preposition
o + the locative case to mean to dream about [something or
someone]: OH meuTdeT 0 npasnnuke, He's dreaming about
the party. meaT4Ts only has a figurative sense of to think wish-
Jully or o idealize, not a literal sense of unconscious dreaming
at night, which is cHHTBCH.
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10 Huxorzna Hens3s @ JOBEPATH
MHMOJIETHOMY ® BIEYaTIEHHIO. ..

11 — Hukorna He TOBOPH «HHUKOTAA»!

12 MBsI BcTpeuaeMes KaXKIBIE BEIXOAHbIE YKe
nonroxa!l @ m|

12 noaréna [pawlgawda]. The o in the syllable mon is
pronounced faw] even though it is unstressed.

Notes

@ To form an opposite in Russian, usually all you have to
do is add the particle ne, to either adjectives or adverbs:
X0n00Ho, cold, — Hex6J0nHO, not cold; BRYCHBIH, tasty, —
HeBKYCHBIH, bad-tasting. However, He cannot be added to the

»

EE T
Yopaxnenue 1 — UuraiiTe m nepesoaure
© Mue Tak noupasuics >toT GuneM! @ Kaxnoe
7€T0 OHM BCTpevatorcs. @ Huuero me roeopu
9TOH MHIOH MOJIONOH neByuike. @ EMy HuKoraa
He XoTtenock ObiTh OorathiM. @ OHu B Mockge
yXKe Iorosa.

Vmpax 2 —Boccer Te TeKCT

€ You can’t trust that young man.
..... MOJIOAOMY ........ HEIB3I

@ TI'd like to see who she likes (who has pleased her).
....... . Obl TOCMOTpETH, KTO €H

© Every weekend we go to the dacha.
...... BBIXOAHBIE MBI .. ... Ha gayy.
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10 You should never trust a fleeting impression...

11~ Never say “never”!

12 We have been seeing each other (We meet-self)
every weekend for six months (half-year) now
(already)!

adverb MéxHo, it is possible / can. To express the opposite of
Méxno, a different word is used: senn3s, it is impossible /
cannot or it is prohibited / not permitted.

® The verb noBepsiTh, fo trust, takes the dative case. Therefore
mumMonéTHOMY is the dative of the adjective, MUMONETHBI,
-as, -oe, fleeting, ephemeral (literally: “past-flying”).

© Mol BeTpeudemes yxe nonréna. Note that Russian uses the
present tense + yake + an expression of time to express the idea
of to have been doing something for [a certain time].

EEEY

Answer Key to Exercise 1

©1 liked that film so [much)! @ They see each other every
summer. @ Don’t say anything to that sweet young woman. @ He
never wanted to be rich. @ They have been in Moscow for six
months already.

@ Last summer, the children were at their grandmother’s dacha.
....... JICTOM ACTHU Obnn . . Hage .
06abyLIKy.

@® Who do you dream about all the time?
O ... TBIMOCTOSIHHO . ....... ?

Answer Key to Exercise 2

© OTOMy — uenoBeKy — RoBepATh @ XOTenoch — NOHPABHICH
© Kancipie — e3num — @ [polineiM —Ha —y ~ @ — KOM —MEUTaeillb
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A ndua is a country house. Many Russians have a dacha, where
they spend their weekends and vacations... But life at the dacha is
rarely restful! Most people spend the whole time working on their
vegetable gardens. Only wealthy people can afford a dacha of the
kind you read about in nineteenth-century Russian novels, when the
nobility fled the stifling heat of the city and took up residence in the
country for the summer. Dachas are springing up all over Russia
now. Most dachas are small, basic and built according to the same
plan. They are scarcely more than huts to spend the night in before
going back to town after slaving away on the vegetable patch. Most
dachas are located in suburban areas, although some are in rural
villages. For most people, the dacha is a way of generating extra
income, or even a means of survival: fruit and vegetables grown at
the dacha make a significant contribution to the average family's
food supplies. At the other end of the spectrum, the dachas that
belong to the “New Russians” (Russia s nouveaux riches) are often
replicas of castles or izbas (traditional wooden houses), complete

53 MarbaecsT TPETUH YPOK
Kenéznan © néruka

1- Tol xyza-To @ crenmms?

2 — Jla Het @, s AoDKeH OBLI OBITE B 0duce B
4yeTBepTh @ MepBoro.

3 VY Hac coBELUAHHE.

4 — A rosopHb, HE CHICLIMIIE!

Notes

T The adjective jeé3HBIH, -as1, -0e means iron (from the noun
sené30), but is used in many expressions with other figurative
meanings, such as xenésnas néruxa, airtight logic.

@ The adverb kyad-To indicates movement towards an unspeci-
fied destination: somewhere.

@ na mer is a colloquial expression meaning not at all or of
course not. Don’t translate the words literally! »
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with swimming pools, banyas (Russian sauna) and tennis courts.
These deluxe dachas are designed solely for relaxing and enter-
taining in.

Second wave: 3rd Lesson

Fifty-Third Lesson 53
Airtight logic

1 - Are you in a hurry (to-somewhere)?

2~ Notat all. I was supposed (must was) to be in the
office at a quarter past twelve (at quarter of-first).

3 We have a meeting.

4 - And you say you’re not in a hurry!

)
@ wuérBepTs means quarter and also a school rerm:
B wkéne nauaadch, népeas 4éTBepTh.
First term has started at school.
Note how a quarter is used in Russian time expressions:
4éTBEPTH CelbMOTO, @ quarter past six (lit. “a-quarter of-the-
seventh [hour]™).
Ge3 4éTBepTH WIeCTs, a quarter to six (lit. “without a-quarter
six”).
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5 Tl yxe omo3zgan Ha rnoxgaca!

6 — MunyrTa, 1B€ MHHYTHI, JBA/ILIaTh MHHYT
M Hac...

7  Teneps 3T0 y>Ke HE MMeET HUKAKOrO ®
3HaueHus ®.

8 CoBewaHue Ha4ajaoCh;

9  3aKOHYHTCS (D OHO TONHKO yaca yepes ®

HOJITOpA.
10 Tax uro @ eciy xo4eusb, MOkeM @ MOIKUTL
xode! O

Pronunciation

5 ... pawlchisa 7 ... nyikakawv® ... 9 ... chisa ...

Notes

® In Russian, negative verbs often take the genitive case. Here
HHKaKOro is the genitive of the adjective Hukaxoi, -as, -Ge,
none whatsoever. Note that the nominative masculine ends in
-6if (not -b1ii) because the stress falls on the final syllable.

® 3mauéumn is the genitive of the neuter noun 3Ha4énue,
meaning, sense, significance. The expression 3T0 He uméer
(uukaxéro) 3mauénns (literally “It has no importance™)
means Jt doesn’t matter.

@ 3akénunren is the third-person singular of the perfective
reflexive verb 3akénunThes, to finish, which is intransitive in
»

Ynpaksenue 1 - YnuraiiTe n nepesogure

0 [la yx, y Bac »enesHas soruka! @ Copeuranue
yXe Hadaloch, a ero emé Her. € Ckopee! Tel
emé He ono3jayia. @ YpOK 3aKOHYHUTCS TOJBKO
yepe3 nonyaca. @ — Tol rae? — B oduce. V nac
COBEILAHHE.
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You’re already half an hour late!

6 — One minute, two minutes, twenty minutes or an

®
®

hour...

It doesn’t matter any more (Now it already not
has any-whatsoever significance).

The meeting has started;

It won’t finish for around another hour and a
half (Will-finish-self it only hour through one-
and-a-half).

So, if you like, we can have (drink) a coffee!

English. Note that the pronunciation of the third-person singu-
lar and the infinitive is the same: [zakawnchitsa].

You have already encountered the preposition wepes, in. It
takes the accusative case and indicates the time that will elapse
before the event in question happens: yepes wic, in an hour;
4epes HeTwipe HeAéNM, in four weeks / in four weeks’ time. In
expressions of approximate time (about, roughly, approxima-
tely), the time word is placed before uepe3: yepe3 aBa uaca,
in two hours — uaca uepes nBa, in about two hours; yepes
nécATL MMHYT, in ten minutes — MHHYT 4epe3 NECATS, in
about ten minutes; 4epe3 TpH Henénw, in three weeks —
Hejéin uepes TpH, in about three weeks.

The conjunction Tak 4To translates as so/therefore.

MOYB, fo be able, can, is an irregular verb. You will see how to
conjugate it in the next review lesson.

ek

Answer Key to Exercise 1

@ Yeah right, your logic is airtight! @ The meeting has already
started, and he is not here yet. @ Hurry! You’re not late yet. @ The
lesson won’t finish for another half hour. @ — Where are you? - In

the

office. We have a meeting.
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YnpaxHenne 2 — BoccTaHOBHTe TeKCT

@ Come in about an hour and a half.
Tlpuxomu . ... depe3 ........

@ He’s always hurrying somewhere.
OH NOCTOSAHHO . ...... CIELUHT.

© It doesn’t matter!
OTO .. MMEeT ........ !

@ How awful, I'm late for the exam!
Kakoit ....,9 ....... ( . ) Ha 3k3ameH!

@ 1should (m.) be at your place in about twenty minutes.
a...... OBITE y TEOS .. ... uepes
JBaauaTeb.

54 TIarbjecsiT 4eTBEPTHIH ypoK
3akopeHénbIi X0J0CTAK

1 - Tlouemy TsI pa3Béncs ¢ xeHoH O?

2- Uz-3a@enp1 ...

3  Owua HHKOTZA He 3aMedalia, 4To Bce
PpeLeNTh! B KyTHHAPHOH KHHUIe

Pronunciation
2 jzzaredee

Notes

@ pa3seciics, (o divorce. Note that this verb takes the preposi-
tion ¢, with, + the instrumental case. Ou pa3Béncs ¢ xxeHo6it,
he divorced his wife. 4
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Answer Key to Exercise 2
© —uaca—nontopa @ — Kyaa-1o — @ — He —3HaYeHUs @ — yxac
—ono3nan (a) — @ — AOKEH — MHHYT —

@ eto ewyl #ene.

Second wave: 4th Lesson

Fifty-Fourth Lesson 54
An inveterate bachelor

1- Why did you divorce (with) your wife?

2 - Because of [her] food. ..

3 She never noticed that all the recipes in [her]
cookbook (culinary book)

»
@ The preposition u3-3a, because of, takes the genitive. Beé aTo
u3-3a MeHsi. It’s all my fault (“because of me”).

@ The word end, food, is always used in the singular. It can also
mean nmeal.
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ObLIM paccuMTaHbl @ Ha ABEHANLATH
yenoBex ®.

S IloaTomy ® BCIO HEZEJO MBI eJIH OHO U TO
xe @ 6mono!
6 — Temeps ThI TOTOBHILB caM?
7— Her, Teneps 1 eM ® B CTONOBOH @...
8 — Ilouemy?
9 — 51 B3sn €€ KyNTHHAPHYIO KHUTY @,
10 Ho, 0 rope @! Bce penenThl HAYMHAKOTCS
OIMHAKOBO:
11  «B03bMMTE YHCTYIO TAPENKY...» ]
Notes
@ paccuditannt is the passive past participle plural of the

®

®
@

®

perfective verb paceaMTaTb, fo calculate [a quantity]. Look at
these examples:

Y mensi Bc€ paccusitano Ha Henémo, [ calculate everything
Sfor a week (literally “With me everything calculated on
week”).

Knuyird Obinu paccyiTaHb! Ha RECATD Yea0BEK, The number
of books was calculated for ten people.

uenoBéK, man, person, human, has an irregular plural, which
you will learn later. The archaic plural, yenoséxn, is some-
times used for comic effect, but not in everyday speech.
‘When used with numbers, it takes the following forms: omsin
yenoBék (nominative singular), one person; nBa uenoBéka
(genitive singular), two people; nars wenoBéx (genitive plu-
ral), five people. There is another genitive plural for uses other
than with numbers.

no3ToMy expresses cause and can be translated as therefore,
for that reason, that's why.

Memorize the expression opuH ¥ TOT xe, the same, one and
the same, which occurs here in the accusative singular neuter,
OAHG  To ke to agree with Gémo.

em is the first-person singular of the imperfective verb ecTs,

to eat. ecTh also happens to be the third-person singular of the
)
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4 were designed (calculated) for twelve people.

5 So the whole week we ate the same dish!

6~ [So] do you cook (prepare) [for] yourself now?

7 - No, now I eat at the cafeteria...

8~ Why?

9 — 1 took her cookbook,
10 but, alas, all the recipes start the same way (same):
11 “Take a clean plate...”

4 ... rashchitanee ...

verb 6b1Th, f0 be, and is commonly used to mean there is / there
are. Don’t get them mixed up! The review lesson will show
you how to conjugate ecThb.

@ As you know, the preposition B + locative means in/at/on [a
stationary location] (see lesson 21). crondmas, cafeteria,
canteen, dining room, is an adjective that has become a noun;
itis still declined like an adjective: B ¢ToN6BOM, in the cafeteria.
To revise the declension of adjectives, see lesson 49.

@ The verb B3aTh takes the accusative. In S B3sn eé
KyAMHAPHY0 KHHTY, [ took her cookbook, the adjective and
the noun are in the accusative. You already know how to form
the accusative of nouns. Remember that only feminine nouns
and animate masculine nouns change (the others stay the same
as the nominative). Inanimate masculine and neuter inanimate
adjectives also stay the same in the accusative, while hard-
ending feminine nouns end in -y1o:

OH B351J1 MOii HOBBIH (same as the nominative) kapanadm 1

Mol6 HéBY10 pyuRYy, He took my new pencil and my new pen.
@ répe is a neuter noun meaning misfortune, tragedy, grief:

Y Her6 Gonbwoe rope, He has a lot of grief.

Kaxde rope!, What a tragedy!
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Ynpaxuenue 1 — YutaiiTe u nepesoaute

© Tana, nait wmHe, noxanyiicta, YHCTYIO
Tapenky. @Y Hac BCE PacCUMTAHO Ha HENEIIO.
© B cTONOBOI MOCTOSIHHO TOTOBAT OZHO M TO
ke Omono. @ Ilo-MoeMy, BCE JIETHHE DPOMAHBI
HAYMHAKOTCA OAMHAKOBO. @ Eciu xouewb, BO3bMU
e€ KYJIMHAPHYIO KHHUTY.

YapaxHnenue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ But you know him: he’s an inveterate bachelor.
JlaTel€ro . .....:OH 3aKOPEHENBIH

@ They ate bananas all week.
Bewo ...... OHH ... GaHaHBL

© - Tamara, who cooks at your house? — I do (7 self).
— Tamapa, aktoyBac ....... -5 ...

@ They say he divorced his wife.
[oBopsaT,0H ........ c..... .

@ They have a stomach ache because of the food.
..... ... YHHX OONUT KUBOT.
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Answer Key to Exercise 1

® Tanya, can I have (give me) a clean plate, please? & In our
house, everything is calculated for a week. @ At the cafeteria,
they always make (prepare) the same dish. @ In my opinion, all
summer romances start the same way. @ Take her cookbook, if
you like.

Answer Key to Exercise 2

© - 3HaeuIb — XONOCTAK & — HEAENO — CNH — © — rOTORHT — caMa
@ - pa3pénca — xeHoi © M3-3a enpt —

Visitors to Russia might be surprised to find that gender roles and
are quite traditional.

Second wave: 5th Lesson
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55 IlarpaecsiT NATHIA ypox
ConnadpHocTs

B mikese yuntens roBopHT yueHUKaM O:
Y MeHs HUKOTZA eIlé He OBLIO TaKOTOo
II0XOr0 Ki1acca @!
Bb1 HUYero He noguMacTe!
S o6BsiCHUN TeOpeMy TpH pasa.
Jaxe s cam @ eé mousu!
— Kro u3 Bac cunraer cebs NONHBEIM
Tynmued @7
Bcranste!
ITocne nonroi naysel noaHuMaercs ®
OIHH YYEHHK.
9 — 3uayur, T cuuTaeus @ cebd Tynuuei?

AU AW

@

Pronunciation
2 ... nyebweel ...

Notes

@ The dative plural ending for all genders is -am for hard-ending
nouns and -am for soft-ending nouns:

51 nan kHiry eré ponpcrsennuxam, [ gave the book to his
relatives.

Even though the nominative plural péxcrsensukn has a soft
ending (-n), the dative has a hard ending because of the spelling
rule that prohibits s after k. YenoBéx 16110 00bsACHsT NETAM
(nominative plural: néTu, children) u ux cémbsim (nominative
plural: cémbn, families), k¥o ou, The man spent a long time
explaining to the children and their families who he was.

2 In the past, the absence of something is expressed by the
impersonal construction of the neuter past tense of the verb o
be + genitive: Y He& Hukorad Hé b0 6pdTa, She has never

»
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Fifty-Fifth Lesson 55
Solidarity

At school, the teacher says to the students:

2 — [ have never (yet) had such a bad class [before]!
You don’t understand anything!
I’ve explained the theorem three times.
Even I've (I self) understood it!

— Who (Who of you) thinks he [or she] (self) is a
complete dummy?
Stand up!
After a long pause, a student gets up.

— So you think you’re an idiot?

had a brother. This is why the hard-ending masculine noun
Kkaace, class, group, is in the genitive here.

The pronoun cam is used with animate and inanimate nouns
and means oneself. It is translated as myself, yourself, itself, etc.
or by myself, by yourself, etc., depending on the context. You
can see how it declines in the grammar appendix at the end of
the book. The pronoun agrees in gender and number with the
noun or pronoun it refers to: oH cam, he himself; ona camd, she
herself; on6 camo, itself; onir camn, they themselves.

@ nénubiM Tynduei, a complete dumniy. After verbs that take

a predicate, like cuntaTsb cebsi, the instrumental case is used

(for the instrumental of adjectives see lesson 49).

Let’s use moAHMMATLCS, 1o come/go up, to get up, to climb,

to refresh your memory of reflexive verbs (see lesson 38): a
by ThI cfl, OH MOAHMMAETCH, MBI
51y BbI TeCh, OHH AIOTCSI.

The verb cunTdTs, fo consider, to think, is followed by a noun
or pronoun in the accusative.
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10 — Hy, He coBcewm...
11 HO Kak-TO @ HENOBKO @, YTO BbI OIMH CTOMTE. [

Notes
@ kdk-To can be translated in several different ways: somehow,
how, namely.

® The adverb HeadBko, embarrassing, is used in impersonal
constructions that you are already familiar with. The person
experiencing the state or feeling is in the dative: mue Tak
uendéeko, /'m so embarrassed (“for-me so embarrassing”).
He6BKo can also mean awkward, uncomfortable or clumsy:
Ond aénaer Beé duenb HeadBKo, She does everything so
clumsily.

*kk

VYnpaxnenue 1 — Yuraiite u nepeogute

© YunTenb OOBACHACT yHEHMKAM MEXIYHAPONHYO
o6ctaHoBKy. @ Kto wu3 Bac cuutaer cebs
KpacuBbIM? €© Sl HUKOrZa He BMIEN TAKOro
IUI0X0ro kiacca. @ OH TakoH TyNHIA: HUKOTIA
HHUYEro He nonumMaet! @ M3-3a Tebs s He mousta
TeopeMmy.

Ynpaxunenue 2 — BoccTaHoBHTe TeKCT

O | was embarrassed because he took a long time to recognize
me (he me long not recognized).

MHue 6B110 .. ... .. , TAK K&K OH MEHA ... ..
HE y3HaBaJl.

© - Who (of you) has seen this ilm? — We've all seen it.
~Kro .. Bac ..... 310T QpunbM? — MsI . . .
€ro BUACIH.

© Get (Stand) up, that’s not your place!
........ ,3TO HE . ... MecTo!
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10— Well, not exactly...

11 but somehow it’s embarrassing for you to be the
only one standing (But somehow embarrassing,
that you one stand).

Answer Key to Exercise 1

© The teacher explains the international situation to the students.
© Who thinks he [or she] is attractive (beautiful) ? @ I've never
seen such a bad class. @ He’s such a dummy: he never understands
anything! ® Because of you, I didn’t understand the theorem.

@ We've never had such a good teacher before.

Y Hac HUKOTZA €IE HE . ... TAKOrO ........
YyuHuTens.
@ [I've already explained everything to you, do you understand?
SAyxenc€Tebe ........ (.), TH
?

Answer Key to Exercise 2

© - nHenoBko — nonro — @ - M3 — suaen — sce — O Beranbte —
Baue — @ — 6bUIO — XOpOWIEro — @ — 06bACHUA (a) ~ NOHUMAELLD

Second wave: 6th Lesson
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56 IIaTbaoecsiT mecTdii ypox

TloBTOpénue — Review

1 Declension of nouns

You have already covered some noun cases. Let’s fill in some more
gaps.

1.1 Accusative

You already know the accusative, the case of the direct object. The
accusative of singular nouns ending in -b, whether masculine or
feminine, animate or inanimate, is the same as the nominative:
an3us (f), life — na uéayio wusun, for a whole life.

You already know how to form the accusative of hard-ending
feminine nouns. To form the accusative of soft-ending feminine
nouns, replace the -st nominative ending with -1o:

Hepénsi, week — A 3nech Ha Hepémo, ['m here for a week.

1.2 Dative plural

Easy! The dative plural ends in -am for all hard-ending nouns, and
in -snm for all soft-ending nouns (unless the spelling rule indicates
otherwise!):

Tlo-mbemy, OH OueHb HPABMTESH eré moapyram,

1 think his women friends like him a lot.

VYuliTens roBopHT AeTAM N€1aTH JOMAMIHEE 3a0dHNe,

The teacher tells the children to do their homework.

1.3 Instrumental plural

You already know how to form the instrumental singular, which is
a circumstantial case usually expressing the means by which the
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Fifty-sixth lesson 56

action is performed. The instrumental plural is easy too: it ends in
-amu for all hard-ending nouns, and in -syu for all soft-ending
nouns (unless the spelling rule indicates otherwise):

OHuii 16150 roBOPHIN ¢ YYEHHKAMY W YUHTENsI MH,

They spoke at length with the students and teachers.

Note, however: Houn, night — Housdsn (even though -us is a soft
ending, according to the spelling rule st cannot come after ).
There are some exceptions, with an instrumental plural in -y,
You know the word aérnu, children:

A B kHHO ¢ neTbMi, I'm going to the movies with the children.
Congratulations! Now you know all the cases except the locative
plural.

2 Declension of adjectives

You saw how to decline singular adjectives in lesson 49. Now let’s
take a look at the plural:

« The genitive plural ends in -ix for hard-ending adjectives, and
in -ux for soft-ending adjectives.

» The accusative plural of animatc adjcctives is the same as the
genitive; and the accusative plural of inanimate adjectives is the
same as the nominative.

* The dative plural ends in -bim for hard-ending adjectives, and
in -nwm for soft-ending adjectives.

* The instrumental plural ends in -biyvu for of hard-ending
adjectives, and in -nyu for soft-ending adjectives.

*» The locative plural ends in -bi1x for hard-ending adjectives, and
in -nx for soft-ending adjectives.

Look at the recapitulative table, which uses the following two
adjectives as examples:

» hard-ending adjective: 6énnwiit, -as, -oe, poor

« soft-ending adjective: ciinnii, -as, -ee, dark blue
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Plural (all genders)
Nominative Genunic cunne
Genitive GennbIX eHmnx
Dative Gennbiv CHHHM
Accusative Nom. or Gen.*
Instrumental GenHbBIMH ciHuMH
Locative femHbIX CHHMX

* The same as the nominative if the noun is inanimate, and the
same as the genitive if the noun is animate.

As you can see, the endings of hard and soft adjectives are almost
the same (the only difference is bi/m).

3 Demonstrative declensions

You already know the genitive and dative of demonstrative
pronouns/adjectives.

» The accusative of the masculine singular and the plural (all
genders) is the same as the nominative when referring to things
(inanimate nouns), and the same as the genitive when referring to
beings (animate nouns):

51 BHIKY 3TOT CTOJN, TOr0 y4HTest M STHX Y4eHHKGB,

I [can] see this table, this teacher and these students.

The neuter accusative is the same as the nominative, and the femi-
nine accusative ends in -y:

Yuiitesb 00bACHSET 3T0 NPABUIO U 3TY Teopémy,

The teacher explains this rule and this theorem.

« The instrumental of demonstratives is very similar to the
instrumental of adjectives: the masculine, neuter and plural are the
same as for soft-ending adjectives, while the feminine is the same
as for hard-ending feminine adjectives:

Ond nHeT 51uM KapanaawéM, a 1 $Toii pyuxod,

She writes with this pencil, and I with this pen.

OuH nHWYT STHMH KAPARAAWAMH,

They write with these pencils.
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Masculine, Feminine Plurai
Neuter
Nominative 3T0T, 3TO 3Ta 3TH
Genitive 3roro 3roi ITHX
Dative 3TOMY 3Toi STHM
Accusative NorG 3Ty NorG
Instrumental | 3Tum JToii STHMH

4 The particle -mo

You have already encountered the particle -to. When attached to
some pronouns and adverbs, ~To it is like adding “some™ in English
and refers to a time, place, person or object that definitely exists or
existed but that is not identified, specified or known:

korad, when — worad-ro, sometime (a definite but unspecified
time, i.e. it will or did happen; it is just not certain when);

rae, where — raé-to, somewhere (in a definite but unspecified
place);

Kyad, [to] where — kyni-ro, {to] somewhere (to a definite but
unspecified place);

KTO, who — KT6-T0, someone (a real but unidentified person);
4710, Wwhat — 4T6-10, something (a real but unidentified object).

5 Absence or lack in the present and past

To express the absence or lack of something use:

+ HeT + genitive in the present:

Eré uer, He's not here/there.

Her Bonbi, There's no water.

* né 6bi0 (neuter past of the verb 6bITh, 0 be) + genitive in the
past:

Eré né 6b10, He wasn't there.

Hé 6110 Boabl, There was no water.

Y neé ué onis10 Boasnt, She had no water.

Note that in the expression né 6b110, the stress shifts from Gbiso to He.
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6 Verbs of motion

Verbs of motion were introduced in lesson 44. Remember that
there are 14 pairs of verbs of motion, and each pair reflects a
specific type of locomotion (on foot, by car, by plane, etc.). All
the basic verbs of motion are imperfective, but perfectives can be
formed by adding prefixes, which in turn give rise to new imper-
fective forms with prefixes. You have already seen the following
verbs: uaTH (imperfective), noiiTi (perfective), 10 walk/go on foot;
€3auts (imperfective), to go by vehicle; npuxoniTs (imperfective),
npuiiTii (perfective), fo come/arrive on foot. For now, you will
find the conjugation of é3auTb in section 9 of this lesson.

7 ¢mosine, to stand

The verb crosiTe, to stand, is conjugated like a regular second-
conjugation verb: st ¢TI, ThI CTOH1IbL, OH CTOKT, MLI CTOHM, BbI
cToHTe, OHIi cTOSIT. Make sure you get the stress right, because
another Russian verb has the same spelling in the present tense,
only a different stress. This is eTéuTs, f0 cost, (lesson 30): cTéuT
(third person singular).

8 Perfectives and imperfectives

You already know the difference between imperfective and per-
fective verbs. For some verbs, the perfective is formed simply by
adding a prefix to the imperfective form. Other verbs have com-
pletely different imperfective and perfective forms. Look at the
verbs below and read them two or three times out loud to get used
to them:

* 10 drink, nute (imperfective): fl IbI0, ThI NbEWD, OH NMLET, MbI
nLEM, BB IbETE, OHM MLIOT (present tense); monKTs (perfective):
Al NONBIG, THI MOABEMb, OH ONBET, MBI NONbEM, BbI N10NbETE,
oHH nonbI6T (future tense).

* to eat, ecTh (imperfective): 1 €M, THI €ILIb, OH €CT, MbI e/IHM, BbI
ennTe, onm easit (present tense); cbecTs (perfective): A CbeM, Thl
Chellb, OH CheCT, MbI ChelIiM, BbI ChedliTe, O cheasiT (future
tense).
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*to speak, to say, to tell, to talk, roBopits (imperfective):
fi TOBOPIS, Thi FOBOPHIUIbL, OH TOBODHT, Mbl FOBOPHM, BbI
rOBOpHTe, OHI roBOPST (present tense); ckas3dTs (perfective): st
CKaxky, Thl CKAXKENib, ON CKAKET, Mbl CKAREM, Bbl CKANeTE,
oHH ckdxyT (future tense).

9 Consonant mutation (palatalization) in verb
conjugations

You have already seen several verbs where the stem consonant

undergoes a mutation, called “palatalization” because it involves

the palate, when they are conjugated in the present tense.

In the first conjugation, the mutation occurs in all persons, whereas

in the second conjugation, the mutation only occurs in the first-

person singular.

When the stem has two consonants, there is mutation, as with the

34 stem of the imperfective multidirectional verb é3ants, fo go by

vehicle: 1 €3y, Tbl é30HLb, OH ¢30MT, MbI é31HM, BbI é31HTe,

oHi1 é31AT.

For first-conjugation verbs in -ub, the consonant first mutates to

r in the first person singular, then to x, and then back to r in the

third-person plural:

. Gepéqs to take care of / watch: a Gepery, Thl Gepexémb, oH
T, MBI Gep , BbI GepexéTe, onM GeperyT.

* MOMB, f0 be able / can: s MOTY, Tl MéXewb, OH MOXKET, MBI

MéokeM, BbI MGKeTe, OHH MOTYT.

In the first-conjugation verb mscdrs, fo write, the ¢ mutates into m

in all the persons: st UMY, Th! MK1NeLUb, OH MILIET, Mbl MHLIEM,

BbI MiIeTe, OHH NHIIYT.

10 ecms, to eat

The verb ecTs, 10 eat, is irregular: st eM, ThI elib, OH €CT, Mbl
eqim, BbI ennTe, oMM ensit. Make sure you get the stress right,
because another Russian verb, which you will learn later, has the
same spelling, only different stress.
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3aka4HTe bHbIH AUAI6T

1 - IpownsiM neToM MbI 6b1TH y Gabyiky Ha mauve.
2 Beio Tak xopoiuo. OHa OTAMYHO TOTOBHT !
3 — A TBI yMeeIUb FOTOBHTE?
4 — J1a, xoHe4HoO!
5 — Tbl roTOBUIIB BKYCHBIE Omona?
6 — Hy, ne 3uaio... Ha Bkyc 1 useT ToBapuieii Het!
7- A mpl e3auM K Gabylike He NETOM, a 3MMOI,
KaTaThCs Ha JbDKax.
8 — MHe xorenoch Obl €31uTh K Hell BCE BpeMs:
3MMOM, BECHOIA, JIETOM W OCEHBIO!
9 — Oii! Y3BuHH, MHe Hago B odHC: coBeLlaHHE YxKe
Hayasock!
10 — ThI Bceraa KyAa-To CHELIHLIb. ..
11 — Yro nenars? Pabota ectsb paboTa!

57 TIIarbaecoT cenbMOii ypok
Cao6pbl

1- Tlocne nyx @ 4aco c60poB,
2 KeHILMHA CAPALIHBAET CBOETo Myxa @ :

Pronunciation
zbawree... 1 ... chisawf... 2 ... svayivaw...

Notes

® asyx is the genitive of aBa. In paragraph 3 of lesson 21, we
saw that after the cardinal numbers aBa, Tpn and uernipe,
the noun is in the genitive singular. That happens when the
cardinal number is in the nominative or accusative. However,
if the cardinal is in another case, all the words that come after
it agree with it in case and number. For example: 4
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Translation

1 Last summer, we were at Grandma’s dacha. 2 It was so nice.
She’s an excellent cook (She excellent prepares)! 3 How about
you? Do you know how to cook? 4 Yes, of course! 5 Do you cook
tasty dishes? 6 Well, I don’t know... Tastes differ! 7 Well, we go
to our grandmother’s in winter, not summer, to ski. 8 I'd like to
go to her place all the time: in winter, spring, summer and fall! 9
Oh dear! Sorry, I have to go to the office: the meeting has already
started! 10 You’re always hurrying somewhere... 11 What can 1
do (What to-do) ? Work is work!

Second wave: 7th Lesson

Fifty Seventh Lesson 57
Getting ready (Preparations)

1— After two hours of getting ready (of-preparations),
2 awoman asks her husband,

’ A cvea aBa (accusative) Gandna (genitive singular), 7 ate two
bananas, but nécae aByx (genitive plural) wacép (genitive
plural) ¢66pos, afier two hours of getting ready, where the
time expression 1Ba 4yacd goes into the genitive (plural) after
the preposition nécse. In cases such as this, cardinal numbers
decline. Lesson 69 contains a more detailed explanation of
cardinal numbers.

@ cnpawnBaTh, 10 ask, takes the accusativg case:
VuaiiTeab cnpiuBaeT y4eHHKOB, re Auraus, The teacher
asks the students where England is.

JIBECTH LIECTHAECHAT BOCEMB * 268



3 — Jloporoii, kakoe NiaThe MHE HaJeTh?

4 Iro wiu 1o @7

5— Jla ouu Bpozxe @ 06a & HUYETO.

6 — Huyero ®?

7 51 He X04y BBIMISLAETH «BPOAE HUIETON.
8 S xouy BBINIAAETH DOTpAcaoie @!

9 — Torna HageHs ® cpasy oba.

10  Byazer notpscatonie @ ! m|
4 ... ilitaw

Notes

® 370 and 7o are the neuter accusative of the demonstratives

®

®

3T0T, this, and ToT, that (but note that 3ToT can also be trans-
lated as that). Their declension is very similar.

—Kakéro nadrbs y Tebsi HeT? — Hu $T0r0 1u voré!, — Which
dress don’t you have? — Neither this one nor that one!

The next review lesson contains the full declension.

Bpéae is used in colloquial expressions, with several different
functions:

« In comparisons, as a preposition meaning /ike, which governs
the genitive: Ond Bpope Tedsi, 64ens xopéman moppyra,
Like you, she’s a very good friend.

» As a particle meaning sort of: Ja on¥i Bpéxe 66a HHyers,
Well, they both look sort of OK.

« With verbs to express a subjective impression, which can be
translated by seems, looks like, I think so or a negative ques-
tion. A variant is Bpéae 6b1: On Bpéne (6b1) He GordThif, He
doesn't look rich /I don’t think he’s rich (as far as I can tell, he
isn’t rich).

Bot Bpone B Mockeé xusére?, You live in Moscow, don’t
you?

G6a, both, is used to refer to masculine and neuter animate
and inanimate nouns. The feminine form is 6Ge. 66a/66e is a
»
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3 — Darling (Dear), which dress should I wear

(which dress to-me to-put-on) 7
This [one] or that [one]?

5— Well, they both look sort of OK (Yes they sort-

of both nothing) .

6 — OK (Nothing) ?

1 don’t want to look “sort of OK”.
I want to look sensational (stunning) !
— Then wear both of them at once (Then put-on
at-once both) .
[That] will be sensational!

numeral that declines. The noun that comes after it takes the
genitive singular: He Mory BbibpaTh, nodromMy Kynmé 66a
cBiTepa, [ can'’t choose, so I'll buy both sweaters.

As you know, the main meaning of mu4eré is nothing, but it is
also used in colloquial speech to mean rot bad / OK.

— Kak pead? — Huueré. — How are you? — Not bad.

BbilJIAAETH TOTP to look ing: noTp

is a short-form adjective in the neuter which has become an
adverb. It is derived from the verb noTpsacdrs, to shake / to
stun.

Hanéus is the singular/informal imperative of the perfective
infinitive HanéTs, to put on / to wear, which appears in sen-
tence 3.

oyner (future 3rd person singular of the verb 6s1Ts, 0 be) +
neuter short adjective form an impersonal construction in the
future. Remember that in this kind of impersonal construc-
tion, the semantic subject often takes the dative: Tam Ham
6yaer xopowo, /t will be nice for us there / We’ll be happy
there.
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YnpaxHenue 1 — UnTaiiTe n nepesoanTe

® - HaneHp 3TOT KOCTIOM M CHHHI TancTykK. —
J70T win T0T? & S Ay B TEaTp U X0y BHITIAICTh
noTpscarome. @ Hanens Genyio KypTKy # CHHHE
IKHHCHL. @ OHa MOCTOSHHO CIPAllIMBacT CBOETO
My’Ka, 4TO eit HajeTh. @ — K10 M3 HUX Bail ChiH?
—06a!

‘YupaxHenune 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT

© - Which guy do you like the most? - They’re both not bad...
—..... [IapeHb HpaBUTCA . ... Oombwe? —
OHH ... HHYETO...

@ Darling, let’s go to that party, it will be just sensational!
....... , IOMAEM Ha 3Ty BEYEPHHKY, TaM
..... IpocTo ..........!

© After two hours of getting ready, you don’t know which dress
to wear?

Tlocne ABYX .. ... c6OpPOB THI HE . ..... s
Kakoe Inatee . ... .. ?

@ - Hi, you look sensational! - Thank you.
—Ilpuser, ......... noTpscarome! —
Crnacu6o.

@ Both dresses are very beautiful.
...... 0YCHBb KpaCHUBBIE.
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Answer Key to Exercise 1

© — Put on that suit and that blue tie. — This one or that one?
@ I'm going to the theatre and I want to look sensational. @ Wear
the white jacket and the blue jeans. @ She is always asking her
husband what to wear. ® — Which one of them is your son? — Both
of them!

Answer Key to Exercise 2

© Kaxoii — Tebe — 06a — @ Jloporoit — Gyner — norpsacaioue
— YacoB — 3HaeMb — HaAeTh @ — BeIARHIE — €@ O6a nnarss —

Second wave: 8th Lesson

e
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58 IIaTbaecsiT BOCHLMOI ypox

Bop

1- Bcyae:
2 — BsI yTBEpXKIAaeTe, YTO Bl HE 3HAETE,

KaK 3TOT KOMWeNEK okasancs @ B BauIeM
xapmaHe @?

4 — CoBepllleHHO BEpHO.
5 — Kak BaM He CTBIHO @ 7

3nech cumAT @ mecTh cBuAerenel ®,

Notes

V)

You already know the present tense of reflexive verbs like
yerpauBatbes (imperfl), 1o settle in; emesitbea (imperf)), to
laugh; and npaenTeca (imperf.), fo be liked by. The past tense
is easy to form too. You simply form a regular past, using the
dings - for the line, -na for the inine, -a0 for the
neuter and -au for the plural + -ca after a consonant (the mas-
culine is the only form that ends in a consonant, -a) or + -cb
after a final vowel (feminine, neuter and plural):
On oxaszdics 3aeck cayudiino, He happened to be here by
chance.
Tak mb1 oxasdnuch B 3Toit curydnmn, That's how we (lit.
“So we”) found ourselves in this situation.
The verb oxazdThes can mean to happen to be somewhere, to
find oneself somewhere ot to turn out to be.

Remember that the preposition B is followed by the locative
when it indicates a stationary position (and not movement).

This is another impersonal construction formed with the verb
10 be (which is omitted in the present tense), the dative of the
person feeling the emotion or being in a certain state (the
semantic subject) and a neuter short-form adjective:

— MHe 64enb cThiIHO. — A MHe Xopouo,

— I'm so (lit. “very”) ashamed. — Well, I feel fine. »
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Fifty-Eighth Lesson 58
The thief

1- Incourt:

2 - You claim that you don’t know

3 how this wallet happened to be in (found-self
in) your pocket?

4 - Absolutely (Perfectly true).

5— You ought to be ashamed of yourself (How to-
you not shameful?)!

6  There are six witnesses sitting here (Here sit six
witnesses),

@ cunsit is the third person plural of the imperfective verb

cuaére, (o be sitting. This is the second verb of position you
have encountered after cTosiTs, to be standing (lesson 56, sec-
tion 7). As their name suggests, these verbs denote the position
of the subject (sitting, standing, lying, etc.). The next review
lesson contains the conjugation of cHAéTS.

® As you know, when they are the subject or direct object, the

numbers ABa, rwo, TpH, three, and 4eTsipe, four, are followed
by a noun in the genitive singular. After the numbers five to
twenty, the noun takes the genitive plural. For example, after
mecTs, six, the noun is in the genitive plural. The soft-ending
masculine noun ceuaérens forms its genitive plural in -eii:
WECTh CBHIAETEIEH, SiX wilnesses.
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7  xoTopble ® BUAEIH, KaK BbI YKpaIu
8 y @ 3Ttoro rocnomuua ® KOMEIEK.
9 — Hy, u uro?
10 A mory npusecTi @ eié CTO YETOBeK,
11  xotopsie HE BHjenH! ]

Notes

® The relative pronoun koTépsiii, who, which, that, is used in
compound sentences to link the main clause to the relative
clause. You have already encountered some other relative pro-
nouns: 5 He 3ud10, KTO OHH, [ don’t know who they are.
Tlana cxasan, yTé kynut Ha HéBbiii ron, Dad told [us] what
he would “will” buy for New Year.
KOTOPBIii can be the subject or the object of the relative clause.
Compare:
cToN, KOTOpLIN 1 Kynuna, The table (thay) I bought (object)
and
CTOJI, KOTOPLIi CTOHT B KOMHaTe, The table that’s standing
in the room (subject).
For the time being, we will concentrate on koTépsiii as the
subject of the subordinate clause. We will see it later with
other functions and in other cases (locative, dative, etc.).
Note that in Russian the subordinate clause is always preceded
by a comma. »

Ynpaxuseuue 1 — YuraiiTe u nepesonnre

@ — Brl xypHamuct? — CoBeplleHHO BepHO. @ Brl
yTBEpXKJaeTe, YTO 3HaeTe dTY >KEHIUUHY. @ — S
YBEPEH, YTO BBl y>K€ BHJENM 9TOr0 FOCHOMHA. —
Hy, u uto? @ — Kaxo#i kpacusslii komenék! — 3to
HOAApOK Narmsl. @ 51 MOry IIpUBECTH K BAM MOMX
Jpy3eil.
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7  who saw you steal (how you stole)
8 that man’s wallet (In-possession of-that man
wallet).
9- So what?
10 I can bring another hundred people
11 who didn’t see [me]!

@ Bb1 ykpidau y 3Toro rocnomina wowenéx, You stole that
man'’s wallet. Note the use of the preposition y to express the
idea of “from someone’s possession”.

Tocnoasin is also used as a form of address meaning Mr. (with
a surname) or Sir.

© We have already talked about verbs of motion, of which there
are many in Russian. The perfective verb npusecTH, to bring
[on foot], is formed from the unidirectional imperfective verb,
BeCTH, to lead / to take [on foot], and the prefix mpn, which
expresses movement towards or progress or an action towards
its goal: Ony npuseny Beex npyséi, They brought all [their]
friends.

Answer Key to Exercise 1

© — Are you a journalist? — Absolutely. ® You claim to know (that
you-know) this woman. @ — I'm sure you have already seen this
man. — So what? @ — What a beautiful wallet! — It [was] a gift from
Dad. @ I can bring my friends to your place.
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Ynpaxuenue 2 — BoccraHoBHTe TeKeT
@ It [was] the children who saw the thief.

3ronetd, ....... BHJCHH . ....

@ But how did he get here?
Hoxakon ........ 371eCh?

© -Doyouhavea pocket? — Yes, two.
—Vrebsiects ...... ?7-Na, ....

@ - You claim that you saw a hundred people there? — Absolutely.
=Ter ........... , YTO BUIEI TaM . . .
yenoBek? — COBEPILCHHO . .. .. .

59 IIsrbaecsiT neBATHII YPOK
PazymHoe peménue

1 Pasroapusarot aBe O HOOPYTH.

2 Opna HepBHO KYPHT OJIHY CHrapeTy 3a @
JpyToit.

3  Eé mompyra cnpauuBaet:

4 — Haps, moueMy THI Tak 4acTO KypHUIIb?

5 — Jla BOT ®, BOIIHYIOCh, IEPEXKUBAIO @ ...

Notes

@ nma, two, is the masculine and neuter form of the numeral.
The feminine form is ABe: ABa 3dBTpaKa, two breakfasts; npa
OKHA, two windows; NBe HO4M, two nights.

@ When the preposition 3a means affer, it takes the instrumen-
tal: Cpd3y 3a 6pdTom npumni 646ywka, Straight after [my]

brother came Grandma.
»
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@ - Aren’t you ashamed? — No, I'm not (ashamed), are you?
—... He cThigHO? —MHe HE ... ... , a Bam?

Answer Key to Exercise 2

@ - KOTOpble — BOpa @ — oKasancsd — € — KapMaH — 182 @ —
YTBEpHUIACIlIb — CTO — BEPHO @ Bam — cThItHO —

Second wave: 9th Lesson

Fifty-Ninth Lesson 59
A sensible decision

Two girlfriends are chatting.

One [of them] nervously smokes one cigarette
after another.

3 Her friend asks,

4 — Nadya, why do you smoke so much (so often)?
5— 1It’s just that (Yes here), I’'m worried, I feel
anxious...

(SR

»

@ You've already seen the colloquial expression ma mer, of
course not. Here’s another one: ma Bov, well, it's just that...
Remember not to translate it literally!

@ sonmyrock is the first person singular of the imperfective
reflexive verb BosnoBdTLCA, fo worry, to be agitated, and
nepexusdio is the first person singular of the imperfective
verb nepexxuBATL, to worry, to be upset, to feel anxious. The
next review lesson shows you how to conjugate both verbs.
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6

— 3auyro?

7 — Jla 3a 310poBbe CBOE ® MEPEKUBAIO. ..
8 — Ecnu THI TaK nepexxupaens 3a ® cBoé
300poBBE D,
9  cuHauana 6pock ® KypHTh! a
Notes
@ You already know many possessive adjectives/pronouns.

Here’s another one, introduced in lesson 35 section 3: ¢Boé is
the neuter accusative of the possessive cBoii, which is used for
all persons (first, second and third, singular and plural) and
indicates possession by the subject of the clause (the agent of
the action). This adjective or pronoun is used when it refers to
the subject of the action. Note it is never used in the nomina-
tive. Compare:

Eré 6par muéro ect, His brother eats a lot (“his brother” is
the agent of the action but not the possessor).

On 6uenn MGGUT cBoerd Gpdra, He loves his brother very
much (“he” is the agent of the action and the possessor).
JIéToM cré cecTpd yeskdeT wa aduy, In summer, his sister
goes to the dacha (“his sister” is the agent of the action but not
the possessor).

OH ye3xdeT Ha 14Uy K cBo¢ii cecTpé, He is going to his sis-
ter’s dacha (“he” is the agent of the action and the possessor).
cBoii declines like TBoi1, your, and moii, my. You will see the
full declensions later.

The imperfective verb nepexuars 3a, to worry about, is
followed by the accusative case: O Tak nepexkuB4ioT 32
cBOKX xetTéii, They worry so much about their children. »

ok

Ynpaxuenne 1 - UuraiiTe u nepesoaute

© 3a yto THI Tak nepexusaciis? @ OTO OYEHDb
pazymHoe peuterue. @ — Thl ux 3naemws? — Ja,
OHM — TIOAPYTH MOe# cecTpbl. @ Cuauana 6pochk
KypHTb, a I0TOM OyneM pa3roBapuBars! @ — A OH
Kkyput? — J{a, odeHb MHoro!
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6— About what?

7—- Well, I'm worried about my health...

8 — If you’re so worried about your health,

9  you should quit smoking first (first throw to-
smoke)!

»

@ Note 3a 3n0p6Bbe cBoé (sentence 7) and 3a cBoé 310p6BbLE
(sentence 8). Because of the case system in Russian, word
order can be flexible. While the overall meaning does not
change (i.e. which word is the subject and which is the object,
and which adjectives agree with which nouns), Russian can
change the word order to emphasize a particular word.

Opocs is the imperative of the perfective verb dpéeurs, fo
throw. The construction 6pécnTn + imperfective infinitive
translates as to give up or quit doing something:

Ou coBcém 6péenn nuTh BOAKY, He has completely given up
drinking vodka.

soskk

Answer Key to Exercise 1

© Why do you worry so much? @ That’s a very rational decision.
® - Do you know them? — Yes, they’re my sister’s friends
(girlfriends). @ First give up smoking, [and] then we’ll talk!
© — Does he smoke? — Yes, a lot (very much)!
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Ynpaxuenue 2 — BoccranoBuTe TekeT

@ They often ask me how you are.
OHH 9acTo .......... MEH, KaK BHI.

@ I'm worried about Grandma’s health.

A0 38 ... 6aby Ky,

@ - Why does he smoke so much? — He’s worried about his exam.
— Ilouemy oH Tak MHOTO . . ... ?7-0n
NEepeXHBAET .. CBOH 3K3aMeH.

60 IecTunecsiThiii ypok
Junémma

1 VY oguoro @ uyenoseka 6eCCOHHMIIA.
2 OH nexur @ U qyMaeT:

3 - Ectb bor minn Het?

4  Kak 6b1 mioau @ xunu 6e3 @ bora?

Pronunciation
1 adnavaw ... byissawnitsa 3 ... bawkh ...

Notes

@ As you know, the preposition y takes the genitive. onsoré is
the genitive of onsin, one.

@ Youhave already seen the verbs of position eTosiTs, f0 be standing,
and cunére, fo be sitting. Now remember JexuT, which is
the third person singular of the imperfective verb nexdrs, fto
be lying down. These verbs are important, because Russian
describes the position of objects in terms of how they occupy
space (vertically, i.e. standing or hanging, horizontally, i.e.
lying down, etc.). R
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@ Don’t worry: you're not late yet!

@ He reads one book after another.
On...... .. .. KHHUTY 3a Jpyroil.

Answer Key to Exercise 2
® —cmp — © — NepexXuBalo — 3110pOBLE — @ — KypHT
—3a— @ — nepexyBail — ono3fan @ — YHTaeT ONHY —

Second wave: 10th Lesson

Sixtieth Lesson 60
The dilemma

1  Aman has insomnia.

2 He lies there thinking (lies and thinks),
3 — Is there a God or not?

4  How could people live without God?

Kusira sexuT Ha croné, The book is on the table (horizon-
tally, i.e. lying flat).
Kniira cTodT Ha néaxe, The book is on the shelf (vertically,
i.e. standing up).
The review lesson shows how to conjugate these verbs.

@ méam, people, is the irregular plural of yenoBék, person. The
review lesson contains the full declension.

@ You know the preposition 6e3, without. Remember it takes
the genitive: Mbl naém B kHHG 6e3 HiX, We are going to the
movies without them.

Note that the third person pronoun gains an H as a buffer
consonant after Ge3: 6e3 nerd, without him; 6e3 neé, without
her; 6e3 uKx, without them.
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5 XoTs g TMYHO B HEro He Bepio @ ...
6  Miu Bcé-Taxu ® ectp?

7 KaxnoMy 4denoBeky HyxHa Bepa @ !
8  Wum Bcé-taku Het?

9

0

Him ects? ...
Bapyr cabiuuT cBepxy pasfpaxkEéHHBIA
rosoc:

11 — Her mens, Her!

12 Cowu u He Memwai ® gpyrum!!! O

8 ... fsyawtaki

Notes

[6)] BEPHTS B, [0 believe in, takes the accusative: 51 Bépio B Tefsi!,
1 believe in you! Ouni we BépsaT B Béra!, They don’t believe in
God!

Otherwise, the verb BépuTs, t0 believe, without a preposition
takes the dative:

— Tt Bépuis mue? — Konéuno, 1 Te6é Bépro. — Cnaciibo,
apyr!,

- Do you believe me? — Of course, [ believe you. — Thanks,
friend!

® ncé-takm means still, all the same, though, but does not
always have to be translated in English.

@ You have already seen the common constructions such as
Yenonéky Hyxma wépa, Man needs faith. Compare the
Russian and English sentence structure. The Russian noun in
the dative yenoéxy corresponds to the English subject (man).
The short-form adjective agreeing in gender and number with
the nominative subject in Russian corresponds to the verb and
direct object in English. Compare the following sentences:
Moemy OpaTy Hy:eH Teaesusop, My brother needs a
television.

Eré apysssiv HyxHO 3HauéHHe 3Toro cadéma, His friends
need (to know) the meaning of that word.
Mpue Hy®Hbi HOBLIe OpIOKH, [ need new pants.
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Although I personally don’t believe in him...
All the same, does he exist?

Everyone needs faith (To-each person
necessary faith)!

Or doesn’t he exist (Or all-the-same no)?
Or does he?

Suddenly he hears an annoyed voice from
above:

11 - Idon’t exist (No of-me, no)!

12 Go back to sleep and stop bothering other
people (Sleep and not disturb others)!!!

N

i
=R

The subject can also be represented by an infinitive. In that
case, the short-form adjective goes into the neuter singular:
Mue Hdpno G6sb1ne cnare, [ need to sleep more.

The imperfective verb memdTs has several meanings. When
it takes the dative, it is translated by to pre
from doing something, to bother/disturb someone. Look at the
following sentences:
On mewder Bam?, Is he bothering you?
JiéTu memdloT ndne yntdre, The children are stopping Dad
from reading.
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Ynpaxnenne 1 - YnTaiire u nepesoante

® Ilana, ckaxu, ectb bor win Het? O Ilouemy y
Tebs TakoH pasgpax€HHBIH rojoc? @ KaxaoMmy
YENIOBEKY XOYETCA XOpOLIO XHTh. @ — Ao,
Tansa? — Her, sTo ne Taus. E€ reT. A xT0 ropoput?
© Kax MOXHO kHTb Oe3 BepsI?

‘YnpaxkHenue 2 — BoccranoBuTe TEKCT

@ Do you believe in God? Personally, 1 don’t.
Tht ...... Bbora? ..... 51— HET.

@ You don’t want to sleep, [but] don’t bother other people!
He xouews .. ... , He Mewait . ..... !

© How would these people have realized (understood) that
without him?
Kak 651 911 . ... NOHAMH 3TO 6€3 Hero?

@ They still came late to the meeting.
OHn ........ ono3Jaju HA ........ .

@ -1 want to go out, but I don’t know where: to the theater or to
the opera... - What a dilemma!
e HOﬁTH, HO HE 3Hal0, KyJa: B TE€ATp UIH
Bomepy...—Bot ....... !
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Answer Key to Exercise 1

© Dad, tell [me] does God exist or not? @ Why do you sound
so annoyed (Why in-possession of-you such annoyed voice)?
© Everyone (Each person) wants to live well. @ — Hello, Tanya? —
No, this isn’t Tanya. She’s not here. Who's speaking? @ How can
you live (it-is-possible to-live) without faith?

Answer Key to Exercise 2
© — BepHilb — JInyHO — @ — cnaTh — APYTUM © — mofu — @ —
BCE-TakH — cobpanue @ Xouy — quneMma

Struggling with the declensions? Don’t worry: the more you see
them, the more easily you'll assimilate them. A tip: every now
and again, look at the exercises you found hard and do them
again. You'll find that you're already developing some reflexes
without even trying.

Second wave: 11th Lesson
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61 UlecTbaecsit népeblii ypok

Cosnanénne

1 MyxuHnHa 10BUT TakcH O, yCTPauBaeTCs Ha
3aJ{HEM CHJIeHUH

2 ¥ Ha4MHAEeT ApeMaTh NMox @ THXYIO
MPUATHYIO MY3bIKY.

3 Yepes HEKOTOPOE BpeMsi OH XOUET YTO-TO
CIPOCHMTB Y BOOUTEN @

4 M XJIOHaeT ero mno Iieyy.

5 BoxuTtens ¢ AMKUM KpHKOM @ NAJAET B
06MOpOK B ;

Pronunciation

1 mushchina 3 ch*®ryiznyetkatras® ...

Notes

)

@

The literal translation of the imperfective verb sios¥Ts (Group

2) is to catch. But don’t translate it literally. nossTh TaxkceH

means to hail a taxi.

The preposition non takes the accusative. Here it means the

accompaniment of the action by sound and can be translated

as to the rhythm of; to the sound of or just to.

Mp1 TaHuyem noa My3eiky, We are dancing to the music.

nox also means under. You will see this usage later.

cnpdmmBary (imperfective) and capocHTs (perfective)

belong to the set of verbs that govern more than one case.

These two verbs take the accusative or the preposition y +

genitive. Compare:

On capawuBaeT Mesi, Kyad a1 uay, He is asking me where

I'm going.

Cnpocs y Herd, Kynd oH HAET, Ask him where he’s going.

The two variants are interchangeable, but the construction
»
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Sixty-First Lesson 61
A coincidence

A man hails (catches) a taxi, sits (settles) on the
back seat

and starts to doze off to (under) the soft (quiet),
pleasant music.

After a while (some time), he wants to ask the
driver something

and taps (slaps) him on the shoulder.

With a terrifying scream, the driver faints
(Driver with wild scream falls into swoon);

CNpPAUIMBATH/CIPOCHTE +y + genitive is more common when
there is a direct object or a subordinate clause.

Midma cnpociiia y cbina, KTo eré apysnsi, The mother asked
her son who his friends were.

But ITouemy ThI Huuerd He ropoprmn? 5 Tedsi cnpdmusaio!,
Why aren’t you saying anything? I'm asking you!

The preposition ¢, with, with the instrumental expresses the
idea of accompaniment.

XoTiTe ¢ HAMu?, Do you want [to come] with us?

Tam goxab ¢ BETPOM, It's windy and rainy (lit. “there rain
with wind”).

The same construction can be used to describe the state or
action that accompanies the main action:

A nénaio 310 ¢ ynoBéancTBuem, ! love doing this. (lit. “I'm
doing this with pleasure™)

C kpiikoM ou 6pocua cBoii rancryx, With a shout, he ripped
(“threw™) off his tie.

ndgaer is the third person singular of the imperfective verb
ndnars, to fall. But it won’t be translated literally here, because
ndnars B 66Mopok is a fixed expression meaning fo faint.
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6 MammHa Bhie3XaeT ® Ha 0004UHY.
7 Bogurens npuxonaur B ceds @,
8  amaccaxmp B HEJOyMEHHH CIPALINBACT Y
HETO:
9 — Yro ¢ Bamu?
10 — TIpoctuTe, noxanyicra!
11  ITocneanue necATh JET st BOOUA
Kkaradax... O

6 ... vweeyizhzhayit ...

Notes

® sblezxder is the third person singular of the imperfective verb
BBIE3XATS, [0 leave / to go out (in a vehicle only).

@ There are lots of idioms in this lesson! That’s normal. You
have good basic Russian and can now start to expand your
knowledge. npuxonriTs B cebs, (lit. “to-come-on-foot into
oneself”), means to come to, to regain consciousness.

BolMTH is a multidirectional verb of motion (i.e. the motion
occurs more than once, has no specific direction, or is habi-
tual) which means: 1. fo lead someone (by the hand); 2. to drive
a vehicle (car, boat, etc.). Like other verbs you have encoun-
tered (é3auTh, X0m¥TE), the stem -Boa undergoes mutation

’
kK%

Ynpaxuaenue 1 — Unraiite n nepesoaure

© OHa oyenb 4acTO majaer B oOMopok. @ 5
BCErJa HA4YMHAIO JpEMaTh MORK TaKyl THXYHO
My3biKy. © Bomurenr xouer uro-TO Yy BacC
cripocuth. @ Korma Ml BCTpedaeMcst, OH XJIonaeT
MEHs 110 TIedy. @ OTOT MyXXUHHA BCET/a JIOBUT
371ECh TAKCH.
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6 and the car goes off onto the roadside.
7  The driver comes to (self),
8  and the passenger, bewildered (in
bewilderment) asks (from) him,
9 — What[’s wrong] with you?
10— I'm sorry (forgive, please)!
11 [For] the last ten years, I’ve been driving a hearse...

»
(consonant shift) in the first person singular only (Boxy). In all
the other persons, it is conjugated like a regular second conju-
gation verb with the stress on the first syllable.

*k kK

Answer Key to Exercise 1

@ She faints very often. @ I always start to doze off with that type
of soft music. @ The driver wants to ask you something. @ When
we meet, he slaps me on the shoulder. @ That man always hails a
taxi here.
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YnpaxkHenune 2 — BoccTaHoBHTE TEKCT

@ What’s wrong with you? You sound so annoyed!
Yroc ....?Y ... Takoii pa3apaxEHHBIH

@ What a coincidence: you're leaving (by vehicle) tomorrow too!
Kakoe ..........:BBITOXE .........
3aBTpal

© We have been living in Moscow for the last ten years.
Iocnennue necaTh ... MBI .... B Mockee.

@ — Where are those terrible screams coming from? —I can’t hear
anything...

62 IllecTbaecsiT BTOPOii ypox
Iénnas néMomn

1  Hosslif pycckuii BUIUT Ha fopore Matmuy @,
2 apsnoM YernoBeKa B IAHHUKE.

3 — Yro cnyyunocs @?

4 — Jla BOT, Be3y IMHIBMHOB B 300I1apK,

Notes

@ Usually the direct object comes immediately after the verb, but
if the semantic emphasis is on the object, it will be placed at
the end of the sentence. In Russian, the emphasis is on the last
word in a sentence. Compare:

Ou Brifen Ha Ropére MamKuy, He saw a car on the road (not
a motorcycle).

Ms1 BHigetn MalIMHY Ha jopore, We saw the car on the road
(not in the garage). )
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© I'mconfused (bewildered): 1 don’t even know how he got here!
B ...........0aXEeHE ...., ... OH
34€Ch okasaycs!

Answer Key to Exercise 2

@ — BaMu ~ Bac — rofioc @ — COBNAJACHHE — BLIEIKACTE — €@ — JeT
—kunn — @ OTKyNa — KPHKH — CIbllly @ — HEAOYMEHMH — 3HAIO,
KaK —

Remember that Russian regular verbs are divided into two
i groups, including those whose stem undergoes
mutation (palatalization). Feel free to check the conjugation of
verbs in the grammar index. The conjugations will soon b
Samiliar. A tip: make sure you stress the right syllable!

Second wave: 12th Lesson

Sixty-Second Lesson 62
A great help (Valuable help)

1 A New Russian sees a car on the road,

2 and next [to it] a man in a panic.

3 - What happened?

4 - Well, it’s just that I’'m taking [some] penguins
to the zoo,

This is the most correct sentence structure. In colloquial

speech, however, the object can appear at the beginning of the

sentence:

— e Tol piigena Maminy? — Mamniny s Biaesia na zopore,

— Where did you see the car? — [ saw the car on the road.

But feel free to stick to the conventional word order, at least for

the time being!

»

@ In the question uro cayusnaocs?, the reflexive verb agrees
with uto and is therefore neuter.
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3

a 'y MEHf1, KaK Ha3Jio @, XONOOUIBHUK B
MaliMHE CJIOMAJICA.

6 — /laBaii s TeOe MOMOTY UX NOBE3TH @),

7  y MeHS B JDKHMIIE TaKOH KOHIUIHOHep!

8 — Hy, cnacu6o! Bripyunn ® !

9  Hoswlif pycckuit yexan.
10  Uepe3s HexoTOpOE BpeMs My>XYMHA B

yxace © BUIMT,

11 uaro HoBslil pycckuii enet obpatao @ ,
12 — a w3 0KkOH ® TOpYAT NUHTBHHBI C LIAPHKAMH.
13 — Tl uTo, HE OTBE3 @ MX B 300MApK?
Notes
@ The adverb Ha3n6 can be used by itself meaning out of spite or

@
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with the dative case meaning fo spite someone / on purpose to
annoy someone. The expression kak Ha3nd can be translated
as as luck would have it, as if on purpose, to my misfortune, or
unfortunately for me. Compare:

Tt 370 Néaaew Ha316 Mue?, Are you doing that to spite me?
Kak Ha3né, ond Beé néusnm, Unfortunately for me, they
understood everything.

Be3y (sentence4) is the first person singular of the transitive imperfec-
tive verb of motion Be3TH, to driveftake [someone or something] (in
avehicle, on a bicycle, on horseback, but not on foot). The perfective
form is mome3Ti. The two forms have exactly the same conjuga-
tion except for the prefix mo- in the perfective (see review lesson).

Boipyuuna is the third person singular past tense of the verb
BYIPY4NTD, [0 help someone out, to get someone out of a fix (e.g. by
lending him/her money). The verb takes the accusative: Buepd nam
cocén Buipyana ndny, Yesterday our neighbor helped Dad out.

You've already seen the construction with the preposition ¢ + ins-
trumental, which conveys the idea of accompaniment of the action:
S penaro 310 ¢ yroséawcreuem!, [ love doing this! (literally
“I’m doing this with pleasure!”)

Here’s another one: the preposition B + locative. For example:

3T0T uestoBEK B NAHNIKe / B Yace, That man is in a panic / horrified.

éner is the third person singular of the imperfective unidirectional
verb of motion éxats, 20 go (by vehicle, on a bicycle, on horseback,
»



13

and, as luck would have it (like on-evil), the
fridge in my car has broken [down].

— Come on (Give}, I’ll help you take them,

My jeep has fantastic air-conditioning (In-
possession of-me in jeep such air-conditioner)!

— Well, thank you! You’ve helped me out!

The New Russian left.

After a while (Through some time), the man
sees horrified (in horror),

the New Russian driving back (that New
Russian goes-by-vehicle back),

— and the penguins sticking out of the windows
with balloons (4nd from windows stick-out
penguins with balloons).

— What? Didn’t you take (You what, not took) them
to the zoo?

but not on foot). Remember Tyaa-06paTHO, a refurn journey, from
lesson 17? The expression éxaTh 00pATHO means to come/go back.
The review lesson shows you how to conjugate éxaTs.

The preposition u3 takes the genitive and means from
(somewhere). It is the opposite direction of B, to (somewhere):
To1 u3 MockBbi?, [Are] you from Moscow? 5Ta KHHra u3
oubauoréxn, That book [is] from the library.

0TBE3 is the past tense of the perfective verb oree3TH, to drive/
take [someone or something in] (a vehicle). It belongs to the
same family of verbs as those in note 4. You have opened the
door to Russian verb prefixes! These are very important in
forming verbs of motion, and verbs in general. We will come
back to this. For now, just a few words about the difference in
meaning between Be3TH, xoBe3TH and orBe3TH, which are all
translated as to drive/take [someone or something] (in a vehi-
cle, on a bicycle, on horseback, but not on foot). The base verb
Be3TH is imperfective and describes the action in progress.
nose3TH and orBe3TH are perfectives with different prefixes.
Each prefix has a specific meaning, which changes the meaning
of the verb. The prefix ao-, up to, as far as, expresses the idea
of taking the action to completion or up to a limit, whereas the
prefix oT-, away from, indicates moving away from a point.
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14 — Koneuno oTBé3!
15 Mui 6b1nH B 300mapke, B MaknoHab/Ce,
16 a ceituac efgem B KUHO! O

VYnpaxHenune 1 — Yuraiite u nepeBoauTe

@ Kak xapko! A y MeHs B MalUMHe, KaK Has3Jo,
cnoMarcs KOHTULHOHEp. @ MeI 66111 B 30011apKe,
a ternepb efeM k Oabymke. @ Tl ToNBKO yexa,
a yxe exemb obparHo! @ CMOTpH, y MEHS €CTh
IIapKK ¢ NUHrBHHOM. @ Kakas LeHHas moMols:
OH 0TBE3 HX Aereit Ha Mope!

Vnpaxuenue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT
@ What? Aren’t you going to the university?
Teruro,HE .. ... B YHUBEPCHTET?

@ On the road, she sees someone in a panic.
OHa ..... Ha ...... YEJIOBEKA B IIAHHUKE.

© After a while, she understood everything.
..... HEKOTOpOE ..... OHaBcE .......

@ 1bought some ice-cream, but at my place, as if out of spite, the
fridge broke.

..., ( . ) MOpOXXEHOTO, a y MEHS, KaK
..... ,CIIOMaJICA . ...........

@ If you want, I can take the children to school.
Ecau ...... ,9 .... NOBECTH ..... A0
MIKOJIBL.
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14 - Of course I took (them)!
15  We went to (were at) the zoo, to McDonald’s,
16  and now we’re going to the movies!

Answer Key to Exercise 1

@ It’s so hot! And, as luck would have it, the air-conditioning
in my car broke. @ We went to the zoo and now we’re going to
Grandma’s. @ You just left and you’re already coming back!
@ Look, 1 have a balloon with a penguin [on it]. @ What a great
help: he took their children to the sea!

Answer Key to Exercise 2

© - uaéwes~ @ - BuauT — nopore — © Yepes — BpeMs — nouana @
— KyIHJI — & — Ha3/0 — XONOAMABHHK @ — XOUelb — Mory — JieTeif —

HéBrie pycckue, the "New Russians”, are Russmn nouveaux
riches who have made money quickly since the 1990s. There are many
Jokes about them and the cliché is of narrow-minded people who wear
flashy, tasteless clothes and drive big cars. The signature attributes of a
New Russian are a gold chain and chunky diamond rings.

Second wave: 13th Lesson
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63 IllecrbaecsT TPéTHI YpoK

INosTOopénue — Review

1 Noun declensions

1.1 Genitive plural of soft-ending masculine nouns

You have seen the genitive plural of all nouns (in lessons 28 and
42) except soft-ending masculine nouns. The genitive plural of
soft-ending masculine nouns ending in -b is -eii, and of those
ending in -ii is -es. Masculine nouns whose stem ends in 2, 4, m
or m, also end in -eif in the genitive plural.

For example:

- my3éil, museum — 3pech ner my3é-es, There are no museums
here.

— cBHAéTENb, Witness — MWecTh CBUAETENeH, six witnesses.

— nHcdTens, writer — $f e 3H410 pycckux nucdreneii, / don’t
know any Russian writers.

- Bpay, doctor — Tam HeT Bpauéii, There are no doctors there.
—MyK, husband — Y neé 6bino MHOro myxéii, She has had
many husbands.

Some masculine nouns have an irregular genitive plural: Gpar,
brother — Gparnes; B6XOC, hair — BOAGC; ApYyr, friend —
apyséit. The grammar index contains a list of these irregular
nouns.

1.2 The masculine noun

The masculine noun uenoséx, man, person, has an irregular
plural: wenoBéx — mému. The plural declines like a soft-ending
noun: G mmoaéii; D méaam; A monéit; 1 moapmi; L ménasx.

2 Demonstratives

Apart from the locative, you already know how to decline the
demonstrative 3ToT. Look closely at the following table:
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Sixty-third lesson 63

Masculine, Neuter | Feminine | Plural
Nominative | 3roT, 3T0/TOT,TO | 3Ta/Ta 3TH / Te
Genitive jroro / Toré 3roli / Toli | STux/Tex
Dative Sromy / TOMY $roii / Toi | drum/ Tem
Accusative NorG Ty /Ty NorG
Instrumental Srum / Tem $roii / Toil | STmu / Tému
Locative STom / Tom JToi / Toit | Frmx/Tex

As you can see, the d of the two d ratives is almost
the same: removing the inital 3 from 3ToT gives you the declension
of ToT. There is just one small difference: the u in 3ToT becomes
an e in ToT. Easy!

3 Declension of cardinal numerals 0dur and dsa

* The cardinal numeral oxstn, which you have already seen in the
genitive (lesson 60, sentence 1), the accusative (lesson 59, sen-
tence 2) and the dative (lesson 52, sentence 2) declines like the
demonstrative 3ToT. Add the same endings to the stem oan- and
don’t forget that the numeral agrees in gender and number with the
noun it governs.

Masculine, Feminine Plural

Neuter
Nominative onin, oxHé oxHd oaHK
Genitive ogHOré OnHOH OHHX
Dative oHOMY onH6i OXHHM
Accusative NorG oHy NorG
Instrumental ORHHM onndit i
Locative OpHOM oxHéi oaHHx
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Read these declensions out loud and get used to the position of
the stress.

« For now, we will only show you the nominative and genitive
of the cardinal numeral aBa (because you haven’t seen the other
cases yet) and the accusative, because it can be guessed easily
from the other two cases. This cardinal numeral has no specific
plural form because it is already a plural, but it agrees in gender in
the nominative and accusative cases. Note that the choice between
the nominative and genitive form according to whether the noun
is animate or inanimate also applies to the feminine accusative: I
BIZKY ABYX BéBYIUEK, | see hwo young women.

Masculine, Neuter Femini

Nominative asa aBe

Genitive ABYX ABYX
Accusative Nor G* Nor G*

* Nominative if the noun is inanimate, and genitive if it is animate.
Note that the noun that comes after aBa and nBe takes the genitive
singular, whereas the noun that comes after amyx is in the same
case as the numeral, i.e. the accusative plural.

4 Prepositions

» The preposition Ge3, without, takes the genitive:

SI He xouy nenare 3Ty paboTy Ge3 Tebsi,

I don’t want to do this work without you.

+We have already encountered the preposition B followed by the
locative, meaning the place where someone or something is
(stationary location). It can also express a person’s temporary
emotional state, such as panic:

Mai Biinenn Tamdpy ceréans; ond GbLId B NdHHKe,

We saw Tamara today; she was in a panic.

« 3, from, takes the genitive and denotes the place something or
someone comes from:

$10T yenoBék n3 Mocksei, That man is from Moscow.

Yo ThI B3I H3 MOEr6 Kotenibka?,

What did you take from my wallet?
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« ¢, with, takes the instrumental and expresses an accompaniment
to the action:

C yanBJéHNeM OH NGHAI, 4TO XOTEN eré OparT,

Surprised (“With surprise™) he understood what his brother
wanted.

* nog, to the sound of, takes the accusative and expresses a sound
that accompanies the action:

Moa KaKy0 MY3bIKY Thl MIGOUMEL TauLesATs?, What music do
you like to dance to?

mon also means under, but you will see this usage later.

« 3a, about/for, takes the accusative:

51 oanyroce 3a nevéii, / worry about the children.

5 Verbs

From now on, we will introduce verb conjugations by giving you
three persons:

—the first person singular, which shows whether the verb stem
undergoes a consonant shift or other irregularity;

—the second person singular, which shows whether the verb
returns to the “regular” form or whether it continues with the
irregularity that appeared in the first person singular; the second
person singular also indicates which conjugation the verb belongs
to;

— the third person plural, which completes the conjugation.

When you compare the conjugation of different verbs, you’ll see
it’s not hard.

5.1 Verbs of motion

Remember these pairs of verbs of motion, which you already
know: XonHTh — HATH

and éxarb — é3auTh. The first verb in each pair is multidirec-
tional and the second is unidirectional. Now you also know the
multidirectional verb BoasiTh, and the unidirectional verb Be3ri.
Note they do not form a pair, because BoxHTBL means fo drive (a
car) or to lead someone (on foot), whereas Be3TH means fo drive/
take (someone/something in a land vehicle). This is how they are
conjugated:
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- BonuTh (imperf)), fo drive (a car) or to lead someone (on foot): s
BOKY, ThI BONHIIL, OHK BOXAT.

—ge3TH (imperf) means fo drive/take (someone/something in a
vehicle). si Be3Y, Thl Be3éLIb, OHH BE3YT.

Let’s add the verb éxars:

— éxatb (imperf)), fo go (by land vehicle): st ény, Tol éxemb, OHK
EnyT.

The verbs npuxoaMTe, MpHiiTis, MOATH, N0Be3TH and oTBE3TH are
derived from base verbs that you already know. They are formed
using prefixes that alter the meaning of the verb.

— npuxonMTe (imperf.), to come/arrive (on foot): A NPAXOXKY, THI
NPHXONMWb, OHH NPHXOAAT.

— orse3TH (perf), to take, npuBe3TH (perf.), fo bring and noBe3TH
(perf.), to take, to drop off are conjugated like the base verb Be3TH,
to drive/take (someone/something in a vehicle).

Note that the stress in these verbs falls on the final syllable in
every person.

Some of these verbs are very similar in meaning, and their struc-
ture (stem, prefix) gives an indication of meaning. You can always
guess the basic meaning of a verb like this even if you don’t know
the prefix. The meanings of the prefixes will become clear as you
see them more and more.

By using prefixes, you will considerably expand your vocabulary,
because the same prefix can be added to different base verbs. For
example, we saw the verb nosesrii (perf), fo take, to drop off. The
same prefix xo- can also be added to maTH — moiiTH, ro go right
up to (on foo). Note that when a prefix is added to the verb HATM,
the initial up is shortened to i: ZOHTH, MOHTH, etc.

5.2 Verbs of pesition

Like all verbs of position, the verb cunérs, fo be sitting, is imper-
fective: 1 iKY, THI CHIHIUB, OHK CHASAT.
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5.3 Other verbs

« First conjugation
—mepexuBdTs (imperf), fo worry: A mnepexMBAIO, Thl

P ouif nep T.
— mewdTs (imperf.), to bother, to disturb, to prevent from doing:
Thbl 4 onu AtoT.

—nanare (imperf.), to fall: a ndnarw, Tl Ndxaemb, OHH NANAIOT.
— BoanoBaTses (imperf)), to worry, to be agitated: st BONHYI0¢CH,
ThI BOJIHYeMIbCS, OHH BOJIHYIOTCS.

Note that verbs with a stem in -oBa- replace the stem with -y- in
conjugation.

« Second conjugation

—~ BoipyunTh (perf.), fo help out: 9 BBipYYY, Thi BHIPYUHHIb, OHM
BBIpY4aT.

~ BépuTh (imperf), o believe: s BEPI0, ThI BEPHINE, OHK BEPAT.
—cnpockte (perf), to ask: s cnpowry, Thl cHpécHL, OHH
cnpoécsT.

— 6pécuTs (perf), to throw: 1 Gpémy, Th1 GpScHINb, OHK GpocAT.
— a0BATH (imperf), fo catch: 1 KOBNIG, TEI IGBHIIb, OHM JIGBAT.
- Beirnangers (imperf), to look (appear): s BBirAsSKY, TbL
BbIMIAAUMIb, OHH BBITIANAT.

Note that when a verb starts with the prefix BeI-, which often
expresses movement outwards, the stress often falls on this
syllable.

5.4 Irregular verbs

You learned the irregular verb xorére (imperf), to want, a long
time ago. This is how it’s conjugated: s1 X0y, Tbl X¢4elb, OH
x6ueT, MbI XOTHM, BbI XOTHTe, OHM XoTsiT. Note that the conju-
gation changes: in the singular the endings are first conjugation;
but in the plural the endings belong to the second conjugation. The
verb stem also changes.
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3arM04ATeALHBI AMAIOT

1 - Jloporas, BeIISANIIE MOTpscarowe!

2 - S 6pocuiia KypuTh U TeNleph Ha UETE.

3-0,5tu nuetsl! Sl NMYHO B HUX HE BEPIO.

4 - 5 Toxe paHblie He BEpUIa,

5 HO 4yepe3 HEKOTOpOE BpeMs IOHANA, YTO €CIH
XO4ellb BEITTIANETH XOPOLLIO,

6 He HafO BONHOBATbCA M TEPEXMBATH, @ HANO
TPOCTO B3ATh Ce0s B PYKU.

7 - Jla, HO 51 KypI0 OHY CHrapeTy 3a Apyro#,

8 akoria s Ha QHeTe, s Majar B 0OMOpPOK.

9 — Kax Te6e He cThIHO?

10 Twl IpocTO rOBOpPHILB BCE 3TO MHE HA3JI0!

64 IectbaecsT 4eTBEPTHIN yPOK

Cnopremén

1- A ouens mobnI0 COpT.

2 IT0 MO HapKOTHK!

3 M=e Bc€ HpaBHTCA: I1aBaHue, GUrypHoe
KaTaHUe, JILDKHEIHA CIOPT,

4  rUMHACTHKa, XOKKeil U QyT6oIL...

5 — Tbt HacTOALMH CIIOPTCMeH!

Pronunciation
4 ... khakyey ... 5 ... spartsmyen
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Translation

1 Darling, you look sensational! 2 I gave up smoking and now I'm
on a diet. 3 Oh, those diets! Personally I don’t believe in them. 41
didn’t believe in them before either, 5 but after a while I realized
that if you want to look good, 6 you don’t have to worry and feel
anxious, but simply take yourself in hand. 7 Yes, but I smoke one
cigarette after another, 8 and when I'm on a diet, I faint. 9 You
should be ashamed of yourself! 10 You’re only saying all that on
purpose to annoy me!

Second wave: 14th Lesson

Sixty-Fourth Lesson 64

The athlete
1- Ireally like sports.
2 It’s my drug!
3 Ilike everything: swimming, figure skating,
skiing (ski sport),

4  gymnastics, hockey and soccer...
5— You’re areal athlete!

Pronunciation Note

4, 5 xoxkéii, cnopremén: Note that even though these words
come from English, their pronunciation is quite different in
Russian!
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Kak e Thl yCrieBaeHis BCEM 3THM
3aHUMAThCT O?

XonuTh Ha CTAJMOH, B GaccelH 1 Ha
KaTox @...

Ha Bcé 3T0 HY)HO @ CTONBKO BpeMeHu!

9 — Jla HeT, THI MEHSl HE IIPABUIILHO MOHsATA @!

Bcé 3T0 moxa3biBarOT 1O TeJeBH30pY ©),
a s mpocTo Oepy ® MyJbT M IEPEKIIFTIAr0
KaHassl @! m]

Notes

©)

®

The imperfective verb 3annmérnes, (o be occupied with, to
look afler, to do, to play (sport), to study, takes the instrumen-
tal case:

51 3anumarock cndpTom, / play sport.

OH 3aHuMdeTca XokKkéem, He plays hockey.

Ony 3aHnméiorcea neTbMH, They look after children.

Beem and 3Tum are therefore the instrumental of Beé and 3o
(to revise the full declension of 3To, go back to lesson 63).

Note that the prepositions na and B take the accusative here
because they indicate movement towards a place. The imper-
fective verb xomiiTh, fo go (on foot), expresses a repeated
action.

Ha BCé 3To: Ha + accusative here means for, in the sense of
having time for (someone or something): Y MeHsi HeT Ha Bac
Bpémenn, [ don’t have time for you.

nousad is the feminine singular past tense of the perfective
verb nousiTe, to understand, which takes the accusative: Ous
GueHb xopowd noHsaH MamYy, They understood Mom very
well. U3BnHNTE, 5 He NOHAX nocaéamee ciuéso, Sorry, |
didn't understand the last word.

no Tenesr3opy: Do you recognize this construction, which
you saw in lesson 20? In this expression, the preposition mo
takes the dative. [TokdspiBaor is the third person plural of the
imperfective verb Rok43b1BaTh, fo show. 4
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6  How (but) do you have time to do all that?
7  To go to the stadium, to the [swimming] pool
and to the [ice] rink...
8  All that takes so much time (For all that
necessary so-much time)!
9 — Not at all, you misunderstood me (Yes no, you
me not correctly understood)!
10 All [of] that is (they-show) on television,
11 and I just pick up (take) the remote control and
change the channels!

Note that the expression nmokd3siBanT no Teaes#sopy (lite-
rally “they-are-showing [something] by television™) translates
simply as [something] is on television.

® 6epy is the first person singular of the imperfective verb
6parb, (o take, to pick up. You will see how to conjugate it in
the next review lesson. Note the 6ep/6p alternation in the verb
stem.

@ kandan has several meanings. The main ones are channel and
canal: B Cankt-TleTepGypre Mu6ro KpacHBbIX KaH4JI0B,
There are many beautiful canals in Saint Petersburg.

Ha xakom kaumdne stor dunwm?, Which channel is that
movie on?
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VYnpaxunenue 1 — UuTaiiTe M epeBoauTe

® — Yo ceromns BeuepoM 1o TeneBusopy? — Jaxe
He 3Haio. @ Moii OpaT HAacTOSLIMH CIOPTCMEH.
© st MeHs CIIOPT — Kak HapkoTHK! @ S xoxy
B Oacceifn kaxayio Hememo. @ Ha cnopt HyXHo
CTOJIBKO BpeMeHH!

Ynpaxuenue 2 — BoccranoBHTe TeKCT

@ My daughter is doing figure skating at the stadium.
Most IOYB 3aHUMACTCH . ..o vvvv vvnnnn
Ha ........ .

@ Where’s the remote control? My favorite movie is on television!
Tne ..... Mo .......... MIOKa3BIBAIOT
Mot robuMBIi Guiem!

© — Aren’t you an athlete? — No, you misunderstood me.
—Beiue ......... ?—Her, BHI ....
HETIPaBHJIBHO . ...
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Answer Key to Exercise 1

® -~ What’s on television tonight? — I don’t even know. @ My
brother is a real athlete. ® For me, sport is like a drug! @ I go to
the swimming pool every week. @ [Playing] sport takes so much
time!

@ He isn’t watching television; he’s only changing the channels.
Onue ....... TEJIEBU30P, a TOJBKO
........... KaHaJbl.

© — What sport do you play? — Swimming.
~KakuM ....... Thi 3aHUMaemBCA? —

Answer Key to Exercise 2

©® — urypHBIM KaTaHHEM — CTAlHOHE @ — TYNLT — TENEBA3OPY
—~ @ — CHOPTCMEH — MEHA ~ NOHATH @ — CMOTPHT — NepeKIIoYaeT
— @ —cnoprom — [InapaHueM

Second wave: 15th Lesson
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65 IllecTbaecsiT NATHI YpoK
Ilono3pénue

1 Manbim roBoput @ cBO€H MaNeHBKOH
cecTpe:

2 — Tlocnymaif, nocnexHee @ BpeMs

3 MeHSl CHIIBHO BOITHYET COCTOSIHUE
HAIIEro @ mamel...

4 — TlouyeMy TBI TaK FOBOPHIIE?

5 — Tebe He kaxeTcs @, YTO C HMM HE BCE B
niopsinke?

6 — A ut0? ® ThI 3aMe€THUJ Y4TO-TO
TIONO3pHTENBHOE?

7 - Ja... MHE KO)XETCsl, 4TO OH HE B CBOEM yMe ®.

8  To ox m3obpaxaeT u3 cebst @ BoNIEOHHKA,

]

T0 ® lena Moposa...
Pronunciation
8 ... issibya

Notes

@ rosopHT is the third person singular of the imperfective verb
TOBOPHTS, t0 speak, talk, to say, to teil, which you already
know. Note that the person to whom one is speaking is in the
dative case.

@ To agree with neuter nouns, neuter adjectives can be hard-
ending or soft-ending: kpaciiBoe okné (hard-ending
adjective), a beautiful window; nocnéxuee caéso (soft-ending
adjective), the last word.

@ wndwero is the genitive of the possessive adjective nam, our.
This is the same genitive ending as a soft-ending adjective. »
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Sixty-Fifth Lesson 65
Suspicion

1  Asmall [boy] says to his little sister,

2 — Listen, lately (last time)

3 I’ve been worried about Dad (Me strongly
worries state of-our dad)...

4 — Why do you say that (Why you so speak)?

5 - Don’t you think something’s wrong with him (7o-
you not seems-self, that with him rnot all in order)?

6 — What (But what)? Have you noticed something
suspicious?

7 — Yes... I think (To-me seems-self, that) he’s not in
his [right] mind.

8  Sometimes he pretends to be a magician,
sometimes Santa Claus (That he portrays from
self magician, that Grandfather Frost)...

4

@ wdokercs is the third person singular of the imperfective
reflexive verb kasdrbes, to seem. This verb is used in
impersonal constructions with the dative case. The common
expression mue kdsercs can be translated either as if seems
to me or [ think.

® A uro? can also be translated as why (are you asking)?

® The expression 6biTh He B cBoéM ymé (literally “to be not in
one’s mind”) means fo be out of one’s mind or not to be in one’s
right mind.

@ The expression n3o6paxaTs n3 cebsi + accusative means fo
pretend to be/ to pass oneself off as / to make oneself out to be.

FO..., TO... can be translated in several ways: either..., or..;
whether..., or...; now..., now... ; sometimes..., sometimes...
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9 Hapo pacckasate @ 06 3T0M Mame! [}

Notes

@ The perfective verb pacckasars, fo tell, can take more than
one case: tell something to someone: accusative (direct object)
+ dative (indirect object), tell someone about something: pre-
position o (or 06 if the word that comes after it starts with a
vowel) + locative. »

Ynpaxknenue 1 — Uuraiite n nepesoante

Ol 3ameruna, YTO OHH [OCTOSHHO HEPBHO
nepeknoyaoT kaHausl. @ — Kak y Hero nena? — C
HuM BCE B mopsike. @ Mue KaXeTcs, 9TO 34eCh
€CTh YTO-TO nopo3purensHoe. @ [MoyeMy ThI Tak
BOJIHYEIIbCS, KOTa BUIUIIB ero? @ Pacckaxu o6
3TOM €€ cecTpe.

Ynpaxmnenue 2 - BoccraHoBuTe TEKCT

@ Are you out of your mind? That jacket is too expensive!
Ters ..... ... 7 DOra KypTKa CIHIIKOM

@ Sometimes you're complaining, sometimes you’re happy... Are
you all right?

Totet ......... , TO AoBoJieH... C .. ... BCE
- ?

© - Tamara, he’sa very suspicious type. — Yes, I noticed too.
— TaMapa, OHOY€Hb .............. THIL. —
Hda,ssToxe .........
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9  [We] have (Needs) to tell Mom about it (zhis)!

Compare:

E€ noapyra pacckasina eit 3ty ncrépuio, Her friend told
her that story.

E& noapyra paccka3sdna eii 06 ypéxax pycckoro, Her friend
told her about [her] Russian lessons.

ko

Answer Key to Exercise 1

© 1 noticed that they (nervously) change channels all the time.
@ — How is he? — He’s fine. ® [ think there’s something suspicious
here. @ Why do you worry so much when you sce him? @ Tell her
sister about it.

@ His little sister likes figure skating.
Ero ......... cecTpa IOOUT PUTypHOE
KaTaHHE.

@ He passes himself off as a teacher, but he doesn’t even know
how to read!
OH .......... U3 .... Y4UTENd, a caM
Jlaxke YUTaTh HE . .. .. !

Answer Key to Exercise 2

© —cBOEM yMe — loporasn @ — Kajyeluses —ToG0# — nopaAke @ —
MOO3PHTENbHLIH — 3aMeTHIa @ — MaJieHbKas ~ © — n3obpaxkaeT
—ceba — ymeer
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66 IlecTnaecsiT LIECTOH YPOK
Xurpéu

1— Ckaxu, Manbill, Thl JIOOULIBL YHTATE O
cTuxu?

2 — Tepmets He MoTy @),

3 HO MaMa 3aCTaBJIAIET MEHHA 3TO JeNarb
Ka>KABIA pas,

4  Korza xo4er, 4T0OBI FOCTH MOCKOpee
pazbexanucs @.

5 ¥ menaro 1 3T0 NPOCTO NpoecCHOHANBHO!

Pronunciation
khitryets 5 ... prafyisianabin® ...

Notes

@ You already know the imperfective first conjugation verb
YHT4TH, to read. The expression WHT4TH cTHXH means fo
recite poetry. »
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Now that you know quite a few verbs, you can try doing the
Jollowing for practice from time to time: when you see a verb
in a lesson, try to conjugate it. If you're not sure, check in the
grammar section and the index. Say the infinitive out loud, the
first two persons in the singular and the third person plural of
the present tense. Remember that these are four key verb forms.

Second wave: 16th Lesson

Sixty-Sixth Lesson 66
A cunning boy

1- Say, little one, do you like reciting (reading)
poetry?

2 — Ican’tstand it (To-bear not I-can),

3 but Mom makes me do it (forces me it to-do)
every time

4  she wants guests to leave (when she-wants so-
that guests sooner ran-away).

5  AndIdo it so (simply) professionally!

»

@ The imperfective verb Tepnérs means fo bear / to stand / to
put up with. The expression TepnéTsb He Mory expresses dis-
gust: [ can’t stand it.

@ To express something you want or wish to happen, use the verb
x0TéThb + 4TG6bI + verb in the past tense: 5 xo4y, 4T66bI ThI
MO3BOHKA MHe 3ABTPa, / want you to ring me tomorrow.
Note that 4T6651 is always preceded by a comma.
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6 Cnpocute @ gaao Basro, OH MEHsI MHOTO
pa3 ® cibia.
7  O#, naps @ Bans @ | Cxopo s Oyay 4uraTh
CTHXH.
8 — A ckaxu, noxasnyicra, MaJIbIl, KOTOPbIH
gac ®?
9 — Emé TOJBKO IECTh YacoB...
10 - Vxe wects? Hy Bcé @, Mue nopa!
11 B rocrax @ xopolio, a JoMa nydiue! [}

9 ... chisawf ... 11 ... loochsh®

Notes

@ You have already seen the imperfective verb cnpduusars,
to ask, and the perfective form (lesson 13): enpocriTe. Both
verbs can take two cases:

« ask someone (indirect object) something (direct object):
accusative (direct object) + y + genitive (indirect object);

« ask someone (without a direct object): the person asked is in
the accusative.

Compare the examples:

51 cripdlInBai0 YT6-T0 Y MdMBY, I'm asking Mom something.
Crnpoci eré cam (= Cnpocii y Heré cam), Ask him yourself.
Jéru cnpocian (y) aékropa, rae oH wuBér, The children
asked the doctor where he lived.

Note that in colloguial speech, either variant is common for
the second case:

Cnpocii erd / Cnpoci y Herd, rne JexHT KHKra no ¢pusuxke,
Ask him where the physics book is (“is lying™).

Cupociite ux / CnpociTe y HHX, XOTAT JiH OHH Kéde, Ask
them whether they want coffee.

Watch the “buffer” u added to third person pronouns after
prepositions.

® The word pa3, time (as in three times, this time, etc.) is a hard-
ending masculine noun. It belongs to the group of masculine
nouns whose genitive plural stays the same as the nominative
singular: 4
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@

()]

Ask Uncle Vanya, he has heard me many times.
Hey, Uncle Vanya! I’m going to read some
poetry soon (Soon I will to-read verses).

— Tell [me], little one, what’s the time please (But
say, please, small, which hour)?

— [It’s] still only six o’clock...

— Already six? Well (Well, all), it’s time for me
[to go]!
There’s no place like home (In guests good, but
at-home better)!

Toi cka3du 310 yxé cro pa3!, You've already said that a hun-
dred times!

The genitive singular of pa3 is p43a or p43y. In the construc-
tion wu pa3y, not once, never, not a single time, the latter form
is used. Remember it! 51 uu pd3y He Biinen 3toT dpuanm!,
haven'’t seen that film [even] once!

asina, uncle. Remember that masculine nouns with a feminine
ending decline like feminine nouns, but that the adjectives and
verbs that agree with them are masculine!

Bins is the diminutive of MBdn. It is also a masculine noun
that declines like a feminine (for example, in the accusative in
sentence 6).

KoTOpwit uac?, What time (is it)?, is the best way to ask the
time. You can also ask Ckénnko Bpémenn?, literally “how-
much of-time?”.

Used as an interjection, Bcé has a range of meanings: Right/,
That's it!, That'’s enough!

B rocTsix, literally “in guests”, means o be a guest or to be a
visitor in someone’s home.
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Ynpaxnenue 1 — UuraiiTe u nepesognte

© VY Hac cKkOpo 9K3aMeH M0 MaTeMmaThke. @ Mot
3aHHMAaeMCsl CIIOPTOM, 4TOOB! ObITH 3TOPOBBIMH.
© Bcé! Ilopa cnate. @ Ené Tonsko Tpu vaca, a s
xouy ecTh. @ CIpocHuTe MaMy, XOUeT OHA Yak HiIn
HET.

YnpaxHenue 2 — BoccTanosuTe TeKeT

@ Don’t force me to do what I don’t want to do.
He ......... MEHsI IENarh TO, 4TO 5 He

@ Every time, five minutes before the exam, he gets nervous
even though he knows everything.

...... ... IATh MUHYT JIO 9K3aMEHa OH
e , XOTA BCE 3HaeT!

© — Tell me, please, what time is it? — Half past four.
— Ckaxure, noxanyicra, ....... gac? —
........ IATOro.

@ [ can’t stand it when he jokes like that.
....... HEC ....,KOTJAOHTAK ......

© There’s no place like home!
...... XOpOMIO, a .... JNyHIIe.
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Answer Key to Exercise 1
© Soon we will have a math exam. @ We play sports to be healthy.
© Right! It’s time to go to bed (t0-sleep)! @ It’s still only three

o’clock, but I'm hungry (I want to-eat). ® Ask Mom whether she
wants tea or not.

Answer Key to Exercise 2

© - 3acrasnsit — xouy @ Kaxapiii pas ~ Hepeuuuaer — @ —
koTopplii ~ [Tonopuna ~ @ Tepners — Mory — wyTut @ B rocrax
- noma —

g@é’m

Second wave: 17th Lesson
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67 IllecTbaecsiT ceIbMOI ypok
OTnycx @

1- VYpa! HakoHel-To @ MBI €1eM Ha
KaHMKYJIBI!

2— A xynaBbl efete @ ?7

3 — V nac OyZAeT JIMHHOE [Ty TEILeCTBHE.

4 — Cnauana noefeM @ Ha noesze no Camapsl,

5 moToM MsI oneTHM ® Ha camonéTe 10
Mocksbl,

6  aoTryna nomisBéM @ Ha napoxojae 10
Cankrt-Ilerep6ypra.

7 — A MBI peAnoynTaeM Gonee CKpOMHbIE
MyTEIIeCTBHSL.

Pronunciation

awtpoosk ... 3 ... pootyishestvir®

Notes

@

®

319

érnyck is a vacation from work, whereas kaHiKyJBI is a
vacation for schoolchildren and students. The two words are
used with different prepositions: 6bITh B 6THyCKe but 66ITE
Ha KAHHKYNax, fo be on vacation.

HaKOHEN-TO, finally/at last, is a variant of Hakonéu. Although
both have the same meaning, Hakonén usually introduces a
clause, whereas naxonéu-ro can be used alone as an interjec-
tion to express satisfaction at seeing something happen that
the speaker has been expecting for a long time. Hakonéu-To is
emotionally charged, whereas naxonén is more neutral.

énere is the second person plural of the imperfective verb
éxarn, 0 go (by vehicle). This verb is unidirectional, i.e. it
»
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Sixty-Seventh Lesson 67
Vacation (Leave)

1 - Hurray! Finally we’re going on vacation!

2— And where are you going?

3 -~ We’re going on (In-possession of-us) a long trip.

4 — First we will go by (on) train to Samara,

5 then we’ll fly (on plane) to Moscow,

6  and from there we will go (swim) by (on) boat
to Saint Petersburg.

7 — As for us (But), we prefer more modest travels.

indicates a precise destination, which is specified:
Mp1 éxem B MockBy, We are going to Moscow.

@ mnoénem is the first person plural of the perfective verb
noéxath, to go (by land vehicle or animal), which conjugates
just like the imperfective éxaTh (see lesson 63):

Cxopo s noény B Pocciiro, I'm going (literally “I will go”) 1o
Russia soon.

® nonetsim is the first person plural of the perfective verb
nonetéTs, to fly, which is the verb that must be used to des-
cribe travel by plane. This is the perfective form of Jerérs.
Often you can guess the imperfective form by removing
the prefix from the perfective: moserérs — mo - merérn —
aerére. Often but not always because sometimes the perfective
is completely different from the imperfective: kymiTh (per-
fective), to buy — noxynars (imperfective).

® nonabisém is the first person plural of the perfective verb
nonAbiTh, to swim/to go by boat. The imperfective is nabITh
(NONABITL — HO - NALITH — NJIBITH).
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8 Mol m061uM e31uTh @ 10 OKPECTHOCTAM Ha
BENOCHITIEEC MIIH HA MOTOLIMKIIE,
9 axorna OTHpaBIsAEMCS JAJIEKO, TO eAeM
Ha ® MaluuHe.
10 Em@ MsI 106¥M KaTaThCs Ha JIOKE 0
peke @.
11- Hy, kaxzaomy cBoé. m]

8 ... paakryesnastyam

Notes

@ You already know the verb é3autn, to go (by land vehi-
cle or animal). Remember simply that it is imperfective and
multidirectional.

€xaTh, €3AMTh, JeTéTh and nabiTe are followed by the prepo-
sition Ha + locative to indicate the means of transport: éxaTb
Ha Maunie, {0 go by car; €3anTh Ha née3ne, fo go by train;
neTéTh Ha caMoiéTe, fo go by plane; nabITL Ha AdéaKe, fo go
by boat.

®© Here is another use for the preposition mo: mo + dative des-
cribes movement over or along the surface of something: s
nay no ymnue, I'm walking along/down the street.
Ouii kaTdroTcs Ha J6xKe no peké, They are riding a boat on
the river.

sk

VYnpaxuenue 1 — YUnraiite n nepesoaure

@ Ha moTonMkie MM Belocunese — MHe Bcé
paBHo. @ Bl enere Ha KaHHMKynbl Ha moesne?
© 3aBTpa oHM OyAyT KaTaThCA 1O PeKe Ha JIOOKE.
® — Korma ornpasnsercs moe3n? — PoBHo B
yeThIpe daca. @ — Korza y Bac ormyck? — OueHb
CKOpO: Yepe3 HeAel0.
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8  We like to go visit the surrounding area by (on)
bicycle or (on) motorcycle,
9  and when we travel (leave) far, (then) we go by
(on) car.
10  We also like going on boat rides (4gain we like
to-ride on boat) along the river.
11 - Well, to each his own!

Answer Key to Exercise 1

@ By motorcycle or bicycle, I don’t mind. @ Are you going on
vacation by train? ® Tomorrow they’re going on a boat ride along
the river. @ — When does the train leave? — At exactly four o’clock.
© - When is your vacation? — Very soon: in a week.
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VYnpaxnenue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ Finally, he told us the truth!
....... -TOOH ...... HaM OpaBny!

@ To each his own: you like trains and I [like] planes.
....... CBOE: BaM HPaBATCA NIOC3/11a, @ MHE

© 1 prefer going by bicycle.
S mpexnounTaio ... ... Ha .......... .

@ If you want to look at the surrounding area, it’s best to go
[there] by train.
Ecmm ...... MOCMOTPETD . .......... ,
TyAa Jy4quie €exarb Ha ... .. .

68 IllecTtbaecsiT BOCHLMOH ypoK
CmimxoM HH3K0

1 - Cxkaxure, IOXKAXYHCTA, CKOIBKO CTOUT
HoMep @ B BameM oree?

2 — V¥ Hac caMble HM3Kue TapudEl B ropoxe!

3 Kaxo#l BaM Hy)eH HOMep: OJHOMECTHBII
HITH IByXMECTHBIA?

4 — OpmHOMeCTHBIH, IOXKALYHCTA.

5— C pywiem miv BaHHOH @ ?

Pronunciation
Title: niske

Pronunciation Note

3 onuoMécTHLIE/IBYXMECTHBIN: are sometimes pronounced
without the T, fadnamyesneey], [dvookhmyesneey]

323 « TpuCTa ABAALATH TPH



@ First we’ll fly to Samara and from there we’ll go by car to
Grandma’s.

CHagama Mbl .. ..... o Camapsl, a OTTyAa
...... Ha MaumuHe . GalyIuke.

Answer Key to Exercise 2

© Haxonen — ckasan — @ Kaxaomy — camonérel €@ — €30HTb —
Benocunene @ — XOTHTE — OKPECTHOCTH — Noe3ne @ — noneTHm
— MoeneM ~ K —

Remember that the notes are there to help you gradually assi-
milate tricky new concepts. They don’t always cover each
grammar point in detail. If something doesn’t seem totally clear,
look for a more detailed explanation in the index or the gram-
mar section.

Second wave: 18th Lesson

Sixty-Eighth Lesson 68

Too low

1- Can you please tell me (Tell me, please) how
much a room (number) in your hotel costs?

2 — We have the lowest rates in the city!

3 What [kind of] room (number) do you need (to-
you necessary): a single (one-place) or a double
(two-place) ?

4 - Asingle, please.

5— With a shower or a bath?

Notes

Q@ nuémep, number, is used to mean room in places where the
rooms are numbered.

@ B4HHoi is the instrumental of BAnuna, bath tub.
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— MHe Bcé€ paBHoO.

7 — Taxk... IOCMOTpPHM, YTO Y HaC €CTb...
8  MB&I MOXKEM IIPEVIOKHTH BaM YEThIPE HOMEpA.
9 Ha nepBomM sTaxce @ HOMED CTOHT
JIEBATHCOT PyOIeH,
10  Ha BTOpOM — LIECTBCOT IITHAECHT IATH
pyOneit,
11  Ha TpeTheM — YeTbIPecTa TPMILATH 1Ba
pyous,
12 aua yeTBépTOM @ — TPMCTa JBAUATH OHH
py6as ®.
13 — Jla... MHe 3TO He noaxoeauT ®.
14 — Bel cunTaere, YTO Y HAC CIMUIKOM BBICOKHE
1eHb1?
15— Her, y Bac crmikoM Hu3kast @ roctiHuna!l O
Notes
@ Ha népeom staé. Note that népebii 9TdK is the first floor in

@

®

North America, but the ground floor in other English-speaking
countries.

Ha NEPBOM, HA BTOPGM, HA TPETHEM, HA HeTBEPTOM are the
ordinal numerals first, second, third and fourth in the locative
case.

As we have already seen, in a subject phrase, the case of the
noun that follows a cardinal numeral depends on the numeral
(or the last numeral in a compound numeral). The number 1
takes the nominative single: oqiH ¢roa, one table; nBaanars
OMH 3TdK, twenty-one floors. The numbers 2, 3 and 4 take
the genitive singular, and the numbers 5 to 20 take the genitive
plural: aBa cTond, two tables; naTbAeCAT ABa dTANKA, fifty-
two floors, BATH CTONGB, five tables; ReBATCOT NATH ITAKEN,
nine hundred and five floors; nBécTH ABAXUATH QHeit, two
hundred and twenty days; qBécTn QBAANATH OAHA HOYB,
two hundred and twenty-one nights. Tens and hundreds take

»
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6 — 1don’t mind (To-me all equal).
7— Right (So)... let’s see what we have...

8

13

We can offer you four rooms.
On the first floor, a room costs nine hundred
rubles,
on the second [floor], six hundred and fifty-five
rubles,
on the third [floor], four hundred and thirty-two
rubles,
and on the fourth [floor], three hundred and
twenty-one rubles (ruble),

— Right (Yes)... that doesn’t suit me.

14 — Do you think our prices are too high?
15~ No, [I think] your hotel is too low!

a genitive plural: TpiANATE CTONGB, thirty tables; meerneéT
ITaxeéi, six hundred floors.

The imperfective verb moaxomsits, fo suit, is used in very
common expressions. Mue (dative) 310 He noxx6auT (the verb
agrees with 310 so is in the third person singular). Compare:
3ToT Tapid Ham He moaxéauT and 3TH Tapidel HaM He
noaX6aAT.

HisKo, low, is an adverb, and mii3kas, low, is the feminine
of the adjective Hi3kmii. You can often make an adverb by
putting the adjective in the short-form neuter (if you think you
need to revise short-form adjectives, look back over section
2 of lesson 35). Note that this works “often” but not for all
adjectives. But don’t be afraid to give it a go: THxui, quiet —
THXo0, quietly. Careful, sometimes the stress shifts. Compare:
xopouuii, good — xopowd, good, well, Ténawiii, warm —
Tenud, warm (weather), warmly (dressed).
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Vupaxuensue 1 — Ynraiite u mepeBoaute

@ 3pech CNMIMIKOM BHICOKHE IEHBL. @ CKONBKO
CTOMT 3Ta BOAKA B BameM Marasuue? @ — Brl
Oynmere xuTh B roctuauue? — Her, y gapyseii.
@ B Haweil rocTHHHLE caMbie HU3KHE TapHdsr!
® Ut0 BBI MOXKETE MHE NIPEJIOKUTE?

Ynpaxuenne 2 — BoccTaHOBHTe TeKeT

@ 1 live on the third floor.
A....ma....... ITaxe.

@ That plane is flying too low.
3T0T ....... JIETUT CIIMILIKOM .. ... .

@ Nine hundred rubles for a single room without a shower? You
[must be] joking!
JleBATBCOT . .. ... 38 ..., HOMED
6e3 .... 7 BormyTure!

@ -1 can offer you tea and coffee. — Coffee, please.
—Mory .......... BaMm vaii u xode. — Kode,

@ Right, let’s see what the prices are here.
Tak, ......... , KaKue 37eCh . .. ..

§o

327 « TpucTa NBAAUATE CEMb



Answer Key to Exercise 1

@ The prices are too high here. ® How much does this vodka
cost in your shop? @ — Will you stay (/ive) in a hotel? — No, with
friends. @ We have the lowest rates in our hotel! @ What can you
offer me?

Answer Key to Exercise 2

@ - XHuBY — TpeTheM — @ — camonéT — HH3ko @ — pyOneit —
ONHOMECTHEIH — Ayma — @ — MPEMIOKUTh — MOXany#icTa @ —
NOCMOTPHM — LEHBI
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69 IllecTbaecsiT AeBSITHIH ypoK

This lesson, which contains very few new words, is an opportunity
to practice declining all kinds of nouns and adjectives (sofi-ending
and hard-ending in all genders) and making sure they agree with

Mb1 yMéeM CUHTATH

1  Ognmn cexper. OnHa UHTepecHas KHHIa.,
OnHO OKHO.

2 /IBa MaJICHBKMX Manbudka. [IBe MUIIbE
JeBOYKH. [[Ba OkHA.

3 Tpu xuuru. Tpu Manbuuka.

4  Yerslpe 6miona.

5  IIATb KHHUL

6 Ilects Bpemén.

7  Cewmb Bpaueii.

8 Bocems net.

9  JleB4Th JOKTOPOB.

10 [ecsats xopournx @ My3ees.

11  OnuHHagNATH HOYEH.

12 [Ipenaanare MOpeH.

13  Tpunanuare geTeil.

14  YerwblpHaguaTh JHEH.

15 IlarHaguars yenosek @.

Notes

@ After numbers in the nominative or the accusative, when the
noun is in the genitive plural, the adjective is also in the genitive
>
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Sixty-Ninth Lesson 69

the numerals that govern them. If you are having trouble with any
of the declensions, go back over previous lessons or look up the
grammar section which contains noun declension tables.

ORXAANN RN -

We can (know-how-to) count

One secret. One interesting book. One window.
Two little boys. Two sweet girls. Two windows.
Three books. Three boys.

Four dishes.

Five books.

Six times.

Seven doctors.

Eight years.

Nine doctors.

Ten good museums.

Eleven nights.

Twelve seas.

Thirteen children.

Fourteen days.

Fifteen people.

plural (which ends in -bix for hard-ending adjectives and in
-ux for soft-ending adjectives or if required by spelling rules).
uenosék, person, man, belongs to the same group of words as
pas, time. It is a hard-ending masculine noun whose genitive
is the same as the nominative singular after numbers. In other
cases, the genitive plural is sitopéii (from the irregular plural
ménu). Compare: 0NN YeN0BEK, one person; ABa 4e0BéKa,
two people; NATH 4e0BEK, five people; MHOr0 nK0aéii, many
people.
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IllecTHaAATh 3HAYEHHIE.

17 Cemuaguars umeii.

18 BocemHanuars rocrei.

19  JleBATHAZLATH HeleMNb.

20 [Ipapuath 1acIopTOB.

21 JIsaguars oxuH peGéHOK. JIBaguaTh ofHa
mozipyra. JIpaguars OAHO IIATHE.

22 [pamuars jga nena. [Jpapuars aAse pyOamiky.

23 JIBaanarh TPH 3K3EMILIApA.

24  Mano noxnel. MHoro Bonoc. ® [}

Notes

@ Let’s recapitulate the rule on agreement of nouns with

numbers:

« After 1 and all compound numbers that end in 1, the noun is
in the nominative singular. 1 agrees in gender (sentences 1 and
2.

» After 2, 3, 4 and all compound numbers that end in 2, 3 or
4, the noun is in the genitive singular. Careful, 2 nBa has a
feminine form aBe to go with feminine nouns (sentences 2, 3,
4,22,23,and 24),

« After 5 to 20 inclusive, the noun is in the genitive plural (sen-
tences S to 20):

Iate (nominative) aépoyex (genitive plural) ryasior B
nipke. »

kok

YnpaxHenne 1 — Yuraiite 1 nepesoaure

©® VY 3TOro TEKCTa CTONBKO 3HaueHHH! @ MuI
NpUITacHiId IBYX JEBOYEK M3 Kiacca Bukropa.
©VY Cepéxn Bcerma MHOIO XOpOIIMX HIAEH.
®B Mockse MBI BHOENM IATh HHTEPECHBIX
My3eeB. @ Y MeHs ecTb JBa [aCIopTa: pycCKuil 1
(paHIy3CKHH.
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Sixteen meanings.

Seventeen ideas.

Eighteen guests.

Nineteen weeks.

Twenty passports.

Twenty-one children (child). Twenty-one
girlfriend[s]. Twenty-one dress[es].
Twenty-two cases. Twenty-two shirts.
Twenty-three copies.

Little rain. A lot of hair.

Five girls are walking in the park.

A Bioky mATH (accusative) némouex (genitive plural).

1 see five girls.

« After adverbs of indefinite quantity, such as few/many, the
noun is in the genitive singular if it is an abstract or collective
noun, and in the genitive plural if it is a tangible or countable
noun. This rules applies when the cardinal numeral is in the
nominative or the accusative (yes, cardinal numerals decline
in Russian too!). In all other cases, the noun and the numeral
take the same case:

51 maw kHMry nari (dative) nésouxam (dative plural). / am
giving the book to the five girls.

In the nominative and accusative, the cardinal numeral does
not change for masculine and neuter inanimate nouns, except
onHH. You will learn how to decline cardinal numerals later.

skok

Answer Key to Exercise 1
@ This text has so many meanings! @ We invited two girls from
Victor’s class. @ Sergey always has many good ideas. @ We saw
five interesting museums in Moscow. @ I have two passports: [a]
Russian [one] and a French [one].
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Ynpaxunenne 2 — BoccTaHoBHTE TEKCT

@ Yesterday she bought five books, two dresses [and] one shirt;
now she has no money.
Bllepa OHa Kynujiaa niats ....,JABa ...... 5
OOHY ....... , TENIEPh Y Heé ... JCHET.

@ Last summer there was little rain.
...... JIETOM OBLIO MaNo . . ... ..

€ Another three weeks and we will be on vacation.
Ewérpu ......,HMBIOyZEMB ....... .

@ When I was six, I lived in Saint Petersburg.
Korma MHe . ... IIECTh ..., s XKHIB
IetepOypre.

@ - How many children do you have? — I have one child, a boy.
— e yBac ..... ? — Y MeHs onuH

70 CemupgecsiTolii ypox

IoeTopénne — Review

1 Noun declensions

Some masculine nouns have an irregular genitive plural. You have
already encountered (in lesson 63), the masculine noun ges0Béx,
man, person, which has an irregular nominative plural: yesoBéx
— man. It also has two different genitive plurals: monéit and
qesoBéx (the latter is only used with numbers). Compare:

~Kro 3tn iénn?, Who are those people?

— 31 nare yenosék? He 3nd10, Those five people? [ don’t know.
The word pas, time (as in three times, this time, etc.) does not
have a genitive plural ending: pa3 (nominative singular) — passi
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Answer Key to Exercise 2

© - kHHr — nnatha — pybawky — HeT — @ [IpouwibiM — KoMaEH
© - Hexenyu — oTiycke @ — Obiio — netT — @ Cronbko — aerei
— pe6EHOK —

Second wave: 20th Lesson

Seventieth lesson 70

(nominative plural) — pa3 (genitive plural). For example:

51 el yaé nsth pa3 nossounn!, I've already called her five times!
The word Béa1oc, hair, belongs to the same group: Bés10¢ (nomina-
tive singular) — BéJsiocst (nominative plural) — Bosée (genitive
plural). Watch the shift in stress:

— ¥ Heé rakie kpaciBble BoJ0Ckl!, She has such beautiful hair!
— A y Mensi M4JI0 BO16C, HO OHH TO2e 64eHL KpacHBble..., Well,
Idon’t have much hair, but it’s very beautiful too...

2 Declension of p ive adjectives

You have seen possessives in various cases in the lessons and you are
gradually getting used to the different forms they take. If you think it
would be useful, revise the nominative in section 3 of lesson 35.
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Tor 1 ives indi that an object belongs to
someone They declme like other adjectives. The possessives moi,
my, TBO#, your (singular informal), and cBoii, my/vour/his, etc.,
decline in the same way:

Masculine, Feminine Plural
Neuter

Nominative Moit, MOé mosi MoH
Genitive Moeré Moéit MOMX
Dative MoeMy Moéii MOHM
Accusative NorG MoK NorG
Instrumental MOMM Moéit MOHMM
Locative MoOEM moéi MOHX

The declension of these possessives is very similar to the declen-
sion of the cardinal numeral omiin. The plural possessives, nau,
our, and Baw, your (formal or plural) also decline in the same way:

Masculine, Feminine Plural
Neuter

Nominative Hau, niue Hda [TET]
Genitive Hdmero nameit HAWHX
Dative Hauemy ndweit HAWUM
Accusative NorG HAmy NorG
Instrumental HAWHM niweii HAWHMBA
Locative HAmeM ndwei HAWHX

Third person possessives do not decline. As in English, they agree
in gender and number with the subject (the owner of the object):
qré, his; €&, her; ux, their:

3ro0 erd mawiina, That's his car.

Although the object mamina is feminine, the masculine posses-
sive erd is used because the owner is masculine.
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51 B3s)1 eé KHKTH, [ look her books.

Although the object ku¥iru is plural, the singular possessive eé is
used because there is only one owner.

S ux nous, I'm their daughter.

Here the plural possessive ux is used because there is more than
one owner (i.e. the two parents).

3 Declension of 6cé, all/everything/every

The adjective/pronoun Beé, all/everything/every, agrees with the
noun it describes or stands for in gender and number.

Bcé declines just like the demonstrative ToT (which you saw in
lesson 63 but with the stem Bc-), but with soft endings.

To recapitulate:

Masculine, Feminine Plural
Neuter
Nominative TOT, To/BeCh, Ta/Ben Te/BCE
BecE

Genitive Toré/Bcerd Toii/Beeit Tex/Beex
Dative TOMY/BCEMY Toii/Beeit TeM/BCEM
Accusative NorG TY/BCIO NorG
Instrumental TeM/Bcem Toii/Bceit | TéMu/BeéMM
Locative TOM/BCEM Toii/Beeit Tex/Beex

4 Ordinal numerals

You are familiar with ordinal numerals (first, second, third, etc.)
from the lesson numbers. The grammar section contains a whole
list of them. Take a look. Ordinal numerals agree with the noun
in gender and number, which is easy because they end like adjec-
tives, and therefore decline like adjectives. Compare:

51 cMoTPIS STOT HOBBI (accusative) puaLM B népebiii (accusa-
tive) pas, I'm watching this new movie for the first time.
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S xuey Ha yerséprom (locative) aTawé, I live on the fourth floor.
5 neuy na Goabmoém (locative) camonére, I'm flying in a big
plane.

5 Agreement of adjectives with cardinal numerals

Read over note 3 of lesson 69 about agreement of nouns with car-
dinal numerals (one, two, three, four, etc.). The rules on agreement
are specific and not all that logical, but you really need to learn
them.

The way adjectives “agree” with cardinal numerals is also specific
but much easier.

« After the cardinal numerals oasin, oxH4, onuo, onH¥, one/a/an,
in all cases, the noun and adjective agree in number, gender and
case with the numeral they come after:

51 upy ot opméi xopdémedi moppyru, I'm coming from a good
(girl)friend’s place.

Onu cMOTPAT opKiH XOpéwnii puabm, They're watching a good
movie.

« For masculine and neuter inanimate nouns after 2, 3, 4 in the
nominative and accusative, the noun is in the genitive singular and
the adjective is in the genitive plural:

(51 B¥iky) ABa cHHuX cTosd M TpH Gonbmux okud, (I can see /
There are) two dark blue tables and three large windows.

« For feminine inanimate nouns after 2, 3, 4 in the nominative and
accusative, the noun is in the genitive singular but the adjective is
in the nominative plural (but you sometimes encounter the geni-
tive plural):

(51 Biay) aBe Goabuusie (ABe Gonbmmx) kuury, (I can see /
There are) two large books.

« After 2, 3, 4, animate nouns (masculine or feminine), whose
accusative is the same as the genitive, everything that comes after
the numeral is in the genitive plural:

OHH BHAAT ABYX MAJEHBKHX MANBYMKOB H ABYX GOJBIIHX
néwodek, They can see two small boys and two big girls. In col-
loquial speech, you can hear the same agreement as for inanimate
nouns, but this is not recommended: 51 Bibxy aBe Goaburie
NEBOYKH.

When agreeing with cardinal numerals, the adjective does not
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always have the same case and number as the noun! If the numeral
itself is in a case other than the nominative or the accusative (this
rule applies to all cardinal numerals), the noun and adjective take
the same case as the numeral:

S naré KHHFY ABYM KpacHBLIM aéBoukam (everything is in the
dative plural), I am giving the book to two beautiful girls.

« After 5 and up, the noun and adjective are both in the genitive
plural:

S BioKy NATH MANEHLKNX MAKLYHKOB, [ can see five small boys.
And when the numeral is in a case other than the nominative (e.g.
the dative):

S pax6 KHHry naTH ManeHbKHM MAAbYMKaM, [ am giving the
book to five small boys.

6 Verbs

< pacckaszdTe (perf), 7o tell: pacckaky, pacckdxemss,
PACCKAKYT.

« nousite (perf)), to understand: noiimy, noiimMéms, noiMyT.

« 6paTs (imperf.), fo take: Gepy, Gepéwb, GepyT.

* repnéthb (imperf.), fo stand/bear: Tepnmié, TépnHwe, TEPIAT
(this verb conjugates like s066iTB).

7 Verbs of motion

« éspauTe (imperf., multidirectional), ro travel by land vehicle or
animal: @3y, é3auML, E30AT.

* mabITh (imperf., unidirectional), to swim, to travel by boat:
ILIBY, MILIBEb, MILIBYT.

» pomutkiTh (perf., unidirectional), to swim, to travel by boat:
NONUILIRY, MOMJIBIBEWL, MORABIBYT (the conjugation is the same
as the imperfective).

« netérn (imperf., unidirectional), o fly, to travel by plane: neuy,
JIETHWD, JIETST.

« mosxerérs (perf., unidirectional), to fly, to travel by plane:
noJieqy, NOJeTHIIb, HoeTsT (the conjugation is the same as the
imperfective).
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8 Prepositions

*no, which describes movement over or along the surface of
something, takes the dative:

MATH No yanwe, to walk along/down the street.

« no, followed by the dative, is also used in some expressions:
rOBOPHTL Mo Teledouy, to talk on the phone; emoTpérs no
TeeBH30pY, to watch (something) on television.

3akI0uHTeNbHbIH AMAIOT

1 - C ro6oit Bcé B nopsaxe?
2 Tol yxxe IBa yaca ISPEKIIOYaellh KaHAIBL...
3 - Tepners He MOTy, KOrfa MO TENEBH3OPY
NOKa3bIBAIOT TAK MHOIO BCETO.
4 5] He mMory BeIGpaTh!
S-Hy, 1 mory mpennoxuth TeGe HHTEpeCHBIH
bueM.
6 Mim onun duisM Tebe He nopgxonut?
7 — Hu onuH, HY IECATH HHTEPECHBIX HHILMOB!
8 I Gomnblue He XO4Y CMOTPETH TENEBU30D.
9 I npennoYHTaIo MONTH 3aHATHCS CIIOPTOM.
10 — TnaBHOe, 4TOGHI THI TOYHO 3HAN, YEM XO4YEUIb
3aHUMAThCA!
11 3Haews, ny4ure, 4TGB! TH BBIGPAT Cpasy...

S
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» Ha (in the sense of spending time on something) takes the accusative
and is often translated as for:

Onii k Ham Ha wenémo, They re coming to stay with us for a week.
« na followed by the locative indicates a stationary object or a
means of transport by which to travel:

Mbi énem B MockBY Ha Malliine, We're going to Moscow by car.

Translation

1 Are you alright? 2 You have been (are) changing channels for
two hours already... 3 I can’t stand it when there is (they show)
so much on television. 4 T can’t choose! 5 Well, 1 can suggest
(propose to-you) a good movie. 6 Unless one movie isn’t enough
(doesn’t suit you)? T Neither one nor ten interesting films! 8 1 don’t
want to watch television anymore. 9 I prefer to go and play sport.
10 The main thing is for you to know what you want to do (Main
so-that, you exactly knew with-what you-want to-occupy-self)!
11 You know, you'd better choose (best that you choose) straight
away.

Second wave: 21st Lesson

8.
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71 CémbaecaT néperlii ypox

B rocTiiHune

1 - Tlocnymaiite, 1 He xouy @ ckaHzana @,

HO BC&-Taxku AYyMaro, 410 3TO HeL(Ol'IyCTHMO!

3 — VYcmoxoiireck @, noxanyicra, 1 OOBSICHHTE

TOJKOM, YTO CIIYHYHIIOCE.

4 — Ewé Buepa 1 Nonpocua @ HaBEeCTH

HOPSAZIOK B MOEM HOMEDE.
VBBI, ceTOIHS BCE MO-TIpexHEMY G.
Y 370 Ha3LIBAETCS «CEPBHC Ha BEICOTEN?

7 — Kak xe Tak? Huuero He monumaio ®©.

Notes

o}

)
®

If the object of the verb xorérs, fo want, is tangible, it goes

in the accusative; if it is an abstract or uncountable concept,

it goes in the genitive. The genitive is also used to express a

“part of a whole” (called the “partitive genitive”). Compare:

Oud xéuer TBOK KYPTKY, She wants your jacket. (tangible

object)

Kak s xouy xopéureii morénst, / really want good weather!

(abstract object)

Owuir xorsiT miBa, They want some beer. (uncountable, and

part of a whole)

exanpdn can mean scandal, but commonly means a scene or

fight.

yenoxdiiTecs is the imperative (second-person formal or plural)

of the perfective verb yenokéurses, to calm down. 1t is formed

like an ordinary imperative, plus -cb after a vowel or -cn

after a consonant: yemokdii + cs, calm down! (second-person
»
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Seventy-First Lesson 71
At the hotel

1- Listen, I don’t want to make a scene (scandal),

2 but [ really (nevertheless) think that this is
unacceptable!

3 - Calm down, please, and just explain (explain
plainly) what happened.

4 — Yesterday again I asked to have my room tidied
(to-bring order in my room).

5  [But] alas, today everything is [exactly] the way
it was before (by-previous).

6  And you call this (this calls-self) “top service”
(service on height)?

7 — But how can this be (How but s0)? (Nothing) 1
don’t understand.

informal); yenmokéiiTe + ¢cb, calm down! (second-person for-
mal or plural).

@ mnonpocia is the masculine past tense of the perfective verb
nonpocKHT, fo ask. The review lesson shows how to conjugate
it.

® mno-npéxuemy, as it was before, as it has always been or as
previously, is an adverb formed from the adjective npéxnmnii,
previous, former.

® Remember that Russian uses double negatives. You always
need e with words like uukorn4, nuueré and HUKTO:
HukTé He X6ueT uHTATL 3Ty KHHTY, No one wants to read
that book.

S uukorad sroro ne aénan, I've never done that.
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8 Tlocne Bameii xano0s! s IMYHO 3aHLTACH
BamuM @ HOMEPOM.
9 Bam noMeHsanu ® NONOTEHIA, IPOCTHIHM,
[0): ;5 (O
10 5 naxe npuHecaa BaM HOBYIO IOJYIIKY,
MBIIO U 3yOHYIO HACTY...
11 - TlepectaHbTe @ BOAMTH MeHd 32 HoC ©!
12 S emé He comén @ ¢ yma!
13 'V mens B HoMepe @ HUYETO He
M3MEHMIIOCH B!
14 — TlocroiiTe-nocroiite @... a BLI B KakoM HOMepE?
15— 4 6811 Bo BTOpoM @, a TOTOM MEHSA
nepecenuny ® B MATHIH HOMED.

Pronunciation
8 ... zanyilas"...

Notes

@ sammnm is the instrumental of Bam, your. In sentence 8, this is
the case governed by the verb 3ansiTbesn, which is the perfec-
tive form of 3auuM&TbCA, t0 occupy oneself with / take care
of / look after / mind. The declension is the same as for soft-
ending adjectives. If you need to, revise the table in lesson 70.

The third person plural is used in Russian to indicate an
impersonal “they”. This is often translated into English by the
passive voice.

© nepecrduwre is the imperative (second-person formal or plu-
ral) of the perfective verb mepectdrs, to stop.

@ somirs 34 moc (lit. “to-lead by nose™) is a figurative expres-
sion meaning to lead up the garden path, to take for a ride or
to wrap around one’s little finger. Note that the stress falls on
the preposition in 34 Hec.

@ comén is the irregular past (masculine singular) of the perfective
verb coiTH, t0 go down. It is formed like the past of the verbs

»
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After your complaint, I personally took care of
(occupied-self-with) your room.

The towels, sheets [and] blanket have been
changed for you (To-you they-changed towel,
sheets, blankes)...

I even brought you a new pillow, soap and toothpaste...

11— Stop leading me up the garden path (by nose)!

I (yet) haven’t gone crazy (gone-out of mind)!
Nothing has changed in my room (in-possession
of-me in number nothing not changed-self)!

— Wait [a minute] (Stand, stand)... (but) which
room are you in?

— I'was in two (second), but then they moved me
to room five (fifth room).

4 MATH-NOHTH, f0 go (on foot): mén-nowén. The feminine is

@
®

®

cound, the neuter is comné, and the plural is comns.

'V mensi B némepe. To say in my..., Russian uses the construc-
tion y memsi B + locative.

u3mensnock is the neuter past of the perfective verb
H3MeHHTLCA, fo change. This is an intransitive verb in
English, and a reflexive verb in Russian.

nocT6iTe Or NOCTOHTe-MOCTHHTe is an expression meaning
wait or wait a minute. It is the (second-person formal or plu-
ral) imperative of the perfective verb mocrosits, to stand for
a short while. You already know the imperfective, cTosiTs, to
stand, to wait on line. The prefix no- puts a temporal bound on
the action. This limitation can be translated by a minute.

BTOpPOM is the locative of the masculine ordinal numeral
BTOPOH, second, because it indicates a stationary location,
‘whereas msiThiit (same sentence) is the accusative of the mas-
culine ordinal numeral nsiTeii, fifth, because motion towards
is involved. Note that Russian uses ordinal numerals to denote
the numbers of rooms, train cars, seats, etc.

nepecein is the plural past of the transitive perfective verb
nepecesiiTh, o move, to transfer, to relocate. You already
know how to obtain the infinitive from a conjugated verb
form: just replace the verb ending with -¥s.
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16 — IIpocrute, pamu bora!
17  S-10 3aHmMManack BTOpbIM @Homepom! 0O

17 yat® ...

Notes

@ Remember that the verb 3anumarses, to occupy oneself with,
to take care of) to look after, to mind governs the instrumental
case. See note 7. Therefore, Bropbim is the instrumental of the
masculine ordinal numeral BTOpéil, second. Remember that
ordinal numerals decline like other adjectives.

Kk
Ynpaxunenne 1 — YUnTaiite u nepesogure

@ VYCrokoiiTech, BaM  HENB3S  BOJHOBATHCS!
© Buepa nam nomensanu rpaduk pabotst. Teneps
BBIXOZIHBIC Y MEHS B NOHENENBHUK U BO BTOPHHUK.
© Paju Bora, 3aiimurecs ceoumu genamu! @ 3to
OYeHb XOpollas TOCTHHHLA: LEHBl HU3KHE M
cepBHC Ha BoicoTe. @ OHY He GBUIH B 9TOM ropone
JIBA/IIIATh JIET, ¥ TAM HHYEro He H3MEHHJIOCh.

YnpasxneHue 2 - BoccTaHOBHTE TEKCT

@ Three hundred [and] fifty rubles for soap and toothpaste! (4nd)
you call that cheap?
Tpucra nATBACCAT pyOneti 3a . ... u3y6HYyIO
.....1Horo HaspiBaerca ......?7

@ But she had him wrapped around her little finger her whole life
[long]!
,IIa OHa BCHO CBOIO XKM3Hb ...... erosa ...!

© Nothing has changed: they have fights every day.
Huuerome ......... . 1 Y HUX KaX/bI} IeHb
CKaHIabl.
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16 — I'm terribly sorry (forgive for-sake of-God)!
17 1did (occupied-self-with) room two.

Answer Key to Exercise 1

© Calm down, you mustn’t worry (to-you it-is-not-allowed to-
worry)! @ Yesterday they changed our work schedule. Now my
days off are (on) Monday and Tuesday. @ For God’s sake, mind
your own business! @ It’s a very good hotel: low prices and top
service. ® They had not been in that city for twenty years, but
nothing has changed there.

@ The pillows, blankets, and sheets are in the closet.
Tonymky, ...... | S B mkady.

@ 1 phoned them yesterday: they are just as they were before
(they have everything as-before).

S 3BOHMJ .. BUEpA: YHHUXBCE ............

Answer Key to Exercise 2

® - MBUIO — NacTy — AEIEBO @ — BOAW/IA — HOC © — U3MEHMIIOCH
— @ —onesna— NPOCTbIHK — @ — MM — NO-NPEKHEMY

Second wave: 22nd Lesson
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72 CémbpecaT BTOpGii ypox

What’s a good way to remember the colors of the rainbow? This
mnemonic (the first three lines of the dialogue) will help you: the
first letter of each word (in blue) is also the first letter of each color.

Bcee nuBerd pagyru

Kasxnslit 0X0THHK

kenaet @ 3HaTh,

e CHANT (as3aH.

KpacHslii, opaHXeBbIii,

SKENTHIH, 3eHEHEIH,

roiy0o¥, cuuuit, GUOIETOBEIH.

U ppyrue usera:

cepelit: cepoe HeOO;

4épHBIii: 4épHbIe I1a3a @

30JI0TOH: 30JI0ThIE PYKHU @.

cepeOpsHblii: cepebpsanas noxKa @;
LBETHOM: LIBETHOH TEJIEBU30D;
yépHO-6enblit: yépHo-Oenas dororpadus.
Mou nro6uMble LBeTa: OeXEeBBIi, PO30BBIH
Y KOPMYHEBBIH,

CBETIIO-3€/1€HbIH, TEMHO-CHHIH B ]

ek
AW~ SOOI NHAE WN =

—
73

Pronunciation
4 ... aranzheevweey

Notes

@ Youalready know how to obtain the infinitive from a conjuga-
ted verb form. Always look for the stem. For example, sxender
is the third person singular of the verb &endTs, to wish/want.

4
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Seventy-Second Lesson 72
All the colors of the rainbow

Every hunter

wishes to know

where the pheasant is sitting.

Red, orange

yellow, green

blue, indigo (dark-blue), violet.

And other colors:

gray: a gray sky;

black: black eyes;

gold: golden hands;

silver: silver spoon;

multi-colored (color): color television;
black and white: black-and-white photography.
My favorite colors: beige, pink and brown,
light green, [and] dark blue.

@ The plural of some masculine nouns end in -a, which is

always stressed: dnpec, address — anpecd; nékrop, doctor
— JOKTOP4; uBeT, color — uBeT4 (sentence 7); raas, eye —
raazi.

@ The expression sonoTsie pyxn, golden hands, is used to des-

cribe a person who has skillful hands.

@ Note that aéxxa, spoon, like various other feminine nouns,

has a buffer vowel in the genitive plural: 1éxkex.

® ceétno, light, and TémHO, dark, are joined to color words with

a hyphen:
Y mensi ecTh KpacMBbIif TéMHO-KOpHYHeBBIH cBHTep, [
have a beautiful dark brown sweater.
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Ynpaxuenne 1 — YuraiiTe n nepeBoaure

© OH uenblil JeHb CHANT PALOM CO CBOMM YEPHO-
OenpiM TeneBu3opoM. @ Mope ceromHs OYeHb
KpacuBoe — TémHO-cHHee. @ — Kakue npera Tebe
HpaBsTcs? — Bee nBeta papyru! @ Kakoe cepoe
HeOo! HaepHoe, onsaTs OymeT moxns. @ Y Heé
BCSL OZIEK/Ia OPaH)KEBOr0 M KPACHOrO LBETOB!

Ynpaxknenue 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT

@ - I really like black-and-white photographs. — Well, I prefer
color [ones].
— 51 oueHb mOOMIO . ..........
¢ororpaduu. — A MHe OonblIIe HPaBATCI

@ In my hotel room all the pillows are light green and the sheets
are yellow.

B moéM HOMEpE BCE . . ... .. CBETIO-
3eJIEHBIE, @ IPOCTHIHY XKENTHIC.

@ He makes everything himself, he has skillful (golden) hands.

OH BcE fenaer ...,y HEero ....... PYKH.
@ You have gray eyes and your sister has black [eyes].

Vreds ..... IJ1a3a, a Y TBOEH CECTpHI . ... .. .
Now for a little pr iation exercise! Russians love tongue-twisters.

Read this one slowly, articulating each word. Then try to pick up
the pace.

Ckoporosdpxa

Yerbipe 4épHeHbKUX HYMA3EHBKHX® yepTéHKa
YepTHiu 4EPHBIMH YEPHHIAMH HePTER
Ypesporvdiino usicTo.
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Answer Key to Exercise 1

@ He spends the whole day in front of (next fo) his black-and-white
television. @ The sea is beautiful today: dark blue. @ — Which
colors do you like? — All the colors of the rainbow! @ What a gray
sky! It is probably going to rain again (Probably, again will-be
rain). @ All her clothes are orange and red (She has all clothing
of-orange and of-red colors)!

@ He is worrying so much, (that) his face is all red (all face red).
OH Tak BOJIHYETCH, YTO Y HETO BCE JTUIIO

Answer Key to Exercise 2

© — uépHo-Oesnible — UBCTHBIE @ — HOAYLIKH — € — caMm — 30/10Thie
— @ — cepble — YEPHBIE @ — KPacHOE

Tongue twister

Four little dirty black devils

Were sketching a sketch in black ink

Extraordinarily neatly.

* ~eHBK Is a diminutive suffix that comes between the stem and the
ending.

The adjectives are uépubiii, black, and wymasnii, dirty.

Second wave: 23rd Lesson
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6
7

Notes

CémpaecaT TpETHIl ypOK
Kak ¢ BiMu cBA3ATBCSA?

IpocTuTe, BB He MorH 661 O MHE
OMOYE?

Ja, koHeuHo, ueM @ Mory OBITh

noneseH @?

MHe Hazno cpouHO cea3aThesa @ ¢ Moeit
ceMbéi.

51 xorena MO3BOHMUTE TIOMOIt G, HO NMOYTa
3aKpbITa ®,

a U3 kabMHBI Tene(oHa-aBTOMATA MOXKHO
TIO3BOHUTD

TOJBKO C TeNe(OBHON KapTOH.

Bel MOKeTe KyITMTE TaKyIo KApTy B IFo6oM
Ta3eTHOM KHOCKE.

D Bt He MoTAH 611, could you / would you be able to, is a polite
form that is formed from the past negative of the verb mous,
can / to be able to, and the conditional particle 6s1 (see lesson
32, note 5). For example:

Tamdpa, Thl He MOTJI4 GbI JaTh MHe TBOIT HOBLIH dapec?,
Tamara, could you give me your new address?

Cepréii, Tt He MOr bl MOXAPHTHL MHE 3Ty KHHTY?, Sergey,
could you give me that book?

@ uem is the instrumental of uTe, what.

@ nonésen, useful / helpful / good for health, is a masculine
short-form adjective. The feminine is moaésna, the neuter is
moaésno, and the plural is nonésusl.

@ ceazaThen is a perfective verb meaning fo connect, to link.
cBaA3dTHLCA ¢ + genitive means o contact, to get in touch with.
The review lesson shows you how it is conjugated.

»
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Seventy-Third Lesson 73

How can you be contacted?
(How with you to-connect-self?)

1- Excuse me, would you be able to help me (you
not could conditional-particle to-me to-help)?

2 — Yes, of course, how (in-what) can I be of help
(useful)?

3 — I need to contact my family urgently (To-me
necessary urgently to-connect-self with my
Sfamily).

4 ] wanted to call home, but the post office is
closed,

5  and from a phone booth (cabin of-telephone-
machine) you can call

6  [but] only with a phone card.

7 — You can buy a (such) card from (at) any
newspaper kiosk.

»

@ In lesson 66, you learned the word m6ma, at home (stationary
location). momé# means to home (motion towards). Compare
the examples below:
34pTpa 8 6yny aéma uéuntit neunb, Tomorrow I'll be at home
all day.

Cuaudna mMbl HAEM J0oMO6if, a MOT6M K POACTBEHHHKAM,
First we're going home, then to [see] relatives.

® 3axpsira is a feminine short-form adjective. Short-form
adjectives often express a temporary condition of the object to
which they refer. Compare the examples below:

310 nyxuas kuiira, That's an essential book (in general, this
is a constant).

3ra KHKra Bam HyxH4, You need that book (this is a specific
situation, not a permanent characteristic of the book).
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8 — Ilpaspa? Kak 3n0poBo!
9 A rZe s MOTY BOCIONB30BaThCS HHTEPHETOM?
10 — Ha moyramTe MM B HHTEpHeT-Kade.
11 — A rae Haxonutcs Onukaiiiiee, He
nopckaxere @?
12 — Pap 6&l, fa caM HE 3HAKO.
13 5 He MecCTHBIIL.
14  Ilonpebyiite ® mpoiTH BXONB NPOCHEKTa,
15 HaBepHsika XoTk @ ofHO OyneT.
16 — Tax u caenaro. Criacu6o!
17 — He 3a urto. Yoaun!
18 — Bcero nobporo @! [m]

Pronunciation
17 nyezasht® ... 18 fsyivaw dawbrav®

Notes

@ nonckdxere is the second person (formal or plural) of the per-
fective verb menckasars, to prompt (or colloquially to tell),
which conjugates like cka3aTn, fo say/tell. The only diffe-
rence is the prefix.

nonpé0yiite is the second person imperative (formal or plu-
ral) of the perfective verb monpé6osars, to try. This verb
»

* %ok

Ynpaxnenne 1 — UnTaiiTe u nepeBogurTe

0V Cepres HeT MHTEpHETa, HO €CTh TenedoH.
To3eonu emy. @ IlouTa yike 3aKpBITa, 4 5 TAK M HE
Kynuia TenedoHHyIo KapTy. @ — A Kak ¢ ToGo#
MOXHO cBs3aThcs? — [J03BOHM MHE ZOMO#1 3aBTpa
peuepoM. @ S npomén BHOJL PEKH, a IOTOM
nomén B napk. @ Pana 651 Te6e moMoub, Ho celiuac
MHE HEeKOTZa.
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8 — Really (Truth)? Great (How great)!
9  And where can I use (take-advantage-of) the
Internet?
10 — At a post office or (at) an Internet cafe.
11 - And where’s the nearest [one], (hot prompt)?
12 — Iwould like to help you, only I don’t know
myself (Glad would-be, but self not I-know).
13 I’m not from here (I'm not local).
14 Try walking (to-walk) along the avenue,
15  there’s bound to be at least one (surely at-least
one will-be).
16— That’s what I’ll do (So and I-will-do). Thank you!
17 - You’re welcome (Not for what). Good luck
(Success)!
18 — All the best!

belongs to the group of verbs that end in -oBaTs, which have a
specific conjugation (see the review lesson).

@ xots is used in colloquial speech to mean at least.

@ Bceerd néporo: both words are in the genitive because the
expression /I wish you] all the best (“every kind thing”) is
understood.

EETd

Answer Key to Exercise 1

@ Sergey doesn’t have Internet, but he does have a phone. Call
him. @ The post office is already closed and I still haven’t (7 thus
and not) bought a phone card. ® — (And) how can I contact you?
— Call me at home tomorrow evening. @ I walked along the river,
and then went to the park. @ I'd be glad to help you, but I don’t
have time now.
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Ynpaxnenne 2 — BoccraHoOBHTE TEKCT

© - Where were you? — In an Internet cafe. I had to contact my
brother.
—TmeTeiOBI?—B ........ -xace. Mue
HAgo OBUIO . ........ ¢ GpaTtom.

@ [ have to buy some sugar. Where is the closest shop?
MHe Hajo Kynuth caxapa. ['ne
e .v.v..... Marasuu?

© - Could you tell me (Not prompt) where the post office is?
— Left of the pharmacy.

-He .......... , Tlle HaXoouTCA moyra?
—CreBa .. anTeKH.

@ - Where did you buy a phone card? — In that newspaper kiosk.
—I'me BRI KymaIM . ......... xapry? —B
JOTOM ra3€THOM .......

© - May [ use your phone? - Yes, go ahead (please).
—Morys ............... BaLIMM

The easiest way to communicate in Russia is to use a cell phone.
Most people have one, and you can buy them almost anywhere. You
can also call from a public phone with a phone card, which you
can buy at subway stations, at the post office, or from newspaper
kiosks. You can make international calls from a booth or a post
office. Russian public phones do not have their own numbers, so

8w
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Answer Key to Exercise 2

© - MHTEPHET — CBA3aTbCHA — @ — HAXOMWTCH OMmmKaiuMi —
©® - moxckaxere — or - @ — TeNePOHHYH® - KHOCKE
© — BOCTONB30BATHCA — TENEPOHOM —

you cannot ask someone to call you back. It’s best to avoid calling
from a call shop (Tenedéuubiit NyHKT), often located in railway
stations, because their rates are astronomical. Post offices are open
on weekdays, from 8 a.m. to 7 p.m. and sometimes even 9 p.m.
You can connect to the Internet at Internet cafes and at some post
offices. Many cafes and shops offer free Wi-Fi access.

Second wave: 24th Lesson

%w

.
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74 Cémbaecar 4eTBEPTLIN ypok
Bce npodéccun BamHbi!

1 - A paGoraro npenonasarenem Q.

2 — A s pa6eTaro npoaBLOM @ B anTeke,

3 aMofi >)KeHa — NIPOZABIIMLIA B 0YEHb
MoIHOM OyTHKe.

4 - O#i, a 1 TOXe NPOAaBell... TONBKO poaa @
OBOLIIH.

5 [la, ceronHs HaM He XBaTaeT @ HMEHHO
TaKMX [OJe3HsIX npodeccuii!

6 Taxoe omyuieHHe, 4TO ceifyac Bce
MEUTAIOT CTaTh MapHKMaxepaMH MK
MozienbepaMH.

7 Jr0 Kakas-To ® HOBas MOAA.

8  Mum BOT ellé: KTO He XOU€ET CTaTh
JIETyTaTOM HJIH IopucToM?

9 — Jla He roBopHTe nIynocrei!

10 Mona Bcerna 6su1a Ha aKTEPOB U NEBLIOB!
Notes
@ After the verb 6b1Th, f0 be, in the infinitive, the past and the

®

357

future, and after some verbs like pa6érars, to work, or cTaThb,
to b the noun expressing an pation or a condition
takes the instrumental: 51 xouy 6bITH aKTépom, Korad 6yay
Goabwim, / want to be an actor when I'm big.

&

is the instr | of np seller, sales
assistant. Note the fleeting vowel that disappears in case
endings that have an another vowel. Note that the stress, which
falls on the fleeting e in mponasén transfers to the final o that
replaces it in npoxaBuém.
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Seventy-Fourth Lesson 74

All jobs (occupations) are important!

1- I work as a teacher.
2 - AndIwork as a sales assistant in a pharmacy,

and my wife is a sales assistant in a very trendy
(fashionable) boutique.

4— Well, I'm a salesperson too... only I sell vegetables.

9
10

»
&)

@

®

Yes, nowadays (foday) we don’t have enough of
(to-us not suffice) these (precisely such) useful
occupations!
1 get the feeling (Such feeling) that now
everyone dreams of becoming (to-become)
hairdressers or fashion designers.
It’s some kind of new fashion.
Or how about this (here again): who doesn’t
want to become a member of parliament
(deputy) or a lawyer?

— Don’t talk nonsense (But not say stupidities)!
The fashion has always been for actors and singers!

nponad is the first person singular of the imperfective verb
npoaaBdrs, o sell. This verb belongs to the group of verbs
that end in -aBars.

xBarder is the third person singular of the imperfective verb
XBaTdTs, to suffice, to be enough. The negative expression He
xBaT4eT can often be translated by lacks, is lacking.

Kak4f-To, a, some, some kind of, some... or other, is an inde-
finite adjective that like all adjectives agrees in gender and
number with the noun it qualifies. It declines like an ordinary
adjective:

B kopuadpe cTosiT KaKkie-To JaM, Some people are stan-
ding in the corridor.

On nojapka Mie KaKky-1o KHHTY, He gave me a book.
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11— A BbI HMeeTe YTO-TO NPOTHB HUX @7

12 VY mens, Hanpumep, cectpa @ NeBHMIIA, a
IBOIOPOZHAS CECTPA aKTPHCA...

13 — Ilpekparure COpUTH!

14 TnasHOe — Aenath CBOK pabOTy XOpOLLIO.

15— Hy, rne xe odpuumant?

16 — CxOabKO MOXKHO X 1aTh?

17 — A oH, HaBepHOE, PEILHII HOMEHATH
npodeccuro Ha ® Apyryso.

18 — Xopowo 651 caenai...

19  Bcé paBHO OQHUMAHT U3 HETO HAKAKOH! O

Notes

® uux: don’t forget to add a buffer u to the personal pronoun ux
when it comes after a preposition.

@ When family relationships are obvious, the possessive is fre-
quently omitted:
Moéii cecTpé wectk JieT, a 6pdTy — yeThipHaanaTh, My sis-
ter is six and [my] brother is fourteen.

noMeHsiTh (perfective) ma + accusative, to change/exchange
something for something else.

Kok ok

Yupaxksenne 1 — UnraiiTe 1 nepesoaure

@ — Kewm 8ol paboraere? — OpHLUHAHTOM B O4€HD
MOJHOM pecTopane. ® Mona Ha CHHME JXKHHCEHI
npouna. @ — Kem Thi Xodews craTe, KOrAa
Oynews OonpmnM? — Ilapuxmaxepom. @ Ham
knacc urpain B ¢yrbon npotus yHHBEpcUTeTa!
@ — VY Bac xe Oblna cuHAs MamuHa! — J[a, HO MBI
€€ [IOMEHATIH.
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Have you got something against them?

For example, I have a sister [who is] a singer
and a cousin [who is] an actress...

Stop arguing (to-argue)!

The main thing is to do your job well.
Where’s the waiter?

How long do we have to wait (How-much it-is-
possible to-wait)?

He’s probably decided to change jobs (to-
exchange occupation for another).

Good idea (Well would have-done)...

In any case, he was a terrible waiter (41! equal
waiter from him none).

Answer Key to Exercise 1

@ —What (Who) do you work as? — As a waiter in a very fashionable
restaurant. @ The fashion for blue jeans has passed. ® — What
do you want to be (to-become) when you are (will-be) big? — A
hairdresser. @ Our class played football against the university! @
— But you had a blue car [before]! — Yes, (bu#) we changed cars
(her changed).
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Ynpaxnenune 2 — BoccraHoBHTE TeKCT

o

(2]

(3]

e

Don’t talk nonsense: no one knows that singer.

I[a HE FOBOPUTE .........:HUKTO .. 3HACT
3TOro neBua.

He worked as a teacher his whole life and now he has become
a salesperson.

OHBCIO ..... paboTam .............. ,a
TENEPS . ... MPOOABLIOM.

How much longer will we have to wait for him (How-many

it-is-possible him to-wait) ? | knew he would (wifl) be late as
usual (like always)!

CKOJBKO MOXHO €r0 ... .. ? 51 3Hana, YyTo OH,
KaK BCEeraa, ........ !

— Oh! Is this your sister? — Almost. She’s (7¢’s) my cousin.
—O! 3to TBOs cecTpa? — . .. .. . 910 MOst
.......... cecTpa.

Fine, as you like (wany). I don’t like arguing.
Xopouio, KaxK . .. ... . 51 He nro6it0

S
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Answer Key to Exercise 2

© - miynocteit — He ~ @ — XH3Hb — NIPENOJIaBaTeIeM — CTan — &
— KaaTk — ono3faeT @ — IlouTH — ABOIOpOAHAA — @ — XOTHTE —
CTIOPHTB

To assimilate the language well, keep up a regular pace with
your learning. Don't let it go for too long. If one day you don’t
have time, at least listen to the previous day's dialogue or read
over it. The most important thing is to stay in contact with the
language.

On days when you have more time, listen to the dialogues or
read them out loud at different times of the day.

Second wave: 25th Lesson

P
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75 Cémbaecar nsThbIi ypox
CyeBépHBIii 4esIOBEK

1— ToBOpAT, 4TO pyCCKYE BepAT B PasHbIe
TIPHMETBL.
2 — Hy, 310, KOHEYHO, ITOKHIIBIC JIIOJH, HE
MOJIONEXKb.
3 — A KakMe y Bac €CTh NpUMeTHI?
4 — Hx muoro. Hanpumep, pasouTs 3epkano — K
HecyacTeio @.
5  Ecnu BaM nepelu JOpory ¢ mycThiM
BEApOM — OBITH Heynaye.
Conp mpockITaTh HEYASHHO — K CCOPE.
IlycTyro ByTHIIKY Ha CTON CTABHTH
HeNb3A...
8 — A xyna xe e€ cTaBUTB?
9 — Tlox cron @!
10 Hy u emé mMHoro pa3Hoit epyHIbI @ €CTb.
11 — Jla, BCE 3TO OUCHB UHTEPECHO, HO MHE
nopa.

~

Pronunciation
sooyivyerneey ... 4 ... knyishchastyoo 9 patstaw! ...

Notes

@ The preposition k + dative indicates the destination. The
expressions Kk HecudcTbio, K ccépe contain the idea of a
consequence to which the action inevitably leads.

@ non c16m, under the table, with motion towards. nox + accusative
expresses motion towards, like B and na + accusative: »
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Seventy-Fifth Lesson 75
A superstitious person

1 - They say the Russians believe in all kinds of
(different) omens.

2 — (But) that’s only old people, not young people
(youth).

3— So which superstitions do you have?

4 — There are lots of them. For example, breaking a
mirror [brings] (7o) bad luck.

5  If someone crosses (they-crossed) your path
with an empty bucket, it brings bad luck (z0-be
misfortune).

6  Accidentally spilling (to-spill) salt [means there
will be] (fo) an argument.

7  You must never put an empty bottle on the
table...

8 — So where should you put it (But to-where then
her to-stand)?

9 — Under the table!

10 And lots of other (different) nonsense.
11— Well, all of this is very interesting, but I have to
20 (for-me time).

He cTéBb, noxdayiicra, 66ysn non mxad!, Don’t put shoes
under the cabinet please!

@ epymund, nonsense, rubbish, which is always singular, is a col-
loquial expression.
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12 Ve mo31aHO, TpaHCHOPT OoNbIle He
XO0IuT @...

13 VY MmeHns He xBaTUT ® Ha ® TAKCH.

14 Moxelb ONOMKMTL MHE JeHer?

15—~ Hu B xoeMm cnyuyae:

16  neHbru Ha HOYb @ B JONT OaBATH — IJI0Xas
[IPUMETA... [m}

12 ...pawzna ... 16 ... nanach ...

Notes

@ Interestingly, the verb used for vehicles is xonsiTs, {0 go on
foot, to mean operate, run, work.
B jrom ropome TpiHcmopT X6aMT ¢4eHb madxo, Public
transportation is very bad in this city.

® xsdTur is the third person singular of the perfective verb
XBaTHTh, 10 suffice, to be enough.

® na + accusative can mean for something.

Ha + accusative can also mean for an amount of time:
Mb1 B MockBé na nBa ansi, We're in Moscow for two days.

Ynpaxnenne 1 — Yuraiite u nepesogure

© OcropoxHo! He mpoceinb coms: 3T0 K ccope.
® S He 3Ham, YTO TBOH OTEW TAKOH CYEBEpHBIi
yenosek. @ M Henb3s crosnbko paboTaTh: OHU
yXe Noxwuiple Joxd. @ S He nobnwo 3Toro
Monoznoro yemoseka. OH Bcerga paccKasblBaeT
BCAKYIO epyHAy. © Ilana onoymkun MHe NEHET Ha
HOBBIH TEJIEBU30D.
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12 It’s already late, and [public] transportation isn’t
running (walking) any more...

13 Iwon’t have enough for a taxi.

14 Can you lend me some money?

15— Certainly not (Not in any case):

16  lending money at night (money for night into
debt to-give) is a bad omen...

Anpswer Key to Exercise 1

@ Careful! Don’t spill the salt: it [means there will be] (fo) an
argument. @ I didn’t know your father was so superstitious (such
superstitious person). © They shouldn’t work so much: they’re
already old (people). @ 1 don’t like that young man. He is always
talking (any) nonsense. © Dad lent me some money for a new
television.
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Yupaxusenne 2 — BoccTanoBHTe TeKeT

@ 1 get the feeling that all young people dream of becoming
singers or fashion designers.

Takoe ........,4TOBCH ........ MEYTacT
..... OEBUAMHU UK MOZICIbEPaMHU.

@ - Do you believe in (different) omens? — I do (believe), but not
in all [of them].

—Tsl BepuLIb . pasHele .......7— ....
HO He BO BCE.

@ Can you lend me your mirror? [ broke mine.
Moxews . ....... MHE TBOE ....... 74

In general, Russians are quite superstitious. Superstitions vary
| from one region to another and can even be completely the oppo-
site. For example, some people believe that tripping with your left
foot brings good luck, while others think it brings bad luck... To
ward off evil spirits, everyone agrees you have to spit over your left
shoulder and cross yourself three times...

As far as money goes, some people say that you should not lend
money after dark, while others say you should never return money
at a late hour. And still others think that if the situation is really
urgent, you should put the money on the ground so that the person
who is borrowing it can pick it up...

If a black cat crosses your path, it brings bad luck... If your left
eye itches, you will shed tears or have troubles... A broken mirror
brings bad luck, etc.

If a masculine object falls on the ground, you ll receive a male visitor;
if a feminine object falls, you'll have a female visitor... If your ears
are burning, it means someone is talking about you... As everyone

o
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@ - Don’t put all the empty bottles on the table, please. — But
where [should I] put them?

— He craBs, noxanyiicra, Bce ......
OyTBUIKM HA CTON. —A . ... Xeux .......?

@ 1have to go, [publicj transport will soon stop running (fo-go).
MHE ....,aTO ......... CKOPO
NEPECTAHET .......

Answer Key to Exercise 2

© - OLLYIIEHHE — MONOAEKE — CTaTh — € — B — MPHUMETHI — Bepto
— © — OIOMKMTH — 3epKano — pasbun (a) @ — mycThle — Kyaa —
CTaBUTh © — nopa — TpaHCNopT — XOAUTL

knows, the thirteenth is an unlucky date. A person with black eyes
might be dangerous... If the tip of your nose itches, people will tell
you that “a good nose smells a punch a week ahead of time™', which
means that someone will be angry with you in the near future, or
there’ll be a drunken evening...

But, whatever happens, never put an empty bottle on the table (it’s
always a bad omen)... Do not wash your hair before an exam, or
else you'll forget everything! Don't whistle at home or else you'll
be short of money. Don't light a cigarette with a candle or else a
sailor will die, and don't put your glass down after you've raised it:
drink at least a sip first!

Basically, watch out for black cats crossing your path, especially
if you have an itchy left eye and a broken mirror in your pocket. I
that's the case, spit over your left shoulder and drink a sip of vodka
straight from the bottle...

Second wave: 26th Lesson

fo
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76 CéMbaecaT LIeCTOH ypoK
Pépnoctn

1 - Kakoii xe TBO# npusitens O CKy4HbIH!

2 Bcé€ Bpems paccka3bBaeT O JEPEBbIX,
JMCTBAX @, LBETAX...

3 — Hy, yto 161 x0uemn? OH — GOTaAHUK.

4  Mexay npoumm, Thl He JIy4lle.

5  Tsl NOCTOSIHHO TOBOPHILL 0 @ 6aboukax,
NTHIAX,

6 00 UX KPBUIBSX U NepbsX...

7  OH, KCTATH, OUYCHb CIOCOOHBIH.

8 Ecnu ero octaBuTh Ha JicHE @ B
6oTaHHIecKOM cany @,

Pronunciation
1 ... skooshneey ... 8 ... nadyenvi ...

Notes
[©)] npusiTens, friend, denotes someone less close than a apyr.

@ nmepémnax, micThAX (sentence 2), kpbiabax and mépbax
(sentence 6) are the locative plurals of népeso, tree, nucr,
leaf, kpu1a6, wing and nepé, feather. The next review lesson
contains the full declension.

@ You've already come across the verb pacckasbiBats, fo tell
(lesson 65, note 9). The verb roBopuTs, f0 say, to speak, to
talk, can also take the proposition o + locative to mean about.
Compare the examples below:

Uro Thi roBopimib?, What are you saying?
On G4enb 4dcTo FOBOPHT 0 A€TAX, He often talks about the
children.
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Seventy-Sixth Lesson 76
Jealousy

1- [Boy!] Your friend is so boring (Such emphatic-
particle your friend boring)!

2 He talks about trees, leaves [and] flowers the
whole time...

3~ Well, what do you expect (what you want)?
He’s a botanist.

4 Incidentally (Between other), you’re no better.

5  You’re constantly talking about butterflies,

birds,

[and] (about) their wings and feathers...

By the way, he is very talented.

If you leave him for a day in the botanical

garden,

® A

Mosi  640ymxa mOGHT pacckA3niBaTh  HHTepécHbIE
uerépun, My grandmother likes telling interesting stories.
JIénymxa pacck43bIBaeT yueHnKkdm o Boiiné, The old man is
telling (“to”) the schoolchildren about the war.

@ ma + accusative can mean Jor an amount of time: Ha Heaénio,
for a week.

® The locative case of some masculine nouns (ec, can) ends in
-y when it expresses location, but in -e when it does not. The
-y ending is always stressed. Compare the two uses below:
Korad mer Geian B aecy (locative indicating a location),
Cepréii rosopi mue o Apyrém aéce (locative not indicating
a location), When we were in the forest, Sergey told me about
another forest.
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9  3a neHb ®, OH TOUHO OTKpoeT @ Kakoe-

HUOYIb HOBOE pacTeHue!

10— [la yx! A ecnu TeI ero Tam 3akpoeis ® 6e3
OYKOB,

11  oH gaxe TO, YTO 3HAET HE y3Haer!

12 — Tl cMeébes Hag @ TeM, YTO OH HOCHT
OYKH...

13 [la TeI mpoCTO eMy 3aBHAyels @

14 notomy uto 51 BmroGNCcHA @ B Hero, a HE B
Te6n!

15 Cwmeurno @ Ha Tebs1 cMoTpeTs @:

16  B3pocunblii, a BeAEIk ceOs, KaKk MaJeHbKUM
pebéHoK. [m]

9 zadyen”' ... 10 ... byizachkawf

Notes

® 3a + accusative indicates the amount of time within which the
action is accomplished, and can be translated in, in the space
of, within: Ou¥i caénann Bero paGoTy 3a venémo, They did all
the work in a week.

@ orxpéer is the third person singular of the perfective verb
OTKPLITh, [0 open, to discover.

3akpéems is the second person singular (informal) of the per-
fective verb sakpsirs, 10 close, to shut, to turn off.

® cmesithen man, to make fun of, to laugh at, (lit. “to laugh
over”). The preposition takes the instrumental.

@ 3amsinyems is the sccond person singular (informal) of the
imperfective verb 3aBsnoBats, to envy / be envious of. This
is a verb with a stem in -oBa-. To conjugate it in the present
tense, replace -oBa- with -y, then add the endings. This verb
takes the dative:

51 3aBlayl cBoéii moapyre: y Heé TakHe KpacHBhie
Bonocel!, / envy my girlfriend: she has such beautiful hair! »
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@

(in a day) he will definitely discover some new
plant!

— Yeah, right! And-[what] if you shut him in there
without his glasses,
he won’t even recognize what he does know!

— You’re making fun of the fact (laughing over
that, which) that he wears glasses...
You just envy him
because I’'m in love with him and not with you!
You make me laugh (Funny on you to-watch):
[you’re] an adult, but you behave like a little
child.

BAIOONeNH4, (fo be) in love, is a feminine short-form adjective.
The masculine looks a bit different: Baw06aén. The neuter is
BJ00Jend and the plural is BmoGaensi. It is followed by B +
accusative:

B HAmeM Kadcce Bce MAIBYHKH BMOGICHBI B MOIG cecTpy,
All the boys in our class are in love with my sister.

cMemn6, funny, ridiculous, can be used in an impersonal
construction with the dative: Mue ememno, it makes me laugh,
1 think it’s funny (lit. “to-me funny™).

You are familiar with the imperfective verb cMoTpéTs, fo look
at, to watch. When followed by the preposition na + accusa-
tive, the meaning becomes more intense: to look at (intensely),
to stare at. For example:

He cmoTp¥ na mensi Tak!, Don't look at me like that!

Ha yro on cMOTpuT?, What's he staring at?

In sentence 15 the construction is inverted, which is typical
of colloquial speech. The direct object usually comes straight
after the verb: eMoTpéTh Ha Tebsi.
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Ynpaxnenne 1 - YuraiiTe u nepesonnte

@ Kakoit xe oror ¢misM ckyuHbii! [laBait
TIOCMOTPUM 4TO-HUOYIb npyroe. ©® OH BIHOOIEH
B HE€ yXe IATHANLATH JIET, a OHAa 3TOr0 Jaxe
He 3HaeT. @ [lpencraBnsems, OH OCTaBHJ KOTa
oIHOro Ha Lenbix Tpu Aus! @ He cmelitecs Hax e€
PEBHOCTBIO, 3TO He cMemHO. @ OH — KpacuBbIii U
CrIOCOOHBIH, a TH €My IPOCTO 3aBHYeLIb!

Ynpaxuenue 2 — BoccraHoBATE TeKCT

@ -1 didn’t know you wore (wear) glasses. — Yes, I've always

worn them.
— 5 He 3HaNa, YTO THI ... ... e o= Ha, s
BCEraa MX ..... (.)

@ Your son is so talented! He can say (tell) so much about trees
and flowers.
Bamw cpid Takoi . ........! O moxer

..... «.... TAKMHOI'OO ........ HOBETax.
@ Stop arguing (to-argue)! You are behaving (conducting self)
like little children.
Ipexparute . ...... !Bl ...... cebs, Kak
......... JCTH.
@ - Oh! You have a new plant in the garden. — Yes, it [was] a
present from a friend.
—O! ¥V rebs HoBOE . ....... B cany. — Ja,
9TO ....... OQHOIO ........ .

(5) Incidentally, we did all the work in five days!
..... NPOYHM, MBI . .. .... BClO paboTy ..
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Answer Key to Exercise 1

@ This film is so boring! Let’s watch something else. ® He [has
been] in love with her for fifteen years, and she doesn’t even know
it. ® Would you believe, he left the cat alone for three whole (whole
three) days! @ Don’t make fun of her jealousy: it’s not funny. @ He
is handsome and talented, and you’re just jealous of him!

Answer Key to Exercise 2

© - HOCHLIb OUKH — HOcun (a) @ — crocobHbIit — paccka3aTh —
ZIepeBbiX — @ — CNOPUTH — BEAETE — MANEHbKHE — @ — pacTeHue
— nonapox — npustens @ Mexay — cnenanm — 3a — auedi

Second wave: 27th Lesson
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77 Cémbaecar ceabMOii ypox

IloBTOpéHME — Review

1 Declension of nouns like 6pam

Some masculine nouns (;ucT, leaf; 6pat, brother) and some neu-
ter nouns (aépeo, tree; KpbIAG, wing; nepé, feather) end in -bst
in the nominative plural and -beB in the genitive plural. The soft
sign remains in all the plural case endings.

Singular Plural
Nominative opat opaTbs
Genitive GpdTa OpidTben
Dative opary OpaTLAM
Accusative Op4Ta (= G because OpdTnen

animate)
Instrumental Opdrom OpaTbaMu
Locative Gpdre OpaTbaX

Some nouns that you already know (apyr, friend; My, husband,
cbiH, son) end in -bst in the nominative plural (often the stem
changes) and -eii in the genitive plural. These are one-syllable
nouns in the nominative singular. In the plural, the stress falls on
the ending. Although the stress differs from nouns like Gpar, they
also keep the soft sign in all the plural case endings.
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Seventy-seventh lesson 77

Singular Plural
Nominative JAPYT, MYK, ChIH APY3bsi, MYHKbsi,
CLIHOBbS
Genitive Ipyra, Mysxa, china APY3éii, MyxéH,
CHIHOBEIH
Dative APYTY, MYKY, CBIHY | APY3bsiM, My&bsiv,
CBIHOBLSIM
Accusative ApYra, mysxa, npyséit, myséit,
ceina (= G because cbIHOBéHT
animate)
Instrumental JPYFOM, MYXKeM*, ApY3bSiMH,
chinom MYXKbSiMH,
CBIHOBLSIMH
Locative apyre, Myxe, chine APY3bSX, MYMKbSX,
CBHIHOBBRSIX

* -em after r, %, 1t, 4, w and m if the ending is unstressed: Mmyskenm.
If the ending is stressed, then - 6m: kapangamoém.

2 Masculine nouns with a locative ending in -y

As you know, the locative case of some masculine nouns ends in -y
(which is always stressed) when it refers to a location after the pre-
positions B and Ha. If the locative case comes after the preposition
o, the locative case of the same nouns takes the “normal” ending
in -e. Compare the different uses below:

- [ne Bl rynstau? — B cany,

— Where did you go walking? — (In) the garden.
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— B xaxém cany? — 5 yxé naTh pa3 rosopsa Te6é 06 STom
céne!,

— (In) which garden? — I've already told you five times about that
garden!

3 Declension of the pronouns umo and kmo
You have seen these two pronouns declined several times. They

only have a singular form, which makes learning their declension
much easier.

Nominative KTO uTo

Genitive Kord ueré

Dative KoMy yeMy

Accusative G N

Instrumental KeM ueMm

Locative KoM yém
4 Verbs

Here is the conjugation of the verbs you encountered in the last few

lessons. Read them out loud a few times without trying to learn

them by heart. You’ll assimilate them gradually as you progress.

« BecTH celsi (imperf), to behave: Beny cebsi, Bepémn cefsi,

BexyT cedsi.

« :#kaaTh (imperfl), to wait: KAy, KACWH, KAYT.

« keadTh (imperf)), to wish: xendio, xeadeb, KeN2IOT.

* 3aKpbith (perf), fo close: 3akpéio, 3axpbenn, 3aKpoIoT.

« saunmaTeca (imperf), to take care (of something): 3anumdiocn,
TCH.

« oTKpbiTh (perf), to open, to discover: oTkpéro, 0TKpéelb,

OTKpOIOT.

« mepecestiTE (perf.), to move, to transfer, to relocate: nepecen6,

nepecénmb, nepecénnT.
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< nepectdth (perf), fo stop: mnepecrimy, nepecrinemn,
nepecTAHyT.

» nomensite  (Ha) (perf), to h (for):
noMeHsielb, NOMEHSI0T.

* nonpocHTs (perf), ro ask: powmy, 6 é

« ceszdrben (perf), fo contact, to get in louch with: cnmxycb
cesixkelIbes, CBsixyTCA.

« emesiThes (Han) (imperfl), ro make fun of, to laugh at: emeréen,
cMmeélbes, emerfTes.

« crars (perf), to become: criny, crdnemb, CTAHYT (same conju-
gation as mepecTdTs).

« xBaTHTL (perf), to suffice, to be enough: (mostly used in the
third person) xB4THT.

Here’s a reminder of the past tense of the verbs mous (imperf))
and emous (perf)), can, to be able: mor, morad, moraé, moras and
CMor, cMOrn4, cMOrad, CMOTIH.

5 Verbs that end in . and

« Verbs that end in -oBaTh (which becomes -eBats after x, u, i,
u or i) have a specific conjugation: replace the -oBarb (or -eBarb)
ending with -y, then add the endingS' nonpé6osars (perf), fo try:

. 10T.
The followmg verbs are conjugated on the same pattern:
nanukoBaTs (imperf), fo panic; 3asiaosars (imperf), to envy;
BosHOBATE (imperfl), to worry (someone); Bocnéab30BaTHCHA
(perf.), to take ad ge of, to use; 3aannonposars (imperf.),
to clap; TanueBdTs (imperf.), fo dance.

Note. Some verbs that end in -eBars look like they belong to this
group, but do not because the stem is not preceded by , 4, w1, m or
u: yenes4th (imperf)), to have time (to do something): ycnesdio,
ycneBdemb, yeneB4ioT.

* Verbs that end in -aBars only shed the suffix -sa-. To conjugate
them, take off the -arb infinitive ending. All the verbs in this
group are conjugated like npoaaBdrs (imperf), to sell: npoaas,
npoaaémn, NpoaatsT.

Other verbs in this group are: naBarb, (imperf.), fo give; cnasirs,
(imperf)), to sit (an exam); y3naBdrs, (imperf.), to recognize; and
BCTaB4Th, (imperf), 1o get up.
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6 Use of the instrumental after some verbs

Some verbs govern the instrumental case.
« The instrumental is used after the infinitive, the past and the
future of the verb 66iTh, 70 be, when the noun that comes after
denotes an occupation, a condition, an emotional state, etc. For
example:
Korad ond 65104 MasieHbKoii, ond J00HIa ryjsiTh B nédpKe,
When she was little, she loved walking in the park.
Pdnbnie on 6611 npoaBudM, He used to be a sales assistant.
» The instrumental is used after the verb crars, to become:

CJIH A1 CTAHY GOrAThIM, Al KYNJIK KPAacHBYI0 MalUKHY,
If I become rich, I will buy a beautiful car.
« The noun that denotes the occupation after the verb pa6érars, to
work, is in the instrumental:
- Kem 11 padéTaemn? — (S pabérao) Bpaudm,
— What do you do (“Who do you work as”)? — I'm (1 work as”) a
doctor.

7 Prepositions

* mox + accusative: under, with motion towards (like B and na,
when they indicate a direction):

Ous uayt nop Moct, They are walking under the bridge.

* 3a + accusative: i, in time expressions indicating the time within
in which the action is accomplished:

On4 BriGpana uéByI0 MALIKHY 32 ABa AHA, She chose a new car
in two days.

« Ha +accusative: for, in time expressions indicating the amount of
time for which the action will last:

S onommsina ceéii komnbiéTep Tamdpe Ha méenu, ! lent my
computer to Tamara for a month.

* npéTHB + genitive: against,

51 He monuMdro: Thl Hrpdelrs NP6THB Hac?, I don't understand:
are you playing against us?

* panu + genitive: for the sake of,

Ecan Tebe Bcé paBnd, caénaii 5to pann Mensi, If you don’t care,
[then] do it for my sake!
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3aka0UdTeIbHbIH AUaR6r

1— Kcraty, 5 5xuila B OTIMYHOH FOCTHHHIE: CEPBUC
Ha BBICOTE,
2 MOXHO OBLIO BOCHOJNB30BAaTECA TeNCHOHOM U
HHTEPHETOM.
3 Onna mpoGiieMa — MOMM HOMEpPOM 3aHHMAncs
OYEHb CYCBEPHBIH UESTOBEK.
4 OH noCTOSHHO T'OBOPHI O NPMMETAX W PA3HOM
epyHze.
5 3a Tpu AHs OH OOBACHWI MHE, HOYEMY Jy4lue
HMETB Cephle Tia3a;
6 noueMy oH GOHUTCH YEPHBIX KOTOB; WM BOT ELLE:
7 mnoyemy B MOEM HOMEPE BCE IOJOTEHIA U OfesNa
4y&pHO-Oenble.
8 A Korga MHe najiM TPHHAAIATHIH HOMED,
9  ou caenan Bc€, YTOOBI IEPECENUTH MEHS B IPYTOM. . .
10 — Ho Beas 310 rirynocty!
11 — Taxkoe ontyuiesue, 4To OH cowén ¢ yma!

Translation

1 By the way, I stayed (/ived) in an excellent hotel: top service, 2
you could use the telephone and the Internet. 3 The only problem
[was that] a very superstitious person looked after my room. 4
He was constantly talking about omens and other (different)
nonsense. 5 In the space of three days, he explained to me why it
was better to have gray eyes; 6 why he was afraid of black cats;
and how about this: 7 why all the towels and blankets in my room
were black and white. 8 When they gave me room 13,9 he did
everything [he could] to move me to another [room]... 10 But,
really, it was such nonsense! 11 I got the feeling (Such feeling)
he was crazy!

Second wave: 28th Lesson
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CémpaecsiT BOCbMOii ypok

Mpéme npoctéro O
1 — Bsl npekpacHoO ropopMTe Nno-pyccku!
2 — 3T0 HOPMAJIBHO, MOH OTell — PYCCKHIA.
3 - A, Torna noustHO @!
4 A BHI TOBOpPHMTE Ha KaKOM-HUOYIE ermé
s13bIKe?
5— [la, £ XOpo110 rOBOPKO NO-aHIIMHICKH,
6  em@ syyie no-HCIAHCKU ¥ HEMHOTO XYJKe
no-apabeku @.
7 — Huuero ceGe @! [a BB HACTOSIIIM#
nonurnot!
8 — Jla HeT, Ha caMOM JieJie, BCE JIeTKO
obbacHsIeTCS.
9  Pommics s B Mcrmanum, Most MaTh
aHIIMYAHKA,
Pronunciation
prawshchye p va 7 nichyivawsyibve ... 8 ... lyikhkaw
Notes
(@ The expression mpéue HpPocT6ro, as easy as pie / a cinch,

®

381

literally “simpler than simple”, is formed using the compara-
tive of the adjective npocréi, simple, or the adverb npécro,
simply. The comparative is formed by adding the suffixes e
or ee (the rule is explained in the next review lesson) to the
adjective or adverb stem (without the ending). Palatalization
changes the et stem ending into m. Consequently: mpocr - 6if,
simple; npéceT - 0, simply; npém + e, simpler.
You have already come across impersonal constructions like
this. Remember they consist of a short-form adjective in the
neuter (which has the same form as an adverb) and a noun
4
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Seventy-Eighth Lesson 78

As easy as pie (Simpler [than] simple)

1 - You speak excellent (You wonderfully speak)

Russian!

2 — That’s normal, my father is Russian.
3 — Oh, that’s understandable then (4h, then

understandable)!
And do you speak any other languages (on
some more language) ?

5- Yes, I speak English well,

Spanish even better, and Arabic slightly worse.

77— Wow (Nothing to-self)! You’re a real polyglot!
8 — Not at all (Yes no), actually (on most matter)

®

there’s a simple explanation (all lightly
explains-self).
1 was born in Spain, my mother is English,

in the dative: Te6é monsirHo, you understand (lit. “to-you
understandable™); Bam sxdpko, you re hot; BiikTopy xopowd,
Victor feels good.

You already know the expression roBop#iTh mo-pyccku, 10
speak Russian. no-pycckm means in Russian, Russian-style,
while pyeckuii s3bik means the Russian language. Similarly:
no-aurnsiickm, in English, English-style; anrmiiicxnii
s3bik, the English lang in Spanish,
Spanish-style; nendncknii SI3HK the Spanish language
no-apa6eku, in Arabic, Arabic-style; apaGekmii a3biK, the
Arabic language.

Huuer6 cebe! is a colloquial expression that conveys surprise
or admiration. It can be translated by Wow! or Not bad!

Toi cam 5To caénan? Huuerd cebe! Mononéu!, Did you
make it yourself? Wow! Well done!
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orenl ®, KaK BbI 3HAETE, PYCCKHUIH.

11  Pomwurenu ® pabotanu B TyHHCe OUTH
J€CSTD JIET.

12 Bupure, Tak yYUTH S3BIKH JeTde U
npusitHee @...

13 [la u nmyTemrectBOBath B EBpomne mporue,
yeM B Poccuu, Belb OHa MeHBILe.

14 Yuntscs Gonee ® nocTynHO @ B pa3HBIX
CTpaHax.

15 Hanpuwmep, g ydnncs B AHDINH, a TOTOM
emé B Uramuu.

16 — 3HaYNT U HTANBEAHCKUH BH 3HaeTE?

17— CoBceM 9yTh-9yTh, HO XOPOILIO
TIOHHUMAIO. .. ]

Notes

® Remember that Russian omits possessives when the family

®
@

relationship is obvious. In the dialogue, the young man is
obviously talking about his own parents and therefore he says
only “father”.

The singular of pom¥renm, parents, is pomdTenn (m.),
although the singular is rarely used.

nérue and npusithee are the comparative forms of merxé,
easily, lightly | nérxwii, easy, light, and npusitho, pleasantly /
npuATHBINA, pleasant. As you can see, the comparative takes
the same form, regardless of whether it is an adjective or an
adverb. npusiTree is a regular comparative, formed by adding
the suffix -ee to the stem: mpusiTH - 0 or NpUsATH - BIH + ee —
npusiThee, more pleasant(ly).

In adjectives/adverbs whose stem ends in k, such as aerké, the
K becomes 4 due to palatalization: nerxk - o or Jérk - mii +e —
nérye, easier/more easily.

The next review lesson contains a table of consonant shifts due
to palatalization.

You have just seen how to form comparatives using suffixes.
There is another comparative form, known as the compound
»
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10  [and] [my] father, as you already know, is
Russian.

11  [My] parents worked in Tunisia [for] almost ten
years.

12 [So] you see, (s0) learning languages [that way]
is easier and more fun...

13 And even traveling in Europe is easier than in
Russia, seeing as it’s smaller.

14  Studying in different countries is easier (more
accessible).

15  For example, I’ve studied in England and (then)
also (again) in Italy.

16 — That means you also know Italian?

17— (Absolutely) Only a little, but I understand a lot
(well understand). ..

comparative, which is easier. Simply place the word Gd.ee,
more, before the adjective or adverb. For example, aocrynuo
becomes 6énee moctymmo. This comparative could also
be formed using a suffix: nocTynn + ee, more affordable/
accessible. Similarly: npusiTh - blii + ee — npusiTHee, or
66.nee npuATHYINA, more pleasant; nérK - wil + e — nérye or
6onee nérxmi, easier.

@ The adverb moctymmo, affordable/accessible/within reach,
has the same form as the short-form adjective. Look at the
examples below:

51 ne AyMaio, YTO y4HThCA B 5TOM YHUBEPCHTETE NOCTYINHO
(adverb) Beem, I don’t think studying at this university is open
to everyone.

51 He AYMalo0, YTO STOT YHHBEPCHTET BeeM JoCTYNeH (Mas-
culine short-form adjective), / don't think everyone can afford
1o study at this university.

jTa aésymika ans rebsi Hemocrymra (feminine short-form
adjective), That girl is out of your league (not accessible for
you).
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VupaxkHenue 1 — Unraiite u nepesoaute

© THIrOBOPHILB, YTO 30ECH BCE IETKO OOBACHACTCH,
a g HA4Yero He moHumMaro! @ Mos nBolOpogHas
cecTpa 4yTh-4yTh FOBOPHT MO-apabCKH, HO NMOYTH
BCcE nonuMaeT. © Iloce uTaNbIHCKOTO SI3bIKa BAM
OyneT nerye y4uTh UcaHcKuit. @ 51 6511 B pasHBIX
cTpaHax, HO GoJIbIIe BCero MHe HpaBuTcs TyHHMC.
© Y4uTHCS B 3TOM YHMBEPCHTETE AOCTYIHO IS
BCEX.

Vnpaxunenne 2 — BoccranoBuTe TeKcT

@ - Where do your parents live? — My mother lives in England
and my father [lives] in Spain.
—Tnme ..... BalA ........ ?—Marp .....
B AHIIHH, 3 OTEILB . ...... .

© Wow, [but] you speak Arabic too!
Huvero ....,JaBBIHIIO- .......
roeopure!

© 1know his parents. They speak excellent English.
A....ero......... . OBM npexpacHo
TOBOPAT HO- . ........ .

@ - You speak Italian well. — I studied in Italy for two years.
— Bbl XOpOIIO TOBOPHTE . ... ......... =4
YYMICAB ...... aBa .....

@ In fact, it is easier to find work here.
Ha ..... ©...,30ECh ..... HalTH paboTy.
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Answer Key to Exercise 1

@ You say that everything here has a simple explanation, but I
don’t understand anything! @ My cousin [only] speaks a little
Arabic, but she understands almost everything. @ After Italian, it
will be easier to learn Spanish. @ I have been to various (differens)
countries, but I like Tunisia best (more of-all). ® Everyone can
afford to study at this university.

Answer Key to Exercise 2

@ — XUBYT — poauTeny — xuBET — Mcnanuu @ — cebe — apabeku
- © — 3Hal — poxuTeNnell — aHNIHiCKH @ - [O-HTAIBAHCKH —
Wranuu — rona @ — caMoM aene — nerde —

Second wave: 29th Lesson
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79 CémbaecaT AeBsATHI YpOoK
IToroBop¥im o myremécTBHAX
1 — Tel HacTORALIMIA ZOMOCe, 1 Tebe aaxe
3aBHOY0 @...
2 — Tebe nerko rosopuTs!
3 s paboTalo, KaK Jowaab,
4 jpaxe He IIOMHIO, KOTJIa B IIOCJIeIHHI pa3
6bLT B OTITyCKe.
5 ATl y Hac @ TONBKO U JeNaellb, 4T
e31uuib Be3ge Q...
6 — Tol 3HAEIIb, KaK 3TO HU CTPAHHO, HO MHE
Hajzoeno @.
Pronunciation
3 ... lawshat®
Notes
© s3assaywo is the first-person singular of the imperfective verb

®

®

3aBHA0BATD, 10 envy. It belongs to the group of verbs that end
in -oBaTh. For a refresher on how to conjugate them, go back
to section 5 of lesson 77. Remember that the object of this verb
takes the dative case.

51 HuKora4 He 3aBHAOBaNX TBOEMY GpATY, [ have never envied
your brother.

In the past tense, these verbs keep the stem in -oBa.

Here y nac does not express a possessive. It is a colloquial
usage to emphasize the contrast introduced by A Thl In
English, it could be translated by While you here...

T6ABKO H Aénaemws, 410 + verb is a construction meaning
you're always + verb, you never stop + verb, etc. »
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Seventy-Ninth Lesson 79
Let’s talk about travel

1- You’re such a homebody, I even envy you...

2 — That’s easy for you to say!

3 I work like a dog (horse),

4  Ican’t even remember the last time I took a
(was in) vacation.

5  While you do nothing but travel (4dnd you
in-possession of-us only and do, that go
everywhere)...

6 — You know, it might sound strange (how this not
strange), but I’'m sick of it.

@ Another impersonal construction with the dative is:
Mue kdxercsi, eMy Hamoéno ¢ ToG6H pasrosdpmBarh, /
think he's sick of talking to you.
These constructions should look familiar to you. nanoéno is
the past singular neuter of the perfective verb nanoécrs, fo
bore, annoy. When used with a noun or pronoun in the dative,
Hanoéno, or Hagoécr, the third person singular future forms
an impersonal construction meaning to be bored with, to
be sick of, translated by a present tense or a future tense in
English. However, the verb can also have a nominative subject,
which is the person or thing that is boring.
For example:
S He Xouy TYn4 éxaTh: MHe Tam cpa3y nanoécr, [ don’t want
to go there: I will get bored straight away.
Troemy coiny emé He Hanoéno untire Beé Bpéma? (The
subject is the infinitive umTdrp; therefore the verb is in the
neuter.) Isn’t your son sick of reading all the time?
Kax Br1 Mue Bce napoénu!, I'm so sick of you all! (The sub-
ject is Ba1; therefore the verb is in the plural.)
The verb nanoécrs is conjugated like the irregular verb ects,
to eat.
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7 S yxe 6b11 B Adpuke, B EBpore, B A3uu, B
AMepHKe H Aaxe B ABCTPAJIHHY;
8  Obl1 Ha MHOTHX OCTPOBAX,
9  aBOT cBOe# COOCTBEHHOH CTPaHBI TOJIKOM
He 3HAIO0.
10 — [Ta, 3To BepHO: Poccus — kpacuBas 1
OrpOMHas CTpaHa,
11  eé npocto Tak @ He ob6venewts @...
12 — Bor 51 1 peurn: noeay-ka @ s B
nytemecTsue no Poccuu ®.
13 — A kyna umeHnHo noezeuis? Janexo?
14 — Ewg He 3ua10.
15 [la u He Bcé 1M @ paBHO?
16  Kynma-aubyns @.

11 ... abyedyish’

Notes

® npécro Tak is a very common expression, which can be trans-
lated in a variety of ways: just like that, on a whim, no special
reason, etc. Look at the different ways it can be used:
— Iouemy THI moapia eit pé3m? — lipécTo Tak,
— Why did you give her roses? — No special reason.
— £ He caan 3K3AMEH 0 UCTOPHH... — A ThI AYMAN, 4TO
MG6%HO COBCEM He YUHTBCS W NPOCTO TaK JIerké caarn?,
— I ailed the history exam... — Well, do (did) you think you can
not study at all and pass just like that?

® o6wbéews is the second-person singular of the perfective verb
06Béxat, 10 go around, to travel around, which is conjugated
like éxaTh. Note the hard sign between the prefix 06 and the
verb éxare. The hard sign often comes after verb prefixes.

@ When attached to a verb in the first person future tense, the

particle -ka expresses intention. It can also soften a request or

order:

Monsi-ka s udsn!, I'll drink some tea.

Tlomorsi-ka mue!, Come on, give me a hand! »
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»
®

®

I’ve (already) been to Africa, Europe, Asia,
America and even Australia;
I’ve been to many islands,
but I don’t really know my own country (but
here my own country precisely not know).
— Yes, it’s true: Russia is a beautiful (and), huge
country,
You can’t see it all in one go (her simply so not
go-around)...
— That’s why I’ve decided to go traveling (Here I
and decided: I-will-go-particle) across Russia.
— (And) where exactly will you go? Far?
— Idon’tknow yet.
But does it matter (Yes and not all interrogative-
particle equal)?
Somewhere.

You have already seen the preposition mo + dative. It means
movement over the surface of something, and is often transla-
ted by across, over or around.

The interrogative particle am is used to form questions when
there is no other interrogative word in the sentence. The next
review lesson has more information about how it is used.

You are already familiar with the indefinite adverb kyn4-To,
somewhere (motion towards). Kynd-HuGynw, somewhere,
anywhere (motion towards) is more imprecise than kyad-ro. It
refers to a place that is undefined and unknown by the speaker,
whereas xynad-To refers to a particular place, whose name or
exact location the speaker cannot remember. Compare the two
sentences below:

Céwa cka3dn, uro Kyad-to yéner, Sasha said he would go
somewhere. (I don’t know where because he told me where but
1 can’t remember, or because he didn’t tell me).

Cduwa cka3dn, uro Kyad-HuOyab yénet, Sasha said he would
go somewhere. (I don’t know where because he didn’t know
where either, or because he meant anywhere, not a particular
place).
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17 Byxay mobosaTbcs Ha @ npupoay,
CTapMHHBIE UEPKBH @ ¥ MOHACTBIPH ®.
18 — 3moposo! Hy, no ckoporo @! O

Notes

@ The imperfective verb smo6oBiThes, fo admire, to contem-
plate, can be used with the instrumental or with the preposition
Ha + accusative. Either construction can be used, except for
abstract nouns, which must take the instrumental. You can say
oHi M06yoTCH NAMH or oHH M06YI0Tes Ha Hac, they admire
us, but 1 mpéeTo moGyroch BaAmmelt N6ruKoi, [ simply admire
your logic.

@ uépxen is the plural of uépxoss (£), church. Watch the flee-
ting vowel.

@ monacTbipy is the plural of MonacTsiph (m.), monastery.

@ In the expression xo cképoro, the word ceuadnns is under-
stood. The full expression would therefore be xo cképoro
cBuadnns, literally “until rapid meeting”. This is the same
construction as 20 cBHA4HMS, goodbye, with an adjective
meaning rapid before the noun.

VYnpaxnenue 1 — YntaiiTe M nepesoguTe

© MHze Hajgoeno, YTO Tl IMOCTOSHHO FOBOPHIIb
MHe, 4TO HFMEHHO 5 IOJDKeH fenathb. @ Trl Topko
Ielaelilb, 4TO NIOMOraellb Haielt cembe. Cracuto
tebe Gonbiuoe! @ — A eny B Uranuio coBceM Ha
4yTh-4yTb. — 3n0opoBo! Hy, o ckoporo! @ Kak ato
HM CTPaHHO, OHH MHE He NoHpaBHIHCh. @ — Kyna
THI efentb B otnyck? — Ioeny B myTemecTBUe NO
Asun.
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17 1 will contemplate (or) nature, old churches,
and monasteries.
18 — Great! Well, see you soon (until rapid)!

Answer Key to Exercise 1

@ I'm sick of you telling me exactly what to do all the time
(constantly). @ You're always helping our family. Thank you very
much! @ — I'm going to Italy for a really short time (absolutely for
a-little). — Great! Well, see you soon! @ As strange as it may seem,
I didn’t like them. @ — Where are you going on vacation? — I'm
going (will-go) on a trip across Asia.

TPHCTa JEBZHOCTO 1Ba * 392



Ynpaxnenue 2 — BoccTanosuTe TeKeT

@ - Come with us for the weekend somewhere. — No, [ don’t
really feel like it.
—Iloexanuc .... Ha BBEIXOOHBIC KyXa-

...... . — Her, uto-T0 He Xo4eTcs.

@ It’s easy for you to say: your parents are helping you the whole
time.
Tebe ..... roBOpHTh: Tebe BCE
............. poauTETH.

© Listen, you work like a dog (horse)! When did you take a
vacation last?
...... L,TBL .........,KaK ....
Thl B HOCJ'IeﬂHI/Iﬁ pas ObIIB .......1

Some facts and figures: if you travel across the Russian Federation,
which borders fourteen countries, you will cross nine time zones.
Russia’s immense landmass makes it the largest country in the
world, ahead of Canada and the United States, and almost three
times the size of Australia. Although Russia is bordered by eleven
seas, don 't think you can swim anywhere, because the water can be
extremely cold, such as in the Bering Sea.

The Russian Federation, which ists of 88 administrative
divisions or ‘“subjects of the Federation” (republics, regions,
territories, districts, two cities and one autonomous region), is a
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@ - Have you ever (already) been to Africa? — No, first I want to
travel around my own country.
—Tolyxe OBUIB .. .... ? — Her, cHauana
X04y ........ CBOIO CO6CTBeHHy}O ...... .

© - What are you looking at? — Well, I'm admiring an old
(ancient) church.

—HautoTel ........ ?-HasBot, .......
CTApUHHOH ........ .

Answer Key to Exercise 2

©® —namu — HUOYAb — @ — ferko — Bpems noMoraior — @ Caywali
— paGotaems — nomwaas — otnycke @ — Adpuxe — obbexars —
CTpaHy @ — CMOTpPHILD — 1H06YIOCH — LIEPKOBBIO

member of the United Nations Security Council, the Council of|
Europe and the G8. The population totals more than 143 million
and comprises 128 ethnic groups. The inhabitants of some regions
are bilingual. In Tatarstan, for example, the people speak Russian
and Tatar. The two biggest religions are Orthodox Christianity and
Islam, accounting for 55% and 15% of the population respectively.

Second wave: 30th Lesson

S
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80 BocbmuaecsiThlil ypox
Mb1 naéM 32 MOKYIKaMu

1- S Ha pprHOK . Xouems co MHOH?

2 — Jla, MHe HAJO KYIIMTH OBOIel U GPyKTOB.

3 Busorpan, knBH @ U aGpHUKOCH ceifuac
JIOpOTHE,

4 no3toMy orpaHu4ych @ rpymamu u
JIHMOHAMH.

5 — A MHe HYXHO KyITHTh G6apaHHHBI, CBHHHHBI
Y TOBSAIVHEI @.

6 — s nenbMeHeit?

7 He 3a6yne ® KynmuTh JIyKa ¥ MyKH.

8 — A emé MHe HaJ0 Mapy KMIOrpaMMOB ®
OTYpIIOB U KapTOIIKH @.

Notes

@ You are used to seeing the preposition B + accusative, to mean
to. But some nouns require the preposition ua. There is a rule
of thumb for choosing the preposition, but the best is to get
used to combinations of nouns and their prepositions. The
same preposition is used in the locative: Ha pyiHok (accusative
case indicating motion towards), fo the market — Ha pbilxe
(locative case indicating stationary location), at the market.
Note the absence of verbs meaning 7o go in these first two sen-
tences. They are understood and can be omitted.

@ Note that k¥su, kiwifruit, is a foreign borrowing that remains
invariable, and BHHOTp4nA, grapes, is a collective noun that is
always singular.

@ orpansuycs is the first-person singular future tense of the
reflexive perfective verb orpansunThes, fo limit oneself to,
to settle for, to stick to, to make do with. This is a group 2 verb
(with -u as the stem vowel). Note that in the third-person plural

»
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Eightieth Lesson 80
We’re going shopping (We go for purchases)

1- D’m going to the market. Want to come with me?

2— Yes, Ineed to buy some vegetables and fruit
(fruits).

3 Grapes, kiwifruit and apricots are expensive now,

4 so I will stick with (limit-self-to) pears and lemons.

5— Well, I need to buy lamb, pork and beef.

6 — For pelmeni?

7  Don’t forget to buy onion and flour.

8 — AndIneed a couple of kilos of cucumbers and
potatoes.

future tense, the ending is -a instead of -a (because, according
to the spelling rule, s cannot follow ). ouii orpansuares,
they will limit themselves. The object is in the instrumental
case.

@ KyNHTb GapAHHHBI, CBHHHHBI H roBsiAHHbL. Remember that
the genitive case is used to express quantities in Russian, here
the undefined quantity of “some”. See also sentence 7.

® e 3a6¥ap is the negative imperative singular of the perfective
verb 3a6biTh, f0 forget. B3Béckre (sentence 12) is the imperative
plural of the perfective verb s3BécuTs, fo weigh. You already
know how to form regular imperatives. Instead of ending in -u
or -if, these more unusual imperatives end in a soft sign. The
review lesson examines this case in detail.

® ndpa, pair, unlike aBa, takes the genitive plural. Note that the
genitive plural of some words is simplified in spoken Russian.
You will often hear kumorpdmm instead of knmorpimmos. A
kilo is about two pounds.

@ xaprémxa is the spoken variant of kaprédens (m.), potato/
potatoes. Note that kapTémka, xaprépenn and MOPKGBS,
carrot/carrots, are collective nouns that are always used in the
singular.
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9  IloMuIOpH Y MEHA €CTh, Y4ECHOK TOXKE.

10  Oii, 9yTh He 3a0bLna: puc, fiina @ u
MOpPKOBB.

11  Xouy mpHUroToBHTH KakoH-HUOYAB cajar.

12 Bspeckre, noxanyicra, KUIOrPaMM PhIObI
U IIONKHI0 @ Konbackl.

13 - A MHe Kypuuy u cOCHCOK @.

14 VY Bac ectb Macno?

15 — Macno, MOJIOKO U CBIp — B MOJIOYHOM
oTHeNe. a

Pronunciation
10 ... yaytsa ... markawf¥ 15 ... vmalawchnam addyeb® ...

Notes

Note the nominative and genitive plurals of the word siiiné (n.),
egg: ditua, aiu.

@ The prefix noa-, half, is a contraction of monossna, half.
You can use it to form compound words by putting the noun
that follows it in the genitive: roa, year — moaréna, six
months; newb, day — nonnus, half a day; néxka, spoon —
nonnéxkm, half a spoonful. »

ok

Ynpaxnenue 1 — Unraiite u nepesonuTe

@ — Kyna o1 uaéms? — Ha pelHOK 32 MOKyIKaMH.
©® BsseceTe, noxanyiicta, KUIOrpaMM abpHKOCOB
M HONKMIO 610K, @ — Bynems 4aii ¢ nUMoHOM?
— Mnue 6e3 nuMOHa, eciid MOXHO... @ Mou
mo0UMBle  (PYKTHI — BHHOIpay W TIPYLIH.
® - Mama, fmaBaif npuroToBMM Kakoi-HuOYyIb
canar. — C yIoBonasCTBUEM!
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9  I[already] have tomatoes, garlic too.
10 Oh, I almost forgot: rice, eggs and carrots.
11 Iwant to make (prepare) some kind of salad.
12 (Weigh, please) A kilo of fish and half a kilo of
salami, please.
13— And for me, a chicken and some sausages.
14 Do you have butter?
15— Butter, milk, and cheese are in the dairy section.

@ You have already noticed the buffer vowel that appears in
the genitive plural of some feminine nouns: Jadxka, spoon
— n6KeK; i — i Other nouns have
a fleeting vowel, which disappears in inflected cases: orén,
Jfather — otu4, oruée. Here the e is only present when the
is final, to facilitate pronunciation.

sk

Answer Key to Exercise 1

@ — Where are you going? — To the market to do some shopping
(for purchases). & (Weigh) A kilo of apricots and a pound of
apples, please. @ — Would you like some tea with lemon? — Without
lemon for me, if that’s all right (possible). @ My favorite fruits are
grapes and pears. @ — Let’s make a salad, Mom. — I'd love to (With
pleasure)!
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YnpakHenue 2 — BoccTaHOBHTe TekeT

© - What are the pelmeni [made] with? — [With] Beef and pork.
—Ac ... nenbmMern? -C . ... ... 1 co

@ 1 decided our cat would cat only salami and fish.
51 petini, 4TO Haui KOT OYNET . ... TOABKO
....... H.....

@ The salad won’t have any (will be without) garlic. I’ll make do
with onions.

..... Oymer 6e3 ....... .Orpanuuych

Pelmeni, which are similar to ravioli, are a very popular dish in
Russia. Traditionally, they are stuffed with two or three different
kinds of meat — pork, beef and lamb — and are usually served wnh
butter and sour cream, and imes also ketchup or may

There are many and varied theories as to where lhix delicious dish
originated. However, pelmeni were probably invented in the Urals,
because they are filling, easy to make, and keep well in winter.
According to some sources, pelmeni had symbolic value for the
ancient dwellers of the Urals. They symbolized the sacrifice of all
the different types of livestock herded by man. That's why the tra-
ditional recipe contains three types of meat. Today, the ingredients
and proportions vary from one region to another, depending on the
climate and local tastes.
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@ - [ forgot to buy rice and eggs. — Don’t worry, [ have all that.
— 51 3a6pina kyouts ... M .... .—He
BOJIHYHCS, Y . ... BCE 3TO €CTh.

@ - He doesn’t eat butter at all and doesn’t like milk. — We don’t
eat butter either.

— OH COBCEM HE €CT . .. .. U He T100UT
...... .— MB&I TOXE HE . ... Macio.

Answer Key to Exercise 2

® — yeMm — roBsauHOM — CBHHHHON & — ecTh — Konbacy — peiby
© Canar — yecHoka — ykom @ — pHC — siiua — MeHs — @ — Maco
— MOJIOKO — €IHM —

AunekaoT
— OdHundnT, nouemy nejibMEHH Xonoanbie?
— Tak, Beanb, onl cuopckue!

A joke

— Waiter! Why are the pelmeni cold?
— Well, because they’re Siberian [pelmeni]!

Second wave: 31st Lesson
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81

BécembaecsaT népeolii ypox

In this lesson, look carefully at the verbs. Most are imperfective.
Remember that the imperfective emphasizes the process, and the
perfective the result.

He my:xk, a 361010!

1 - VY mMens 3aMedaTelbHbIH MyX.

2 On ybupaer B kBapTHpE, MoeT @ MOJIbI,

3 crupaer cBom @ BewM @), HALUM XaNaThi U
JIaKe MO OJIy3KH U KOJITOTKH.

4 5] 3aHMMAIOCH TOJILKO HHKHUM Oelibém!

5  OH HOCHT B XUMYHCTKY @ CBOM ITHDKAKH,
UTALH W LUTSIBL.

6 A uHornma gaxxe yMcTHT TYQuH, cebe 1 MHe.

7 — A tanouxu oH Tebe B ocTens He
MIPUHOCUT?

8 — He cmeiica 3, 04 AeHCTBUTEIBHO
ueanbHbIN!

9 — A MO¥i MyX Jlaxe He 3HAET, Tie HaXOOUTCS
KYXHS. ..

Pronunciation

7 ... tapachki ...

Notes

@© wméer is the third-person singular of the imperfective verb
MbITb, f0 wash, which you saw in lesson 36. »
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Eighty-First Lesson 81
A wonderful husband! (Not husband, but gold)

1- I have a wonderful (remarkable) husband.

2 He cleans up (in) the apartment, washes the
floor (floors),

3 washes his things, our bathrobes, and even my
blouses and tights.

4 T only do the underwear!

5  He takes his jackets, raincoats, and hats to the
drycleaner’s.

6  And sometimes he even cleans [our] shoes, his
and mine (to-him and to-me).

7 - But does he bring [your] slippers to you in bed?

8 — Don’t make fun, he is really ideal!

9 — Well, my husband doesn’t even know where the
kitchen is...

»

@ If you want to revise the possessive adjective cBoii, look at
note 5 of lesson 59. The declension is given in section 2 of
lesson 70.

@ sémn is the plural of Bews (f), thing.

@ xmmuscrka, drycleaner’s, is a contraction of xumHueckas
yieTKa, chemical cleaning.

® Affirmative and negative imperatives can be formed from per-
fective or imperfective verbs. But when should you use the
perfective rather than the imperfective? The review lesson
explains more.
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Ero nroGumoe MecTo B KBapTHPE — KPeciio
niepen ® TeIeBH30POM.
TTo4MCTHTL OH MOXET JHLIb CBOM
KPOCCOBKH,
a 1o B yT60N C Apy3bAMH HEyno6HO @
Gyner urpats.
XoTA... BUEPA OH BIIEPBBIE IOCTHPAJ CBOM
HOCKH ®...

— Hy, BoT BHAHMIIB!

— Jla, oH npocTo 3aBbLI UX CHATH, KOTAA
npuHMMan @ BaHHY... 0

11 ... krasawfki 12 ... ffootbol zdroozyami ...

Notes

®

The preposition mepen, in front of, before, ahead of, takes the
instrumental case. nepen is not stressed and is pronounced as
a single word with the word that comes after it:

Kakéi-To 4enoBex cTosin nepex HiM yxé MATH MHHYT K
HHYerd He roBopH.I,

This guy stood in front of him for five minutes without saying
anything “and said nothing”.

Note that mepex gains a buffer o when used with the first per-
son singular personal pronoun: mepeno Muéii [pyiryidamnoy],
in front of me.

HeyaéoHo conveys the ideas of either physical or moral
discomfort, and can be translated as uncomfortable or embar-
rassing and similar ideas. Compare the examples below:

Hoa 3Tum onesinom Heyad6Ho cnawn, It's uncomfortable
sleeping under this blanket.

Mue neynéono: Bol Bcé Bpéma MHe nomordere, / feel bad:
you're always helping me.

You've already seen fleeting vowels in various words, which
are present in the nominative and disappear in other cases. The
>
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His favorite place in the apartment is the
armchair in front of the television.

He will (can) only clean his sports shoes,
otherwise he couldn’t play (uncomfortable will-
be to-play) soccer with his friends.

Although... yesterday he washed his socks for
the first time...

14 - Well, there, you see!
15— Yes, he just forgot to take them off before he

took (when he-was-taking) a bath...

‘Buepa moii Myxc enepevie
X00un Ha petHok!

word HOcOK, sock, has a stressed o in the nominative. In the
rest of the declension, the o disappears, but the stress stays on
the final syllabie. The genitive plural is HocKk6B.

You already know the perfective verb npunsiTs, fo receive, to
accept, to take. The imperfective is npunumars. Compare the
examples below:

Ou npuunmaer Banny, He's taking a bath.

Toi yxe npiuaa aekapcrBo?, Did you already take [your]
medicine?

31ech NpUHHMAIOT ¢ NATH A0 ceMH, Here they take appoint-
ments from five to seven.
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VYnpaxknenne 1 — YuraiiTe 1 mepesoanre

© — Buepa Mol My BriepBble XOAN Ha PHIHOK! —
Hy, BOT BB, OH Y TeOs 30510T0. © — ThI HAELE
rynsats? — 5 uay ¢ mpys3bamu urpars B Gytooi.
© — CHHUMH NHIXKAK, 30Ch KAPKO. — ITO, MOXKET
ObITh, TEOE XKapKo, a MHe HeT! @ Buepa B necsarts
Beyepa, KOra s [pHHHMAana BaHHY, MHE KTO-
TO NO3BOHMI. @ — [loporas, ThI He Moria Obl
nmocTupats Mol numkak? — Ha camom zene, ero
JIy4Ile YACTUTEH B XHMYHCTKE.

‘Ynpa:kHenne 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ - Where did you buy such nice slippers? - They’re not slippers,
(but) [they’re] shoes!
—TnmeBsl ...... TaKHe KPacHBBIE . . ... .. ?

© Grandpa sits all day in the armchair in front of the television.
..... J€Hb JE€AYIUKA ..... B ...... IIEpeA

© Did you wash your raincoat and all the socks? You're
wonderful!

Tel mocTupan cBoit .... uBce .....7 laTe
MpoCTO . ..... !
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Answer Key to Exercise 1

@ — Yesterday my husband went to the market for the first time!
— There, you see, he’s wonderful. @ — Are you going for a walk? —
I’'m going to play soccer with friends. @ — Take off your jacket, it’s
hot [in] here. — You might find it hot, but I don’t (This may be to-
you hot but to-me no)! @ Yesterday at 10 p.m., when [ was taking a
bath, someone called me. @ — Darling, could you wash my jacket?
— Actually, it would be better to take it to the drycleaner’s (better
it to-clean at drycleaning).

@ - Who usually cleans up the apartment and cleans the floor(s)
at your house? — We do everything together.
—-Kroysac ...... ....... B KBapTUPE U
moeT ... ( . )?—MpuiBCE nenaeM . ... .. .

© Oh! [ completely forgot to pick up the coat from the
drycleaner’s.
Oii! S coBeem ... .. (. )B3SITH ...... H3

Answer Key to Exercise 2

© — xynuinn — Tanouku — Tynu @ Lenwiit — cuaut — kpecne —
TENeBH30pOM @ — IIall — HOCKY — 30J10T0 @ — 0BBIMHO yOupaeT
—no (1) — BMecTe @ — 3a0bu1 (@) — MANBTO — XUMUYHCTKH

Second wave: 32nd Lesson

e
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4-
5_
6
7

8-

Notes

BdécembaecaT BTopoit ypoxk
Ha néure ©

51 xoTen OBl @ OTNIPABHTH 3aKA3HOE ITHCHEMO
M NIOCkLIKY B Ipeunro @.

3arnoenHUTE 3TOT OaHK B IBYX
9K3eMILIApPax.

Ecnu xoTMTE I0CTATH MUCHMO aBHAIIOUTOM,
TO BaM HYXHBI JPYTHE MapKH.

A xakag paszHuua? @

ABswua noHnET npuMepHo 3a Heaemo G.

a o0bIyHOE MICHMO OyIeT HATH TIe-TO
0K0JI0 ® Mecsna.

®damunuio u anpec oTnpasurens @ HAKO
ITHCATh NICUYATHEIMU OyKBaMH.

CxajxuTe, a rie MOXHO II0CIaTh
TenerpaMmy?

(D néura is another word that goes with the preposition ma. Try
to remember it. Note that the same preposition is used with the
accusative to denote motion towards: Ha néuTy, fo the post
office, and with the locative to indicate a stationary location:
Ha noéuTe, at the post office. The review lesson goes over the
rule.

@ 5 xotén 6v1, I would like, is a polite way of asking for
something. Compare: a1 xoréna Gbl, / would like (feminine),
and mMbI XoTénu 661, we would like.

@ ornpéasurs functions like a verb of motion. It implies transfer
of an object. Therefore the preposition B governs the accusa-
tive: ornpdBuTs B Ipéunio, to send to Greece.

@ xaxds pdsnuna? is an expression that can be translated as
What's the difference? or What difference does it make? »
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Eighty-Second Lesson 82
At the post office

1- Iwould like to send a registered letter and a
parcel to Greece.

2 — Fill out this form in two copies.

3 If'you want to send the letter by airmail, you
will need (then to-you necessary) other stamps.

4 - What’s the difference?

5 Airmail takes about a week (will-arrive
approximately in week);

6  and ordinary mail will take about (will to-go
somewhere around) a month.

7  You must write the last name and address of the
sender in capital letters.

8 — Can you tell me where I can send a telegram
(Say, and where possible to-send telegram)?

»
(® 3a+ accusative expresses the time it takes to do something:
— 51 Bcé cnéman 3a nBa méeaua, / did everything in two
months.
— A oHM — 3a ABe Henénm, And they [did everything] in two
weeks.

® rae-to and 6xono, near, around, roughly, about, are two
adverbs that express approximate quantity or time. éxo.o
takes the genitive case. raé-ro is typically spoken Russian and
is often combined with éxoue. Look at the examples below:
OH4 kyn¥aa 6xoJ10 MATH KHAOrpaMMmoB sibnox, She bought
about five kilos of apples.
Ow yexaun 6xono cemH, He left around seven.
S Brifien nx B TedTpe ré-To B BéceMb (= 6K010 BOCLMH),
1 saw them at the theater at about eight.

@ ornpasdtens is the genitive of the masculine noun
oTnpaBiTeNb, sender.
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9 — B nsartom @ okHe.

10
1

Tam npunuMaT @ Bce CPOUHBIE 3aKa3Bl.
Bcé @, roroBo. Bot Bailla KBUTAHIIHS.

12 — [laiite, moxany#Hcra, elé mapy Mapox o

Poccuu n gBa KOHBEpTAa.

13 — Bo3zsMuTe BOT 3TH @ KOHBEPTEI, OHH

nemiepne @.

14 — Jlagaiite 3tu! Cniacu6o. O

Notes

®

®

nsitom is the locative case of the ordinal numeral nsiTbiH,

fifth, which declines like an adjective.

Don’t forget that a verb in the third person plural without
the pronoun oM is an impersonal “they” construction, like
roBopsT, uT0..., they say that...

Beé, all, everything, is commonly used in Russian to indicate
that an action is finished. Depending on the context, it can be
translated by there!, that’s all, that’s it, all right, etc.

When the adverb sor is used with the demonstrative 3Tn,

it stresses that the speaker means these and not those. For
example: »

Ynpaksenne 1 — Uuraiite n nepesogure

- CKa)Kl/lTe, TA€ NIPUHHUMAKOT CPOYHEBIC 3aKa3bl.

— B naroM oxne. @ — Brl He Hamucaiau aigpec
ornpasuTens... — OH, s 3a6e1! @ — OOsI4HOE
HUCbMO OyZAEeT MATH IAe-TO OKOJO Mecsiuad. — JTO
cavukoM gonro! @ BaM HYXHO 3allOJHHTB 3TOT
6nank B AByX 3k3eMiuapax. @ Ecian Bel xoTuTe
HOCNaTh MUCbMO B MITanuio, BaM HY>XHbI Apyrue
MapKH.
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9 — At counter number five (at fifth window).

10 They handle (accept) all urgent orders there.

11 There, it’s ready (A/l, ready). Here is your
receipt.

12 — Could I please have (give me, please) another
(again) couple of stamps for Russia and two
envelopes.

13 — Take these envelopes, they’re cheaper.

14— [All right]. I’1l take those ones (Give those).
Thank you!

— 4 3ndr0 31y népymry éuenn xopomé! — Kakyo, Ty? —

Her, Bot 31y,

— I know that girl very well! — Which one, that one? — No, that

one.

BOT is invariable whereas 370 agrees with the noun it refers to.
@ xemésae is the comparative of Jelépbliii, -as, -oe, cheap,

inexpensive.

Answer Key to Exercise 1

@ — Can you tell me where they handle urgent orders? — At window
number five. @ — You didn’t write the sender’s address... — Oh, I
forgot! ® — The ordinary mail will take around a month. — That’s
too long! @ You need to fill out this form in two copies. @ If you
want to send a letter to Italy, you need other stamps.
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Yrnipa:kHeHHe 2 — BocCTaHOBHTE TEKCT

© - At which window can I buy envelopes? — Any [window].
— B KakoM . ... MOXHO KYIIUTh . ....... ?7-

@ We sent a registered letter to your relatives.
Myt ......... 3aKa3HOE ...... BalliuM
POACTBEHHUKAM.

€ It’s better to write the surname in capital letters.
....... ny4dmie . .. ... ICYaTHBIMHA

@ 1 went to the post office [and] bought six stamps and three
envelopes.

S6pmana .. ... , Kynuia mecTb . . . . . u
TpPH KOHBEPTA.

@ -1 would like to send a parcel to Spain. — It will take about
three weeks.

— S xoTten(a) .. OTHPABUTE ....... B
Hcnanmo. —Ona ... ... ...... 9epes3 Tpa
HeZen.

S
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Answer Key to Exercise 2

© - OKHE — KOHBEpPTHI — JIIOOOM @ — OTNpPAaBHIM — MHCHMO —
® PaMunHIo — nucaTh — GykBamMH € — NOYTE — Mapok — @ — Gbl
— NOChLIKY — ROMAET rae-To —

Second wave: 33rd Lesson
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83 BocembaecsaT TpéThii ypox
Yro npazanyere?

1- O! Kakoit minkapHstit cron!

2 Toi xaéus rocrei?

3~ Ha, y nac ¢ ABTOHOM @ CErofHs Kpyrias
mara:

4  PoBHO ron Ha3am @ Mbl IOKEHHIUCE.

5- A s aymana, uto Bama cBajgs6a Obiia
niepBoro @ okrAops. ..

6 — CoBepllleHHO BepHO, U CETO/{HA MePBOE @
OKTAOps!

7 — Boxe Moii! S maxe He 3HAKO KaKoe CEroHs
YHCTI0.

Pronunciation Note
Title: npdsnnyere [praznooyitye].

Notes

@ y nac ¢ Auténom (literally “we with Anton have”), Anton
and [ have... When expressing we, Russian often uses Mbl ¢ +
noun in the instrumental, to indicate the other person or other
people that we includes.

@ To express how long ago an action took place, simply use
Ha3dn, ago, back, after the date or time. For example:
Ilana yéxan Tpn yacd nasin, Dad left three hours ago.
OHH NO3HAKOMMJIMCHL TOX HA34J B KaKGM-TO pecTopdHe,
They met a year ago in some restaurant.

® You are familiar with ordinal numerals, which decline like
adjectives. The next review lesson provides more details. To
say on a date in Russian, the ordinal numeral of the day and
the month go into the genitive singular: »
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Eighty-Third Lesson 83
What are you celebrating?

1 - Oh! What a beautiful (chic) table!

2 Are you expecting (waiting) guests?

3 - Yes, Anton and I have an anniversary (round
date) today:

4  we got married exactly one year ago.

5— But I thought your wedding was on the first of
October.

6 — That’s exactly right (perfectly faithful). (and)
Today is the first of October.

7 - [Oh] my God! I don’t even know what date it is
today.

OHii NPUrIACKIN HAC B T6CTH BTOPOTO (BTOPGii: BTOP6ro)
Wau  wsitoro (msiTeiii: msToro) okTAGpPs (OKTHOpL:
okTabpsi), They invited us over on the second or the fifth of
October.

@ To answer the question Kakée cerénus (3dBTpa) umcnd?,
What date is it today / will it be tomorrow?, the ordinal nume-
ral of the day goes into the nominative neuter (which ends in
-o0e) and the month (and year, which you will learn how to say
later) into the genitive:

Ceréana népsoe oxradps, 3HAYHT 34RTpa Gyaer BTOpdE
okTa0psi, Today is the first of October, which means tomor-
row is the second of October.

néppoe and Bropée are the nominative neuter forms of the
ordinal numerals népsbiii and BTopéii; okTa6psi is the geni-
tive singular of the masculin noun ok Tsiops.

YETBIPECTA YETHIPRAALATS * 414



Notes

Hy, npoxonn, pasaesaiics ® U 1yBCTBYH
cebs, Kak goMa.

CKOpO yXe HaYHYT IPHXOANTH TOCTH.

A BO CKOJIBKO OHH JOJDKHBI IPHHTH?

51 Bcex nospana ® K () MOJOBMHE
BOCBHMOTO.

Hy, monu, kak Bcerna, 6yayT onasmbiBaTh.
Cama 3Haemb, KTO ¢ paboThL, XTO ® AeTeit
K 6aly1uKe OTBOIMIL. . .

Kopoue, s gymaro, IpuayT 9acoB @ B
BOCEMb.

A naBaii-ka 1o proMouke @, moka euié
HHUKTO He NPUIEN.

XKenaro Tebe GoNbIMIMX yCIEXOB BO BcEM! O

® pasnesdiica is the imperative singular of the imperfective
reflexive verb pasneBdrbes, to get undressed. Russians com-
monly say this to guests as they walk in the door in winter.
It means to take off all your excess clothing: coat, hat, scarf,
shoes.

® Depending on the context, the verb no3s4rs can be translated
as to call, to invite or to summon.

@ When the preposition k + dative is used in time expressions, it
indicates a deadline:
IMpuxonsite k wectH, Come by six.
Ouni cnénaiot 370 k nonenénbuuKy, They'll do it for Monday.

KTO... , KT0.., (literally “who..., who...”) means someone
(does this), someone else (does that). »
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— Well, come in, take your coat off (undress) and
make yourself at home (feel yourself like at-
home).

The guests will start arriving soon (Soon
already will-start to-come guests).

— What time are they supposed to (must) arrive?

11— Tinvited (called) them all for seven thirty (o

|4

®

half of-eighth).
But people, as usual (@lways), will be late.
You know what it’s like (Self you-know):
someone (who) is arriving from work,
someone else (wWho) took their children to their
grandmother’s...
Basically (In-short), I think they’ll come around
eight o’clock.
How about a little drink, before the others
arrive (But give by little-glass, while yet no-one
come)?

— T wish you every success (big successes in all)!

Remember that to express an approximate time or quantity,
place the unit of measurement before the number (and pre-
position if there is one):

S 6yny y Tebsi munyT uepes nécarn (usually uépes nécsiTe.
MunyT), I'll be at your place in about ten minutes.

MHe H4x0 Ha 370 yacd nsa (usually nBa uacd), I need about
two hours for that.

Tam 6bino yenopék nath (usually naTbL uenoeék), There
were about five people there.

préMouka is a diminutive of pxémica, wine or vodka glass, and
means a little wine or vodka glass. We will look at the suffix
-~ouKa later along with other diminutive suffixes.
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Vnpaxnenue 1 — UuraiiTe ¥ nepesoaure

©®— Uro mpasguyere? — A TB HE 3Haemb?
Taus Hama HOBYI0 paGotry. @ Ilpoxomure,
pasjeBaiiTecb M 4yBCTBYyiiTe cefs, Kak Joma.
© — JToporasi, Koro Th o3sana Ha cBags6y? — Thl
HHKOTO U3 HHUX HE 3HaeWb... @ CKOpo yXe HauHyT
NPUXOXUTH TOCTH, a MOEro Myxa ewgé HeT! @ —
Te1 npumén xo Mue cpasy ¢ pabotu? — Her, s emé
nereit k 6a0yLike OTBOMMUIL.

Ynpaxuenue 2 — BoccranopuTe TeKeT
@ - When did they buy a new car? — Two years ago, I think.

- OHM KYIIHIH ... .. Mamusy? — Io-
MoeMy, ABa TOJa . . . . . .

@ - What time are the guests supposed to arrive? — At about five
o'clock.
— .. CKOIIBKO JIOJIKHBE ... ... roctu? — Ine-
TO ..... IIATH.

© Dear Anton, I wish you every success with your work!
Joporo#i AHTOH, ... .. Te6e GOmBIUX
....... B pabore!

@ - What is the date today? — Oh my God, I don’t even know. I
think it’s the first of October.

@ - When did they get married? — On the fifth of October, it will
be exactly a year.

—Kormaonu .......... T— OKTAOPA
oymeT ..... rox.
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Answer Key to Exercise 1

© — What are you celebrating? — Don’t you know? Tanya found a
new job. ® Come in, take your coat off and make yourself at home.
@ — Who did you invite to the wedding, darling? — You don’t
know any of them... @ Soon the guests will start to arrive and
my husband isn’t here yet! @ — Have you come (10 my place) from
work? — No, first (szill) I took the children to their grandmother’s.

Answer Key to Exercise 2

© Korza — HOBY10 — Hazaz @ Bo — npuifTi — oxono — @ —xemato —
ycnexos — @ Kakoe —yucno — okTa6ps @ — noxenunucs — IIstoro
— POBHO —

Another set of lessons is coming to an end. Your Russian is
improving all the time. Congratulations! You're already getting
the hang of things that seemed hard at first. We can already say
20 you: Bbl yxé roopiite I0-pyccKH H Xopowoé moHuMAeTe.
Vadun i no cképoro!

Second wave: 34th Lesson
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84 BdcembaecsaT 4eTBEPTHIN ypoK

IoBTOpénue — Review

1 Declension of ordinal and cardinal numerals

As you know, ordinal numerals decline like hard-ending adjectives
(see lesson 70 section 4). There is an exception, however: TpéTmii,
TpéTha, TPEThE, TPETHH, third, declines like a soft-ending adjec-
tive, with some endings like short-form adjective endings.

Masculine, Feminine Plural
Neuter
Nominative TpéTHii, TPérbs TPéTbH
TpéThbe
Genitive TpéThero TpéThei TPETHHX
Dative TpéThEMY TpéTheli TPéTHUM
Accusative NorG, TPETHIO NorG
TpéThe
Instrumental TPéTHHM TpéTheii TPETHHMH
Locative TPETheM TPéThei TPETLHX

Note: N = Nominative, G = Genitive.

In lesson 63, you saw how the cardinal numerals on¥n, one, and
nBa, two, decline. Now let’s extend your knowledge of cardinals.
Below is the declension of Tpwn, three, and yersipe, four.

Nominative TpH 4eTbipe
Genitive Tpéx 4eTbIpéx
Dative Tpém YeThIpEM
Accusative NorG NorG
Instrumental Tpemsi 4eTHIPbMSH
Locative TPEx 4eTHIpEX
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Eighty-Fourth Lesson 84

As you can see, their declensions are very similar, except in the
nominative and the instrumental (where uyersipe gains a soft
sign). See, it’s easy!

2 The comparative

« The simple comparative (as opposed to the compound comparative)
is formed by adding the suffix -ee to the stem (the word minus
the ending) of an adjective or adverb: amvinubiii (adj.), long —
nauuHée, longer; murepéeHo (adj./adv.), interesting(ly) —
uHTepéchee, more interesting(ly); néspiit (adj.), new — HoBée,
newer,

The comparative of adjectives or adverbs whose stem ends in, k,
x, & or T (and less frequently in 3 or ¢) is formed by adding the suf-
fix -e, which is never stressed. In these cases, palatalization alters
the consonant, according to the following rules:

— The consonants r, x and 3 become : Mon0adi (adj.), young —
MoJéike, younger; noporéii (adj.), expensive — nopéwxe, more
expensive.

— The consonants x and ¢ become ur: (roBOpHTE) THX0, (0 talk)
quietly — (ToBOpiTS) THE, (f0 talk) more quietly.

— The consonants k and T become u; GordTeiii, rich — Gordue,
richer; nerxé, easy — nérue, easier (but not always: x€aTbii
(adj.), yellow — xenvée, yellower).

— The cluster ¢r becomes m: npécro, simply — npéwe, more
simply.

There are some exceptions: AewBbli, cheap — newmépne, cheaper;
naneko, far — ndnvue, farther; aéaruii, long — néavue, lon-
ger; Gonbmbii, big — Géabwe, bigger; ManeHbKHis, small —
ménsie, smaller; xopéwnit, good, xopomé, well — ayume,
better.

» The comparative can also be formed with 6éaee, more, plus
the adjective or adverb: Gémee momoméi, younger; Génee
HHTePécHBIIl, more interesting; 6611ee noporéii, more expensive.
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3 The accusative and locative with the prepositions
¢ and na

As you know, the prepositions B and Ha take the accusative to
express motion towards, or the locative to indicate a stationary
location. How can you tell which preposition to use? Usually 8
means in or info and Ha means on or onto. However, Ha is always
used with some words like néura, post office; npocnéxr, avenue;
PoiHOK, market; cragnon, stadium; and ypok, lesson, class. This
is not a full list, of course. You will encounter other words that
take ma later. But try to memorize these ones for now.

4 Dates

« To answer the question Kaxde cerdnus (3dsrpa) unené?, What
date is it today / will it be tomorrow?, the ordinal numeral of the
day goes into the nominative neuter (which ends in -oe) and the
month (and year, which you will learn how to say later) into the
genitive:

— Kakée ceréans unca6? — Ceréaus nsiroe oxtabpst, — What
date is it today? — Today is the fifth of October.

— Kakée 3aBTpa uncno? — 34srpa (6yaer) oaMnHaguaToe
okTabps, — What date will it be tomorrow? — Tomorrow will be
the eleventh of October.

+ To say on a date in Russian, the ordinal numeral of the day and
the month go into the genitive singular:

Hénsa yéxana B Cankr-Ilerep6ypr népeoro oxTadps, a yxé
TpéTbero oud 6u114 B Mocksé, Nadya went to Saint Petersburg
on the first of October and was already in Moscow on the third.
As you can see, it’s not hard: the endings are always the same.

5 Imperatives with a soft sign

Verbs whose first-person singular present-tense stem ends in a
consonant and whose final syllable is unstressed form their impe-
ratives with the soft sign. Let’s take a look at the perfective verb
B3BECHTB, fo weigh. The first-person singular present-tense of
the indicative is B3Béwy. The stem (the word minus the ending)
ends in -m and the final syllable (y) is unstressed. Therefore,
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the imperative will be formed with the soft sign. First, proceed
as usual: take the second-person singular, B3gécums, take off
the ending and add » for the imperative singular and bre for the
imperative plural: B3Béch/B3BéchTe, weigh!; 3a0biTh, fo forget:
3abypemwn — 3a6yan/3abynnte, forget!

6 Perfective and imperfective imperatives

Affirmative and negative imperatives can be formed from perfec-
tive or imperfective verbs. But when should you use the perfective
rather than the imperfective? The answer is simple: the imperfec-
tive stresses a process or a repeated action, while the perfective
emphasizes the result or completion of an action. That very broad
distinction makes it possible to identify the following uses:

6.1 Imperfective imperatives

» In the affirmative, they can be:

— An order or invitation to do something several times:
HNpuxomite (imperf) k nam no Bewepim!, Come over to our
place in the evenings.

— Granting permission:

— Mory a nocmotpérs (perf) 3Tu Opoku? — IMoxkanyicra,
cMoTpHTe (imperf)!, — May I look at these pants? — Of course,
[ftake af iook!

— Emphasizing the way the action is performed:

FopopiiTe (imperf), moxdnyiicra, ue rak Tixo!, Speak less
quietly!

« In the negative, they can be:

— A request not to do something:

He ocramunsiiite (imperf.) aevéit onuix némal, Don’t leave the
children at home alone!

6.2 Perfective imperatives

« In the affirmative, they can be:

— An order that will be executed immediately or once:

Otxpéii (perf), noxkanyiicra, okno, mue xwapxo!, Open the win-

dow, please, I'm hot!
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- A demand:

Cnénaiite (perf) Beé k Tpém uacdm!, Do everything by three
o’clock!

« In the negative, they can be:

— A warning:

He ona3ndii (imperf) na cosemdnme!, Don't be late for the
meeting!

7 The interrogative particle .7u

The interrogative particle nn is used to form questions when
there is no other interrogative word in the sentence. Look at the
examples below:

He nopckdskere au, rae Haxéautea Gammdiimnii Tenepon-
apromdt?, Could you tell me where the nearest pay phone is?

He 3nd10, noiimMy 1 51 eré korad-unbyas. .., / don’t know whether
Iwill ever understand him.

— Bbia1 i1 0H y Bac Buepd? — Her eré y Hac Hé Gbino, — Was he at
vour place yesterday? — No, he wasn't at our place.

i comes in second position, immediately after the word (or
phrase) the question is being asked about. Compare:

Bb1a 1 oM y Bac Buepa?, Was he at your place yesterday?

On au 6b11 y Bac Buepa?, Was he at your place yesterday?
Buepd sin on 6b1a y Bac?, Was he at your place yesterday?

¥ Bac i1 oH Obin Buepa?, Was he at your place vesterday?

8 The week’s verbs
+ B3BécuTh (perfl), 10 weigh: B3Bé1Y, B3BECHIND, B3BECHT.

+3aBpoBaTh (imperf), (o envy: 3aBHOYW, 3aBHIAyemb,
3aBHAYIOT.
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+ moboBaTben (imperf), fo admire, to contemplate: awdyoch,
woyembes, T06yi0TCs.

« MbITB (imperf), to wash: méto, mbetib, MOIOT.

< 00béxars (perf), to go around, to travel around (is conjugated
like éxaTb): 06Bény, 00bénenIb, 00BEAYT.

- orpaniiunthes (perf), to limit oneself to, to settle for, to stick to:
OrpaHHYyCh, OrPaHKYHINGLCA, OTpanHYaTeA.

<ornpaenTh (perf), fto send: oTnpaBmo, OTNPABHWb,
OTNPABAT.

« no3Bars (perf), fo call, to invite, to summon: NO30BY, NO30BEMb,
MO30BYT.

« npuHuMATSE (imperf), to receive. to accept, to take: npuHAMAsO,
NpHHHMECIIL, TPHHUMAIOT.

9 Prepositions

« mepen + instrumental means in firont of, before, ahead of. and
is pronounced as a single word with the word that comes after it:
TMepen néouKamu JexkaN0 MHOro xHMT, 4 lot of books were
Iving in front of the girls.

Before declensions of 51, nepea becomes nepeszo and is unstressed:
Bui nepeno Muéii [pyiryidamnoyj?, Are you in front of me?

« Kk + dative is used in time expressions, to indicate a deadline. It
can be translated as at, for or by:

Bcé Gymet roréso k cpeaé, Evervthing will be ready by
Wednesday.

Oud ckaszdna, yTo npHAET Ha paGoTy k Tpém, She said she
would come 1o work by three.
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3aka0UdTeNLHBIA AHATOr

1 — Kak MHe Hazoeno ero ciymars!
2 On BceM OOBACHAET, KaK HaJ0 TOTOBUTb,
3 acaM TOIKOM HHYETO HE 3HACT H HE YMEeT.
4 Xor... B4epa OH BIIEPBBIE CKa3all MHE «CIIacuboy»
32 TIOMOILb.
5 — Ja, Teneps OH MOYTH 30J0TO!
6 — He cmeiica, g He myuy!
7 BOT s M pemmia: Npurianry-ka s BCex Apy3ei
8 ¥ oHa MPHUTOTOBNIO IMKAPHEL cTON!
9 — A 4TO THI XOU€EIb IPHTOTOBHER?
10 — Kaxas pasnuua? Pasubie BKycHble OnI0za. ..
11 — Torna orpaHM4bCs KaKUM-HHOYAb canaToM H
bpyKTaMH. ..

85 BécembaecsaT nsATHI ypoK
C npuné3nom!

1 - Bor 370 croprpus! J[o6po noxanoBars!

2 3Hai OBI £, 4TO BBl IPHJIETHTE TaK MO3MHO,

3 05l 06513aTeNBHO npHexan 3a O BaMH B
asporopt!

Pronunciation
spriyezdam 3 ... abyizatyiln® ...

Notes

@ The preposition 3a + instrumental — literally “for” someone or
something — is usually translated as to get, to pick up.
— Kyad 1ot naéws? — A B Marasss 3a MOJIOK6M, »
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Translation

1 I'm so sick of listening to him! 2 He tells (explains to) everyone
how they should cook, 3 but he himself (clearly) doesn’t know
anything and can’t do anything. 4 Although... yesterday for the
first time he said thank you to me for my help. 5 Right, now he’s
wonderful! 6 Don’t make fun, I'm not joking! 7 This is what I've
decided: I'll invite all my friends 8 and prepare a beautiful table
by myself! 9 What do you want to make? 10 What difference does
it make? Different tasty dishes... 11 Then settle for some salad
and fruit...

Second wave: 35th Lesson

Eighty-Fifth Lesson 85
Welcome (With arrival)!

1 - What a nice surprise! Welcome (Kirdly to-
visit)!

2 Had I known (known would I) you would fly in
so0 late,

3 1 would (definitely) have come to pick you up
(have-come for you) at the airport!

»
— Where are you going? — I'm going to the shop to get some
milk (literally “I to shop for milk™).
— A Héns rae? — Ond noéxana 3a neTbMH B IIK6ITY,
— Where's Nadya? — She went to get the kids from school (lite-
rally “She went for kids to school”).
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Bo ckonbKO BEL IpU3EMITHIUCE?

— Ilo pacnucanuio @ JOKHBI ObETH
npunereTh @ 6€3 4eTBEPTH BOCEMB,
a CaMONIET MPU3EMITMIICS JIMILb OKOJIO
JEBATH.
Mb1 1 BbUIETENH C GOIBIIMM OMTO3NAHHUEM.
Bonsiie vy 3a 4TO Ha CBeTe @ He TMONEUY
3TOM KOMMaHueii!
Bei yx n3BHHUTE 32 GecrokoiicTo ),
y¥Ke MO3HO, MBI Bac pa3byaunu?

— [a, He u3BHHSMNTECH BBI!
ME! e11ié 1 He TyMatd JTOKHUTHCA B!
MBI Tak CHUaCTIMBEI Bac BHJETH!
3aBTpa 003aTEIBHO NOEAEM HA IKCKYPCHIO
o ropoxy!

— Hy, 3aBTpa nocMoTpuM.

13 ... shchaslivwee ...

Notes

®

@

You have already seen the preposition mo + dative in the
expressions rosopiTh no Tenedéuy, to speak on the phone,
CMOTPETH 110 TeNIeBH30PY, lo watch television. You also know
that no can mean over or across. Here mo + dative means
according to.

If you take a close look at the verbs npuieTérs, BeineTeTs
and mosteréTs (sentences 5, 7 and 8), you’ll notice that they are
all formed from same base verb aeTérs, fo fly, with different
prefixes. The prefixes change the meaning of the verb. You
will see the main meanings of prefixes on verbs of motion in
the next review lesson.

The masculine noun cBer means /ight or world.

Ha cBére MH6ro pdsubIx cTpau, There are many different
countries in the world. »
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‘What time did you land?
— According to the timetable, we were meant to
arrive at a quarter to eight,
but the plane didn’t land until (Janded only)
about nine.
We were also very delayed flying out (We and
flew-out with big delay).
1 will never travel with that airline again (More
not for what on Earth not will-fly with-that
company)!
We’re really sorry to disturb you (You already
excuse for disturbance);
it’s already late, did we wake you up?
— You don’t have to apologize (But not apologize
you)!
We weren’t even thinking of going to bed yet!
We’re so happy to see you!
Tomorrow we’ll definitely do a tour of the city!
— Well, we’ll see [about that] tomorrow.

1 He MOTY YMTATH: 31ech CAHIIKOM MAJo cBéTa, [ can’t

read here: there’s not enough light (literally “too little light”).

The neuter noun GecnoxéiicTeo, disturbance, bother, anxiety,
gitation, is used in like the examples below.

IpocTiiTe 3a GecnoxéiicTeo! M6xno?, Sorry to bother you.
May I?

H3muni 3a GecnokobiicTro, a mmy Cdmy!, Sorry to disturb
you, I'm looking for Sasha.

IMoyemy TBI ceréaus Takéi HépBHBbIH? UTo 3TO 32
GecnoxdiicTBO?, Why are you so tense today? Why are you so
agitated?

MOKHMTBCS, OF JIOKHTHCA cnath, literally “to lie down” and
“to lie down to sleep”, means to go fo bed.
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16  ¥YTpo Beuepa mynpenee @.

17 A ceifuac Mbl XOTeJH OBl IPUHATD JYLI,
€CJIH MOKHO.

18 — Hy, uto 3a ® Bompoc!

19 s ceituac mokaxxy BaM BaHHYIO.

20 Bort wammyHs, rens 414 Aymia u
OJIOTEeHIA.

21 A ™Mbl ONUTM TOKMTECA claTh. Jlo 3apTpa!l OO

Notes

@ Yrpo Béuepa mynpenée, Sleep on it. The literal translation
of this expression — “the morning is trickier than the evening”™
— seems rather strange, because myapenée is the comparative
of myapénniii, tricky. Here, however, it is more likely to be a
folk corruption of myapée, the comparative of myapsli, wise.
That makes much more sense: The morning is wiser than the
evening.

4TO 3a + noun expresses surprise when something seems odd
or inappropriate, as in the examples below:
Yro 3a Bonpé6c?, You don't have to ask! or What kind of a
question is that?
Yro 3a GecniokdiicTso?, Why are you so agitated?

3%k

Ynpaxnenue 1 — YuraiiTe u nepesoaute

O bonbire Hu 3a 4ro Ha cBeTe He Oyny ero
cinymars! @ Bo CKONBKO IPH3EMIHTICS HAII
camonér? @ S Tak cuacTimBa TeOsA BHAETH!
Ilpoxomu m 4yyBCTBYH cebs, kak goma. @ Ilocie
obena MBI eIeM Ha OKCKYPCHIO IO TOPOAY.
© IlokaxuTe, NOXanyicra, HAIUMM TOCTAM, TIe
BaHHas U JalTe HM [ONOTEHNA.
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16  Let’s sleep on it (morning [than]-evening more-

complicated).

17  But now we would like to take a shower, if we
may.

18— You don’t even have to ask (Well, what for
question)!

19  TI’ll show you the bathroom now.

20  Here’s the shampoo, shower gel, and a towel.

21  (And) we’re going to bed [now]. See you (Until)
tomorrow!

Cogeey

0>

etk

Answer Key to Exercise 1

@ T'll never listen to him again! @ What time does our airplane
land? @ I'm so happy to see you! Come in and make yourself at
home. @ After lunch, we’ll go on a tour of the city. @ Please show
our guests where the bathroom is and give them some towels.

YeTBIPCCTa TPHALATE * 430



Ynpaxuenue 2 — BoccranoBuTe TeKeT
@ 1need to buy shampoo and shower gel.
MeEe Hamo KYUUThb . ...... H.... 0%

@ Sorry to bother you, can [I see] you for a minute?
Wspunute3a ............ . MOXXHO BacC Ha
MHHYTY?

© Welcome! We’re happy to see you!

C...... L IMe L ... Bac BUAETH!

@ - He came to the meeting very late. — As usual!
-On ... Ha COBeUaHue ¢ GONbIINM
e .... .—Kaxk Bcerna!
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@ - [Should I] come get you at the airport? - No thanks, my dad
is coming to get (will come for) me.
— e 3@ ..., B aspornopt? — Her,
cnacu6o, 32 . ... TIPUEAET mamna.

Answer Key to Exercise 2

© - WwaMnyHb — resb — Aywa @ — TBO— @ —np

— cyacTnuBe — @ — mpuwén — onosnakvem — @ Ilpuexars —
ToGO¥M — MHOI ~

Second wave: 36th Lesson

HETLIPECTa TPHALATS 21Ba * 432



86 Boicembaecar mecToi ypok
Be3 nanuxn!

1  TypucT, KOTOpEIif MyTEIIECTBYET Ha
caMmoInéTe B MepBHiit pas,

2 CIpamuiBaeT CTIOApAecCy:

3 — BbI He Oynere pa3naBats O nmapauioTsl @7?

4 — Her, xoHe4HO.

5— A, MOXeT-ObITh, ONMH /11 MEHA HaIETCA?

6 — besrnone3Ho HacTauBaTh: BBl HE MOMYUHTE
napanora!

7 U BooGe, BBl HAYHHAETE JIeHCTBOBATH MHE
Ha HepBbI!

8 S yxe mecars ner @ paboTaro
CTIOApHeccoH, a Takoro ewé He BUaenal

Pronunciation
3 ... parashootee

Notes

@ paspaBaTh means (o give oul, to distribute.

The compound future, which you have seen several times
already, is formed with the future tense of the verb, 6b1Tb, f0
be, plus the imperfective infinitive of the main verb. The dif-
ference between the compound and simple future tenses is the
same difference as between the imperfective and perfective
aspects. The perfective expresses a single action, while the
imperfective indicates a repeated or habitual action. Compare
the examples below:

— Xéuewn képe? Her g nyume chem sibioxo, »
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Eighty-Sixth Lesson 86
Don’t panic (Without panic)!

1  Atourist who is traveling on an airplane for the
first time,

2 asks the flight attendant,

3— Aren’t you going to give out parachutes?

4— No, of course [not].

5— Well, maybe you could find one for me (one for
me will-find-self)?

6 — There’s no point insisting (useless to-insist):
you will not get (receive) a parachute!

7  What’s more, you’re starting to get (act) on my
nerves!

8  I’ve been working as a flight attendant for ten
years, and I have never seen this before!

— Do you want some coffee? — No, I'll eat an apple instead (a
single apple once).

Tamdpa 6b11d y Bpaud. Tenépb ond Ha auéTe: oH4 Gyner
ecTh sibnoKn Kdmnoe yTpo,

Tamara went to see the doctor. Now she’s on a diet: she will eat
apples every morning (it will become a habitual action).

@ After m (which is always hard), you cannot write 10 only y.
There are a few exceptions, however, like, napawmér, para-
chute, which is borrowed from French. The w is nevertheless
pronounced hard [parashoot], i.e. the ¥o is pronounced like y.

@ Remember that you use the accusative without a preposition to
express the amount of time that has passed:
Ve nécarn e, It’s been ten years already.
Ousi BMécTe yxé Tpn Henénn, They have been together for
three weeks already.
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9 — Ho, Bens, Ha kopabisx B MOpe JAIOT
criacaTelbHble Kpyru @.
10 — MB=i e He B Mope!
11 — CrpanHo, Bexs, Tex, KTO yMeeT miaBath ®,
ropaszio 6onsiue @,
12 4em Tex, kTO yMeeT nerath @... m]

Notes

@ xpyr, circle, ring, cycle, buoy, is a masculine noun. The plural ends
in -H, because of the spelling rule that says no b1 after r: kpyri.

® nadears, to swim, is a multidirectional imperfective verb of
motion. To revise the concept of unidirectional and multidirec-
tional verbs of motion, look up note 2 of lesson 44 and section
6 of lesson 56.

® If you reverse the order of this sentence, it is casier to unders-
tand the use of the genitive case: 66.ab1e TeX, KT0..., there are
more of those who... Tex is the genitive plural of the demons-
trative pronoun ToT, that, that one. To revise the declension of
ToT, look up section 2 of lesson 63.

@ anerdrs, to fly, is a multidirectional imperfective verb of
motion.

Ynpaxmuenne 1 — YnTaiire u nepesoaure

@ Ioxanyiicra, 06e3 MaHWKU: MBI 0013aTENBHO
JagudM BaM cracaTenbHBIH Kpyr. @ B aro#
TOCTHHMIIE HET HY INaMIYHSs, HY TeNA sl Ay,
S Takoro emé He Buzen! @ — Bbl yxe pasgasamn
napamtoTe? — Emé net. @ Tex, kTo ymeer nnaBath
Gonblle, yeM TeX, KTO yMeeT JeTaTb. @ Mue
ropa3no GONbIIE MOHPABHIOCH MYTEIECTBOBATH
Ha caMonéTe 3TOH KOMIaHUH.
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9 — But on boats at (on) sea they give [out] life buoys.

10— But we’re not at sea!

11 — That’s strange, because there are many more
people who know how to swim (of-those who
can swim far more),

12 than [people] who know how to fly...

Answer Key to Exercise 1

@ Please don’t panic: we will definitely give you a life buoy. @ In
this hotel, there’s no shampoo or shower gel. I've never seen that
before! @ — Have you already given out parachutes? — Not yet.
@ More people know how to swim than how to fly. @ I much
preferred traveling (on the plane of) [with] that airline.
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YnpaxkneHue 2 ~ BoccraHOBHTE TeKkeT

@ - Would you have a cigarette for me? — Yes, of course.
—-YBacHe ........ IUIA . ... CHTapeThl? —
Ja, koseuHo.

@ There’s no point insisting: I'm not going to help you.
.......... HACTauBaTh: S HE .... Tebe
IIOMOraTh.

© Calm down and go to bed: sleep on it.
‘VenokoiTecs 1 JIOXKHTECh ...... ....
BEYEPA ........ .

87 BdcembaecsT ceqbMoil ypoK
Beixon u3 noaoxénus

1 — Tbl uTO TaKoit KHCIBIA?

2 — Y meHd orpoMHas npobiema.

3 — Yo Takoe?

4 — Mou yacsl He paborawor @,
OCTaHOBMJINUCE @...

5 — 370, KOHEYHO, HEIPHUATHO, HO MPOBIEMOi
HE Ha30BEé1Ub.

6 Iloyemy ThI TaK HEpeXUBACIIL?

Notes

@ Note that the verbs in the sentence are in the third-person plu-
ral, because the subject, uacki, waich, is grammatically plural.

@ ocranoeiimuce is the past-tense plural of the reflexive,
intransitive perfective verb ocraHoBHTBCR, 0 stop. It is
casy to conjugate reflexive verbs in the past: simply add -c»
after a vowel (i.e. to the feminine and neuter singular, and
the plural) and -cs to the masculine, because it ends in a

»
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@ They didn’t even think of giving out life buoys.
OHu M HE OyMany ......... CIIacaTeNIbHBIE

@ Their children get on my nerves.
Uxnetu ......... MHEHA ..... .

Answer Key to Exercise 2
© - naiinércs — meHs — @ Becroneswo — 6yny — @ — cnats —

YTPO — MyfpeHee €@ — pa3fiaraTh — KpYri © — ACHCTBYIOT — HEPBHI

Second wave: 37th Lesson

Eighty-Seventh Lesson 87
A solution (way-out from situation)

1 - Why so gloomy (You what such sour)?

2 — TIhave a huge problem.

3 - What’s wrong (what such)?

4— My watch doesn’t work, it stopped. ..

5 — That’s unpleasant, of course, but you can’t call
it a problem (not you-will-call problem).

6  Why are you so worried?

5
o

, ol
consonant: ocT JICs, OCT J1aCh, OCT J10Ch,
OCTAHOBKIHCE.
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7

— Tlounmaeln, s BCTPETHII OQHY KIACCHYIO
1eB4OHKY @, CBeTky @ ViBaHoBY ®...

8 U 3aBrpa B OeBATH yTpa y HacC ¢ HEH
BCTpeya ®.
9 CaM 4 B 1eBATh HUKOIZA B XXU3HH HE
IIPOCHYCb.
10  PaccuMThIBa) Ha MOM Yachl, BeAb @ B HHX
€CTb OyAMIIBHUK.
11 A Teneps MHE YTO MPHKAXKEIIb J€1aTh?
12 — He napnait nyxom, 4to-HUOYIB
npuayMmaeM @. ..
13 [a, Bens, y TeOs ecTh OyAMIBHUK Ha
MOGHILHOM TenedoHe.
14  Vcnons3yii ero.
15— Ha HEM 3BOHOK COBCEM HE CIBIIIHO @), 1
6010ck Ipocnate @...
Pronunciation
8 ... fstryecha 10 rasshiteeval ...
Notes
@ newudnka is a familiar way of saying aésymxa or néBouka,

@

®

®

girl.

Caérky is a diminutive of CBeTndna in the accusative case.
Yes, names decline too in Russian! Ceérka is a colloquial
diminutive. The standard diminutive is Cséra (without k).
The rules on diminutives are explained in more detail in the
next review lesson.

HMsandpy is the accusative of the last name HBanépa. Last
names decline too and can be masculine, feminine or plural.
For more details, see section 2 of the next review lesson.

The feminine noun BeTpéua can mean a meeting, an encoun-
ter, an appointment or a date. »
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7— Well, you see (Understand), ] met a great

»

@

(classy) girl, Svetka Ivanova...
And I’m supposed to meet her at nine a.m. (And
tomorrow at nine of-morning in-possession of-
us with her meeting).
I'll never (in life) wake up by myself at nine.
I was counting on my watch, because it has an
alarm (in them is alarm-clock).
So now what do you suggest I do (fo-me what
you-order to-do)?

— Don’t lose heart (not fall with-spirit), we’ll
think of something...
Don’t you have an alarm on [your] cell phone?
Use that.

— You can hardly hear the ring (on it ring
absolutely not audible), I'm worried I’ll
oversleep...

You have already encountered the particle Benw, because,
since, (lesson 16) to emphasize an obvious fact. Beas can also
express cause:

Hy u nomordii emy cam, Beib Thl TaK0# A6Opwiit!, Well, help
him yourself, since you're so kind!

npuaymaem is the first-person plural of the perfective
verb mpupymars, to think (of something), to come up with
(something).

Try to remember the construction casimmo + object in the
accusative:

ToBopiTe rpéMe, Bac He Cabimmbo, Speak louder, we can’t
hear you (literally “you not audible™).

You have already encountered the prefix mpo- in verbs of
motion like npoxonsTsh, to come in / come through, where
npo- has a spatial meaning, expressing movement through. In
npocnaTs (perfective: mpocuyTe, which appears in the first
person singular in sentence 9), to oversleep, to sleep through,
npo- expresses the idea of taking an action too far.
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16 — Hy, nagHo, Tak ¥ OBITh: YTOBOPHIL.
17 5 6yay TeGe 3BOHATH Ha MOGMIBHUK
noka @ He pa30yxy! O

Notes

@ The adverb mox4 can mean so far, for the time being or, when
combined with the negative particle e, before, until. Look at
the examples below:

— Emy HpaButca eré HéBas pa66Ta? — Iloxd npdsutea...,
~ Does he like his new job? — So far, yes. »

Aok sk
‘Yupaxuenue 1 — Unraiite u nepesoante

© — Bo ckonbko Te6s pa3dynuts? — bes ueTrepTH
BoceMb. @ JlanHo, Tak u ObITh: nam Tebe Tenedor
Tanu. OHa KyaccHas AeBuYoHka. @ — Oif, y MeHs
gackl ocraHoBuiuch! — Huuero, y Tebs Benms
ecTh GyAMIBHHK Ha MOOHMIBbHMKE. @ Yrosopuna!
Moxems Ha MeHA paccumTeBaTh. @ Hy, urto
npuKaxems fenars? OH MEHS COBCEM He CITyIIaeT.

Ynpaxkaenune 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ - Why so gloomy? — I lost my wallet. — That’s awful
(unpleasant)!
—Teruro Takasg ...... ? — 51 notepsna
xomtenék. —Kak ......... !

@ - Do you have a new cell phone? — Yes, the old one broke.
— V¥ 1e6 HOBBIH . ........ Tenedon? — Ja,
CTaphif ........ .

@ - 1t looks like you have huge problems! — It doesn’t matter,
we’ll think of something!

—Kaxeres,yBac ........ npobnemst! —
Huuero cTpalHoro, YTo-HUOyOb .. ... ... . .
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16 — Allright, fine (Well, fine, so and to-be): you win
(convinced).

17 I will ring you on your cell phone until you
wake up (while not I-wake-you)!

Tokd He caénaems ypéku, He moiaéws ryasite!, You are
not going out for a walk until you've done your homework!
Ilepecrdnb  cMOTPéTHL TenesKi3op, moxd riasd He
3aGonéan!, Stop watching television before your eyes [start
to] hurt (“while eyes not started-to-hurt”)/

Fkk
Answer Key to Exercise 1
© — What time do you want to be woken up? — At a quarter to eight.
@ All right, fine: I'll give you Tanya’s phone [number]. She’s a
great girl. @ — Oh my watch stopped! — It doesn’t matter, you have
an alarm on your cell. @ You’ve convinced me! You can count on
me. @ What do you suggest I do? He doesn’t listen to me at all.

@ You can hardly hear your alarm. Aren’t you scared of
oversleeping?

Teoit ......... COBCEM HE . ..... . Te1 HE
OOMILBCT ... ..... ?

@ Don’t lose heart! There’s always a solution.
He ....... nyxom! Beerna ecth .. ... u3
TIOJIOXKESHHU .

Answer Key to Exercise 2
@ - Kucnias — HENMPUATHO & — MOGWIBHEIH — ciomancs @ —
OTPOMHEIE — TIPHAYMacM @ — GYXMIBHMK — CIBIIIHO — IPOCTIATh
@ - napaiite — BEIXOA —
Second wave: 38th Lesson
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88 BoicembiecaT BOCbMGH ypok
Ocrop6xHo: npoBépka @...

1 MununyoHep CTOMT Ha NEPeKpECTKE @.

2 Mmumo eneT HOBasi «ACCATKA» @.

3  HeoxwujaHHO MUITHIIHOHEP OpocaeTcst
OCTaHABJIMBATh MalllKHY,

4 MalIeT BOIMTEIIO XKe3JI0OM, OINTYIIMTEILHO
CBHCTMT

5 W Jaxe BBIXBATHIBAET U3 KOOYpHI UCTOET.

6 BonuTens pe3ko HAXUMAET Ha nefans @
TOPMO3a,

7  4yTh He BbUIETAET () Yepes I06oBoe
CTEKIIO,

8  BBIXOAUT M3 MAaUIMHBI BECh OJIeHBIH,

9  c BATHBIMH HOTAMHU H JpOXKALIUMH ©®
KOJIEHAMHU.

Pronunciation
1 ... pyiryikryawstk® 6 ... ryesk? ... 7 ... chyiryizlabavaw® ...

Notes

(D The feminine noun mpoBépka can mean inspection, check or
ltest.

@ Watch the fleeting vowel: nepexpécrok — nepexpécrxke.
@ The necsiTka is a model of the Russian car brand “Lada”.

@ You can never tell what gender a noun that ends in a soft sign
is. You have to learn each one. The word nendnb, pedal, is
feminine.

® sburerder is the third-person singular of the imperfective
verb of motion BbLIeTATS, fo fly out. As you can see, this verb

>
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Eighty-Eighth Lesson 88
Watch out — inspection... (Careful: check)

A policeman is standing at an intersection.

A new [Lada No.] 10 goes past.

Suddenly (Unexpectedly) the policeman rushes
(throws-self) to stop the car,

4 waves his baton at (70} the driver, blows his
whistle (whistles) deafeningly

and even pulls his gun out of its holster.

The driver suddenly (sharply) steps (presses) on
the brake pedal,

7  almost [goes] flying through the windshield
(lobe glass),

gets out of the car all pale,

with jelly (absorbent cotton) legs and trembling
knees.

[0 ] W N

o oo

¥ consists of the multidirectional imperfective verb nerdrs plus
the prefix Bbi-, which alters the meaning. A more detailed
explanation is given in the next review lesson.

® npoxdwmmu, trembling, is a Russian present participle. You
will see how participles are formed and used later.
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10 — Yo Takoe? S yTo-TO Hapymmia?

11  TIpoexan Ha KpacHsIi cBeT?

12 Wiu He 3aMeTHJ KaKOTO-HUOYIb
TOPOXKHOTO 3HaKa?

13  MunuuoHep 3aKyM4HBO CMOTPUT Ha @
MaLiHHY:

14 — [a wer, uuyero. ..

15 S Bot xouy ceGe Takylo xe @ MalMHy

KYIHTB,
16  arosopsr, y Heé Topmo3a @ cnalkie.
17  Xoten npoBepuTh! O

Notes

@ The imperfective verb eMOTpPETS, fo look, plus the preposition
Ha + accusative means o stare, to look closely at.

TaKyo e is the feminine accusative of Takdii e, the same, a
comparative of equality. It is quite easy to form: the adjective
TaKkoif agrees in gender and number with the object of comparison,
and is often reinforced by the particle xe:

Kaxdii kpacsbrii nupkdxk! 5 xouy Taxéii sxe, What a beau-
tiful vest! I want the same one. 3

VYnpaxknenue 1 — Yuraiire U nepesoaure

© He nano Tak pesko HaxxuMaTh Ha nemamu! © 5
Bunen Bukropa. On 6s11 Bech Tako#t GIemHBIH, C
JIPOXAIIMMH KONEHAMH... © Uto Takoe? [Touemy
BBl OCTAaHABJIMBACTE BCE HOBHIE «ACCATKH»? @ 51
3BoHMN Hane: XoTen mpoBepuTh, JOMa OHA WM
HeT. @ [logemy Tl TaK 3ayMYHBO CMOTPHIIE Ha
MeHs?
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10~ What is it? Did I do something wrong (1
something infringed)?

11 Did I run ared light (Went-through on red
light)?

12 Or not notice some road sign?

13 The policeman thoughtfully looks at the car:

14 — Not at all, it’s nothing...

15  It’s just that I want to buy myself the same car,

16  but they say the brakes are weak.

17 I wanted to check!

3ro Bdwa Mamina? V Mensi ecTs Takdn xe, Is that your

car? I have the same one.

— Y Hac Goapuntie npo6aémbl. — Bel 3HdeTe, y Hac TakHe

ke Gonbunie mpodaémsi(, kak y Bac)!, — We have huge pro-

blems. — You know, we have the same huge problems (as you).
© The plural of the masculine noun T6épmos3, brake, ends in -a:

Topmo34. Watch the stress shift.

Answer Key to Exercise 1

@ You don’t have to step on the pedals so hard! @ I saw Victor.
He was all pale, and his knees were trembling... ® What’s going
on? Why are you stopping all the new [Lada] No.10s? @ I called
Nadya: I wanted to check whether she was at home or not. @ Why
are you looking at me so thoughtfully?
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‘Ynpaxnenue 2 — BoccTanoBHTe TeKCT

@ Why is the policeman waving his baton at me? Did I not notice

aroad sign?

IToyemy MuIHIOHEp . . ... MHe xe3J1oM?

41 He 3aMeTHI KaKOl‘O-HPI6yL[L JOPOXHOTO
9

@ What are you doing? At the intersection, you ran a red light!
Uro Tl menaems? Ha ........... TH
Tpoexa Ha Kpacnmﬁ e

© 1can’t drive (on) my car: its brakes are weak.
SAHe .... exaTh .. MOeH MauuHe: y He€
crmabele .. ..... .

Everyone knows the Lada brand of Russian cars. They are manu-
| factured in Russia’s most famous automobile plant, AvtoVAZ in a
scenic region on the Volga River. The factory was built in 1966
in Togliatti, a city where cars are the major industry. Each Lada
model has a number and is often referred to by its last two digits.
The first model, the 2101, was called the konéiika, the Kopeck;
the tenth model, the 2110, is known as the necsitka, No.10, etc.
Today Lada markets a big range. And even if many Russians dream
of owning an uHOMApKa, a foreign car, they are still loyal to Lada.
There are many jokes about Ladas. Here's one:

A Ferrari is driving along at 120 miles per hour, when suddenly it is
overtaken by a Lada... How could that be?! A short while later, the
Ferrari driver sees the Lada by the side of the road, and the driver
banging on the engine with a hammer.

The Ferrari driver decides to accelerate to 150 miles per hour,
because he doesn't want the humiliation of being overtaken by
another car... Two miles down the road, the Lada overtakes him
again...
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® You step so hard on the brake pedal that each time 1 almost go
flying through the windshield.

THITaK .. ... HAXUMa€ellb Ha . .. ...
TOPMO3a, YTO KOKABIH pa3 1 4yTh HE BHUIETAI0
..... 710GOBOE CTEKJIO.

© [ want the same cell, but they say it has a soft (weak) ring.
S xouy TakoM xKe . ........ , HO TOBODAT, ¥
HETO ...... ...... .

Answer Key to Exercise 2

© — Mamier — 3Haka @ — nepexpécTke — CBET @ — MOTY — Ha —
TOpMO32 @ — PE3KO — NEXANb — 4epe3 — @ — MOOHIIBHHK — ClIalbIH
3BOHOK

A little further on, he sees the Lada on the side of the road again,
with the hood open and the driver banging on the engine with a
hammer ...

The Ferrari driver decides to accelerate to 180 miles per hour, but
the Lada overtakes it again!

A little further on, he sees the Lada on the side of the road again
and the driver hammering on the engine like crazy. The Ferrari
driver pulls over and, intrigued, walks up to the Lada.

“What are you doing?”, he asks the Lada driver. “Your car is in
great condition. You can get a model like that to do more than 180
miles per hour — thats fantastic! You should take good care of it
instead of banging on the engine!"” The Lada driver pokes his head
out from under the hood and says, “This car isnt working... I can’t
even get it into second gear...”.

Second wave: 39th Lesson
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89 BdcembaecsT AeBATHIH ypOK
Kaxde cuydcroe!

1 - MsI nepeesxaem!
2 — Bsl Oynete cHUMATh KBapTHPY?
3 — Her, M1 nokynaem aoM @ Haureit Medtbi!
4 — Oii, By paccka3sbiBaif ckopee!
5 — MHe ceityac Hexorna:
6 Gery @ x HoTapuycy OQOPMIISITH JOKYMEHTBL.
7 — Hy, noxanyiicta, XOTs GBI BKpATIIE.
8 — JlagHo, cywait. ITO ABYXSTANHBIH
OCOOHAK @.
9  Tawm ects Tepacca, ABa 6ankoHa, Yepaax u
TofBa.
10  Bnapenen nomMa — GBIBLUHI apXUTEXTOD,
11  mo3TOMY IUTAaHHUPOBKA, CaM NIOHUMAEIIb,
NPOCTO BOCXUTHTEIBHAS.
12 Jlaxe CTynmeHbKH Ha JIECTHHLIEC KAKME-TO
HEOOBIYHBIE.

Pronunciation
1 mwee pyiryi-yizhzha¥m 11 ... vaskhitityitinav= 12 ...
nalyesnits® ...

Notes

@ The masculine noun gom, house, home, which you have seen a
number of times already, e.g. in aéma, at home, and poméit, fo
home, can also mean an apartment building. In Russia, when
someone says, Moii (oM 3aech psinom, they are more likely to
mean My building is nearby, rather than My house is nearby.»
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2-
3-

4~
5—

7 -
8—

»

Eighty-Ninth Lesson 89
How lucky (What happiness)!

We’re moving!

Are you going to rent an apartment?

No, we’re buying our dream house (house of
our dream)!

Oh, tell me more (Oh, well, tell faster)!

I don’t have time [right] now:

I’m rushing off (running) to the attorney’s to
sort out the paperwork (to-formalize documents).
Go on, please, just briefly.

All right, listen, it’s a two-story detached house.
There’s a patio, two balconies, a loft, and a
basement.

The owner of the house used to be an architect
(Owner of-house — former architect),

so the layout, as you can imagine, is just lovely.
Even the steps on the staircase are somehow
unusual.

@ 6ery is the first-person singular of the imperfective, unidirec-
tional verb of motion 6exdTh, to run. Watch the consonant
shift in the verb stem (palatalization): s — r. The next review
lesson shows you how to conjugate this verb.

® The masculine noun ocobusix can mean a mansion or a deta-
ched house.
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13 B noMe BBICOKHE IOTONKM U GEI0CHEXHEIE
CTeHbl.

14 VY xaxnoro u3 Hac 6yAeT cBosi KOMHaTa!

15— A s XuBY B HameH JByXKOMHATHOH
KBapTHpPE Ha CEABMOM 3Taxe. ..

16 B HaweM HoMe NOCTOSIHHO JioMaeTcs @
audT,

17  u npuxomuTCs NMOAHUMATHCS 110
JlecTHHLE ® reukom!

18 — la, B TaKOM CITyyae JIyqnIe XuTh Ha
TIepPBOM 3TaXe. [m}

Notes

@ nomderes is the third-person singular of the reflexive intransitive
imperfective verb nomaTscs, to break, to break down.

® Here is the preposition mo + dative again, expressing move-
ment over the surface of or along something: naTH no yannue,
to walk along the street; NOAHMMATbCS N0 NéCTHHNE, fo climb
up the stairs.

VYnpaxuenue 1 — YuraiiTe M mepeBoguTe

© Onu nepeesxaroT. JlymMaro, OHH KyIIHIIH HOBYIO
kxBapTupy. @ EMy DpuXoouMTCs NOAHMMATECS IO
JIECTHULIE KaxJoe yTpo. © OHH XKUBYT Ha NATOM
staxe B foMe Oe3 nmudra. @ — A nimy Tamapy. — B
TaKOM Cllydae BaM HaJlO Ha ceibMOH sTax<. @ Brl
MOKyNaeTe O3TOT BOCXHUTHUTENBHBIN OCOOHAK?
Kaxoe cuactse!
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13 Inside the house, [there are] high ceilings and
(snow-) white walls.

14  Each of us will have our own room!

15—~ And I live in our two-room apartment on the
seventh floor...

16  In our building the elevator is always breaking
[down],

17  and we have to walk up the stairs!

18 — Yes, in that case, it’s better to live on the first
floor.

Answer Key to Exercise 1

@ They’re moving. I think they bought a new apartment. @ He has
to walk up the stairs every morning. © They live on the fifth floor
in a building without a lift. @ — I’m looking for Tamara. — In that
case, you'll need [to go] to the seventh floor. ©@ Are you buying this
lovely house? How lucky!
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‘Ynpaxuenue 2 — BoccTaHoBuTe TekeT

@ I don't have time to listen to you right now: I’'m rushing off to
work.
Mse cefigac . ...... TeOs cnymaTh: A .. ..
Ha pabory.

@ In this building, the elevator breaks down all the time, which
is why we have to walk up.
B 3TOM JIOME NOCTOSHHO JIOMAETCA . . . . 5
TO3TOMY . ......... NOAHUMATHCA IICIIKOM.

© Each of them has his own room and bathroom.
v KaXaoro .. HHX €CTh CBOsS KOMHaTa u

90 J[leBsiHOCTBII YPOK
Crdnnda

1 - Tocnoau @©! Kak xe 6picTpo @ pacTyT
neru!

2 Tlpencrasnsiewus, MOH IIEMAHHUK PELIHIT
KEHHTHCS @!

Notes

@ The expression I'écmoan!, Lord!, My God!, comes from
the masculine singular noun Focnéan, Lord. You have also
encountered the expression Béxe moii!, My God! The two
can be combined to produce I'écnoau, Béxke moii!, which
expresses the same idea.

@ There is a theory that the French word “bistrot™ came from
the Russian word 6bicTpo. The explanation for this derivation
is that the Cossacks (Russian soldiers) who occupied Paris
between 1816 and 1818 were forbidden to drink, because they

»
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@ All right, I'll tell you briefly everything that happened last
week.

Xopomo, paccKa3pIBaIo . .. . ... BCE, UTO
......... Ha IPOIJION HeAene.

® My brother used to rent (Before my brother rented) an
apartment in a building next to a beautiful mansion.
Paubie Mo# Gpat ... ... KBapTHPY B .
PAJOM C IIHKAPHBIM OCOOHAKOM.

Answer Key to Exercise 2
@ —nexorna - bery— @ —nudT — npuxoaurTcs — @ ~ M3 — BaHHas
@ — BKpaTIIE — CNY4HIOCh — @ — CHUMaJ — JoMeE —

Second wave: 40th Lesson

Ninetieth Lesson 90
The wedding

1- [Oh] Lord! (How) Children grow up so fast!
2 Can you believe (You-present), my nephew has
decided to get married!

were supposed to leave a good impression of the Russian army.
So when they entered taverns, they would shout to the waiter,
“Give us wine, quickly, quickly!” so they could drink before
their officers found them. The French only caught the last
word, “bistrot”. There are several other theories of the ety-
mology of the word “bistrot”, and this legend, although well
known, is considered spurious by lexicographers.

@ Russian has two verbs for to marry, to get married, depending
on whether you are talking about a woman or a man. When a
woman marries, the verb is BbiliTs 3dmyx (literally “to go
out after a husband”, see sentence 3). When a man or a couple
marry, it is :xeHiTbca (literally “to take a wife”).
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3— A passe @ He IIICMAHHALA TBOS 3aMYX
BBIXOIUT?

Jla gto 1! OHa yxe NaBHO BBIILIA.

Vixe ¥ IaMITaHCKOE ITHITH, ¥ 9epPe3 MOCThI
eé mepeHocHIH ®

6 uTydmo eé xpanmu...

7  Temnepsb ® BOT 0Yepens INICMAHHIKA. . .

8

9

7 S
|

Tonexo ¢ ero HeBecToi GynET ClIOXKHeE. . .
InemaHEMIA-TO MOSt GBINa CTpoiiHas,
XyJAeHbKas,

10 a»aTa mama HaMHOTO mojHee (D,

11 ua6010ch, OH €€ YPOHHT. ..

12 — A BHI Ha MOCTBI He XoauTe!

13 Ha namsarauku OykeThl Bo310XHTE @, Oa U
B PECTOpAH:

Pronunciation
5 ... chyiryizmastee ...

Notes

@ pd3se is used in negative questions that express doubt, disbe-
lief or mistrust:
Pd3zse Tol He MI66HMDL YecHOK?, Don't you like garlic? (1 was
sure you did!)
Pd3Be on He B kMHG?, Isn't he at the movies? (1 was sure he
wasl)

® nepenockTs Hepes MocTHi, o carry across bridges. In Russia,
the groom traditionally carries his bride over bridges on their
wedding day.

® You have already seen ceifudc and Tenéps several times.
Both mean now, but with a slight difference in usage: Tenéps
announces a new stage and means now in the sense compared
with before. Compare the examples below:
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3

4

— Isn’t it (But surely) your niece [who] is getting
married (behind-husband goes-out)?

— Are you serious (But what you) ? She got
married a long time ago (She already long-ago
went-out).

We’ve already drunk champagne, she’s been
carried over bridges (and over bridges her they-
carried),

and had her shoe stolen (and shoe her they-stole)...
And now it’s [my] nephew’s turn. ..

Only it will be more complicated with his bride...
My niece was slender and slim,

but this lady is much plumper (filler),

(And) I’m afraid he’ll drop her...

— Well, don’t go on any bridges!

Lay flowers (bouguets) at memorials and then
go to a restaurant:

— Yro celiuic néaaer nima? — Ou Kypur, — What is Dad
doing [just] now? — He's smoking.

Pdusme ndna MHO6ro xyp#ia, morém Gpécua m Tenépn
coBcém He KYPHT, Dad used to smoke a lot, then he gave up
and now he doesn’t smoke at all.

caoxnée (sentence 8) and noanée are the comparatives of the
adjectives ciiéxmpiit, complicated, and nénmwria, plump. They
are formed by adding the suffix -ee. To revise the comparative,
read over section 2 of lesson 84.

Make sure you stress the right syllable with the perfective verb
BO3JIOXKHTE: BO3joxkMTe!, lay! is the second person plural
imperative, while Bo3aésure!, you will lay, is the second per-
son plural future tense.
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14  u peno B wnsine!
15— A ona He obuuurcs @?
16 — TnaBHOE — TaKTHYHO € 370 OOBACHUTE... [

Note
@ o6uanTes is the third-person singular of the reflexive perfective
verb 06iaeThes, to be offended, to take offence.
*kk

Ynpaxnenue 1 — YuraiiTe n nepesoaure

© — Mos nneMsHHHNA BBHIXOXUT 3aMyx. — Kak
3noposo! A xoraa y Heé cBainba? @ IIpocrurte,
no-mMoeMy, cefiyac mos ouepeab. Bel crouTe
32 MHOH. ® Y HHX B TOpOJIE €CTh peKa M OUECHb
MHOr0 MOCTOB. @ JlepxuTe, 3TH IBETHI MU BaC.
OcTopoXHO, HE YpOHHUTE. @ — A pa3Be TBOI Opar
ewé He xeHuIcA? — KOHeYHO JKeHuIICs, yiKe JaBHO.

Vnpaxkuenue 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT

@ Children grow up so fast: my son is getting married and my
daughter is [also] getting married.
Kak ...... JACTH ......:CBIH XXCHHUTCA, a
J04Yb BBIXOOHUT ..... .

@ Ithink thatif [we] (t0) explain everything tactfully, no one will
take offence.
51 mymaro, YyTo eCIMU BCE .. ... ...
OOBACHUTD, HUKTO HE . ....... .

@ [My] son has decided to get married: [we just] need to find
[him] a bride and it’s in the bag!
CBIH peIAN . . .. ....:HaJo HAUTH
....... ,AOEN0OB .....!
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14  and it’s in the bag (hat)!
15— Won’t she take offence?
16 — The main thing is to explain it to her tactfully...

sk

Answer Key to Exercise 1

@ - My niece is getting married. — That’s great! And when is
her wedding? @ Excuse me, but I think it’s my turn now. You're
(standing) behind me. @ In their city, there’s a river and a lot of
(very many) bridges. @ Here (Hold), these flowers [are] for you.
Careful, don’t drop them. @ — Hasn’t your brother got married yet?
— Of course he got married, a long time ago already.

@ - [s that your fiancée, that slender girl (such slender) ? — No,
that’s her friend. My fiancée is next [to her]: the plump one
(such plump) !

— DTO TBOA HEBeCTa: TaKasg ........ ? —Her,

@ Can you imagine, his wedding is tomorrow and nothing is
ready yet!
............. , Y HETO 3aBTpa .......,a
. HHUYero He roToso!

Answer Key to Exercise 2

© - 6bICTPO — pacTyT — 3aMyX @ — TaKTHYHO — OOMAMTCK
© — XEeHNThCA — HeBecTy — uuiine @ — CTpoHHad — TONHA
@ I[pexacrasisiere — cBanb6a — e1wE —
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Russian weddings include certain rituals that date back centuries
and that are still observed today. Although customs vary from one
region to another, every traditional Russian wedding follows pre-
cise rules. We will describe what happens before the wedding, the
religious ceremony and the recep b the civil

at the registry office (known by its initials 3AT'C [zaks] — O'I')JéJl
3AnucH 4KTOB rpaxaduckoro cocrosiuns, the “Office for Regis-
tration of Acts of Civil Status”) is similar to civil ceremonies in
other countries.

Before going to the 3ATC, the bride sometimes has to be “bought”.
According to this playful tradition, the groom, the best man and
sometimes a few close friends must come 1o fetch the bride from
her parents’ house before the ceremony. Every step and every thres-
hold in the building or house becomes a bastion to be stormed: the
bride’s maid of honor (usually the bride’s best friend) announces
the wagers that have to be won or the price to pay to reach the
bride. Then the bride and groom go to the 3ATC, where they must
present their passports and wedding rings for the marriage to be
registered.

After the civil ceremony, the couple might have a religious wedding
in church. In the Orthodox rite, there are two services: the betrothal
service, when the couple exchange rings, then the crowning service,
when the witnesses (best man and maid of honor) hold crowns over
the couple s heads. The c. ing service is ipanied by a choir
(never recorded music).

If there is no religious ceremony, after the civil ceremony and before
the reception, the newlyweds drive around the city, followed by a
convoy of cars. They stop at major monuments, especially war
memorials, where they lay flowers. They also stop at bridges, and

91 JleBsin6cTO NéPBLI yPOK
IlosTopénue — Review

1 First names

Russian first names (and patronymics) decline like nouns. Most
have several diminutive forms: a standard, neutral diminutive and
several “affectionate” diminutives. For Brixrop, for example, the
neutral diminutive is Biira and the affectionate diminutives are
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the groom must carry the bride across them. Traditionally, they
must cross seven bridges.

The reception might be held in a restaurant. There is always an MC,
a TaMaj4, who organizes the evening. At some point, children steal
one of the bride’s shoes. The best man has to buy it back. Some-
times the bride herself is abducted! To get her back, the Tamand
proposes wagers... The word heard most frequently at a Russian
wedding party is répexol, bitter! The guests shout it as they raise
their glasses. Every time they hear it, the newlyweds must kiss to
make the bitterness sweet, while the guests count: one, two, three,
Jour... The aim being, as you might have guessed, to keep the kiss
going for as long as possible.

Second wave: 41st Lesson

Ninety-First Lesson 91

BuTék, Biitenbka and BuTiéma.

Most first names also have a colloquial diminutive. This is the neutral
diminutive with a -x- inserted before the -a or -1 ending: Antexednnp
— Cdma — Céuka.

If the standard diminutive ends in -s, then this becomes -a in the
colloquial diminutive (because of the spelling rule: no @ after
x) and a soft sign is inserted before the k: Tarbsina — Tdus —
Téubka; Bikrop — BHTa — Bireka. In two-syllable dimi-
nutives, the stress falls on the first syllable. Diminutives with
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a K, although very common, are slightly more slangy than the
neutral diminutive. Young people use diminutives a lot, wit-
hout any pejorative meaning. It all depends on tone, of course.

2 Last names

Last names that end in -oB, -uH, -ckuii, -b1# and -oit have a femi-
nine form (ending in -a or -as). Other last names do not have a
feminine, such as those that end in -u4 and -o. Compare:

~ Ha Beuepiinke 66110 Muéro nionéii: Biikrop Tonuapés n
Tamapa Tonuapéea, Cdma Kynpsn u Taus Kynpuni, Ceéra
Tpyminckas 1 Oaér Ipymsinckmii,

— There were lots of people at the party: Viktor Goncharov (m.)
and Tamara Goncharov* (f), Sasha Kuprin (m) and Tanya
Kuprin* (1), Sveta Grushinsky* (f)) and Oleg Grushinsky (m.).

— A Hetp6BeI Téxe GHinn?

— Were the Petrovs there too?

~ Her, oni He npumi. A ot Haaa 3acynny, virops 3acynnu
n KoBasiénko npumas,

—No, they didn’t come. But Nadya Zasulich (f), Igor Zasulich (m.)
and the Kovalenkos (pl.) came.

*Note that when Russian names are transcribed into English, the
feminine ending is not retained.

If there is no first name or verbal agreement, last names that do not
show gender might be masculine, feminine or plural. Last names
that end in -ckwii, -biii and -oii decline like adjectives.

51 6uennb 1106116 unTATH KHHrM Toacréro,

1love reading Tolstoy's books.

Last names that end in -oB and -un have a hybrid declension (with
some endings like adjectives and others like nouns):

Masculi Femini Plural
Nominative Heanés HBanéBa Heanéssr
Genitive Heanésa Hsanépoii | HMBanéBeix
Dative H H HBané
Accusative U Heauéy u 1X
Instr 1 HBand HBané H M
Locative Hzané Hanéeoi HBanéBbix
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3 The months of the year

You already know October — oxrsi6pb. Here’s the whole calen-
dar (it’s really easy): smmdpb, January; qeBpdan, February,
mapr, March; anpéns, April; maii, May; wiéus, June, niéan,
July; ﬂBrycT August CenTsOpSH, September, oKTsi0OpB, October;
HOSOPL, N¢ D

In lessons 83 and 84 you saw how to say “on a date”. The month
goes into the genitive case. The genitive of all the months ends in
-1, except for mapT, March and dsrycr, August, which are hard-
ending masculine nouns whose genitive therefore ends in -a.

MbI noxennanch TpéTbero Mas, a Bbl OAHHAANATOrO 4Brycra,
We got married on the third of May, and you on the eleventh of
August.

Note that the names of the months are not capitalized in Russian.

4 Verb prefixes

We have mentioned verb prefixes on a number of occasions. You
have seen many verbs of motion formed from the same base verb.
For example, npuyieTéTn, Boiserers and noseréts are all deri-
ved from seTéts, to fly. Below is a list of verb prefixes and their
main meanings:

* Bbl, Ouf, ex-: BLIXOAWTL, BiHTH, {0 go (walk) out; BbIe3KATD,
to leave (in a vehicle); BLneT4Ts, BBiICTETD, t0 fly 0Ut, t0 leave
(by flying).

* 1o, up to, action taken up to its completion: NOATH, to arrive,
reach (on foot); noBe3TH, to take, convey (in a vehicle).

*3a, movement to a point that alters the planned itinerary:
3aX0AMTS, o drop in, to go into quickly (e.g. a shop).

* 00, around, circum-: 06béxaTs, to go around.

 mepe, across, through, trans-: nepedTHM, to cross (on fooy);
TIePEHOCHTS, [0 carry across (on foot); nepeBoxdTS, to translate;
nepee3x4aTh, 0 move (house).

* OpH, fo, at, ad-: NPUXOAKTL, o come, to arrive (on foot) ;
NPHHOCHTH, IPHHECTH, fo bring (on fool).

* npo, through: MPoXomKT., to come in, to come through (on fooy);
NpOiiTH, t0 go through (on foot); mpoéxars, fo go through (in a
vehicle).

* 1Ipo, over, super-, taking an action too far: npocnaTs, (o oversleep,
to sleep through.
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It’s very useful and important to learn these prefixes and their
meanings, because they will enable you to decipher a huge num-
ber of new words. First identify the base verb, and then the prefix
to clarify the meaning!

5 The week’s verbs

« 6excaTs (imperf., unidir.), fo run: Gery, Gexims, Geryr.

* BO3JIOXKHTE (perf), fo lay: BO30XKY, BO3IGKUINB, BO3AGKAT.
« BeLIeTATH (imperf., multidir), to fly out, to leave (by flying):
BBUIETAI0, BhLIETAeNb, BEIIETAIOT (like meTdTs).

« netdTs (imperf., multidir), fo fly: nerdio, nerdems, seTdIoT.

« ocTaHoBHTBeA (perfl), fo stop: 0CTAHOBIIGCH, OCTAHGBHLILCS,
OCTAHOBATCH.

« nadBate (imperf, multidir), to swim: nadsao, nadsaems,
I4BAIOT.

« npuaymare (perf), to think of something, to come up with
something: NpAAYMAI0, NPHAYMAellb, NPHAYMAIOT.

6 Prepositions

* 3a + instrumental means fo gef someone or something:

To1 emé 3nech? A KT0 OWIEN 32 :3 nas pH ?
Are you still here? Who went to get champagne for the party then?
* o + dative can mean according fo:

Tlo pacnucinui0, Mbl ye3:KkdeM pOBHO B NATh.

According to the timetable, we are leaving at exactly five o’clock.
« mo + dative can also mean along, across, through, over the sur-
face of something:

NOJHUMATLCS WO JECTHHUE, fo climb up the stairs; NALITL N0
MOpI0, fo swim in the sea; naTi N6 necy, to walk in the forest,
netTére 16 nedy, to fly through the sky.

=i
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3aKMIOUHTEBHBIH Anaaér

1 — ToI uTO TaKOM KUCIBIH?
2-Mne ceHiuac HEKOLAA  pAacCKasblBaTh;, f
onas3abIBalo.
3 — Hy, xoTs 6Bl BKpaTLE, a TO CTPAHHO TE6A BUAETD
TAKHM TPYCTHBIM.
4 — Jlagso, cnywait!
5 [Ilpencraensenis, y MeHs Oblna BCTpeYa ¢ OMHOMN
KJIaCCHOM I€BYOHKOM,
6 TaKoif CTPOIHOI, XyIeHBKOH.
7 Ho a mpocnan, noTtoMy uYTO MO 6YmHIBHHK
clIoMaIcs.
8 — Thi X0TeN IPOBEPHTD, XOPOLLUO JIX OH paboTaet?
9 — 3T0 He CMelIHO. ..
10 — 1 Takoro ewmg He Bugen!
11 51 6Bl HH 32 YTO Ha CBETE HE 3aCHYJ [epe TAKOH
BCTpeyei!

Translation

1 Why so gloomy? 2 1 don’t have time to tell you right now; 'm
late. 3 Go on, just briefly, because it’s strange to see you so sad. 4
All right, listen! 5 Can you imagine, I had a date with a great
girl, 6 so slender and slim. 7 But I overslept, because my alarm
clock broke! 8 Did you want to test how well it worked? 9 It’s not
funny... 10 That’s never happened to me before (I of-suckh yet not
seen)! 11 | would have never gone to sleep before (such) a date
[like that]!

Second wave: 42nd Lesson

Lo
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92 JIeBSIHOCTO BTOPGii ypox
Bonésun

1 - Hesaxuo @ BINIAAUIIE @.

2 — [la mue yT0-T0 @ III0XO.

3V Mens Kanens 1 04eHb ocTpas 60Ib B ropie.
4 — A temmneparypa @ ectb?

5— Jlymaro ia, HO HE OYEHb BHICOKAS.

6 — Cxopee Bcero, y TeOst TpUIIL.

Pronunciation
1 ... vweeglidish’ ...

Notes

@ Depending on the context, HeBdxmno can mean terrible,
unwell, insignificant, unimportant or it doesn’t matter. For
example:

HesdsxHo, rae Tol 6yaein, s Tebsi waiay!, It doesn’t matter
where you are. I'll find you!

—Kak nend? — HesdxHo, — How are you? — Terrible.

— Thl xoTé1a KPACHBIH CBETEP? A 5 KYNHJIa 3eI€HBIH. .

— 3r0 HeBdxHO! Mie OH §ueHb HPABUTCS,

— Did you want a red sweater? I bought a green one... — It
doesn’t matter! I really like it.

@ evirnsanums is the second-person singular of the imperfec-
tive verb BoirnsineTs, fo look, to seem.

@ You have already encountered the indefinite pronouns uté-

nubynn, hing/anything, and 4T6-ToO, hing. There is

a difference between them. uré-nuGyar refers to an object

that is undefined and unknown to the speaker, whereas uré-ro

refers to a specific object, but which the speaker has forgotten

or whose exact nature the speaker does not know. Compare the
two examples below:

Oud 4T6-T0 MHE TOBOpHJIa 0 TeGé, HO s He MOMMIO YTO,

»
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Ninety-Second Lesson 92
Sickness

1- You look terrible (Unwell you-look).

2 - Yes, Idon’t feel well (to-me something bad).

3 Ihaveacough and a very bad sore throat (very
sharp pain in throat).

4 — Do you have a temperature?

5 — I think so, but not very high.

6 — You probably have the flu (Faster than-all in-
possession of-you flu).

' She told me something about you, but I don’t remember what
(I did know but I can’t remember).
Ckaxd MHe ¥ Oynn xopd Tell me hing good
(I don’t know what exactly; anything good).
However, in the expression MHe 4Té-To miéxo, [ don’t feel
well, uT6-T0 is not translated but adds a nuance of “somehow”,
“strangely”, “I'm surprised” or “I don’t understand why”.
Compare the two examples below:
OH a1 MHe 4T6-T0, He gave me something (direct object).
Yré-T0 OH an MHe caHmKoM MHGOro aéuer, He gave me too
much money (I'm surprised / I don’t know why he gave me so
much).

OF paTypa can be translated as temperature or fever:
—Kaxkdsn y neré remneparypa? — Oxono TPUAUATH BOCHMH,
— What's his temperature? (“Which temperature does he
have?”) — Around thirty-eight. (= 100° F)
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Tebe Hano ronexars ® B MOCTENN XOTA
651 ® TpM JH:!

8 A ewé teGe Hano Gonbite OUTH,
9  HampuMep uaii C MAITHHOM MJIH C MEAOM.
10 s c6eraio B anTeKy 3a aCIIUPHHOM.
11  Bynews npuHUMATh €ro 1O @ OAHOM
TabeTKe IO HIIM BO BpeMs ® elbl.
12 Ceroxus MOCHIMIIb TOMa, a 3aBTpa
CXOJUIIB K BPady.
13  He paccrpaubaiics!
14  C HammMu pyccKMMM MOPO3aMHu IIPOCTYAa
— camMoe oOBbIYHOE JeJio!
15  Beizgopasnupaii!
16 — Hy, c Takoii 3a60Toi1 51 06s13aTENBHO
NOIPABIIOCH! a
11 ... yidee
Notes
® In lesson 60, note 2, you saw the position verb nexdrs

467

(imperf.), to be lying down. The perfective verb noaexdrs is
also a position verb. The prefix mo- restricts the duration of the
action and means fo lie down for a short time. An indicator of
time often comes after this verb. Look at the examples below:
Y mensi 6os1é.1a ros1oBd, Ho 1 Noslexd1a HeMHOT O, M TeNéPh
ond He 6onMT, | had a headache, but I lay down for a while
and now it doesn’t hurt (anymore).

~ToiTak aéaro cnan! — 5 He ciad, st HONEKAM yacd 1Ba, HO
He CMOT 3aCHYThb, — You slept such a long time! — I didn’t sleep,
I lay down for a couple of hours, but I couldn’t fall asleep.
You will encounter other verbs of position with the prefix mo-,
which will have the same effect of restricting the duration of
the action.

* YETBIPECTA LWIECCThACCAT CCMb



»

You need to stay (lie-down-a-little) in bed [for}
at least three days!

And you also need to drink more,

for example, tea with raspberry [jam] or honey.
I’ll run to the pharmacy to get (for) some
aspirin.

You’ll take one tablet (you-will to-take him by
one tablet) before or with meals (at time of-
Jood).

You’ll stay (you-will-sit) at home today and go
to the doctor’s tomorrow.

Don’t worry!

With the cold in Russia (our Russian frosts), a
cold is a common occurrence (most ordinary
matter)!

Get well [soon]!

Well, with this [level of] care, I will definitely
get better (I definitely will-recover)!

® xorsi GBI or the variant XxoTh means at least, in the sense of at
the very least, as a minimum: Jlaii MHe X0Tsi 651 (X0TB) TPH
PYO6asi, At least give me three rubles (even if you can’t spare
any more than that).

@ In lesson 70, you saw the preposition mo + dative. Here is
another use, for distribution: J{d#iTe kdxa0My mo Kop3iHe,
MBI MAEM B Cafl 32 f6oKxamu u rpywamu, Give everyone a
basket, we are going into the garden to gather (“for”) apples
and pears.

Bo Bpéms (literally “at the time™) usually means during and is
followed by a noun in the genitive case.
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VYnpaxuenne 1 — Uuraiite u nepesonute

O — He niobmo g pycckue MOpO3sl. — A MHE
onu HpaBaTca! @ Ckopee BCETO, y HErO BBICOKAs
Temmeparypa. © He paccrpauBaiicsa, Bcé Oyner
xopomo! @ — Hepaxso BeIIMAmumb. — IIpocto
CHIIEHO ycTan Ha pabore. @ Bpau ckasan, dro
Tebe HaJlo NOeKATh B IIOCTENH JTHA JBA.

Ynpaxuenue 2 — BoccTaHOBHTE TEKCT

@ These tablets should be taken with food.
OTH ........ HaJ0 NpUHUMATE .. .....
[J11398

@ Does she have the flu? She should drink tea with honey.
Vmet ..... ? Eif Hago nmuTh ya c . ... ..

© Stay at home at least for one evening!
...... oMa . ... .. OfuH Beuep!

@ 1 don’t feel well. Can you run over to the pharmacy [and get
some] (for) tablets?

Mge mnoxo. Moxemib .. .. ... B anTeKy 3a

@ - Get well soon! — I can’t not get better with care like this!
(Well how with such care not to-recover?)

HE NONPaBHTECA?

A samovar, jam and honey, pancakes, piroshki, tarts and lemon
are the tradi ! of the Russian tea ceremony.

Unfortunately, Russians no longer drink tea with the full range of
accompaniments. Even though coffee is becoming more and more
popular with Russians, tea still has an important place in daily life.

People drink tea during breaks at work, when they have guests on
Sundays, and sometimes even with meals.
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Answer Key to Exercise 1

© - 1 don’t like the cold in Russia. — 1 do (but to-me they please-
self)! @ He probably has a high fever (temperature). © Don’t
worry, everything will be fine! @ — You look terrible. — I'm just
overworked (simply strongly tired at work). ® The doctor said you
had to stay in bed for two days.

Answer Key to Exercise 2

@ —TabneTky — BO BpeMs — @ — rpunn — mEnom @ [Tocuam — xors
661 — @ — cOeraTts —TabneTxkamy — © Briznoparnusait —3a60T0H —

Do you know how tea is made, Russian-style? First you make a pot
of extra strong black tea (3aBdpxa). Then you fill a glass about one-
third full of tea and top it up with boiling water to dilute it. People|
often make a pot in the morning and leave it on the table all day,
and keep topping it up with hot water. The teapot can also sit on top)|
of the samovar to keep it warm. On trains, Russian tea is served in
glasses with ornate metal holders.

Second wave: 43rd Lesson

YeThIpecTa ceMbaecar * 470



93 JleBsiHGCTO TPETHI YPOK

In this lesson, watch how plurals are formed. You are very familiar
with plurals, but it is always helpful to revise. If you are still having
trouble, read over the relevant sections in review lessons 28 and 35,
and 56 for the plural of adjectives.

Kakdsn kpacrBasi KyXHs!

1 VY 6abywmky, kak y moboii xopourei
X039HKH @, Ha KyXHE — IOPAJOK H
YHCTOTA.

2 Bce KacTpioii ¥ CKOBOPOJKH CTOAT Ha
OTZeNbHO# ToNKe B WKady @.

3 Tapenkn, yamky, 6m0aua u Ipodas 1ocyaa
— B HABECHOM LIKa(YHKe.

4  Boxansl, proMkH @ i OGBIKHOBEHHEIE
CTaKaHbI — 32 CTEKJIOM B Oydere,

5§  aBce CTONIOBBIE IPHOOPHI — CTONIOBEIE
JI0XKH, BUJIKH, HOXH,

6  arakxe KoQeiHbIE U NecepTHBIE MPUOOPHI —

7  Inexar B AIIMKE B CIICHHUAIBHOMN CeKIu
Oydera.

8 Ilomorarts eif rOTOBUTE — ONHO
YAOBONILCTBHE:

9  BCE IEXKMT HAa CBOEM MeCTeE, HE HAJI0
TPATUTH BpeMs Ha MOUCKU.

Pronunciation
2 ... naaddyeln® ... 3 ... blyoottsa ... 7 ... vyashchike ...
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Notes

Ninety-Third Lesson 93
‘What a beautiful kitchen!

At Grandma’s, as at any good housekeeper’s,
the kitchen is orderly and clean (in kitchen
order and cleanliness).

All the pots and pans are (stand) on a separate
shelf in the cupboard.

The plates, cups, saucers, and other chinaware
are in a wall unit.

The wine glasses, vodka glasses, and ordinary
glasses are behind glass in the sideboard,

and all the (zable) silverware — (table) spoons,
forks, knives —

as well as coffee and dessert silverware,

are (lie) in a drawer in a special section of the
sideboard.

Helping her cook is a pleasure:

everything is (/ies) in its place, there’s no need
to waste (spend) time looking [for things] (on
searches).

@ xo3sifixa means the lady who owns the house and can be

®

@

translated, depending on the context, as owner, landlady or
housekeeper.

As you know, the locative of some masculine nouns ends in
y: B wiKkady, in the cupboard. To review the formation of the
locative (also called the prepositional case), take a look at les-
son 21 section 3 and lesson 77 section 2.

The word piémouxa, which you saw in lesson 83, is the dimi-
nutive of pxémxa, small wine glass. The diminutive is formed
using the feminine diminutive suffix -o4xa. Another example
is mdma, lady, + ouka — pdmouxa, little lady.

4ETRIPECTA CeMBAECAT ABa * 472



A ouens mobmo, xorga 6abymka JOCTaéT
U3 ANIBHETrO IKada CTapMHHBIA camoBap.

11  3r0 3HAYUT @, YTO OHA NPUTOTOBHIIA
BKYCHBIE IIHPOTH 1 OMMHYNKY @ C
BapeHbeM,

12 aux g npocro oboxaro!

13  Ha npasnsuky oHa yromaer ® Hac
ONHHAMY C HKPOH.

14 Ho 310 ecrecTBeHHO @ AenuKarec,

15  KoOTOpHIii pycckue He MOTyT cebe
TTO3BONUTH KAX/IBIH AEHB. [m)

Notes

@ s3ndunr, a word you already know, is the third-person singular

of the imperfective verb 3ndunTh, 0 mean.
—UYro 3710 33dunt? — He Mory ckasdTh T64HO... — What does
it mean? — I can’t say exactly...

This lesson contains a lot of diminutives: 6asinunk, little
pancake, is the diminutive of 6:aun, pancake, and mxddpunx
(sentence 3), wall unit (“little cupboard™), is the diminutive of
wkad, cupboard. As you can see, these diminutives are formed
using the masculine diminutive suffix -unk. Use of the dimi-
nutive suffix does not necessarily mean that the thing is small;
it can have an affectionate connotation, as in English when we
say “I wouldn’t mind a little coffee”. Often the diminutive is
left untranslated.

yromder is the third-person singular of the imperfective
verb yromdrs, fo treat to (something), to offer. The person
being treated is in the accusative, and the treats are in the
instrumental.

51 Beerna yrowdio rocréii 6andmamn. / always offer my
guests bananas.

Look at how the adverb ecrécTBenno, naturally, obviously,
can be used:

S crosin 6K0JM0 OKHA, KOrAd KTG-TO 4éM-To pa3brin ero.
EctécrBenHo, Bce HOAYMANH, 4TO 570 Obli 11!,
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12
13

14
15

I really like [it] when Grandma takes the old
samovar out of a long-forgotten (far) cupboard.
That means she has made tasty pies and crepes
with jam,

and I just love (adore) them!

On special occasions she treats us to pancakes
with caviar.

But that, of course, is a delicacy,

which Russians cannot afford (not they-can to-
self to-permit) [to eat] every day.

I was ding near the window when broke it (with
something). Of course, everyone thought it was me!

C #uM npusiTHo HMéTh 06)10: Adke KOrad OH MOMOrdeT
BaMm, oH 3T0 nénaer Tak ecrécrpenHo. Takde ouyménnue,
4T0 eMy HPABATCA MOMOTATL Mpam!,

It’s nice dealing with him: even when he helps you, he does
it so naturally. You get the feeling he [really] likes helping
people!
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Vapaxuxenue 1 — YuraiiTe u nepeBoaute

@ IIpuxomu x Ham B roctr! babyika npurorosuna
OnuH4HKH ¢ BapeHbeM. @ — e Mou IKHHCH? —
TocMoTpu Ha HUXHeH moke B wkady. @ Y mMens
Ha KyXHe [IOpAJ0K, YUCTOTA 1 BCE HA CBOEM MECTE.
® DTO CIIHIUKOM JOpOTOE YIOBONECTBHE, A HE
Mory cede 3Toro no3ponuts. @ Jait, noxamyicra,
IIBe HaluKy ¥ ABa 6moaua. byneM nuTs dai.

Vnpaxxsesdue 2 — BoccTaHOBHTE TeKCT

@ I love little pancakes, but I don’t know how to make them.
... OIMHYHKH, HO HE YMEIO . .
TOTOBHUTS.

@ The spoons, forks, and knives are (lie) in the top drawer of the
sideboard.

..... y «+... HHOXH ..... B BEDXHEM
..... B Oydere.

© - And what do you have in the wall unit? — All sorts of
(different) dishes.
— A uTOo y TS B HABECHOM . . ...... ?7-
Paznas ...... .

Russians have a tradition of pancakes and are particularly fond of

them! Russian pancakes can be made with wheat, buckwheat, millet
jour, or oatmeal, and with or without a raising agent.

You will never leave the house of a real Russian grandmother,

646ywika, without having tasted her 6auubi (pancakes made with
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Answer Key to Exercise 1

® Come over to our place (in guests)! Grandma has made pancakes
with jam. @ — Where are my jeans? — Look on the bottom shelf
of (in) the cupboard. ® My kitchen is orderly and clean and
everything is in its place. @ That is too expensive a pleasure, 1
can’t afford it. @ Give [me] two cups and two saucers, please.
We’ll have some tea.

@ - So when are you going to treat us to Russian caviar? — Not
now; on special occasions!

— Hy, xorza 6ynere ....... HAC PyCCKOM
.....7—He cefiuac; .. mpasauuxu!

@ In your kitchen, I spend my whole time looking for pots and
pans. Some housekeeper [you are]!
Ha TBoe# KyxHE 5 . . ... BCE BpeMs Ha
TOMCKH . ........ Ho.ooooooo.. .Hyu
xo3siKal

Answer Key to Exercise 2

© — oboxaro — ux — @ JIOXKKM, BIIKH — JeXar — suuKe — @ —
mxaduuke — nocyna @ — Yrowars — HKpoil — Ha — @ — Tpady
— KacTpronei — CKOBOPOZIOK —

risen dough), 6nimankn (crepes made with unrisen dough, often
with a filling) or nupore (pies, which may or may not have a filling).
Russians take great pride in making sure their guests are well fed!

Second wave: 44th Lesson
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94 leBAAHGCTO YeTBEPTHIH YPOK

1 - Ilpuset, Mnea @!
2 S Bor @ XO4Yy NOArOTOBUTH MallIMHY K €31€
3UMO¥,
3 HO He 3HAIO, YTO I ITOT0 HYXKHO CHeNaTh.
4 51 Beab MOJIONOH BOOMTENS!
5 A Tbl, ecnu MHE HEe U3MEHAET @ NaMATh,
6 paboTaelsb Ha CTAHIMHK @
TeX00CIyXKHUBaHHUA.
7  Tak BOT, MHE HY)XEH TBOH} COBET.
8 — Ilamats y TeOs BeIMKONenHasd;
9 I peficTBMTENBEHO paboTar0 MEXAHMKOM.
10 B nepsyio ouepens, TeOe HEOOXOMMMO
npoitu ® TexocMoTp ®.
Pronunciation
2 ... kyezdye ... 6 ... tyekhapslioozheevaniya ...
Notes
(@ Some names do not have a standard diminutive. They include

@
)

®

Bcé sicHo, Kak IBAXKIBI B!

the male names Muipsi and Urops.

Bor is a filler, which is often added in spoken language without
adding to the meaning.

u3mensier is the third-person singular of the imperfective verb
M3MeHsTs, lo trick, to cheat (on). The victim of the cheating
takes the dative case.

— 51 nymamw, yTo eé My u3mensieT eif. — Kakéii yxac!,

— I think her husband is cheating on her. — How awful!

cTduums is also a subway station or a train station. »
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Ninety-Fourth Lesson 94
It’s as clear as day (4/] clear like twice two)!

1- Hi, Ilya!

2 I, er, want to get my car ready for winter (fo-
prepare car for travel in-winter),

3 butIdon’t know what I have to do (for that).

4  I’m anew (young) driver, see.

5  AndifIremember correctly (if to-me not cheat
memory),

6  you work in a garage (station of-technical-
service).

7  Solneed your advice.

8 — You have a good memory (Memory in-
possession of-you excellent);

9 I am (do work-as) a mechanic.

10  First (at first turn), you need to have the vehicle

inspected (necessary to-go-through technical-
inspection).

»

® In neoGxomimo npoiiTH, it is necessary to go through, the
adjective is neuter to agree with the infinitive, but it can also
be masculine, feminine or plural to agree with a noun subject:
Bawm HeoOxomrim (masculing) 6TRycK, Tak KaK Bbl CHIbHO
yerdan, You need a vacation (“a vacation is necessary to
you”) because you are very tired.
Tdne npécto HeobGxomsma (feminine) Berpéwa ¢ 3TAm
uesnoékom, Tanya really (“simply”) needs to meet that
person.
B jTom aéme Ham meob6xomkmbl (plural) BAwmm COBETHI,
We really need your advice on this matter.

® Twonew compound words: Texo6cayKuBanue (TeXHHYecKoe
oGeayxuBanue), garage, and TexocMOTp (TexHH4ecKHMi
0cMOTP), vehicle inspection.

YETBIPECTA CEMBIECST BOCEMD * 478



C 3axuraHueM, ¢ TOpMO3aMH U CO
CLIETUIEHHEM BCE HOPMAIBHO?

A xro ero 3Haet? Ilo-Moemy, xa.

Bce kOHTpOIBHBIE TAMIOYKH B HOpME.
AKKyMyJIATOp BpoJe He Gapaxant @.
MamnHa Beeraa 3aBoauTcs 6e3 npobnem.
He 3a6y/p, 4To 3UMOI1 IIepexn TeM, KaKk
exath,

HaJI0 MPOrpeTh MalllMHy, a To ® oHa
3aI7I0XHET.

W ouens BaXKHO JIONMTH @ aHTH(PU3a U
nocTaBUTh © Ha KoNiéca 3UMHME IIHHEL.
A emé HyXHO 3alpaBUTh ONHEIH 62K,

a TO 3UMO} MaIINHa NOTpebnsaeT HaMHOTO
Gonbure OeH3MHA.

Hy, Mor 65l 1 He FTOBOPMTH @ Takmx
OYEBHIHBIX Benleit! ]

Pronunciation Note
14 Akkymyasrop: [akoomoolyat®r], you often also hear
[akamoolyat?r].

Notes

@ Note that 6apaxmirts (imperf), to work badly, is very
colloquial.

a To, or else, often contains a slight threat, as in English. In
some cases, it can be translated as because.
IMomors Mie Ha KYXHe, 2 TO cK6pO yxké npuayT récru!,
[Come and] help me in the kitchen, because the guests will be
here soon (“soon already will-come guests”)!
Hapno nosiiTs Gensiina, a To ManHa 3arJI6XHeT,
You need to put in [some] fuel, or else the car will stall. »
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Is everything ok (rormal) with the ignition,
brakes, and clutch?

‘Who knows? I guess so (According-to-me, yes).
All the indicators (control lights) are normal (in
norm).

The battery seems to be working properly
(seems not acts-up).

The car always starts (winds-up-self) without
[any] problem.

Don’t forget that in winter, before [you] drive,
you should warm up the car, or it will stall.
And it’s very important to use (pour) antifreeze
and put winter tires on the wheels.

And you also (and again) need to fill up the
tank (insert full tank),

Because in winter a car consumes much more
fuel.

Well, you didn’t have to tell [me] (could would
and not to-say) such obvious stuff (things)!

»

@ The prefix mo- conveys the idea of completing an action:
NOMATL BOABl B CTakdH, fo fill up a glass with water,
RoaénaTh ynpaxuéHus, to finish the exercises.

@ The English verb “to put” can be translated by several verbs
in Russian, which distinguishes between “putting something
horizontally” and “putting something vertically”. moctdsurs
means o put something vertically.

@ ne rosopiTs, like some other negative verbs, takes the geni-
tive when it refers to total negation:

He rosops epynasi!, Don’t talk nonsense (“any nonsense”)!
He nénaii rnynocteii, Don't do anything stupid.
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Ynpascnenue 1 — Yuraiite u nepesoaure

Olne wHaxomutTcs  Onuxaiimas — cTaHUuUs
Texobcnyxusanua? MHe Hago [pPOBEPHUTH
xonéca. @ — Y Tebs xopouas namate? — Jymaio,
na. © laBaii cpa3y 3anmpaBuM MOMHEIH OaK, YTOOBI
MOTOM 3THM He 3aHHMaThCA. @ YTO THI ONATH He
nousn? Beé sacHo, Kak aBaxabl ABa! @ — Y Tebs
XOpowIo 3aBoguTes MamnHa? — Jla Bpoze, xopowuo.

YnpaxHenue 2 — BoccTanoBHTe TEKCT

@ 1t will be winter soon. You need to put winter tires on the
wheels.
Ckopo 3uma. Hajo ctaBuTh Ha . ... ..
3MMHHE .. ...

@ If you don’t warm up the car, it will stall.
Ecnu T8I HE mporpeews ... ... , OHa

© I think my car isn’t working properly: it consumes too much
fuel.
Tlo-mMoeMy, MO MalIMBa .. ......:
HOTpC6J'I§ICT CJIMIOKOM MHOTO ....... .

@ First, you need to calm down, and then we’ll think of
something.
Bo-...... 5 Tebe Hazno YCHOKOUTECS, a IOTOM
YTO-HUOYIE ......... .

@ You always ask my advice (advices), but you never listen to it
(them)!

ThI BCeraa NpoCHLb MOMX . ... ... , HO
HUKOTA UX HE . ....... !
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Answer Key to Exercise 1

@ Where is the nearest garage? I need to check the tires (wheels).
@ — Do you have a good memory? - I think so. ® Let’s fill up
the tank now, so we don’t have to do it later. @ What didn’t you
understand this time (again)? Everything is as clear as day! @ —
Does your car start easily (wel)? - Yes, it seems to.

Answer Key to Exercise 2

© - xonéca — WHHB @ — MAWMHY — 33MIOXHET © — GapaxiuT —
Genskna € — MepehIX — NMPHAYMaeM © — COBETOB — CNyIlaellb

Second wave: 45th Lesson
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95 /[eBsiHOCTO MSITHIH YPOK
Horépsn

1 - Kaxoii yxxac: y MEHSI YKpalu CyMKy!

2 — He kpuunTe, 3T0 [y HE TOMOXKET.

3 Jlyume uaute nockopee B Omkaiimee @
OTHENeHHe MIITHIIH.

4  Hapo 3asBUTH 0 @ Kpaxe.

5 — [Ma, pefictButensHo. Brl qymaere, cymKy
HainyT?

6 — He 3nar0, 370, KOHEYHO, TPYAHO, HO...
OyneM HasesThCs.

7 A npu @ kakux o6CTOATENLCTBAX Y Bac eé

ykpanu?

8 — He Mory cxa3aTts TO4HO, 51 Belb HE Cpa3y
3aMeTHIIa.

9 'V Menn emé proK3aK, JakeT U 30HT B
pyKax.

10  Ckopee BCETO B METPO:
11 B vac muK CTOJBKO JIIONEi, TONKAIOT CO
BCEX CTOPOH.

Notes

@ Gnuxcdiiuee, the nearest, is a suffixal superlative. It is formed
using the suffix -aiimmii, although here the adjective is in the
neuter to agree with the noun oraenénune. The next review les-
son contains a detailed explanation of how to form this type of
superlative.

@ saseiiTs 0 + locative, to declare/report (something): 3asBHTB
0 4éM-HMOYAL KOomY-HMGYAb, fo declare something to
someone. >

483 » yeThIpECTa BOCEMBAECAT TPH



Ninety-Fifth Lesson 95
Aloss

How awful: my bag was stolen (in-possession
of-me they-stole bag)!

Don’t scream, that won’t help the situation
(matter).

You had better go quickly to the nearest police
station (branch of-police).

You have to report the theft.

Yes, you’re right (really). Do you think they’ll
find [my] bag?

1 don’t know, of course it [would be] hard, but...
here’s hoping (we-will fo-hope).

In what circumstances did they steal it?

I can’t say exactly, because I didn’t notice
straight away.

I was carrying (1 have still) a backpack, a
plastic bag and an umbrella too (in hands).

[1t probably happened] (Soorer of-all) in the
metro:

At peak hour there are so many people, they
push [you] from all sides.

»

@ The preposition mpm takes the locative (prepositional). It
refers to concurrent circumstances and can be translated by
in the presence of, at the time of or in or under. Observe the
different meanings it can have:

IIpu MBe on BeR€T cedsi oxmiumno, In my presence, he behaves
perfectly.

Tpu kakHx oGcTosiTeNLCTBAX BbI BCTPETHAMCH?, In what
circumstances did you meet?

npu vapé, at the time of the tsar, under the tsar.
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12— A yro y Bac 66110 @ B cymke?

13 — Jla cTpamHo momymars!

14 B Heit OBIIH H KITIOYH OT KBAPTHPHI, U
JIeHBbTH, ¥ TTepyaTky G...

15  acamoe rIaBHOE — JOKyMEHTHI!

16 — [la, macnopT BOCCTaHABNHBATh NPHIETCS ®
ZOJITO,

17  ac BOOMTENBCKUM YAOCTOBEpPEHHEM
CKOJIBKO MOPOKH Oyner!

18 Hy, nocneimnTe xe B MUIHIHIO! [m]

Notes
@ The verb has a neuter ending to agree with uTo: uro 6sin0?

® A golden rule to remember is that you never write s after u.
For example: udcro, often; BcTpéua, meeting, mep4drka,
glove.

® npunéren is the third-person singular of the perfective verb
npuitTHes, which expresses obligation:
Y mens ciomidnacr MaliHa, a A omdsgsiBan. (Mue)
npuaérea éxarb Ha padoTy Ha TakcH!, My car broke down
and I'm late. I'll have to go to work in a taxi! 4

Hokk

Ynpaxnenne 1 — YUnraiite u nepesogure

© He nnays, 370 Aeny He noMmoxet! @ B cymke y
MEH# BCET/Ia JIEXAT KITIOYH OT KBapTHUPHI, KOLIENEK
C JIeHbTaMH M JOKYMEHTHL. © — Xouy IOAapuTh
EHE Ha NEHb POKACHMS XOPOIUHME NEPYarTkH U
30HT. — OtnnyHas unes! @ — V CeeThl ykpanu
MamMHy. — ByneM HapmesTscs, uTo €€ HaiinyT.
O 3auem THI B3471 PIOK3aK? Y Te6s Jke eCTh CyMKa.
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— What did you have in the bag?

— It’s frightening to think!

There were the keys to [my] apartment, [some]
money and [a pair of] gloves...
and most importantly, papers!

— Yes, it will take a long time to get your passport
reissued (passport to-renew it-will-come-self
long),
and you’ll have plenty of hassles with [your]
driver’s license!

So get to the police [station] fast (hurry then to
police)!

Yr60b1 X0pomé cAaTh dKk3iMeHbl, TeGé NpuaETCE MHOrO
pabérars, To do well in exams, you have to work a lot.

S He 3Han 3Ty AEBYNIKY, H MHe NMPHUIAGCH COPOCHTH Y
Heé, KaK eé 30BYT, 4T60bI HAYATL PasroBop, I didn’t know
that girl and I had to ask her what her name was to start the
conversation.

Answer Key to Exercise 1

® Don’t cry, it won’t help the situation! @ I always have (always
lie) keys to the apartment [and] a wallet with money and papers in
[my] bag. & — [ want to give my wife nice gloves and an umbrella
for her birthday. — Excellent idea! @ — Sveta’s car was stolen. —
Let’s hope they find it. @ Why did you bring a backpack? You
already have a bag.
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YnpaikHenne 2 — BoceraHoBHTE TEKCT

© - What do you have in [your] backpack? — Books and an
umbrella.
—-Yro y TeOAB ....... ?-Kuuruwu .... .

@ 1t’s frightening to think about it: I am losing one thing after
another (loss after loss). First my passport, then my wallet, and
now even the keys to the apartment!

....... NOAYMATH: . ..... 33 IOTepeH.
CHauana nacrnopT, HOTOM KOILENEK, a Tenepb H
..... OT KBapTHpBI!

© - Your driver’s license (please). — Here (please).
—.... BOOUTEIIBCKOE ......... caee e
— Bort, noxanyiicta.

@ There are so many people in the subway at peak hour!
Buac ... B ..... TAKMHOrO .....!

@ If you have something stolen, you should report the theft
immediately to the police.
Ecnuysac ...... 4TO-HUOY b, HAJ0 Cpasy
....... 0 ..... B MHIHLUHIO.

fo
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Answer Key to Exercise 2

@ - prox3ake — 30HT @ Crpamso — noreps — kmoun — @ Bawe
- YAOCTOBEpEHHE — @ — MUK — METPO — moaeit @ — ykpamm —
32SBHTH — Kpaxe

5

Second wave: 46th Lesson
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96 [leBsiHGCTO MIECTOH YpOK
B asponopry @

1 - To He 3a6bL1a OuiieTs ¥ nacnopra @7

2 — Her, He BONHYHCS, 5 yXKe IISTh pa3
MpOBepuUIIa.

3 — A rne tBOM 6arax? Ero nano B3secuts!

4  Bnpyr TBOH ueMoIaH BECHT CIIMIIKOM
MHOT0?

5 Hapo Gyner miatuts 32 @ nepesec

6 — Mawm, He Oecriokoiics, g yxe BcE B3Becuna:

7  Bech Mo¥# Garax BecuT He Gonee ABaIIATH
KAJIOTpaMMOB ®@!

8 — Ilouemy He OOBSBISIIOT TBOH peic?

9 — Peructpanys HaurHaeTcs ® 3a ABa 4aca 10
BBIIETA,

10 emé cnMmKoM paHo.

Notes

@ B asponoprty is the irregular locative (ending in -y) of
a3pONGPT, airport.

@ The plural of ndenopr, passport, ends in -a: nacnoprs.

@ You have already encountered the preposition 3a with the fol-
lowing meanings:
Oni BoamyloTes 3a Bac, They worry about you.
After the verb nmaTHTs, to pay, 3a also means for (something
or someone) and takes the accusative:
— A emé He 3amIaTHAA 32 BUHO. — He BonmyHcs, 5 yxé
sanaaria 3a Tebsi, — [ haven't paid for the wine yet. — Don’t
worry, I already paid for you. »
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Ninety-Sixth Lesson 96
At the airport

1— You haven’t forgotten the tickets and passports
[have you]?

2— No, don’t worry, I’ve already checked five
times.

3— Where’s your luggage? You have to weigh it!

4  What if (Suddenly) your suitcase weighs too
much?

5 You’ll have to pay for the excess weight
(overweight)...

6 — Mom, don’t worry, I already weighed
everything:

7  all my luggage weighs no more than twenty
kilograms!

8 — Why aren’t they announcing your flight?

9 — Check-in starts two hours before departure,

10 it’s (still) too early.

OH caénan 3a MeHsi BCe YNPAKHEHHH N0 aHrAHACKOMY!,
He did all the English exercises for me.

@ 20 kg is about 50 lbs.

® Some verbs in Russian are non-reflexive when transitive (with
a direct object) and reflexive when intransitive. An example is
HAYMHATL/HAUMHATRCS, [0 start.
Ou Hauunder (transitive) pab6raTs B AéBATHL YTPA, He starts
work at nine a.m. (“at nine of-morning”).
Duabm HauuHdeTeA (intransitive) B wectsb, The movie starts
at six.
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11 — A xyna Thl IONOXHUIIE @ BCE JOKYMEHTHI H
[OPTAaTHBHBIHA KOMIIBOTEP?

12 — 51 BO3BMY HX B PYy4HYIO KJIab.

13 — Jocraue @ nacnopt, 4T00kI OH OB Y TEOR
TIOA PYKOH.

14 — [la He nepexuBail TH Tak!

15 TlacnopTtHsli ® KOHTPOJb €LIE He CKOpO. [

Prenunciation
11 ... kampyooter ... 12 ... klats

Notes

® You remember that Russian makes a distinction between
horizontal and vertical positions. In lesson 94, you encoun-
tered the perfective verb nocrdBnTs, f0 put (vertically). Now
here’s the verb momoxuTh, f0 put (horizontally). The distinc-
tion is important because it’s better, for example, mocTdBHTH
OTKpbiTYI0 OYTHINKY, fo put an open bottle vertically, than
NON0KMTS €, 70 put it horizontally!

@ If you need to refresh your memory of how the imperative that
ends in -b is formed, look at lesson 84. »

skk

Yupaxuenue 1 — Unraiire u nepesoanre

@ 51 BO3BMY 9Ty CYMKY B PYYHYIO KIa%b, 9TOOBI
oHa OplTa y MeHs mox pykoit. @ — Bo ckomsko
HayMHaeTcs perucrpanus? — UYUepes JgBaguaTh
MUHYT. @ — BBl yke B3Becunu Bai 6arax? — Emé
HET, a TJIE 9TO MOKHO cleyiaTh? @ — Baum OuneTs
W TacmopTa, noxainyicra. — Bot onu. @ O#, no-
MoeMy, OOBABIIAIOT MO#t pefic. MHe Hafio HATH.
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11— Where will you put all [your] documents and
notebook (portable computer)?

12 — T’ll take them as (in) carry-on (hand) luggage.

13— Get out [your passport], so you have it (so-that
he was under) handy.

14 — Don’t worry so much!

15  Passport control is not for a while yet (s#ill not soon).

»

The adjective ndcnopTHblii is based on the noun micnoprT,
plus the suffix -H- and the usual adjective ending (-biif).
Another example is: Mop63, cold + H + brit — Mop63HBbII
neHb, a cold day.

eskeok

Answer Key to Exercise 1

® I'll take this bag as carry-on luggage, to have it handy. @ —
What time does check-in start? — In twenty minutes. @ — Have
you already weighed your luggage? — Not yet, where can I do it?
® — Your tickets and passports, please. — Here they [are]. @ Oh, I
think they’re announcing my flight. I have to go.
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VYnpaknenne 2 — BoccTaHOBUTE TEKCT

@ Let’s meet at the airport two hours before departure.
HaBaii BCTpeTUMCI B ... ...... 3a JiBa 4yaca
O ...... .

@ Don't forget to take [your] passport out of (in) the suitcase and
put it in [your] carry-on luggage.
He 3a0ynp B3TB B ........ NIacIopT ¥
........ €ro B py4YHyIO ......

@ - How much does your suitcase weigh? — Not too much, 1
hope.
—Cxonpko .. ... Ball 4eMOAaH? — .......
HE CJIMIUKOM MHOI'O.

97 JeBsaHOCTO cenbMoii ypoxk
IMamasix @

1 - Kak npusiTHO BIOpaThCsi Ha pupoay @!
2 — [la, MBI yXe JaBHO HE BbIE3)KAJIH 3aTOPO.

Pronunciation
2 ... nyi vweeyizzhali ...

Notes

@ No Russian picnic is complete without mamuasix, mouth-
watering meat or chicken (or sometimes fish) on skewers. The
chunks of meat are usually marinated overnight in vinegar and
onions, and the next day the shashliks are barbecued and ser-
ved with various salads. »
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@ First you have to go through passport control, and after that
check-in will begin.

CHayana BaM Hajo ...... MacTOPTHBIA

........ ,aTOTOM . ....... PETUCTPALHUA.
@ - Will you take your notebook as carry-on luggage? — Of

course.

~Ter ... HOPTATHUBHBIA . ........ B

...... xnaap? — Koneuno.

Answer Key to Exercise 2

@ — a3pornopTy — BbLIETA @ — YEMOAAHE — MOIOXKUTS — K1ajib @
— BecuT — Hagjeloch — @ — NpoHTH — KOHTPONb — HauHETCA — @
— BO3bMENIB — KOMIIBIOTED — PYUHYIO —

Second wave: 47th Lesson

Ninety-Seventh Lesson 97
Shashliks

1 - 1It’s so nice to get out into the fresh air (nature)!
2 - Yes, it’s been ages since we went to the country
(outside-city).

»

@ In the locative and accusative cases, npupéaa, nature / the
outdoors, like other words you saw in lesson 84, requires the
preposition na.
34BTpa MBI éneM Ha mnpupday, Tomorrow we're going
outdoors.

JiéTu rynsinu na npupéae nénwiit nenn, The children spent
the whole day outdoors.
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3  Taxas gynecHas MoNsivKa @), TaCKOBOE
COJIHLE... ¥ HH o0Onauka!
4 370 NPOCTO UIEANLHOE MECTO /ISl HALIETO
ITHKHUKA.
5— Mmuma, gocrasp @, noxanyicra, u3
GaraxxHuKa OONBILIYIO CepYIO CYMKY.
6  Haiiam B Hell IITONOP, OTKPHIBAJIKY IUIS
KOHCEPBHBIX OAHOK U HOX.
7 51 moka pacCTaBIIO OfHOPA30BEIC
CTaKaHYKKH U TapeIouKH B.
8 — Vx Tel! Ve maxHeT IWALLIHKAMH. .
9  OtkpsITh ® OyTBUIKY BUHA?
10  Mnu BeI 6ynere muBo?
11 - Ortkpoit 6yTBIIOUKY @ KPaCHOrO BHHA.
12 C MsCOM OHO — B CaAMEIH pa3.
13 — Hapg, ToI yXe nopesaina Orypusl 1
TIOMHMIOPH! U1 OBOILIHOIO @® canara?
14 — la, ocranocs @ D0OABHUTE JIyKa U COJIH.

Notes

@ The suffix -ka is a feminine diminutive suffix: noasina, clearing
+ ka — noasiuka, small clearing; mopumna, wrinkle + xa —
mopuyinKa, small wrinkle; ndua, dacha + wa — nduka, small
dacha.

@ Here’s another imperative ending in -» (see lesson 84).

® You saw the masculine diminutive suffix -4uk in lesson 93.
Examples include: crakdn, glass + MK — cTakdHYHK, small
glass; wapmdn, pocket + unk — xapmanunk, small pocket;
JIMMGH, lemon + YHK — NHMOHIHK, small lemon.

You also encountered the feminine diminutive suffix -ouxa:
Tapénka, plate + ouxa — Tapéiaoyka, small plate; omsidka,
mistake + ouxa — omMb04Ka, small mistake.

® The infinitive is often used in proposals, which would start
with “Do you want”, “Should I’ or “Shall I in English:
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What a marvelous little clearing, gentle
sun[shine]... and not a cloud [in the sky]!

This is (simply) the perfect (ideal) spot (place)
for our picnic.

Misha, can you go get (take-out, please) a big
gray bag out of the trunk [of the car].

In it you’ll find (Find in it) a bottle opener, a
can opener (opener for preserves) and a knife.
Meanwhile Ull set out (7 while will-set-out) the
disposable (ore-time) cups and plates.

Wow! I can already smell shashliks (4/ready
it-smells of-shashliks)...

(Shall I) open a bottle of wine?

Or will you [have] beer?

Open a (little) bottle of red wine.

With meat it’s perfect (at very time).

Nadya, have you already chopped the cucumbers
and tomatoes for a (vegetable) salad?

Yes, I just have (it-remained-self) to add onion
and salt.

51 upxy Ha prinok. Bam KyniTes BuHOTPANa?, I'm going to the
market. [Do you want me] to buy you some grapes?

— Jathb 1e6é aéner? — Het, mdma, cnack6o, y Mensi emé
ocTdance XEHbIM, — Shall I give you some money? — No
thanks, Mom, I still have some money left (“with me still has
remained money”).

@ Oyreinouka is the diminutive of SyTbinka, bottle, using the
feminine diminutive suffix -ouxa.

oBomHéro is the genitive of the adjective oBomudii, which is
based on a noun ¢Boin, vegetable, plus the suffix -H-, and this
time the ending -6if because the stress falls on the last syllable.

© ocrdnocs, from the perfective verb octdTses, t0 remain, to
be left. Note that this verb is conjugated in the past but has a
present-tense meaning. In the neuter past, ocTdnocs means
the only thing left [to do] is... or all that remains is...
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15— Omin4HO, a TO IANUIBIKM YK€ IIOYTH

TOTOBBI.

16 - Cmotpu 3a @ nnameneM @, a To TBOM

LIANUTBIKM CTOPAT!

17— A TbI cMOTPH @ C COMIBIO HE IepecTapaiics,

18  a To nepeconumb, KaK B NPOLLIBI pas... [
Notes
@ You are familiar with the verb cMoTpéTs, t0 look, to watch.

@

When followed by the preposition 3a + instrumental, it means
to watch, to mind, or to look after something or someone.
Cmorpit, noxdnyiicra, 3a cBO¥iMM ReTbMM, a MOWMH #
3aiimyen cama!, Look after your own children, and I'll take
care of mine myself!

nadmenem is the instrumental of madmsa, flame. This noun
belongs to the group of neuter nouns that end in -ms. You can
revise the declension in lesson 49 section 2.

Note this combination of two second-person imperatives. Here
¢MOTPH, the imperative of eMoTpéTs, fo look, to watch, is used
to warn someone about a danger, in the sense of “watch you
don’t” or “be careful you don’t”: CmoTpH we ynami!, Watch
you don’t fall!

Ynpaxnenue 1 — Uuraiire 1 nepesonure
@ JlapaiiTe noeneM 3aropoji: IPUPOA, WAMLIIBIKH

Bc€ 4ro HaM HyxHO! @ VX ThI! Kpacusas

MONSsIHKA U CONHIIE: B CaMblit pa3 ons NAKHUKA.

(3]

— Te1 xynun BuHa? — HeT, gaBaii BO3bMEM napy

6yTeulOK nuBa. @ — Kak BkycHo maxuer! — [la,
3T0 MO MaMa rotoBuT Gopir. @ Hy, uyro Oynem
nenats? Y HAC IATh KOHCEPBHBIX OaHOK, HO HET
OTKPBIBAJIKH !
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15— Excellent, because the shashliks are almost
ready already.

16 — Watch the flame, or your shashliks will burn!

17— And you watch you don’t overdo [it] with the
salt,

18  or you’ll oversalt [it], like (a#) last time...

Answer Key to Exercise 1

@ Let’s go to the country: the outdoors [and] shashliks are all we
need! ® Wow! A marvelous clearing and sun: just what we need
for a picnic. ® — Did you buy wine? — No, let’s take a couple of
bottles of beer. @ — That smells so nice! — Yes, that’s my mom
making borscht. @ So what are we going to do? We have five tins
of preserves, but no can opener...
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‘Ynpaxuenue 2 — BoccraHoBuTe TekeT

@ Chop (cut) [some] tomatoes, cucumbers, and an onion for a
vegetable salad.
Iopexs, moxanyhcra, ........ s e . H
... AJIs OBOIUHOIO canara.

@ Take the bottle opener out of the bag, please; I want to open a
bottle of wine.

cv...., IOKaNYHCTA, N3 CYMKH ... ... 1

X04Yy OTKpPBITh ....... BHHA.

© — Where is the big blue bag? - It’s in the trunk.
— A rzne 6onbmad .. ... cymka? — OHa B

98 TeBsIHOCTO BOCHLMOii YpOK

TloBropénue — Review

1 Diminutives

Russian has many diminutive suffixes. So far you have only
encountered a few.

1.1 Feminine diminutive suffixes:

« -Ka : 1dua, dacha + xa — pduxa, small dacha.

* -04Ka : pd3a, rose + ouxa — pé3ouka, little rose; after sibilants,
this suffix becomes -euka: abéxkka, spoon + euka — nbxeqka,
teaspoon.

1.2 Masculine diminutive suffix:

* -uMK : QONTEN, fountain + uuKk — GoHTAHYMK, small fountain.
Note that when the noun ends in 1, a soft sign b is inserted before
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@ - Did you already put salt in (add salf to) the salad, Tanya?
— Yes, and I'm afraid I put too much in (oversaited it).

— Tans, THIYXE ........ CONHB ..... ?
— Ja, 1 60r0Ch, 1 €ro .......... .

@ - I'm going to see dad and [will-] tell him the whole truth!
— Watch you don’t overdo it!
— Ceftyac oy K mare ¥ ..... eMy ...
mnpasay! — CMoTpHHE ............!

Answer Key to Exercise 2

© — IOMHAOPL, OTYpUbI — YK — @ JloCTaHD - LIToNnop - Gy ThLIKy
- © - cunss — GaraxHuke @ — n06aBHIA — CanaT — NEPECONHIa
© — ckaxy — BCIO — riepecTapaiics

Second wave: 48th Lesson

Ninety-Eighth Lesson 98

the suffix: ckangan, scene + YHK — CKAaHAANBYNK, little scene.
There are many other diminutive suffixes, but you will learn them
later.

2 The superlative

You have already seen the superlative formed using cdmbrii, the
most, + adjective (sometimes followed by n3 Beéx, of all): cadmbrit
HHTepécHbI M3 Beéx, the most interesting of all. Another type
of superlative is formed using the ending -eiitunii, -as, -ee. This
is the absolute superiative, and it is never followed by u3s Beéx:
MHTepECHBIH, interesting — nnTepécueiimnii (watch the stress),
the most interesting; BKYCHBIH, tasty — BKycHéHWui, the tastiest.
After a sibilant, this ending becomes -afmnii, -as, -ee and the
consonant often shifts: asixwit, wild — puudiinmii, extremely
wild (k shifts to 4); Gasisknit, near — GanAKAHWNIA, the nearest
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(the consonant cluster 3k shifts to ). Note that the suffix ending
-aimmii is always stressed on the penultimate syllable, i.e. the
final a.

3 Adjectival suffixes

Many adjectives are formed from nouns using suffixes. You have
seen the suffix -u + the adjective endings -b1i, (or -oif), -as, -oe.
For example: 6Bow, vegetable — oBOMMNGii, vegetable (adj.); Bryc,
taste — BKYCHBIIi, fasty; WHTepéc, interest — NHTePECHBIH, inte-
resting. If the noun ends in 1, add a soft sign b before the adjective
ending: npedn, ideal (m.) — upednnnsiit, ideal (adj.).

4 Verbs of position

Learn to use these verbs correctly. It is important to be able to use
them fluently:

« nonexdars (perf), to lie down for a short time (see the imperfective
verb JexKATE): NoJIexy, NOJeKHIUb, NOJIEKAT.

* moctdBuTh (perf), to put vertically (see the imperfective verb
CTABHTB): MOCTABJIIO, IOCTABHINL, MOCTABAT.

» nonokuTh (perf), to put horizontally: monoxky, NoAGKHIIDL,
NOJGKAT.

5 The week’s verbs

* BbiiageTh (imperf), to look like, to seem: Bbirasxy,
BHIMIAAHIIS, BHIVISIAAT.

«3aaBiTb (perf), fo report, to declare: 3asaBuié, 3asiBHIIB,
3asBAT.

* 344uTh (imperf.), fo mean: 3u44y, 3Hd4HWb, 3HAUAT.
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+ usmensith (imperf), 1o trick, to cheat: uamensiro, m3Mensiemp,
H3MEHSIOT.

» HauMAAThea (imperf), fo start (intrans. used only for things, not
people): HauHHAeTCH, HAYMHAIOTCS.

+ ocTaThes (perf), to remain, to be left: ocTdnycs, ocTdHemses,
OCTAHYTCH.

« npuiiTiens (perf) (impersonal construction expressing obliga-
tion), fo have to: NPAAETCA, APUAYTCH, NPHIEASGCH, NPHULTHCH.
< yromdrp (imperf), to treat, to offer: yromdio, yromdems,
yrowdor.

6 Prepositions

« mo + dative expresses distribution:

Ha paGére, mbr P i no Oykéry
uBeT6B, At work we gave every woman a bunch of flowers.

* 3a + accusative means for, in payment, in exchange for:

Hanoe 6ymer maaTHre 3a mepeséc, You'll have to pay for the
excess weight.

+ 0 + locative means about after some verbs:

On paccka3in Ham Bcé 0 CBOMX ApYy3bsix, He told us everything
about his friends.

— O xom To1 AyMaems? — O TBOEM Opdre, — Who are you thinking
about? — (“About”) Your brother.

O 4ém et rosopite? 51 He coeém nonumdso, What are you talking
about? I don't quite understand.

« npu + locative can also mean in the presence of, at the time of
or in or under:

Ipu kakix o6cTosiTeNLCTBAX BbI BIEPBhie 0Ka34MHCE B STOM
ndéme?, In what circumstances did you happen to be in that house
first?
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3akm0udTeabHbI#H AHAIOr

1-Kaxaeit pa3, xorma s xo4y BBIOpaThCS Ha
TIPUPOAY, HAET NOXIb. ..
2~ Hy, ceronus Tebe MOBE3NO: YyAecHas MOTOLA U

HU obnayKa.

3 — Her, cerous HET JOXKI4, HO Y MEHs TEMIIEPaTypa
H Kallensb.

4 Tenepb s NOJDKEH CHAETh JOMa W TIHTh Yaii
MaJIHHOH.

5 Xouemwsb, 6epy MOIO MALIMHY: U CaM OTAOXHEUIb,
H MOUX Ha IIPHPORY OTBE3EIb.

6 S yxe zampaBun TNONHBIA Gak OeHsusa wu
IPUTOTOBHN BCE IS IUALIITBIKOB.

7 Toneko wne 3abymp, uTOGBl macmopr u
BOJMTENBCKOE YAOCTOBEPEHUE BCeraa GbUIH Moa
PyKo¥i,

8 a To, eclM MHE HE M3MEHSET NaMAThb, Thl UX
BCET/Ia OCTaBIISACIIb JOMA. ..

9 — He Bonuy#cs THI Tak, a Jydlle CKa)H, 4To eImé
HaJ0 B3STh.

10 - He 3abyapre BHIKH, HOXH H CTaKaHBbl.
11 Bcé ocTansHoe yxe B GaraXHUKE, s IHYHO OATh
pa3 nposepun!
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Translation

1 Every time I want to get out into the fresh air, it rains... 2
Well today is your lucky day (you're lucky): marvelous weather
and not a cloud in sight. 3 No, today it’s not raining, but I have a
temperature and a cough. 4 Now I have to stay at home and drink
tea with raspberry jam. 5 [If] you want, take my car: and you (self)
can relax and take my family (mine) outdoors. 6 I have already
filled up the tank and prepared everything for the shashliks. 7 Just
don’t forget to always have your passport and driver’s license to
hand, 8 because if my memory is correct, you always leave them
at home... 9 Don’t worry so much, [but] tell me instead what else I
need to take. 10 Don’t forget the forks, knives, and glasses. 11 All
the rest is in the trunk, I personally checked five times!

Second wave: 49th Lesson
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99 JIeBAHOGCTO AEBATHIA ypOoK

In this lesson, you get to read a real Russian poem. As is often the
case with poetry, the language is quite difficult! If you can, listen
carefully to the recordings and repeat them out loud. Then try to
read the dialogue again with a poetic rhythm. Be careful of how you
pronounce the sounds that have been altered by a soft sign. Note the
word order: often the subject of the sentence comes after the verb.

Poquna

1 - Jlro6mo oTunsHy @ 5, HO CTPAHHOIO
J15060BB10!

2 He noGenut eé paccyzok Moii.

3 — Hu cnaga, KyIuieHHas @ KpOBBIO,

Hu nosueIi ropaoro foBepus MOKOH,

Hu TémBO# cTapuHBI 3aBeTHBIE

npenaHba @

He niesenaT Bo MHE OTPagHOTO MEYTAHBS.

Ho s nio6mio, 3a uto @, He 3HAKO CaMm —

E@ ctemeii xononnoe Momuanbe,

Eé necoB 6e30pexHbIX KONBIXAHbE,

10  PasnmBhl pek e, Hom0GHBIE MOPSIM;

Notes

(@ pémuna (title) and orursna both mean homeland, but oTusizna
is a more elevated term.

(7,00 -

o 00~

@ xynaennasn, bought, is the passive past participle of the verb
KYNHTB, fo buy. It is formed by adding the suffix -exn- and
the usual adjective endings (-brif for the masculine, -as for
the feminine, -oe for the neuter and -bie for the plural). Other
suffixes are also used to form past participles, but we won’t
look at them here.

@ In modern Russian, the endings of the neuter nouns
npepdnne, legend, meardnbe, dream, Moa4dube, silence,
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1
2
3

OO A

Ninety-Ninth Lesson 99
Homeland

— I'love my homeland, but with a strange love!
My reason won’t overcome it.

— Neither glory bought with blood,
Nor peace filled with proud confidence,
Nor the cherished legends of dark ancient times
Stir in me pleasant dreaming.
But I love — why, I do not know myself —
The cold silence of its steppes,
The swaying (fuctuation) of its boundless
forests,
The flooding of its rivers, like seas;

and KoabIxdnbe, swaying, have shifted from -be to -me:
npendnre, MeuTANne, MOTIARKE and KoIBIXAHHE.

A00HTE 32 (416-10), fo love for/because of (“something™),
takes the accusative:

51 Tak m06m6 KN3HL 32 Bee e CIOPNPH3LI (accusative)!,
1 love life so much for all its surprises!

Ond He MGGUT TBOErd Apyra 3a eré raynocts (accusative),
She doesn’t like your friend because she thinks he’s stupid
(“because of his stupidity”).
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11  IIpocénodynsIM IyTéM OG0 CKaKaTh B

Tenere

12 U, B3opoM MeIeHHBIM IIPOH3as §) HOUH
TE€Hb,

13  Bcrpeuats HO CTOPOHAM, B3IBIXas O
HOYJIere,

14 [Ipoxamme oran ® medanbHbIX
AepeBeHb @...

15  Muxann JIepMOHTOB =]

Pronunciation

13 fstryichat® ... 15 mikhail lyermantaf

Notes

® npousds, piercing, and B3abIX41, sighing (sentence 13), are
the present gerundives of the verbs npousars, fo pierce, and
B3BIX4ATH, f0 sigh. Gerundives can be imperfective (present)
or perfective (past). Our examples show the imperfective (present)
gerundive. It is formed from the first-person present-tense stem
(the verb form without the ending) of the imperfective verb
plus the ending -a (-sicw for reflexive verbs). For example,
nménars (imperfective), fo do: aénaw, I do, néna + 1 — nénas,
(while) doing; ycrpimBathes (imperfective), fo settle in:
4
ook

Yupaxuaenne 1 — Yuraiite n nepesoaure

® 32 yTo TH!I MIOOULIL 3TOrO Yenoseka? S atoro
Hukorga He noiMmy! @ Thl mpocHiub MOEro
noeepusi? Kak g mMory foBepsTh T€6e mocie Beero,
yro cay4dunocs? @ Ham He HyXHa ero cnasa,
KyIUIeHHas KpoBbio! @ He B3abIxait 0 MpOLIIBIX
ycnexax. Bc€ 6yner xopowio. @ Y MeHs ecTh onHa
3aBeTHAs MeuTa: IOeXaTh Ha KAHUKYIIBI B AQpHKY.
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11 Ilove to ride along country roads (by-country
way) in a cart

12 And, piercing the shadow of night with a slow
gaze,

13 To encounter by the roadside, sighing over a
lodging for the night,

14 The trembling lights (fires) of sad villages...

15 Mikhail Lermontov

yerpanBatocs, [ settle in: yerpduBa + sick — ycTpinBasch,
(while) settling in.

After a sibilant, -9 becomes -a (-sicb becomes -acw). For
example, MpraaTs (imperfective), to low: me1uy, [ low, Mbra +
a — mbiud, (while) lowing; nox¥Thes, to lie down: noxycn,
1 lie down, ok + ack — noxdce, (while) lying down.

As you can see, the gerundive keeps the same stress as the
infinitive, with a few exceptions, including nexaTs — néxa;
CcHIéTH — cHA; cTOsiTL — cTé. Note that some verbs do not
have a present gerundive.

® orni is the accusative plural of orénn (m.), fire, light. Watch
the fleeting vowel.

@ mepesénn is the genitive plural of nepésus, village. Watch the
buffer vowel and final ».

Aok

Answer Key to Exercise 1

@ Why (for what) do you like that person? I’ll never understand!
© Are you asking me to trust you (my trust) ? How can I trust you
after everything that’s happened? ® We have no need of his glory
bought with blood! @ Don’t sigh over past successes. Everything
will be fine. @ My biggest (cherished) dream [is] to go on vacation
to Africa.
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‘Vnpaxuenue 2 — BoccraHOBHTE TeKCET

@ They are so proud, [that] they will never accept your help.
Ouu Takue ...... , UTO HUKOTHA HE .. .. ..
Bamuei MOMOILH.

€ You are as you always are: totally absorbed in daydreams
(dreaming)!

Thl—KaK ......:BECbBCBOHX ......... !

© His sombre gaze bore right through me (He pierced me with-
his sombre gaze) and I was very frightened.

O ....... MEHS CBOUM ... ... B30pOM, H
MHE CTaNo CTPAIIHO.

The Russian poet Mikhail Lermontov (1814-1841) was born in
\Moscow and studied at a military school in Saint Petersburg. Skep-
tical and rebellious by nature, he was disappointed by life. A loner,
he was distressed by the solitude that cast a shadow over his exis-
tence. His early poems express those feelings.

In 1837, distraught at the death of Alexander Pushkin, Lermon-
tov wrote the poem “Death of a Poet”, for which he was exiled
to the Caucasus. The poem was nevertheless copied and memorized
by hundreds of people. His best known works are the poem “The
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@ 1love my country for its boundless steppes and forests.
A nr06mr0 CBOIO . . . . .. 3a e€ Oe30pexHbIe
..... H.....

@ - Why does he have such sad eyes? — Something must have
happened...
— IloueMy y HETro Takue ......... Tiaza? —
Hasepnoe, yTo-T0 .........

Answer Key to Exercise 2

© — ropasle — IpUMYT — @ — BCETAa — MEYTaHuAX @ — MPOH3UA
— TEMHEIM — @ — DOIHHY — CTENH — jieca @ — MNedaibHble —
CIYyYHMI0Ch

Demon”, in which Lermontov rails against the contemporary
world, and the psychological novel “4 Hero of Our Time”, which
describes a whole generation. The poet died at the age of 27 in a
duel called by his comrade Martynov, and left behind an incredible
legacy of some 400 poems and 30 lyric poems, as well as plays and|
unfinished works.

Second wave: 50th Lesson
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100 Coreiii ypox
Jo HoBBIX BeTpey!

1  Bot M 1 nogonuii @ K NOCIeTHEMY
YPOKY HALIETO yJeOHHKA.

2 IIyts 6b1n HenérkuM @, BaM MOHAZ0OMNOCH
MHOTO TEpIieH s ¥ TPYNonIoous @.

3 Ho, xak roBopurcs, 6e3 Tpyna e
BBbIHCIIb @ M PBIOKY @ M3 npyzaa!

4 'V Bac BCE IIONYYHIIOCH, H €CITH BaM
3aX0TeJIOCH Moexath B PoccHio,

5 MBI TOJIBKO MOXXEM MOKENATH BaM
«CyacTIMBoOTO yTH!».

6  SI3bIk —3TO Hamnyuwui ® crnocod
[IO3HAHMSA CTPaH U HapOJOB,

7 ¢ HX KyAbTypoi H TpaIWIHsIMH.

Pronunciation
2 ... nyilyawkhkim ... 3 ... byistrooda ... 5 ... shislivava ...
6 ... nailoochsheey ...

Notes

@ nonouwn: the prefix mon(o) contains the idea of approaching
or coming up to something: NOAOATH, fo approach on foot
takes the preposition k + dative:

OH nofew&N K cToNy H 4T6-T0 BN, He came up to the table
and took something.

@ You already know that after some verbs, the noun and/
or adjective is in the instrumental (to revise the rule, see
lesson 77, section 6). For example, after the verb 6bITh, f0
be, in the past tense, the adjective goes into the instrumental:
ynpaxHéHue Obino HeNérkum, the exercise was not easy;

»
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N

One-Hundredth Lesson 100
Until we next meet (Until new meetings)!

Now we’ve reached (Here we and came-up to)
the last lesson of our book.

The road (path) was not easy, you needed a lot
of patience and dedication.

But, as they say, no gain without pain (without
labor not you-will-pull-out and fish from pond)!
Everything has worked out well for you (with you
everything received-self), and if that has made you
want to go (you felt-like to-go) to Russia,

we can only wish you “Bon voyage!”.

The language is the best way to [get to] know a
country and its people (best way of-knowledge
of-countries and peoples),

(with) their culture and traditions.

Thl GBI TPYCTHBIM, you were sad; NéBOYKa Gb1I4 CTPAHHOM,
the girl was strange.

Don’t forget that after muéro the noun and/or adjective is in
the genitive.

MHOrO TepméHHsi W TPYROMOHA, much patience and
dedication.

Here the second-person singular is used in a general, imperso-
nal sense: He Bbisews, you won't pull out as in no one can pull
out (whether they want to or not).

pbibia is the diminutive of psiba, fish, formed with the femi-
nine suffix -ka. It is also a term of endearment used for a child
or a romantic partner.

The prefix nam- reinforces the sense of a superlative. It is
used frequently with some superlatives and rarely with others.
Hauayummii is the reinforced superlative of nywwuit, the
best.
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8  OrkpbiTHE D MHOTOBEKOBOH PYCCKO#
KYJIBTYPHI, BEIHKOH JTUTEPATypEI,
9  Bcé 3TO XKAET BaC, €CM Bbl oHAETe
JasblIe.
10 Tosopure mo-pyccku! Yuraiite! Orkpoiite
s cebs pycckuit Kuunemarorpad!
11 A MBI He IpoIaeMcs C BaMH, a TOBOPHM
BaM «Jlo cBunanua!»
12 Bcero no6poro u ycnexos Bo Bcém! m]

8 ... mnawgavyikavoy ...

Note

@ orkpritne has two meanings: opening and discovery. For
example: oTkpsitHe MaradWua: the opening of a store;
OTKPbiTHE HOBBIX CTPaH, the discovery of new countries.

Ynpaxknenne 1 — YuraiiTe n nepesogure

@ be3 Tpyna He BeiHeIIb U peIOKY U3 nipyza! © He
XOIMTE TyHa: Bbl HE 3HAETE, YTO BAC TaM XKIET..
© OHH yyaT PYCCKHH A3bIK, YTOOE! TOBOPHTD II0-
PYCCKM M YMTaTh PYCCKYIO JIHTeparypy. @ Ypa!
VY Hac Bcé momyuunock! @ — Onsare B Poccuro
3aX0TeNock... — Bel TaM yxe 6pumu? — Het, Ho
BYEpa TOXKE XOTENOCH!
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8  The discovery of centuries-old (many-century)
Russian culture [and] great literature,
9 all that awaits (waits) you, if you go further.
10 Speak Russian! Read! Discover Russian cinema

for yourself!

11  We are not saying goodbye but “See you
again!”.

12 [We wish you] all the best and success in
everything!

Answer Key to Exercise 1

© No pain, no gain! @ Don’t go there: you don’t know what is
waiting for you there... @ They’re learning Russian, to be able to
speak Russian and read Russian literature. @ Hurray! Everything
has worked out well for us! @ —I feel like going to Russia again...
— Have you been there before (already)? — No, but I felt like going
yesterday too!
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Ynpaxunenue 2 — BoccTaHOBHTe TeKCT
@ - We wish you all the best! — Thank you.
—...... BaMBCErO ...... ....!—Cnacub6o.

@ Language is the best way to get to know a culture and [its]
traditions.

SI3bIK — HAMMYHLIMA . ... .. MO3HAHHUSA

Russians have a fine sense of humor. Jokes undoubtedly help them
cope with a stressful existence in a society in transition. Russians
readily make fun of themselves, their favorite heroes, various
aspects of society, human failings, etc. Here are some examples to
end the last lesson with a smile.

— Topdpui MUAHUHONED, CKaKKHTe, MO 3TOH yaHe XONHTL He
ondcHo?

— Bbiiio 6b1 ondcHo, 1 651 31€Ch He X0aH!

— Officer (“Comrade Policeman™), [tell me] is it dangerous to walk
down this street?

- If it were dangerous, I wouldn’t be walking here!

- Mana, yrapaii, kakéii née3n 66abue Beex ondsaniBaeT?

— Kakéii, coinék?

— ToT, KOTOpBIi Thl 06e1dn MHe NOAAPHTL e1é Ha NPOLLILIH
Hoéseri roa...

—Dad, guess which train comes later than all [the others].

— Which one, son?

- The one you promised to give me last New Year...
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@ That people has very interesting centuries-old traditions.
VoToro ...... O4YEHb HHTEPECHBIE
............ TpaguLHH.

@ Bon voyage! Don’t forget to call us when you arrive home.
Cyactnusoro ....!He ........ [IO3BOHUTH
HaM, KaK ........ JOMOH.

Answer Key to Exercise 2

® Xenaem — HawTyyinero — @ — cnocob — KyIETypsl — TpaJHmHit
© - mpoulaemcs — BCTPedu @ — Hapoaa — MHOTOBEKOBbIE — @ —
nyTH — 3a0yaTe — MpHEeAeTe —

Ha peinke:

- CxaxiTe, NOXKATYHCTA, CKOIBKO CTOHT 312 JIdIags?
— Ho $T0 He niémans! ITo KypHua.

— A... IpocTHTE: A1 CMOTPEN Ha 1ény.

At the market:

— Can you please tell me how much this horse costs?

— But that’s not a horse! It’s a chicken.

— Oh, sorry, I was looking at the price.

— éxrop, y mensi rpunn. Yo BBl MHE NOcoBéTYeTE?
— BerdnbTe oT Mensi nogdnbie!

— Doctor, I have the flu. What do you advise me [to do]?
— Stand a bit further away from me!

The last lesson is over, but you don't have to stop here! How about
continuing the second wave right up to lesson 100!

Second wave: 51st Lesson

L 8 & <
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Grammar Section

The grammar section ins all the pr iation and grammar
information you saw in the lessons, as well as some extra material.
To look up the relevant lessons, refer to the grammar index.
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1 The alphabet and pronunciation

1.1 The letters of the alphabet and their pr iation
Russian | Cursive | Name of | Assimil transcription
letter letter letter
Aa A ah [a]/ [i] (when unstressed)
B6 G4 |beh o]/ fp]
Bg Bz veh v/
e |g, |ex |miK
1§ deh [/
2 &
Ee & yeh [vel ! [yi] (when unstressed),
¢ [e] (when stressed after x and
m), *°] (when unstressed after
a and ), [**] (when final)
Eé “}, yaw [yaw]
Kox W zheh [zh] ! [sh]
33 zeh 2]/ [s]
‘?/’
Hu Y i [il/ [ee] (after x or m)
7 it Py |Shorti [y
Kk K ka K]/ [a]
Jda Ao el 1]
MM M e em [m]
Hu . |en n]
Oo Bu aw [aw]/ [a] (when unstressed),

[?] (when final), fo] (when
stressed before i)
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Mn T | PR Ip]
Pp g 4 air [r] (rolled r)
Ce go es [s]/ fz]
Tr Tl e teh il
Yy gy 00 [oo]
®p H » ef 14}
X x X kha [kh]
Hu % “ tseh [ts]
Yy oy, cheh [ch]
HI i %W sha [sh]
118114 % w shcha [shch]
b - h;ard Pl
sign
bl w ee [ee] / [wee] (after 6, B or M)
b . softsign | M7/ p171[]
J3 9, eh [e]/ (i (when unstressed)
010 F6, | yoo tyoo]
An D ya [val/ [vi], fil (when unstressed)

1.2 Voiced and unvoiced consonants

The voiced consonants 6, B, F, &, s and 3 are pronounced with
vibrating vocal chords (put your hand on your throat to check).
The unvoiced consonants n, ¢, k, T, w and ¢ do not make the
vocal chords vibrate. These two groups of consonants form pairs
because you pronounce them with the same position of the mouth

521 * mATLCOT ABANNATE OAMH




and tongue as each other; the only difference is whether they are
voiced or unvoiced.

Voiced 6/b] w[v] rfg] nld x[zh] 3[zZ]
[ ! [ 1 ! L l
Unvoiced | nfp] &[f] [k tff] wm[fsh] cfs]

Voiced consonants become unvoiced before another unvoiced
consonant or when they are final. For example: Kaskds [kafkas],
Caucasus; Béaka [vawtka], vodka; knanw [klat], luggage; 3y6
[zoop], tooth; Ges [byes], without; candr [sapawk], boot; myx
[moash], husband.

Some consonants are always voiced: a, M, H, and p. Others are
always unvoiced: x, m, 1 and 1.

1.3 Soft and hard consonants

As well as being voiced or unvoiced, consonants can be hard or
soft. A “hard” consonant is pronounced normally. A soft conso-
nant is “palatalized”, meaning that the tip of the tongue touches
the hard palate at the end. This “softening” is like adding a very
short fyi] sound after the normal consonant.

Consonants are pronounced hard at the end of a word or before
another hard consonant, a hard vowel, or the hard sign, and pro-
nounced soft before the soft sign, a soft consonant, or a soft vowel
(see paragraph on vowels).

Some consonants are always hard: s, 1w, and it even when followed
by a soft vowel (which usually softens the previous consonant):
némxen [dawlzhen], must; wamiida [masheena], car; nena
[tseena], price.

Other consonants — 4 and m — are always soft: unTdTs [chitats], to
read, simgux [yashchik], drawer.

Most Russian consonants are pronounced much like their English
equivalents: 6, B, I, 3, JI, M, H, ¢, §, ux: 3710 [z/aw], nastily; nuMoR
[limawny], lemon; despans [fyivrali], February.

K, nn and T are not aspirated as they are in English. Try to inhale
rather than exhale when you pronounce these consonants: koméra
[kamyeta], comet; nocyna [pasoodal, chinaware.

k and r sound slightly harsher than in English: akr fak(], act; Hord
[nagal, leg
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x is a hard sound to pronounce because there is no equivalent in
English. It is like lochk in Scottish English, Bach in German or
Juan in Spanish. It is transcribed [kh], because it is like a cross
between English & and /.

p is a rolled [r] like the Italian [r] (buongiorno, pronto). To pro-
nounce it, the tip of the tongue needs to vibrate against the palate.
For the sake of simplicity, it is transcribed [r]. It is very similar
to the middle consonant in the American pronunciation of butter.

1.4 Vowels and stress

Russian vowels are also described as hard or soft. Soft vowels
“soften” or palatalize the preceding consonant:

Hard a[a] o [aw] 3 [e] bl [ee] y [oo]
i i ] 1 l l
Soft 1 [ya] & [yaw] e [ye] ufi] 10 [yoo]

e is pronounced like the [ye] in yes: oTén [atyets], father.

The soft vowel % is pronounced like the [yu] in yum: sicno [yasna],
clear.

When unstressed, e is pronounced [yi]. However, at the end of a
word unstressed e is pronounced [ye], only shortened. These shor-
tened vowels are indicated in superscript: [¢]. Compare: énepa
[awpyira], opera; néce [pawshe], after.

The hard vowel 3 is like the [e] in get: 510 [et?], that, it is. Unstressed
3 is pronounced [if: 3x3dmen figzamyinj, exam.

The pronunciation of b1, 1, y, and 10 stays the same, regardless of
whether the vowel is stressed or unstressed.

There is no equivalent of the bt sound in English. To pronounce it,
say oo and then stretch your lips as if to say ee but without moving
your tongue to the front of your mouth. This sound is transcribed
[ee], and {wee] before 6, B or M.

The Russian letter y is like the {oo] in book.

& is always stressed and pronounced like the [yaw] in yawn:
komenék [kasheelyawk], purse.

u is like an English short fi], as in quick: wocHTs [nasits], to carry.
10 is pronounced like the [you] in youth: kactpiéan [kastryoolya],
saucepan,
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2 Nouns

2.1 Cases and genders

There are no articles (the, a) in Russian. All the information about
a noun is contained in the ending. The ending of a word changes
according to its grammatical function in the sentence. The gram-
matical functions are represented by cases. Each case has a
different ending, depending on the gender of the noun. Russian has
three genders — masculine, feminine and neuter — and six cases:

« The nominative (N) is the case of the subject or its attribute (it is
never used after a preposition):

Mosi cecTpa X6ANT B WIKSAY, My sister goes to school.

« The genitive (G) is the case used to denote quantity, possession,
description and provenance and is often translated by of, from,
some or s in English:

S upy u3 Tedrpa, I'm coming from the theater.

Jaii Mue, noxanyiicrta, aéuer, Give me some money please.

« The dative (D) is the case of the indirect object:

OH nopapitn mdme SyKéT uBeToB, He gave Mom a bunch of
Sflowers.

« The accusative (A) is the case of the direct object:

Mpe1 BiauM petéit, We can see the children.

» The instrumental (I} is the case expressing accompaniment of
the action or means by which the action is performed:

Cdwma niweT Kapanaamom, Sasha is writing with a pencil.

« The locative or prepositional (L or P) is used only after some
prepositions:

Ond Bcé BpéMsi AyMaeT o cBOEM Kennxé, She is always thinking
about her fiancé.

You can tell the gender of a noun from its nominative ending.
Nouns are divided into soft-ending and hard-ending forms:

« Masculine nouns

Hard-ending masculine nouns end in a consonant: moJr, debt;
NPOCNéKT, avenue; 0TéN, father.

Soft-ending masculine nouns end in -i or -b (soft sign): My3éi,
museum; BOAWTEND, driver.

« Feminine nouns

Hard-ending feminine nouns end in -a: popdra, road; mena, wife;
auTeparypa, literature.
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Soft-ending feminine nouns end in -1, -ns or -b (soft sign): cempsi,
family; peructpaums, check-in; mo668s, love.

* Neuter nouns

Hard-ending neuter nouns end in -0: néro, summer; 0KH6, window.
Soft-ending neuter nouns end in -e, -ue as well as a small group
ending in -Ma: Mépe, sea; NN4The, dress; cOBRanéHHe, coinci-
dence; nadms, flame; Bpéma, time.

Remarks:

Some nouns that end in -a or -1 are masculine. These nouns are
semantically masculine, as well as diminutives of male names:
ndna, dad; Brta, the diminutive of Victor.

These nouns decline like feminine nouns but agree with masculine
adjectives.

Since nouns that end in a soft sign (-b) can be masculine or femi-
nine, try to remember them.

2.2 Noun declensions

Russian nouns are subdivided into animate nouns (animals and
people) and inanimate nouns (things). It is important to remem-
ber that the accusative case of masculine nouns is the same as the
nominative if the noun is inanimate, and the same as the genitive
if it is animate. For feminine nouns, this rule applies only to the
plural.

* Masculine nouns
- Hard-ending: npocnékr (inanimate) avenue, KoT (animate) cat.

Singular Plural
Nominative | mpoenékt KOT NpocnéKThl | KOThi
Genitive npocnéKTa | KOTA4 | NPOCHEKTOB | KOTOB
Dative NPOCHéKTY | KOTY | MPOCHéKTaM | KOTAM

Accusative npocnékT KOTd | MPOCNéKTHI | KOTOB

Instrumental | mpocnékTom | KOTOM | MpocnékTamu | KoTamu

Locative npocnékTe | KOTé | MPOCMéKTax | KOTAX
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Note that if the noun stem ends in a sibilant (s, 4, m, m), the geni-
tive plural ends in -eit (like a soft-ending noun): Bpay, doctor —

Bpauéii; HOK, knife — HOXKEN.

- Soft-ending in -ii: mMaB30aéi (inanimate), mausoleum; soft-
ending in -b: ress (inanimate), gel.

Singular Plural
Nominative MaB30JIél | redan MaB30/éH rénn
Genitive map3ouiés | réas | maB3ojées réaei
Dative MaB30€10 | réao | MaB3oJéaM | réasm
Accusative maB3onéii | rénp | Mmae3onén réau
Instrumental | maB3oaéem | rémem | MaB3ONésIMH | TEAAMH
Locative Map3onée | réme | map3oméax | réasix

* Feminine nouns
—Hard-ending: uépma (inanimate), standard, ndma (animate),

lady.
Singular Plural

Nominative HépMa Adma HOPMBI REMbI
Genitive HOPMBI DAMBI HOPM aam
Dative HOpMe ndme HOpMaM ndman
Accusative HOpMY aaMy HOpMBI nam
Instrumental uépmoii | pdmoii | mépmasu | admamn
Locative HopMe nadme HépMax Admax

- Soft-ending in -a: noTépsa (inanimate), /oss; soft-ending in -b:
6oab (inanimate), pain.

Singular Plural
Nominative norTéps Gonn norépu 660m
Genitive norépu [N noTépn oduei
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Dative notépe 66mu norépay | 66anm
Accusative norépio | Goan norépu 66an

Instrumental notépeii | 66abio | noTépamu | G6asIMMU
Locative norépe 66 notépsax | Goasx

Feminine nouns in -n# end in -nH in the dative and locative sin-
gular, and in -mif in the genitive plural: perncTpauns, check-in
— pernctpaunny (D), perucrpduun (L), perucrpdunii (G pl.).

« Neuter nouns

Neuter nouns are always inanimate, because animate nouns are
always either feminine or masculine; the accusative is therefore
the same as the nominative.

- Hard-ending in -0: 0kH6, window; soft-ending in -e: Mépe, sea.

Singular Plural
Nominative OKHG mépe 6KHa Mopsi
Genitive oxkni M6éps 6Kxon Mopéii
Dative OKHY mépio OKHamM MopsiM
Accusative OKH6 Mépe OKkHa Mopsi
Instrumental OKHOM Mépem 6KkHaMHu | MopsiMu
Locative OKHE Mépe OéKHax Mopsix

Neuter nouns in -ne (just like feminine nouns in -ua), end in -Hn
inthe locative singular and in -mif in the genitive plural: 3nauéune,
ing — énnu (L), i (G pl).

— Neuter in -ms: Bpéms, time.

Singular Plurai
Nominative BpéMs BpeMend
Genitive BpéMenn BpeMén
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Dative Bpémenu BpeMenim
Accusative BpéMs BpemeHd
T 1 % .
Instr p p
Locative BpéMenn BpeMeHdx

2.3 Invariable nouns

Some words borrowed from other languages do not decline, i.. the
endings do not change. Some examples are: kHH6, cinema (from
German Kino);, naasté, overcoat (from French paletot); merpé
(from French métro); Taxck (from French taxi), taxi.

2.4 Special cases

« Spelling rules

Remember that bl cannot come after r, &, K, X, 4, 1 or m. It is
replaced by n. Therefore: Beuep¥inka, party — BeuepHHKH, par-
ties; goair, debt — mONTH, debts.

« Fleeting and buffer vowels

In some nouns that end in a consonant in the nominative, the vowel
that comes before the final consonant disappears in other case
endings that end in a vowel: otén, father (nominative singular) —
orud, father (genitive/accusative singular).

In nouns that end in a vowel in the nominative but whose stem
ends in two consonants, a buffer vowel is inserted between the
final two consonants in other cases. This vowel is o before a final k:
cymka, bag — cymok (G pl.).

After soft consonants and sibilants, the buffer vowel is always an
e: wimka, cup — wimex (G pl.); nucem6, letter — miicem (G pl.);

2.5 Irregular nouns

* Locative (prepositional) in -y
Some masculine nouns end the locative (prepositional) in -y
(always stressed) after the prepositions B and Ha: Ha Gepery, on
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the shore; B 5Tom rony, this year; B aecy, in the forest; na moery,
on the bridge; na nocy, on the nose; ua noay, on the floor; B cany,
in the garden; 8 mxady, in the cupboard. After other prepositions,
the locative ends in the usual -e: s rogopié o séce/o cdne, / am
talking about the forest / the garden.

« Irregular plural in -a

Many masculine nouns have a plural that ends in stressed -a (or ~s1
for soft-ending nouns). The most common are:
dnpec, address — agpecd

Géper, shore — Gepersd

Béuep, evening — Beuepd

ria3, eye — r1a3d

répon, city — ropoad

n6KTop, doctor — noKTOPA

oM, house — noma

Jec, forest — necd

némep, hotel room — Homep4

6cTpoB, island — ocTposd

érnycek, vacation — ornyckd

ndcnopr, passport — nacnoprtd

née3n, train — noesngd

T6p™mo3, brake — Topmo3d

YuHTeNb, feacher — yauTensi

xéa0n, cold — xonond

uBeT, color — uBerd

* Some neuter nouns have an irregular plural:
KoJIéHO, knee — KoIéHM

HéGo, sky — nebecd

naeud, shoulder — naéun

uyne, miracle — uyneca

« Irregular plural in -bs1 like 6paTna

Some masculine nouns (like Jtucer, leaf; 6par, brother) and some
neuter nouns (aépeBo, tree; KpulIb, wing; nepo, feather) have an
irregular nominative plural in -bst and genitive plural in -bes. The
soft sign appears through all the plural endings:
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Singular Plural
Nominative Opat OpdTha
Genitive 6pdTa OpiTheB
Dative opary GpaTnam
Accusative | 6pdra (= G because animate) GpdTben
Instrumental GpaTom OpaTLAMH
Locative Gpdre OpaThAX

¢ Irregular plural in -bs like upy:sm'
Other masculine nouns with a nominative plural in -bst (apyr,
friend; My, husband; cein, son) are similar to nouns like 6pdrss
but their genitive plural ends in -seii. The stem consonant also
often shifts. These are monosyllabic nouns (with one vowel) with
stress on the plural ending. Despite this difference, they keep the

soft sign through all the plural endings:

Singular Plural
Nominative ZPYT, MY3K, CHIH ApY3bsi, MYKbs,
CBIHOBbS
Genitive apyra, myxa, Apy3éi, myxéi,
chiHa CBHIHOBE#H
Dative IPYrY, MY:KY, CBiHY | JpY3biM, My*KbsiM,
CBIHOBbSIM
Accusative Apyra, Myxa, ApY3€H, Myxéi,
cpina (= G because CBIHOBEH
animate)
Instrumental Ipyrom, Mymxem*, | Apy3bAMH, MYKbAMH,
cbiHOM CBHIHOBBSIMH
Locative HApyre, Myae, chiHe |  Apy3bsiX, MyKbsiX,
CBIHOBBSX

* -em after s, u, 4, w1 and m if the ending is unstressed: myacem.
If the ending is stressed, then - 6M: kapangamém.
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* The genitive plural of some masculine nouns has a zero ending:
pas, time — (MHOT0) pas, (many) times

BéJ10¢, hair — (MHGro) Boadce, (a lot of) hair

a3, eye — (MHOr0) ras, (many) eyes

canér, boot — (MH6r0) canér, (many) boots

* The feminine noun mars is irregular

Singular Plural
Nominative MaTh MéTepH
Genitive MmdTepn MaTepéi
Dative MmiTepn MarepsiM
Accusative MaTL maTtepéii
Instrumental MiTepbo MaTepsiMi
Locative MaTepn MaTepsix

The stress falls on the first syllable through the singular and in the
first person plural. In all other persons of the piural, the stress is
on the last syllable.

* yenoBEK, man, is an irregular masculine noun:

Singular Plural
Nominative Jej10BEK aean
Genitive 4enoBéKa Jopéi
Dative 4en0BéKY aaam
Accusative 4yenoséka mopéit
Instrumental YEJIOBEKOM JOABMH
Locative venoBéKe méanx

2.6 Diminutive noun suffixes

Russian has a lot of diminutive suffixes. Here are a few examples:
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« Feminine diminutive suffixes:

-Ka : ndua, dacha + xa — nduwa, small dacha.

-04Ka : pé3a, rose + ouKa — pé3ouka, little rose; after sibilants,
this suffix becomes -euxa: néxkKa, spoon + euka — Adxeuka,
teaspoon.

*» Masculine diminutive suffix:

~unK : GOHTAH, fountain + unk — PouTiHUNK, small fountain.
Note that when the noun ends in J, a soft sign b is inserted before
the suffix: ckanadn, scene + YUK — CRAHAANBYHMK, little scene.

3 Adjectives

Like nouns, adjectives are also divided into hard-ending and soft-
ending types. Many adjectives have a long form and a short form.
The stress on adjectives does not shift. Like nouns, adjectives
decline. The accusative is the same as the nominative when the
adjective describes an inanimate noun, and the same as the geni-
tive when it describes an animate noun. The endings of soft-ending
and hard-ending adjectives are very similar. Some hard-ending
adjectives are stressed on the final syllable, in which case the mas-
culine ends in -6i: GosbmI6i, big.

3.1 Declension of long-form adjectives

Hard-ending adjectives (6éxubiii, -as, -oe, poor) and soft-ending
adjectives (cHiuui, -a1, -ee, dark blue):

Singular
Masculine/ | Feminine | Masculine/ | Fe

Neuter Neuter
Nominative Génnbiit, 6énuan CHHMI, CHHAR

6énuoe ciinee
Genitive Géanoro Génnoii ciHero cHHedl
Dative 6énHoMy Oéanoit | criHemy chHel
Accusative NorG 6énuyio Nor G CHHIOI
Instr 1 OEMHBIM oénnoit CHHHM cHHel
Locative 6énuom 6émnoii cinem cHHed
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Plural (all genders)
Nominative oénapIe ciiHne
Genitive (12804 CHHHX
Dative OéaubIM CHHHMM
Accusative NorG
Instrumental 6énHbIMEI CHHHMI
Locative 6éanbix CHHMX

The adjectives Takd#, such, and kakéii, which/what, decline like
any other adjective with a final stress, like Goabdii.

The spelling rule (see 1.4) leads to the following ending changes:
-plii — -mil; -8 — -af; unstressed -oe — -ee: GbiBMIMii,
oviBmian, ObiBliee, GbiBuiMe, former; BbICOKHMI, BbIcOKas,
BbICOKOE, BRICOKHE, figh.

Singular
Masculine/ | Fomin Masculine/ | Fomini
Neuter Neuter
Nominative | OviBwsi, | 6biBlIas | BLICOKMEH, | BhICOKas
ObiBee BhICGKOE
Genitive GuiBurero | 6i i OKOTO | BHLICOKOI
Dative [i1%1 y | 6bi il | Boic6kOMY | BRECOKOI
Accusative |NorG 6siBuryio | Nor G BEBICOKY10
Instrumental | GbiBwMM | GoiBuiell | BRICOKHM | BBICOKOI
Locative OpiBmen | GuiBuieli | BbICOKOM | BhICOKOH
Plural (all genders)
Nominative ObiBmne BbICOKHE
Genitive GbiBIINX BBICOKHX
Dative ObiBIIHM BBICOKHM
Accusative NorG
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Instr | Obi BBICOKUMH

Locative GpiBIIHX BBICOKHX

3.2 Short-form adjectives

The short form of an adjective is used attributively with the verb 7o be.
3ToT "enoBék Moaon, That man is young (the verb to be is omit-
ted in the present tense).

méJon is the short-form adjective of mostonéii.

Short-form adjectives agree in number and gender: on Mméaog, ond
MoJ0a4, 0H6 M6I0A0, OHYE MONONBI.

The short form is also used in exclamatory phrases:

Kak 3necs kpaciiBol, It's so beautiful here (“how here beautiful)/
Short-form adjectives express a temporary state whereas the long
form refers to a constant characteristic:

- Cerépns ond cisimkom Becend!, She's too cheerful today!
—Ilo-méemy ond Bcerad rakds Becénas, / think she's always
that cheerful.

—Y neré Gbimu mpoGaéMBI ¢ HOréi, HO ceiiudc OH 3X0p6B M
TOT6R UrpaTh, He had problems with his leg, but now he’s heaithy
and ready to play again.

— Ox 310p6BBIit HeNnoBéx, He's a healthy person.

Some adjectives only have a short form: pax (m.), pdaa (f), pdast
(pl), glad.

3.3 Comparatives

Adjectives and adverbs have the same comparative form.

* The compound comparative is formed using the adverb Géaee,
more, plus the adjective or adverb: 66nee monondii, younger;
66nee unrepécuwlii, more interesting; Génee moporéi, more
expensive.

* The simple comparative is formed using a suffix. In most cases,
add the suffix -ee to the adjective or adverb stem:

AndBHLL (ad].), long — naunnée, longer.

uHTepécHo (adv.), interesting — wnTepécHee, more interesting.
uépwiii (adj.), new — HoBée, newer.

The comparative of adjectives and adverbs that end in, K, x, &,
T, o, less frequently 3 or ¢, is formed using the suffix -e, which is
never stressed. These words undergo stem consonant shift:
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— The consonants r, A and 3 shift to x:

MOONOH, young — Monéixe, younger; NOPOréii, expensive —
nopoixe, more expensive.

— The consonants x and ¢ shift to ur:

THX0, softly — THIue, more softly.

— The consonants k and T shift to u:

GordTeii, rich — Gordue, richer (but not all T adjectives follow
this pattern: skénTeri, yellow — :xearée, yellower), nerxd, easy
—> nérue, easier.

— The consonant cluster ¢t shifts to m:

npécro, simply — npéue, more simply.

Some exceptions:

Gonbméi, big — Gonbe, bigger;

BbICOKHI, high — Bbile, higher;

nanexs, far — pdanie, farther;

newérnlil, cheap — neménie, cheaper;

néarui, long — nénvue, longer;

MAJeHbKHi, small — Méubwe, smaller;

xopéuwni, good, xopom6, well — nyuiue, better, best.
Comparatives can be accompanied by the construction yem plus
the object of comparison in the nominative case:

IT2 KH¥ra uurepécuee, uem a, This book is more interesting
than that one; Te1 rosopime Tiine, 4em 1, You speak more softly
than I do. Note that there is always a comma before uem.

3.4 Superlatives

*The compound superlative is formed using the adjective
cdMBblIil, the most, plus the adjective (which may be followed by
3 Beex, of all):

cdmbliit MNTepECHBII U3 BeeX, the most interesting of all.

* The simple superlative is formed using the suffix -eitmmi, -as,
-ee. It cannot be followed by u3 Beex:

HHTepEéCHLIH, inferesting — wuTepécHeiiwmii, the most
interesting.

6énnasn, poor — Gennéinmas, the poorest.

After a sibilant, the suffix changes to -aimmii, -as, -ee and the
stem consonant frequently shifts:

OaM3Kuil, near — SnmkAMmui, the nearest.

nuikui, wild — puaditmmi, the wildest (the x shifts to u). This
suffix is always stressed on the second-last syllable.
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« Another simple superlative is formed by adding the prefix nau-
to the long-form adjective: nanuyqwmi, the best.

4 Numerals
Cardinals Ordinals
0 HONb
1 ONHH, onH4, OAHG népBbIi, népBas, népeoe
2 MBa, NBe BTOpGil, BTOp4s, BTOpPGE
3 TPH TPETH, TPETHH, TPETHE
4 uyeThipe ueTprTmﬁ, qeTBépTas,
ueTBépTOe
5 nATH nATHH, NATaNA, nsiToe
6 mecTh mecToi
7 ceMb ceapMoi
8 BéceME BOCBMOit
9 NEBATH neBsTHIH
10 nécATh MecATbIR
1n i ANATH AUATBIH
12 T ABeHAANATHI
13 v T TpHHALUATHIH
14 JeThipHAALATH yeThipHAAUATHIK
15 nATHAAUATH NATHAAUATHIH
16 HIeCTHAANATD IHECTHAAUATHIA
17 anmare AnuaThi
18 Th THIH
19 DNEBATHAAUATE DeBATHANNATHIH
20 ABAALATH ABaAMATDHIH
21 ABAANATH ONHH NBAANATH NEPBbIi
22 ABAANATH ABA ABAANATEL BTOPGi
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30 TpKAUATH TPHAUATHIH

40 cépox COPOKOBOH

50 naTbaecsT MATHACHTHIH
60 mecTbhaecsiT WIeCTHRECH TN
70 cémbaecaT cemunecsiThii
80 BOCeMbaECAT BOCHMUAECSTHIH
90 6cTo OcThIM
100 cTO oo

101 CTO OAHH CTo NépBhiii
200 OBECTH IBYXCOTDEH

300 TpHcTa TPEXCOTHIH

400 4erbipecra YeTbIPEXCOThIN
500 NATHCOT NATHCOTHI
600 recTbheéT WeCTHCOTHIH
700 ceMbedT ceMHCOThIH

800 6 OThIH
900 NeBATHCOT AeBATHCOTBIH

4.1 Declension of cardinal numerals

The accusative is the same as the nominative when the cardinal
numeral refers to an inanimate noun, and the same as the genitive
when it refers to an animate noun.

* The cardinal numeral omiin declines like the demonstrative SToT.
Add the same endings to the stem oan- and don’t forget that the
numeral agrees in gender and number with the noun. The stress
falls on the final syllable.
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Masculine / Feminine Plural
Neuter

Nominative OAMH, 0AHG oana oMK
Genitive oaHOré ORH O ONHHX
Dative oaHOMY OAHOH OLHHM
Accusative NorG onHy NorG
Instrumental OMHHM oanGi onHHMu
Locative oHOM onmbi OHKX

« The cardinal numeral nBa, has no specific plural form because
it is already a plural, but it agrees in gender in the nominative and
accusative cases. In the accusative, the numeral takes the nomina-
tive form when it refers to an inanimate noun and the gemtlve form
when it refers to an ani noun. Compare the 3

Sl Biky nBe KHHTH, | see two books, 51 BHRKY aByx nénymelc, I
see two young women (see lesson 70, section 5).

After nBa and aBe the noun is in the genitive singular, whereas
after aByx the noun takes the same case as the numeral, i.e. the
accusative plural. The whole declension of asa, two, Tpu, three,
and wernipe, four, is stressed on the final syllable, except the
nominative singular of yeTnipe.

Masculine /
Nominative B2, ABE TPH 4eThipe
Genitive ABYX TPEX HeTBIPEX
Dative ABYM Tpém YeThIPEM
Accusative NorG NorG NorG
Instrumental aBymsi Tpemsi HeThIpbMsi
Locative ABYX Tpéx 4eThIPEX
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* The cardinal numerals 5 to 30 decline like feminine nouns that
end in a soft sign -b. The genitive, dative and locative ending is
-1. The accusative is the same as the nominative or genitive. The
instrumental ends in -sto.

Both parts of the compound cardinal numerals 50 to 80 decline
like feminine nouns that end in a soft sign ~b: naTsaecsaTn (G, D,
L), nareiépecarsio (I).

*40, 90 and 100 end in -a in all cases except the inanimate accu-
sative, which is the same as the nominative.

* The compounds 200, 300 and 400 decline in two parts, the first of
which loses its stress in the oblique cases (even if it contains a &):

Nominative | aBéeTn TpHETA yernipecta
Genitive HABYXCOT TpéxeéT HeTBIPEXCOT
Dative JBYMCTAM TPEMCTAM YeTBLIPEMCTAM
Accusative |NorG NorG NorG
Instrumental | ABymMsicTdMu | TpeMACTAME | HETHLIPLMACTAMHA
Locative JABYXCTAX TPEXCTAX YeTBIPEXCTAX

* The compounds 500 to 900 decline in two parts, the first of
which declines like feminine nouns that end in a soft sign -k and
the second declines like 200:

Nominative NATbCOT JEBATbCOT
Genitive WATHCOT NeBATHCOT
Dative WATHCTAM eBATHCTAM
Accusative NorG NorG
Instrumental NATBICTAMH JAEBATBIOCTAMN
Locative NATHCTAX NeBATHCTAX

4.2 Stress on cardinal numerals

Cardinals from 5 to 10, 20 and 30 are stressed on the final syllable in
the oblique cases. Cardinals from 11 to 19 keep the same stress as the
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nominative throughout. Tens from 50 through 80 are stressed on the
middle syllable in the oblique cases: miecTHxeCATH, BOCHMHIECATH.
Other cardinal numerals are stressed on the final syllable.

4.3 Declension of ordinal numerals

Ordinal numerals agree with the noun in number and gender, and,
since they have adjective endings, they decline like adjectives.
However, TpéTuit, TpéTbe, TPEThA, TPETHH, third, is unusual: it
declines like a soft-ending adjective, but has short-form adjective
endings in the nominative and accusative plural.

Masculine / Feminine Plural
Neuter
Nominative TpéTHii, TpéTha TPéThH
Tpérhe
Genitive TPETHEro TpéThei TPETBHX
Dative TpéTnemy TPéTheii TPETHUM
Accusative Nor G, Tpérbe TPETHIO Nor G
Instrumental TPETbUM TpéTheit TPETE MU
Locative TpéThEM TpéTheit TPéThUX

4.4 Number constructions

The way cardinal numerals agree with the nouns and adjectives
they govern is quite complex.

* Agreement with nouns

— The number 1 and all compound numerals that end in 1 govern
the nominative singular. The number 1 agrees in gender with the
noun: oAHG AépeBo, one tree; ABARUATE OXHA HOAPYIa, fwenty-
one (girl)friends; cTO nATbAECHT OAHA KHMra, one hundred and
fifty-one books; neBATHLCOT TPHALATL OAMB AOM, nine hundred
and thirty-one houses.

—2, 3 and 4 and all compound numerals that end in 2, 3 or 4
govern the genitive singular. Note that 2, aBa, also has a feminine
form, xee: xBe KuTasiHKH, two Chinese women; TPUALUATE TPU

TIATBCOT COPOK * 540



AenyT4ra, thirty-three deputies; ¢1o 4eTnipe aépesa, one hun-
dred and four trees.

—Numerals 5 to 20 govern the genitive plural: naTh Bpauéii, five
doctors; oniHHANUATD BOAMTENeH, eleven drivers; ceMHAANATE
Reréid, seventeen children; ABAANATL MyKUMH, twenty men.

— Adverbs of quantity like mdno, few/little, and mMuéro, many/
much, take the genitive singular for collective nouns and the geni-
tive plural for countable nouns: M40 Bomwi, littie water; madro
KHMT, many books.

These rules apply when the numeral is in the nominative or accu-
sative case. In other cases, the numeral takes the same case as the
noun:

Ilate (nominative) Aéouek (genitive plural) ryssiror B ndpice,
Five girls are walking in the park.

S iRy maTe (accusative) népouek (genitive plural), I see five
girls.

A par$ kuiry navi (dative) nésoukam (dative plural), 7 give the
book to five girls.

The masculine and neuter of cardinal numerals have the same
form in the nominative and accusative inanimate, except for osin.

* Agreement with adjectives

— After the cardinal numerals omin, oané, omnd, oxus, in all
cases, the noun and adjective agree in number, gender and case:
oMK MAneHbKuii MANLYHMK, one little boy, oRHKM XopéuHM
dinLMoM, with one good film; opr6ii kpacKBoil AéByIKe, {0 One
beautiful young woman.

- After 2, 3 and 4, in the nominative and accusative, the noun
takes the genitive singular and the adjective the genitive plural
(feminine adjectives can take the nominative plural, but the geni-
tive plural is preferable):

JIBa KPACHBBIX MAJL , two hand. boys;

S BHKY ABYX KP X aé , 1 see two b iful girls.

If the cardinal numeral itself is in a case other than the nominative
or accusative (this rule applies to all cardinal numerals), the noun
and adjective agree with the numeral:

51 na xuiry AByM KpacuBbIM aéBoukam (everything agrees in
the dative plural),  give the book to two beautiful girls.

— After 5 and more, the noun and adjective agree in the genitive
plural:
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A Biisky RATH MATEHLKHX MANBYMKOB, [ see five litile boys.
And in the dative:

S xar6 KHAry NATH MAJeHbKAM MANpuHKaM (everything agrees
in the dative plural), [ give the book to five little boys.
5 Pronouns

5.1 Personal pronouns

Singular Plural
15t person
N ] MBI
G MeHfl HaC
D MHe HaM
A G G
I MHOH HAMH
L (060) Mue (0) mac
204 person
N ThI BBI
G Tedst Bac
D Tebe BaM
A G G
1 TOOOH BaMH
L (0) TeGe (0) Bac
3 person
N OH, OHO, OHA OHi
G (H)erd, (n)eé (H)nx
D (H)emy, (H)ek (H)um
A G G
1 (H)um (wimu
L (0) (W)ém, (u)eit (0) (H)ux
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After a preposition, the third person pronouns gain a buffer - to
facilitate pronunciation:

51 nonapsin eii usersi, I gave her flowers.

But:

S uny x ueid, I'm going to her place.

5.2 Possessive pronouns/adjectives

Possessives decline in Russian.
» The possessives moii, my/mine, TBO#, your/yours, cBo#, my/
your/his etc., decline in the same way:

M?f:\;g:e’ Feminine Plural
Nominative Moii, MO& Mosi MOH
Genitive moerd Moéii MOHX
Dative Moemy Moéi MOHM
Accusative NorG MO NorG
Instrumental MoHM Moéi MoMH
Locative MOEM Moéif MOHX

The declension of these p ives is very similar to the declen-

sion of the cardinal numeral onsin. The possessive cBoif indicates
possession by any person (lst, 2nd or 3rd, singular or plural) as
long as that person (the possessor) is the subject of the sentence.
It should be used in pref to other possesives, although these
can be heard in spoken Russian.

On yesxder Bo Ppiunuio K cBoéii cectpé, He is going to his
sister’s in France.

cBoit is not used in the nominative:

JiéTrom eré cectpd yesskder Bo Dpanunio, In summer, his sister
goes to France.
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« The plural possessives, waw, our, and saw, your (formal or plu-
ral) decline in the same way:

M:\ls:‘:l‘l;?e, Feminine Plural
Nominative Hal, HAlue HAma HAWH
Genitive ndwero Himei BAMMX
Dative nimemy Hdmeit HAMMM
Accusative NorG HAwy NorG
Instr 1 i niweit HAWHMH
Locative néien némei HAIINX

« Third person possessives do not decline. As in English, they
agree in gender and number with the subject (the possessor of the
object). erd, his; €, her; ux, their:

3t0 eré kacTpidnsn, That's his saucepan (the possessor is a male
because eré is masculine; the gender of the object possessed, the
feminine noun kacrpiéas, has no influence on the gender of the
possessive).

Y Tebsi e€ kmoul, You have her keys (the possessor is female
because eé is feminine; the gender of the object possessed, the
masculine plural noun kmious, has no influence on the gender or
number of the possessive).

M1 ux 3éTh, We are their children (here the plural possessive ux
is used because there is more than one owner (i.e. the two parents)).

5.3 Interrogative and relative pronouns/adjectives

* Declension of the pronouns kto and uTo

These pronouns only have a singular form. The pronoun ke, who,
refers to animate beings, whereas uTo, what, refers to objects. kTo
declines like ToT, that. uto declines in the same way but with soft
endings.
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Nominative KTO YT0
Genitive xoré Heré
Dative KoMy uemy
Accusative G N
Instrumental Kem gem
Locative KoM uiém

» The interrogative pronoun/adjective kaxdii, -ds, -6e, -ie, which/
what, declines like an adjective (see section on adjectives).

+ The relative pronoun/adjective KoTopsiii, -as, -oe, ~bie, which,
also declines like an adjective (see section on adjectives).

5.4 Demonstratives

The d rative prono djectives 3ToT, this, and ToT, that
form a pair of opposites — He 3T0T, a TOT, Not this one but that one
~ but their declensions are almost identical: removing the inital 3
from 3ToT gives you the declension of ToT. There is just one small
difference: the i in 3¥oT becomes an e in ToT.

Masculine, Neuter | Femini Plural

Nominative 3T0T, 570/ TOT, TO | $Ta/Ta 3TH/ Te
Genitive jroro / Toré SToft / Tol | 3THMX/TEX
Dative STomy /ToMy | 3TO /TOM | STHM/Tem
Accusative NorG sty /1Y NorG
Instrumental STm / Tem 3toit / Toit | STHMH / TéMH
Locative SToM / TOM SToif / Toit | 3THX/Tex
5.5 Indefinite pr /adjectives

These are formed by adding indefinite particles before or after
interrogative pronouns/adjectives:
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* He-: HEKOTOPHIH, -aft, -oe, some; HECKOMBKO, some/a few;
HEKTO, someone; HéYTO, something.

The adverb néxro appears only in the nominative, and né4aro only
in the nominative and accusative:

Ceiiudc A pacckaxy Bam HéuTo orpdanoe!, Now I'll tell you
something pleasant!

Te6e 3ponra néxro IeTp6s, 4 certain Petrov called you.

* -HNOyAB: raé YAb, KT6-HHOYAD, 4T¢-HUBYAD,
CK6AbKO-HHOYAD.

* -T0; Ié-TO, KTG-TO, YT6-TO, CKONBKO-TO.

Both of these mean an undefined where, his
some amount, etc. They are always written with a hyphen.

5.6 Beé

The pronoun/adjective Beé, all/everything/every, agrees with the
noun it describes or stands for in gender and number.

Bcé declines just like the demonstrative ToT, but with the stem Be-
and soft endings. The stress pattern is the same.

M;Is:;tfe’ Feminine Plural
N e To% nc; ? Ta/Best Te/BCe
Genitive Toré/Beeré Toli/Beei Tex/Beex
Dative ToMy/BceMy Tol/Beei Tem/BeeM
Accusative NorG Ty/BCIO NorG
Instrumental Tem/Beem Toii/Beel TéMB/BCEMH
Locative TOM/BCEM Toii/Beel Tex/Bcex

5.7 Cam

The pronoun cawm, self, is used with animate and inanimate nouns.
1t agrees in number and gender with the noun it refers to: on cam,
he himself, ond camd, she herself, oné camé, it itself, onit cdmn,
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they themselves. The stress is final, except in the nominative and
instrumental plurals.

Masculine, Feminine Plural
Neuter

Nominative cam, camé cama camun
Genitive camoré caméii camix
Dative camoMy caMoii caMHm
Accusative NorG camy NorG
Instrumental cammm camoii caMiMHu
Locative camom caméi camMHx

« cam is positioned after a noun or personal pronoun to stress that
the subject is performing the action alone without any help:

Oui cdmu BoiGpanu ceoil HOBLIN poM, They chose their new
house themselves.

« cam is positioned before a noun or after a personal pronoun in
an oblique case to stress the importance of the noun or pronoun:
Tén1bK0 oA camd MérkeT pelmIHTh, KTO eii HpABHTCA GobIIeE,
Only she can decide who she likes more.

Buepd mui pazroedpusanu ¢ camiim Ipesnnéurom!, Yesterday
we talked to the president himself!

6 Surnames

Surnames that end in -0B, -uH, -CKHH, -bii and -oii have a femi-
nine form (ending in -a or -as). Other surnames do not have a
feminine, such as those that end in -u4 and -o. Compare:

- Ha pevepitnke 6nito Mudro monéii: Biikrop Conuapés u
Tamdpa lonuapbea, Cdma Kynpsin u Taus Kynpund, Cséra
Ipy ¥ Onér IpymiHCKHIE

— There were lots of people at the party: Viktor Goncharov (m.,)
and Tamara Goncharov* (f), Sasha Kuprin (m.) and Tanya
Kuprin* (f.), Sveta Grushinsky* (f)) and Oleg Grushinsky (m.).

— A IeTpésnr Téxe Gbinu?,

— Were the Petrovs there too?

~ Her, onii ne npuuni. A ot Héns 3acynny, Hrops 3acyauy
u Kosanénko nprmas,
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- No, they didn’t come. But Nadya Zasulich (f.), Igor Zasulich (m.)
and the Kovalenkos (pl,) came.

* Note that when Russian names are transcribed into English, the
feminine ending is not retained.

if there is no first name or a verbal agreement, surnames that do
not show gender might be masculine, feminine or plural.
Surnames that end in -ckmit, -b1i and -oii decline like adjectives.
S 6uenn 066 untdTe xuirn Tomcrdéro, [ love reading
Tolstoy's books.

Surnames that end in -oB and -u# have a hybrid declension (with
some endings like adjectives and others like nouns):

Masculine Femini Plural
Nominative HBanée HBanoBa HBanéssr
Genitive HBandésa HBandeoii HBanéBbix
Dative HBan6By Hpandpoit HpanéBLiv
Accusative HBan6Ba HBan6By HBan6BLIX
Instr 1 Hea H 6Boii Hu 6
Locative HBané H i UBaHOBBIX
7 Verbs

7.1 Specifics of Russian verbs

Russian has only three tenses — past, present and future — as well
as a conditional mode (based on the past tense) and an imperative.
Russian compensates for this lack of tenses with aspect, which is
either perfective or imperfective. Russian infinitives can be per-
fective or imperfective and end in -1, -Ti# (always stressed) or
~4b.

Russian verbs are divided into two conjugations according to
the “emblematic vowel” of the present tense endings. This is the
vowel between the verb stem and the verb ending. To conjugate a
Russian verb, you need to know the infinitive and the three other
verb forms: the first person singular (because it can be irregular),
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the second person singular (which gives the stem vowel), and the
third person plural.

7.2 The present tense of regular verbs and endings of
the two conjugations

To form the present tense, add the following endings to the verb
stem (infinitive minus the infinitive ending):

« First conjugation
néna - b, to do, to make

] aéia + 10
ThI néna + emp
OH

oud néna + et
oué

MBI néna + em
BBl aéna + ere
oHl néaa + v

M - TH, fo go (on foot)

7 Ha+y
Thl ni + émp
on

ond up + ér
onéb

MBI A+ ém
BBI na + ére
OHK na+yr

The emblematic vowel of the first conjugation is e (unstressed) or
& (stressed), because it appears in all the endings except two. It is
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this vowel that determines whether a verb belongs to the first or
second conjugation.

For first-conjugation verbs, the vowel in the first-person singular
ending (10 or y) reappears in the third-person plural ending: nénase
— AénaoT; KAY — MAYT.

* Second conjugation
eabima - Th, fo hear

Ed cabim +y
ThI cabim + Hub
2

ond casim + HT
ouné

MBI capim + M
BBI capim + ure
OHH cabim + ar

roBOp - KTk, fo speak, to say, to tell, to talk

A TroBOp + 16
ThI rosop + Ak
oH

ond roBop + KT
oHé

MBI FOBOp + HM
BBI FOBOp + Hre
ons rogop + sit

The emblematic vowel of the second conjugation is u. In the second
conjugation, the vowel in the ending of the first-person singular
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influences the ending of the third person plural. If the first-person
singular vowel is soft (1), the third-person plural vowel will be
soft: roopid — rosopsir. If the first-person singular vowel is hard
(y). the third-person plural vowel will be hard: capimty ~ eapimar.
The second variant reflects the spelling rule, according to which -s
and -10 cannot be written after certain consonants (, mm, m and u).

7.3 Reflexive verbs

The conjugation of reflexive verbs is the same as for non-reflexive
verbs with the suffix -cb added to vowel endings and -cst added to
consonant endings. For example:

cmesiThes, fo laugh
5 CMerfeh

Thi cMeélIbes
oH/ond cmeéres
MBI CMeEMEA

BbI CMeéTech

OHH cMeIdTCs

7.4 The present tense and consonant shift

The stem consonant of several verbs shifts in the present-tense
conjugation. This is called mutation or consonant shift. In the first
conjugation, the shift affects all persons of the conjugation, whe-
reas in the second conjugation, the shift only occurs in the first
person singular. Mutation only affects certain consonants, which
form a pair with another consonant.

« First conjugation

— 1 shifts to 2: é3xMTE — 51 33Ky, THI é30HIIB, OHH é30AT.

—r shifts to  in first-conjugation verbs whose infinitive ends
in -ub: Gepéus, fo care for — a Gepery, Thbl Gepexémb, oHU
BeperyT; Moub, 10 be able: 1 MOTY, Thi MGkelIb, OH MOKET, MBI
Mo2eM, Bbl MékeTe, OHH MOFYT.

— ¢ shifts to mw in all the persons of nucdTs, 70 write: 8 nUmY, ThI
niens, OHH MHIYT.
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Unless the stress is fixed, it falls on the final syllable in the first
person singular, and on the first syllable in all other persons.

+ Second conjugation

BHJIETD, [0 See: A BHXKY, Thl BHAMIUD, OHH BHAAT
JIOGUTE, to love: 5 106116, Thl MOGHIIL, onK JI66aT
NAaTHTD, 10 pay: A NAa4Y, Thl NAATHLIb, OHH NA4TAT

7.5 Aspect

Russian verbs have two aspects: imperfective and perfective.
Each English verb therefore has two forms in Russian. So to learn
Russian verbs properly, you need to learn them in imperfective/
perfective pairs. Perfectives can be formed with a prefix or a suf-
fix, or might be an otherwise altered version of the imperfective or
completely different from the imperfective:

6MHTBCS ~ SMHTBLCS, 10 get to know someone
JAaBATH — KaTh, lo give
TOBOPHTB — CKa34Th, 10 say, to speak, to tell, to talk
The choice of aspect depends on how the action is perceived:

* The imperfective is used for actions that are repetitive or in pro-
gress, and is not concerned with the result of the action.

* The perfective is used for one-off actions, actions occurring
within a finite time or actions that have a result. The present tense
has only an imperfective aspect, because the perfective cannot
describe an action that is currently in progress.

* Aspect in the present tense

There is no perfective present.

— The imperfective present describes:

« a linear action that takes place in the present:

Méma 3oBér Cdumy, Mom is calling Sasha.

* a permanent characteristic:

Jliéau ne ymEoT nerarn, People cannot fly.

* a repeated or habitual action:

Be1 Tak wicTo x6quTe B TeAT!, You go fo the theater so often!
The imperfective present can be translated by a simple present or
a present continuous in English.
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* Aspect in the future tense

— The imperfective future describes:

« an action that will be in progress in the future:

Hans 6yaet untdTs (imperf.), Nadya is going to read (we don’t
know whether she will finish reading; we are only interested in
the action).

« an action that will be repeated or habitual in the future:

On 6yaer npuxoaiTh (imperf) k Ham Kdxknwiii penn, He will
come to our place every day.

« an action that continues for a certain amount of time or an action
that happens simultaneously with another action:

A eré 3u4r0: on 6yaer wnTATE (imperf.) nénsiii wacl, / know him:
he will read for a whole hour!

Tdus 6yneT roréBuTs Yaxcun (imperf), a s 6yay MuITh (imperf)
nocyny, Tanya is going to make dinner while I wash up.

The imperfective future can be translated by a simple future, a
continuous future or the future with going to.

— The perfective future describes:

« an action that will be completed and that will have a result in the
future:

Haxsa npounrder (perf) kuMry, Nadya will read the book (and
will finish reading it; we are interested in the result of the action).
« a one-off action in the future:

Caényomum 1éTom Mb1 moénem (perf) Ha mope, Next summer
we'll go to the seaside.

3dsTpa THI NpiMems (perf) JekdpcTBO B AéBATH, Tomorrow
you'll take your medicine at nine o’clock.

« actions that will take place one after the other:

Chaudna 1el caénaemn (perf) ro, ure 5 mpociaa, a moTém
noia€ws ryasite, First you'll do what I asked, then you'll go for
a walk.

The imperfective future can be translated by a simple future, a
future perfect or the future with going to.

« Aspect in imperatives

— The imperfective imperative describes:

« an order or a request to do something more than once:
HMpuxomire (imperf) k Ham no Beuepam!, Come to our place in
the evenings!
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« a request not to do something:

He octapusiiite (imperf) neréii onm¥ix adémal, Don't leave the
children at home alone!

« permission:

— Mory s nocmotpérs (perf.) 5tu Opi6ku?, May I look at these
pants?

~Ioxdnyitcra, emorprte (imperf.)!, Please, take a look!

« emphasis on the way in which the action is performed:
Tosopiite (imperf), moxdnyiicra, He Tak THxo, Please don't
speak so softly.

— The perfective imperative describes:

« an order that must be executed immediately or only once:
OTkpéii (perf.), noxkdnyiicra, okné, mue xkapko!, Open the win-
dow, please, I'm hot!

* a warning:

He i (perf) na nel, Don't be late for the meeting!
« a demand:

Cnénaiite (perf) Bcé x Tpém uacdm!, Do everything by three
o'clock!

« Aspect in the past tense

— The imperfective past describes:

« an action that progressed without concern for the result:

Haasa untdna (imperf) xndry, Nadya was reading a book (we
don’t know whether she finished it; we are only interested in the
action).

« an action that was repeated:

Madma uutdaa (imperf.) MHe KHHrH KAKALIA Bé4ep, Mom used
to read me books every night.

« an action that lasted, and we are interested in the course of the
action:

On mbua (imperf) nocyny uénsiit wac!, He washed dishes for a
whole hour!

— The perfective past describes:

* an action that was completed and that had a result:

Tr1 yeé nombin (perf) nocyny?, Did you already wash the dishes
(the dishes are washed; I can see the result of the action).

« an action that happened only once:

Mbui noznaxémuauck (perf.) y apy3éit, We met at a friends’ place.
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» actions that occurred one after the other:

Chaudna Tu1 norepsin (perf) kmous, moréM y Tedsi ykpdan
(perf) kowenéx... Uro Gyner pdabwe?, First you lost your keys,
then your wallet was stolen... What will happen next?

7.6 Verbs of motion and verb prefixes

There are 14 pairs of verbs of motion and each pair corresponds to
a precise means of transport (on foot, by car, by plane, etc.). These
verbs are divided into directional (they have a precise direction or
purpose) and multi-directional (the action is repeated or has no pre-
cise direction). The first eight are intransitive (they have no object),
and the next six are transitive verbs (they have a direct object).

Unidirectional | Multidirectional

HATH XONMHTH to go on foot, to walk

éxarb é3qHTH to go by vehicle/horse

Gexarn Oérarn torun

IIBITH naidBaTe to swim

nerérn NeTATH to fly

Opecti GpomiiTh to roam

noa3TH nénzare 10 crawl

J1e3Th N43UTH to climb

HecTH HOCHTD to carry, to bring on foot

BecTH BONATL to drive (a vehicle)

BE3TH BO3HTH to carry / to bring by
vehicle/horse

TaWKTD TACKATh to drag

KaTHTh KaT4Th 1o ride

rHaTh TOHATD to chase, to drive Is)

The meaning of these verbs can be changed by prefixes: nerérs,
to fly — BbineTeTh, nONeTéTH, MpHIeTéTH. Here are some of the
most common prefixed verbs of motion:
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* BbI conveys the idea of exiting from, going out of, leaving:
BBIXOAMTE (imperf.)/ BiliTH (perf), to leave (on foot) ; BhIe3xATD,
to leave (by vehicle) ; BeLneTaTs (imperf)) / spinerers (perf), to
depart (flying);

« mo conveys the idea of taking an action up to its completion or
end point: ROWTH, to arrive, to reach (on foot) ; RoBe3TH, to take
([by vehicle] all the way to somewhere);

« 3a refers to a spontaneous change in itinerary: 3axomiTh, to
drop in (on someone);

*0, 00 describes a circular action (around): o6néxats, to go
around,

« nmepe conveys the idea of crossing (space or time) or transfer-
ring: mepeitTH, fo cross (on foot) ; NEPEHOCHTS, fo carry across
(on foot), to transfer ; nepeBOAKTS, fo translate ; nepeezxaTs, to
move house;

*mpu conveys the idea of to arrive, to come right up to:
NPUXOMHTR, to come / to arrive (on foot) ; npuHocHTD (imperf) /
npunectH (pert), fo bring (on foot);

* IIpo means through or past: NPoXoxMTL, to go through, to enter;
npoiiTH, 10 go past (on foot) ; npoéxats, to go past (by vehicle);
*y means away Or out: YXONHTb, fo go away / to go out / to leave
(on foot) ; yeawdrn, to go away / to leave (by vehicle) ; ynetérs,
to leave (flying).

7.7 The past tense

To form the past tense, add to the infinitive stem the endings -a, -n1a,
-0, -, which are the same for verbs from all the conjugations.
nénars, to do: pénan, pénana, Aéaano, néaain;

cAb{WATD, f0 hear: cabilan, CAbiMIANA, CIbIIAN0, CABIIIANH,
TOBODPHTS, {0 say, to speak, to tell, to talk: roBopin, rosopina,
TOBOPH.I0, FOBOPH/IH.

There are also irregular verbs. The past is often a completely dif-
ferent form, but with the same past endings:

BECTH, fo0 lead (on foot): BEn, Benid, Bend, Beas (Be3TH and HecTH
are conjugated in the same way, but keep the 3 and ¢ from their
stems);

MATH, to lead (on foot): wién, muna, e, HUTH;

MoYb, {0 be able: Mor, Morad, Mori6, MOTIIH;

YMepéTb, to die: ymep, ymepad, yMepo, ymMepn.
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7.8 The future tense

There are two future forms in Russian: perfective (simple future)
and imperfective (compound future).

» The perfective future is concerned with the result of the action in
the future or the accomplishment of the action. The form is like a
present tense but of a perfective verb.

« The imperfective future is formed using the future of the verb
OwITR, t0 be, as an auxiliary verb, plus the imperfective infinitive.
The imperfective future expresses an action that takes place or
that is repeated in the future.

» The future of the verb GbITS has first conjugation endings:

5 6yay Iwill be
Tt Gynems you will be
o Gyner he will be
MbI 6ymem we will be
BbI 6yReTe you will be
oRit 6yayT they will be

7.9 The conditional

The conditional is very easy to form. Simply place the particle 651
before or after the verb in the past tense:

S xorén 6u1 (or 611 x0TéN) MOMHTL Kéde, [ would like / would
have liked to drink some coffee.

Ecnu 661 onii MOrIH, onsi Gu1 noéxanu ¢ namu, If they could
[have], they would [have] come with us.

The conditional can be translated by would or would have in
English. Where there are two clauses If.., ..., the verb in both
clauses is in the conditional in Russian.

7.10 The imperative

*The imperative is formed from the second-person singular
present-tense stem plus the suffix i if the verb ends in a vowel, or
u if it ends in a consonant:

Y3HaBATE, f0 recognize — y3Ha — €lIb + il — y3H4ik!, recognize!;
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HATH, {0 go — up — &b + H — uAK!, gof;

To form the imperative plural, add -re to the singular: uas + re —
umire!, go (you formal/pl.)/ The stress is the same as for the first-
person singular.

« Imperative with a soft sign

Verbs whose first-person present-tense stem ends in a consonant
with non-final stress form their imperatives with the soft sign:
B3BECHUTB, t0 Weigh — B3BémIY, B3BécHumis + b — B3Bech! (pl.
B3BéchbTe!), weigh!;

« Imperative of reflexive verbs

Reflexive verbs form their imperatives in the same way, but add
-cb after i, and -ca after a vowel or the soft sign:

yenokoiitecs, calm down!; cméiics, laugh!, 3Bécwes, weigh
yourselfl; B3BéchTech, weigh yourself/yourselves!

7.11 Irregular verbs

* Verbs that end in -oBaTb (-eBaTb after sibilants) have their own
conjugation: beforethefirst-conjugationendings,-oBarsisreplaced
by -y monpé6oats (perf), to try — nonpéGyie, nonpodyems,
nonpé6yror. Other examples include: nauukoBdTs {(imperf), o
panic; 3aBiaosaTe (imperf), to envy; BoamoBdTs (imperf), fo
worry, lo upset; Bocnéan3osarncs (perf), fo take advantage of,
t0 use; BeTaBaTh (imperf), fo get up; 3aannogiposars (imperf),
to applaud; TauneBaTs (imperf.), to dance.
Note that some verbs that end in -eBaTb look like they belong
to this group but because they do not have a sibilant before the
ending, they do not follow this conjugation pattern. For example,
yeneBdrs (imperf)), fo have time (to do something) — ycneBdio,
ycneBdelb, ycneBAwT.
* Verbs that end in -aBarb only lose -Ba- (not -aBa-). All the verbs
in this conjugation are conjugated like npogaBdTs (imperf), to
seil: 6, nponaé P OT.
Examples: naBdre (imperf), to give ; cpadtn (imperf), fo pass
(an exam); y3uasdrs (imperf), fo recognize.
Note that the suffixes return in the past tense:

ATh, t0 panic — An, he panicked.
TAHUEBATS, 10 dance — Tanues4n, he danced.
TNpoAaBATh, f0 sell — npopasan, he sold.
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* Verbs in -TH:

HITH, 0 go (on foot) — MAY, HAEWE, uny'r

Be3TH, fo drive/take in a vehicle) — Besy,
Be3ENIB, BE3YT.

* Verbs derived from uaTH, fo go (on foot), that end in iiTi:

-#Ay, -ARéwn, -#RYT (MoHTH: Moy, noiaémb, noinyT);

* Verbs in -cTH and -cTb:

BecTH cels, fo behave — Beny celsi, Benémn cesi, BenyT ceds;
KPacTs, to steal — Kpany, Kpagéws, KPaxyT;

KNACTh, to put (horizontally) — xknany, kIapémp, KIaayT.

* Verbs in -epeTn: ymepérs, to die — ympy, ympéwn, ympyT.

* Verbs in -aTh: HaudTs, f0 begin — HAUHY, HAYHEWD, HATHYT.
« Isolated verbs:

GexdTh, 0 run — Gery, Gearmn, GeryT;

6pars, to take — Gepy, 6epéms, GepyT;

HaTb, to give — Kaib, naéuib, HaKT;

€CTb, 10 eat — eM, €Ilib, eCT, M, eNHTe, easiT;

€éxats, to go (by vehicle) — ény, énemn, éxyT;

IKAATD, [0 wait — KLY, KAEHb, KAYT;

JKHTh, 10 [ive — JKMBY, KUBEWD, HUBYT;

3BTk, [0 call — 30BY, 30Bé1b, 30BYT;

NHT, {0 drink — TbIO, NLEWB, ILIOT;

NA4KATE, o0 cry — IIAYY, IIdYelb, IId4yT;

CeCTh, [0 sit — camy, csinems, cALyT;

C€TaTh, fo become and its compounds — ¢TdHy, cTAHeWb, CTAHYT;
cnarts, o sleep — cnO, CHALUD, CIISAT;

X0TETb, 10 want— X04Y, X69ellb, XG4eT, XOTHM, XOTHTe, XOTHT.

7.12 Use of the instrumental case after some verbs

Some verbs govern the instrumental case.

* The instrumental is used after the infinitive, the past and the
future of the verb 6s1TH, fo be, when the noun that comes after
denotes an occupation, a condition, an emotional state, a quality,
etc. For example:

E€ opat Bcernd 6nu1 sxdnueiv, Her brother has always been
stingy.

Panbiue on 611 npogaBudém, He used to be a sales assistant.

* The instrumental is used after the verb erars, to become:

Ecnu 1 crédny GordTeiM, 5 kyniio ce6é Gonbmyio xduy,

If1get rich, I'll buy myself a big country house.
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+ The noun that denotes the occupation after the verb paéérars, to
work, is in the instrumental:

— Kem To1 pabéraemin?, What do you do (Who do you work as)?
~ (51 paBéraio) Bpaudm, I'm (I work as) a doctor.

7.13 Impersonal constructions and the special use of the
second person singular and third person plural

There are several types of impersonal construction in Russian:

+ With the third person plural and no subject:

Tosopsit, cképo G6ymer éuenn xéxonno, They say it will be very
cold soon.

Taxk o6biyHo 1 énaror, That's how they usually do it, That's how
it's usually done.

* With the third person verb in the neuter past tense:

Ha seveprinke 6bino Béceno, It was fun at the party.

« With the third person singular of a reflexive verb. In this
construction the agent of the action is in the dative case:

Mpue x64eTcst nuTh, I'm thirsty (“to-me wants-self to-drink”).

In the past, the verb is neuter:

Ham Bceras XoTé10ch N0EXaTh B AHLIHIO, We've always wanted
to go to England.

* An adverb/short-form adjective plus the person concerned in the
dative:

Mue x6100H0, 2 BaM cmemtn6, {'m cold and you think it's funny
(“to-me cold, to-you funny™).

7.14 The verb to be

* The verb o be is not used in the present tense, but in the past and
future in phrases and sentences with nouns, short-form adjectives
or adverbs.

The verb agrees in gender and number with the subject of the
action; for impersonal constructions about time, the verb goes into
the third-person singular.

OHM H0KHBI FOTGBATBLCA K K3AMeHaM BCH Heaéso, They
have to prepare for the exams all week.

OHi1 fomXKHLE GBIIM rOTGBHTHLCA K IK3EMEHAM BCIO Henémio,
They had to prepare for the exams all week.

Onit No/AHBL GYAYT FOTOBHTHEH K IK3AMEHAM BCIO Henémio,
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They will have to prepare for the exams all week.

Ceréans xén0amo, It's cold today.

Buep4 Gbino xéa0an0, It was cold yesterday.

3dsTpa Gyner x6a01Ho, It will be cold tomorrow.

JBa uacd, It’s two o’clock.

Korad on npmuwéa, 6sino asa wacd, It was two o'clock when he
came.

Kornd mb1 Beé cnénaem, 6yner yaxé nBa vacs, It will already be two
o'clock by the time we have done everything (“When we everything
will-have-done, it-will-be already two of-hour™).

* The verb 10 be in constructions of absence:

To express the absence or lack of something in the present tense,
the word uer is used with a noun in the genitive case.

Hx ner néma, They aren’t home.

Y menst uet aéner, [ don’t have any money.

Eé ner, She isn't here.

On the other hand, in the past, the verb 20 be is used in this negative
construction: the negative particle e, which is always stressed,
plus the neuter past of 6bITh:

Hx né 6u1010 a6ma, They weren’t home.

Y Mena né 610 aéuer, / didn’t have any money.

Eé¢ né 6n110, She wasn't here.

* In the past tense, the verb to be can also mean o go somewhere:
Mbu1 6binn B TedTpe, We went / have been to the theater. Note that
to be is followed by the preposition + locative were at, whereas to
go is followed by the preposition + accusative went to.

Mu1 xoniinu B TedTp, We went to the theater.

8 Prepositions

Prepositions govern different cases, and some prepositions can
take more than one case, depending on their meaning,

8.1 Prepositions indicating location

Remember this important concept: locations can involve move-
ment (in answer to the question kyad, where to?, i.e. movement
towards a place), or no movement (in answer to the question rae,

where?, i.e. in/at a stationary location).
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« Without movement:

-8 and na take the locative when they indicate a stationary loca-
tion —at, on or in a place:

B MockBé, in Moscow; Ha cToné, on the table.

— BAOMb, along, takes the genitive:

Broab crensi cTosit mycrsie OyToiaxu, There are empty bottles
sitting along the wall.

- 3a, behind, takes the instrumental:

Bosbmil Kop3Kny ans mycopa 3a cToaém, Take the wastepaper
basket from behind the table.

— mepexn, behind, takes the instrumental:

Iepen néouxamu nexdno Muoro kuur, There were many books
lying in front of the girls ("Before girls lay many books").

Before the first-person singular personal pronoun, népea becomes
nepeno. It is never stressed in a phrase:

BsI mepeno Muéii?, Are you ahead/in front of/before me?

- mog, under, takes the instrumental:

OukH ewaT noa cronom, The glasses were lying under the table.
-, at someone’s place / with someone, takes the genitive:

51 6uL1d y moapyru, [ was at a girlfriend’s place.

* With movement:

—B and Ha take the accusative when they indicate movement
towards — fo, onto or into a place:

B MockBy, to Moscow; Ha cTou, on/onto the table (put something
on the table);

— K, to someone / to someone’s place, takes the dative:

S nny x moapyre, I'm going to a girlfriend’s place.

— BIOJb, along, takes the genitive:

Ilo yTpam on 6éraer Baonk pekH, In the mornings, he runs along
the river.

— o, to/up to/as far as, takes the genitive:

A ény na néesne no Mocksbi, [ am going by train as far as
Moscow.

— 3a, behind, takes the accusative:

Omii yuwni 3a 56M, They went out behind the house.

—u3, from, takes the genitive and is used with nouns that take B
to mean {o:

51 w3 Mockebi, I'm from Moscow.

JAétu uayT uz mkéawl, The children are coming [home] from
school.
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—<, from, takes the genitive and is used with nouns that take na
to mean to:

¢ nouTeI, from the post office.

— oT, from, takes the genitive and is used with nouns that take x
to mean to:

ot Gpdra, from my brother, from my brother’s place; ot mensi,
Jfrom me, from my place.

— MHMO, past, takes the genitive:

Ow npowén MiiMo MeHst H ndske He 3amérun, He walked past me
and didn’t even notice.

— mon, under, takes the accusative:

Owuit nnyT nop mocrt, They re going under the bridge.

8.2 Prepositions indicating time

* mo, until/through, takes the genitive:

Ou aan MHe KHHTY 10 noneaénabanka, He gave me the book until
Monday.

* 3a, in, takes the accusative to mean a period of time within which
the action is accomplished:

Ond Bribpana H6BY0 MalKHy 32 ABa AHs, She chose a new car
in two days.

* K, by, takes the dative:

Bcé 6yner rotéeo k cpené, Everything will be ready by Wednesday.
Oud cka3dia, 4T0 NPUAET Ha pabéTy Kk Tpém, She said she
would be at (“come-t0™) work by three.

* na, for, takes the accusative to indicate the length of time that
will be spent in a place:

OH fan MHe KHHry Ha Henénio, He gave me the book for a week.
Bu1 B Poccitu ud ron, You're in Russia for a year.

« uépes takes the accusative to mean a period of time after which
an action will take place:

uepe3 94c, in an hour, in an hour’s time.

8.3 Prepositions indicating purpose or reason

* nas, for, takes the genitive to indicate the beneficiary or the
purpose of the action:

AR MeHs, for me, Ui BedepHHKM, for the party.

* 32, for, takes the instrumental to mean to go and get something
or someone:
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Tl emé 32ech? A KTO n0wéa3a 3 AJIS Beuep 2,
Are you still here? Then who went to get champagne for the party?
« u3-3a, because of, takes the genitive:

H3-32a TeOsi MBI 0MO3A4aM B TedTp, Because of you, we were late
for the theater.

* paam, for the sake of, takes the genitive:

Ecau Te6é Beé paBud, caéaaii 570 paan mensi, [f you don’t care,
[then] do it for my sake.

8.4 Other prepositions

» 6e3, without, takes the genitive:

51 we mory caenars 3ro 0e3 sBawed némown, [ won’t be able to
do it without your help.

* B, In, takes the locative to express a person’s state:

B N4HMKe, in a panic.

« 3a, for, in someone’s place, takes the accusative:

Ceréana a naavy 3a tebsi, TAK KaK BYepd Thl 3anJaTHa 3a
mensi. I'll pay for you today, since you paid for me yesterday.

— Tol xymaews oH caM 370 caénan? — Het! 51 ysépena, uro eré
otéu caénan 3o 3a Herd!, — Do you think he did it himself? — No!
I'm sure his father did it for him!

« Ha, in, by, takes the locative to describe the means of transport
one is traveling by:

Ha MawHe, in a car, by car; Ha camonére, in/on a plane, by
plane; na Takcw, in a taxi, by taxi.

* 0, about, takes the locative:

Own paccka3in Ham Bcé 0 CBOHX APY3bsix, He told us all about
his friends.

— O KoM Tsl AyMaewn? — O TBoéM Opdte, — Who are you thinking
about? — (About) your brother.

O uém Bx roBopiiTe? 5 He coBcém monnmalo, What are you talking
about? I don’t quite understand.

Note that 0 becomes 06 before a noun that begins with a vowel and
060 before the personal pronoun a1: s1 060 mMue, about me.

« o takes the dative:

1) to mean according to: Ilo pacnucinuio, Mbl ye3xdem péBHO
B AATh, According to the timetable, we're leaving at five sharp.

2) to express the idea of movement over or along the surface of
something and can be translated by over, across, through, in, up or

MATHCOT IICCTHACCAT HEThIPE * 564



down: NOAHUMATLCS N0 NECTHHILE, [0 climb up the stairs, NABITH
no MOpio, to swim in the sea; WATH Mo neécy, to walk through the
Jorest; nerérnb mo uéby, to fly through the sky.

3) to express the idea of distribution: Ha pa66Te, MbI moxapyan
KA oM Ménmmue no 6yxéry userés, At work, we gave every
woman a bunch of flowers.

4) and is used in some expressions: FOBOPHTE no Texedony, fo
talk on the phone, cMOTPETHL YT6-TO NO TeneBH3oOpy, fo watch
something on television; cnymiaTh 4T6-10 M0 PAAMo, fo listen to
something on the radio.

« npu takes the Jocative to mean in the presence of, at the time of
or in or under:

Tpn KaKkHX 06CTOATEILCTBAX BLI BOEPBbie 0KA34IHCh B 3TOM
nome?, In what circumstances did you happen to be in that house
the first time?

* npéTHB, against, takes the genitive:

51 He MOHMMAI0: ThI Hrpdemb NPOTHB nac?, ! don't understand:
are you playing against us?

* ¢, with, takes the instrumental:

vail ¢ TUMOHOM, tea with lemon. Note that ¢ becomes co before
the personal pronoun mHo#: co MuGi, with me.

« y takes the genitive to indicate ownership:

Y mensi (ecTs) xopémas unés, [ have a good idea.

Y Moerd myxa ecTh 6pat, My husband has a brother.

« yepe3 takes the accusative to mean:

1) the distance after which a place is located: Yepes cro mérpos
ecThb Marasiu, In another block (“100 meters™), there’s a shop.

2) through, across, or over:

Yepes oxHo A BHKY Jec, ] can see a forest through the window.
Onii nepeus yepes mocr, They crossed over the bridge.

9 Negation

The negative particle ne, not, comes immediately before the word
to be negated:

J71o e Moit xnira, That's not my book.

— Bbi npére B TedTp? — Her, He B TeATp, a B KHHO,

— Are you going to the theater? — No, not to the theater, to the
movies.

Moé nadTbe He cHnee, My dress isn't blue.
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Grammar Index

The first number refers to the lesson, the second to the note or sec-
tion number of the lesson. The numbers in bold are lessons with a
detailed explanation.

Adjectives 5,1;7,7 ;30,3 ;35,2;43,2;49,3;52,3;52,4;56,2;
65,2;70,5
Short-form ~24,5; 32,3 ; 34,2; 35,2 ,43,3;57,7,58,3;
73,3;73,6;76,11;78,2;78,8,789
Plural ~ 30,3 ; 35,2
~ formed from nouns 29,3 ; 50,11 ; 96,7 ; 97,8 ; 98,3

Adverbs 5,2 ;5,4;13,1;14,3,78,8;78,9
~ formed from adjectives 68,7

Aspect 30,2 ;35,4 ;42,6 ;56,8 ; 84,6 ; 86,1

Case
Accusative 8,1 ;10,2 ; 11,5 ;14,1 ;22,3 ;23,1;23,3;26,2;
28,2;43,2,49,3;56,1;56,2; 71,1 ;84,3863
Dative 8,1 ; 14,1 ;30,5 ;34,3 ; 34,6 ; 35,1;36,4;39,1;39,3 ;
42,1;42,5,493,;50,10;52,8;56,1;56,8;583;60,7;
60,8 ;65,1 ;654;659;78,2;79,1;79,4;943
Genitive 1,5; 15,3;15,5;18,2;21,3;22,1,;24,6;25,1;
28,2;29,1;37,6;40,4;41,4;42,1;482;493;50,1;53,5;
53,6;56,2;63,1;66,6;69,2;70,1;71,1;77,1;80,4;80,6;
80,8 ;80,9 ;80,10 83,3;83,4;84,4;94,11; 100,3
Instrumental 40,6 ; 42,1 ; 42,3 ; 42,4 ;43,4 ;46,4 ;46,5 ;
49,3 ;50,4 ;52,4 ;554 ;56,1;56,2;64,1,74,1,742;71,6;
79,11 ; 80,3 ; 85,1;93,6;100,2
Locative/Prepositional 20,1 ; 21,3 ; 43,6 ; 49,3 ; 56,2 ;65,9 ;
76,5;77,2 ;84,3 ;96,1
Nominative 8,1 ; 14,1 ; 83,4 ; 84,4
Plural 28,2 ; 33,1 ;34,4 ;34,5 ;35,1;45,4;47,6;52,1,603;
72,2

Nouns
Animate and inanimate ~ 14,1 ; 49,3
Declension of ~ 14,1 ; 28,2 ; 49,2 ;56,1 ; 63,1 ; 66,6 ; 70,1 ; 77,1
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Genderof ~2,5;4,1;7,6;83;16,1 ;66,6 ;884
Plurat ~ 35,1
Numerals
Agreement of nouns with ~ 69,3
Agreement of ~ with adjectives 69,1 ; 70,5
Cardinal ~ 41,7 ; 57,1 ; 58,5, 59,1 ;63,3 ; 68,5; 84,1
Ordinal ~ 68,4 ; 70,4 ; 71,15 ; 82,8 ; 84,1 ; 83,3
Declension of ~ 84,1
Comparative 24,6 ; 78,1 ; 78,7 ; 78,8 ; 82,12 ; 84,2 ; 88,8 ; 90,7
Conditional 32,5 ; 35,4 ; 73,1
Consonants
Voiced and Unvoiced ~ 7,2 ; 21,1 ; 28,1
Mutation of ~ 56,9 ; 61,8 ; 84,2 ; 89,2 ; 98,2
Diminutives 1,2 ; 16,2 ;34,1 ;36,1 ; 50,6 ; 66,7 ; 87,4 ; 94,1
Diminutive Suffixes 83,10 ;93,3 ;93,5,97,3;97,5;97,7;
98,1;100,5
Gerundive (Present Participle) 99,5
Imperative 2,2 ; 14,2 ;30,2 ;31,2;31,3;31,4; 35,4;45,3;51,6;
57,8,59,8;71,3;71,8;73,8;80,5;83,5;84,6;97,12
Impersonal Constructions 14,2 ; 20,2 ; 21,4 ;24,4 ;26,3 ;28,4 ;
29,5;39,1;484;50,10;558;579;583;654;76,12;78,2;
79,4 ;95,6 ; 100,4
Motion vs Stationary Position 15,2 ; 18,1 ;20,1 ;21,2 ;26,4 ;
33,6;42,8;47,4;73,5;752; 80,1
~ with Where 13,1 ; 14,3
Negation 6,5 ;7,9 ; 11,6 ; 39,4 ; 71,6
Omission
~ of Personal Pronoun 9,5 ; 14,5
~of Verb 7,8 ; 14,2 ; 20,7
~ of Possessive 74,7 ; 78,5
Prepositions 42,8 ; 49,6 ; 53,8 ; 54,2 ; 63,4 ;70,8 ;77,7 ;84,9 ;
91,6 ;98,6
Pronouns/Adjectives/Adverbs
Demonstrative ~ 2,4 ; 23,4 ; 28,5 ; 42,2 ; 56,3 ; 57,3 ; 63,2 ;
82,11
Exclamatory ~ 9,3 ;10,4 ; 14,4 ; 24,1 ;32,3
Indefinite ~ 29,4 ; 53,2 ; 55,7 ; 56,4 ; 74,5 ; 79,10 ; 82,6 ; 92,3
Interrogative ~ 2,1 ; 6,1;9,3;10,1; 11,3 ;14,4 ;40,6 ;46,1 ;
47,8,49,5;73,2,773
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Personal ~3,2;6,2;7,10;8,1;9,5;11,5;14,1;21,3;424
Possessive ~ 35,3 ; 42,55 59,5 ; 65,3 ;70,2 ; 74,7
Relative ~ 49,5 ; 58,6
Superlatives 16,7 ; 51,1 ; 95,1 ; 98,2 ; 100,6
Stress 7,1 ; 21,1 ; 28,1 ;35,2 ; 56,5 ; 71,10
Tense
Present~6,2;7,8;8,5;11,1;21,4;56,5; 76,10
Past~ 28,6 ;32,1;35,4;44,1;45,6;56,5;58,1;62,9;64,4;
71,11
Future ~ 23,5 ; 38,6 ; 42,6 ; 48,4 ; 48,7 ;49,7 ;57,9 ;80,3 ;
86,1
Verbs
Reflexive ~ 8,2 ;23,5 ;30,1 ;31,2 ; 37,2 ; 38,4 ;38,5 55,5 ;
58,1;65,4;71,11;80,3;87,2;89,4;90,9; 96,4
~ of Motion 44,2 ; 51,2 ; 56,6 ; 58,8 ; 61,8 ; 62,4 ;62,7 ;62,9 ;
63,5,67,3;67,4;67,5;67,6,67,7;67,8;70,7;86,5;86,7;
88,5;89,2
~ of Position 56,7 ; 58,4 ; 60,2 ; 63,5; 92,5 ; 96,5 ; 98,4
~ Prefixes 91,4 ; 94,9 ; 100,1
Verbto be 2,3 ;8,4;14,2;43,4;44,1;55,2;57,9;100,2
Vowels
Fleeting/Buffer ~ 40,4 ; 45,5 ;47,6 ; 72,4 ; 80,10 ; 81,8 ;99,6 ;
99,7
Word Order 1,6 ;2,6 ;5,2 ;10,5; 12,4;25,2;37,6;59,7; 62,1
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Further Reading

Here is a small selection of books (the author’s picks) to help you in
your study and expand your knowledge of Russian culture. Enjoy!

Reference Books

* Oxford Essential Russian Dictionary: Russian-English, English-
Russian [Paperback] (Oxford University Press, 2010), ISBN-13:
978-0199576432

This abridged dictionary contains over 40,000 essential everyday
words and phrases to build your vocabulary.

* Barron’s 501 Russian Verbs [Paperback] (Barron’s, 2008), ISBN-
13: 978-0764137433

This handy manual contains full conjugations for 501 Russian
verbs.

Literature

* Russian Stories: A Dual-Language Book [Paperback], Edited
by Gleb Struve (Dover Publications, 1990), ISBN-13: 978-
0486262444

This bilingual edition contains twelve stories by famous Russian
writers, including Chekhov, Tolstoy, Dostoevsky, and Pushkin, with
the original Russian and the English translation on facing pages.

« Mikhail Bulgakov (1891-1940), The Heart of a Dog [Paperback],
Translated by Michael Glenny (Vintage Classics, 2009), ISBN-13:
978-0099529941

The Bolsheviks’ grip on power is ‘c‘ g in chaotic post lu-
tionary Russia... Dr. Preobrazhensky and hls I
the pituitary gland and testicles of a deceased proletarian mto a
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stray dog. The operation is a success, but the dream soon turns into
a nightmare: the hybrid human that results from the operation is
a horrifying creature. This does not stop him from rising up the
ranks in the emerging society, because, as it tumns out, he has all the
desired character traits of New Soviet Man! This darkly comic satire
captures a terrible time. The Heart of a Dog has been performed in
English as a play and an opera.

* Mikhail Bulgakov, The Master and Margarita [Paperback],
Translated by Larissa Volokhonsky and Richard Pevear (Penguin
Classics, 2007), ISBN-13: 978-0140455465

In this sweeping, complex novel set in 1930s Moscow, the Devil
himself unleashes a picaresque train of events, wreaking havoc in
the world of petty bureaucrats and second-rate artists. Meanwhile,
a persecuted writer — the Master of the title — burns his masterpiece
in despair... There is a love story too. The Master falls in love with
Margarita, who will save him and his work by making a pact with
the Devil. Full of surreal twists and turns, this novel, published 26
years after the author’s death, is much more a critique of the totali-
tarianism of 1930s Russia.

* Fyodor Dostoyevsky, The Gambler (and Other Stories) [Paper-
back], Translated by Ronald Meyer (Penguin Classics, 2010),
ISBN-13: 978-0140455090

A classic of Russian literature, whose main themes — depicted
through the decline of Alexey, tutor to the children of an insolvent
general and in love with Polina who rebuffs him — are compulsive
gambling, love and passion, mirroring the life of Dostoyevsky
himself, who was a passionate lover and inveterate gambler.

« llya IIf and Evgeny Petrov, The Twelve Chairs [Paperback],
(Northwestern University Press, 1997), ISBN-13: 978-0810114845

This hilarious tale is a biting satire of the new Soviet reality in the
early Stalinist period. The story begins with the death of the aunt of
Ippolit Matveyevich, a former aristocrat who is leading a quiet life.
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On her death bed, his aunt tells him she hid the family diamonds in
one of the dining room chairs. Ippolit is overjoyed, until he realizes
that the chairs are now scattered all over Russia! He sets off in
search of the treasure, but he is not alone in his quest: the Russian
priest overheard the aunt’s last words, and an affable conman joins
them...

This book is a Russian bestseller, and is frequently quoted, because
it has many Russian fans, who can recite whole passages by heart!

« Andrei Makine, Dreams of My Russian Summers [Paperback],
Translated (from the French) by Geoffrey Strachan (Arcade Books,
2011), ISBN-13: 978-1611450545

Alyosha listens to his French grandmother tell of her homeland,
which she will never see again. As the boy conjures up his own
images of France, he falls in love with the imagined country and his
grandmother’s language and culture. Andrei Makine was born in
Siberia and now lives in Paris. This lyrical, semi-autobiographical
novel, written in French by a Russian author, won the prestigious
Goncourt Prize in 1995.

« Yevgeny Zamyatin, We [Paperback]

Translated by Clarence Brown (Penguin Classics, 1993), ISBN-13:
978-0140185850

or

Translated by Natasha Randall (Modern Library Classics, 2006),
ISBN-13: 978-0812974621

Written in 1920, but not published in Russia until 1988, this short
dystopian novel describes the nightmare of a totalitarian society
and was a forerunner to George Orwell’s 1984.

The citizens of futuristic OneState live in glass cubes under
constant surveillance. They are authorized to draw a curtain for im-
personal sex with assigned partners, which has superseded love and
family. The citizens of this uniform society are identified by code
names and their thoughts no longer belong to them. The narrator,
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D-503, has no desire for a personality because he admires
“perfect non-freedom”. His life is devoted to building an interplane-
tary spaceship called the Integral. But one day, everything changes
when he encounters a woman unlike any other...
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Russian Phrases and Expressions

The figures after the English translation refer to the lesson number
where the expression first appears.

(raM) BeTep

It’s windy. 5

(Tam) J0XKIB

It’s raining. 5

(ram) Temno

It’s warm out. 5

Boxe moit! Tecrionu!

[Oh] my God! Oh Lord! 83, 90

B camuIif pas. 1t’s perfect. 97
Baum (Mre/reGe/eii/emy) | You're (I'm/You’re/She’s/He’s)
CTBIAHO. ashamed. 58

Bort 3710 cropnpas!

What a nice surprise! 85

Bcé HopmanbHo! Everything’s ok! 94

Beero no6poro! All the best! 73, 100

Ha ure Tar! Are you serious? 90

HIBAXKIEI ABA two plus two 94

Ecmy MOXHO. If possible / If I/we may 17, 85
EcrectBenHo! Of course! / Naturally! 93

3a JiBa Jaca e BbLIeTa

two hours before departure (take-
off) 96

3a cron!

Come and eat! 15

3nech neHs KycaoTes!

The prices are steep here! 30

K TOMY K€

what’s more 10

kak rosopurtcs (imperf.)

as they say 100

Kaxk gena?

How are you? 1

Kaxkoe rope!

What a tragedy! 54

Kakoe caacTre!

How lucky! 89

Kaxoit yxac!

How awful! 48
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Mpee xane Te6a! (dative
+xans + accusative)

I feel sorry for you! 34

Mae xans! I’'m sorry! 34

Msue Hagoeno I'm sick of this! I'm bored! 79
Mee Hexorma 1 don’t have time. 89

MEe cHHTCA, 9T0... 1dream that... 23

Mge X09€TCs MUTH.

I'm thirsty. 24

Ha caMoM zene

actually 78

Haxoneu-ro!

Finally! / At last! 67

He 65110 nevanu!

As if things weren’t bad enough!
That’s all we need! 48

Hu B xoem cryaae!

Certainly not! 75

Huuero ceGe!

Wow! / Not bad! 78

Ouens npusTHO!

Nice to meet you! 3

pasymeerca! (or in
colloquial Russian, just

Ilo-moemy... In my opinion... /I guess... 30, 94
Topa! It’s time! 66

C nném poxaerus! Happy Birthday! 25

Camo coboit

It goes without saying. / Of course!
15

Cawmo coboit!)
Croneko Bpemenn? / What time is it? / What’s the time?
Kotopniii yac? 41, 66

Cnacu6o Gonpmoe!

Thank you very much! 25

Crokoiinoit Hoan!

Good night! 6

CyacTansoro nytH!

Bon voyage! (Have a nice trip!) 100

ThI rOBOPHILE 110~
pycckn?

Do you speak Russian? 12

'V Bac BCE mony9anoch

(perf)

Everything has worked out well for
you! 100

Ypa!

Hurray! 67
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YeM MOTY TIOMO45? How can I help you? 40 (in a shop)
70 3HAIMT, 9TO... That means that... 93

A xouy ecTh. I’'m hungry. 15

51 xouy cuats. I’m tired. 6
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Lexicon

The lexicon contains all the Russian vocabulary used in this book.
Opposite each word are the translation and the number of the lesson
where it first appears (even if it only appears in the exercises). If a
word has been translated in more than one way in different lessons,
all the relevant lesson numbers will be given. However, the lexicon
does not necessarily list all the possible translations.

+ Except in special cases, verbs are shown in the infinitive. In the
Russian — English section, the perfective and imperfective forms
are listed separately under the letter they begin with. To find the
other form, look up the verb in the English — Russian section.

* Nouns are shown in the nominative, and gender is always indicated.

« Adjectives are shown in the masculine, followed by their feminine
and neuter endings, and the short-form adjective.

List of abbreviations used in the lexicon

acc. accusative inv. invariable
adj. adjective loc. locative

adv. adverb m. masculine
dat. dative multidir. | multidirectional
f feminine n neuter

fam. familiar nom. nominative
gen. genitive perf. perfective
imperf. | imperfective rL plural

inf. infinitive pron. pronoun
instr. instrumental sg. singular
inter;. interjection trans. transitive
intrans. | intransitive unidir. unidirectional
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A,a
a

aTo
abpuKkoc (m.)
aBrycr (m.)

aBua

aBuamnoyrta (f)
Agcrpanus (f;)
anpec (m.)

Asus (f)
AKKYMYJATOp (m.)
aKT (m.)

akTép ()
akTpuca (f)

anio

Awmepuxa (f;)
aMepuKaHen (m.)
aHaHac (m.)
aHINMHACKHI/-as8/-0e
AHTAMYAHUH (m.)
aHrnHYaHKa (f)
Anrnus ()
aHEKO0T (m.)
AHTaroHu3M (m.)
aHTeHHa (f)
antudpus (m.)
anensCHH (im.)
anpens (m.)
anrexa (f,)
apabckuii/-an/-oe
apXUTEKTOp (m.)
aCIUpHUH (m.)
Adpika (f)

ax!

asponopr (m.)

B, 6

babouxa (f,)
6abywka (f)
Garax (m.)

Russian-English

and, but, how about... ?, what
about... 71

otherwise 81 ; because, or, or else 94
apricot 80

August 91

airmail 82

airmail 82

Australia 79

address 28, 33

Asia 79

car battery 94

act 26

actor 74

actress 74

hello 19

America 79

American (man) (n.) 47
pineapple 49

English (adj.) 78
English (man) (n.) 47
English (woman) (n.) 78
England 47

joke 80

antagonism 17

antenna 18

antifreeze 94

orange (fruit) 27

April 91

pharmacy 74

Arabic 78

architect 89

aspirin 92

Africa 79

oh! (exclamation) 33
airport 85

butterfly 76
Grandma 36; grandmother 42
luggage 96
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GaraxHuK (m.)

6ak (m.)

Gankox (m.)

GaHaH (m.)

Gapauusa (f,)

Gapaxnmte (imperf) (fam.)

Gac (m.)

6GacceitH (m.)
Gennblii/-as/-oc

Gexarts (imperf) (unidir.)
6exeBklit/-asn/-oe

6e3

Gesbpexublii/-asn/-oe
Benocuexuriii/-as/-oe
Genwiit/-asn/-oe

bensé ()

Gensuu (m.)

Gepeus (imperf,)

Bepauu
GecnokolicTso (n.)

becniokonts (imperf)
GecriokouTscs (imperf,)
BecnionesHo (+ inf)

Gecconnnua (1)
6ubnunotexa (1)
Guner (m,)

OHIIeT B ONMH KOHELl
Gudmrexc (m.)
GnaHk (m.)
Gnenuerii/-as/-oe
6mmKaitinii/-as/-ee
6muH (m.)

GAMHYHK (M.)
6my3ka (1)

6mono (n.)

trunk (car) 97

tank 94

balcony 89

banana 2

lamb (meat) 80

to act up, to not work
properly 94

bass 3

swimming pool 64

poor 34

to run 89

beige 72

before (the hour), till (the
hour), to (the hour),
without 41

boundless 99

snow-white, white 89

white 30

underwear 81

fuel (car) 94

to conserve, to look after 38;
to take care of, to watch 56

Berlin 47

agitation, anxiety, bother,
disturbance 85

to bother 38

to worry (intrans.) 96

there's no point (+ inf)),
useless (+ inf) 86

insomnia 38

library 11

ticket 17

one way ticket 17

steak 23

form 82

pale 88

nearest 73

pancake 4

crepe, little pancake 93

blouse 81

dish (food) 54
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Guronue (n,)
GobuHa (f)

Bor (m.)
Gorarbiii/-aga/-oe
boxan (m.)
Gonee

bonesus (1)
Goners (imperf)

6o (1)

6omsme
Gonpnoii/-as/-oe
6opu (m.)

GoTaHKK (m.)
GoTaHmueckuit/-as/-oe
GosThCa (imperf,)

Opar (m.)

6pats (imperf)
6poxep (m.)
bpocarscs (imperf,)
Gpocuts (perf)
6prokH (pl.)
OyaMABHHEK (n1.)
oykea (f,)

oyket (m.)
OyTHK (.)
6yThIaKA (f)
6yThITOYKA (f)
Oyder (m,)

681
ObiBUINii/-as/-ee
BBICTPO (adv.)
ObiTH (imperf,)
OBITH B FOCTAX
B,B

B

BAXEH, BaXKHA/-0/-bI (Short-

Jorm adj) (m., f/n./pl)
BanHa (1))

saucer 93

bobbin 18

God 47

rich 32

wine glass 93

more 67

sickness 92

to ache, to hurt (intrans.) 27,
to be sick 37

pain 92

else, more 18

big 25; large 70

borscht 5

botanist 76

botanical 76

to be afraid, to fear 22; to
be scared 87

brother 16

to pick up, to take 64

broker 17

to rush, to throw oneself 88

to give up, to quit, to throw 59

pants 29

alarm clock 87

letter (of the alphabet) 82

bouquet, flowers 90

boutique 74

bottle 75

little bottle 97

sideboard 93

would 32

former 89

fast 90

tobe2

to be a guest, to be a visitor 66

at,in,to 6
important 74

bath tub 68; bath 68, 81
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BaHHas (f)
BapeHbe (1.)
Baruxan
BaTHEIH/-as/-0¢e
Bau (m.)

BAOTb

BAPYT

BEAPO (n.)

BEMb

BeXUIHBEIN/-as/-0e
Beszie
BE3TH (imperf)

BEITHKHii/-ad/-0e
BEIHKONEMNHbI/-as/-0¢
BeJIOCHIIeN (m.)

Bepa (f,)

BEepHTH (imperf.)
BepUTS B (imperf,)
BEPHO

Beceno (short-form adj.) (n.)
BECHTB (imperf))

BecHa ()

BECHOH

BECTH cebst (imperf,)
Bech (f- 6cs)

BeTep (m.)

Beuep (m.)

BeuepHHKa (1)
BeuepHuil/-a1/-ee
B3BECHTS (perf,)

Bews (1)

B3IBIXATH (imperf,)
B30p (M.)
B3POCHBIH/-as/-0e
B3ATh (perf)

B3ATh (perf,) cebs B pyku
BUJETS (imperf)

BHu3a (f)

BHMIKa (f)

bathroom 85

jam 93

Vatican 13

absorbent cotton (adj.,) 88

your (formal/pl.) 17

along 73

suddenly, what if 96

bucket 75

(emphatic) 16; seeing as 78;
because 80; since 87

polite 27

everywhere 79

to drive (trans.), to take (by
vehicle) 62

great 100

excellent, good 94

bicycle 67

faith 60

to believe 60

to believe in 60

true 58

fun 24; cheerful 26

to weigh (trans.) 96

spring 51

in spring 51

behave 76

all (adj,) 54

wind 5

evening 19

party 32

evening (adj,) 29

to weigh (¢rans.) 80

thing 81

to sigh 99

gaze (n.) 99

adult 76

to take 13

to pull oneself together 31

tosee 11

visa 6

fork 93

MATBCOT BOCEMBECAT 1B * 582



BHHO (1,)

BUHOTpAZ (m.)

BKpaTLe

BKYC (m.)

BKYCHBIH/-asi/-0e

Brazeney (m.)

BI06MEH, BIOGIEHA/-0/-b1

wine 97

grapes 80

briefly 89

taste 48
delicious, tasty 15
owner (m.) 89

to be in love 76

(short-form adj,) (m., f./n./pl.)

BMECTE
BO BpeMs

Boza (f)

BOTHUTEND (1,)

BOOHTENbCKOE
YAOCTOBEpEHUE (i1.)

BOIMTS (imperf,)

BOIMTb 3a HOC (imperf)
BoxKka (f,)

BO3JIOKHTE (perf,)
BO3POXKAATLCA (imperf.)

BO#HAa (f)
BOJTHOBATS (imperf,)
BOJNHOBATHCA (imperf,)

BOJIOC (M.)
BOJIOCHI (1. pl.)
BONMEGHHK (m.)
BoOOIIEe

BO-TIEPBbIX

BOMpOC (11,)

BOp (M)

BOCKpECeHbe (1.)

BOCIONE30BATLCS (1 instr,)
(perf)

BOCCTaHABIHBATH (imperf,)

BOCXHTHTE/IBHBINA/-as/-0€

BOT

together 46

during, with (at the same
time as) 92

water 18

driver 61

driver's license 95

to drive (car/boat), to lead (someone
somewhere) 61

to lead up the garden path 71

vodka 15

to lay 90

to come to life again, to
regenerate (intrans.) 51

war 10

to worry (trans.) 65

to be agitated, to worry
(intrans.) 59

hair 39

hair 76

magician 65

in any case, generally 30; ever 38;
even 50; what's more 86

first (adv,) 94

question 85

thief 58

Sunday 22

to take advantage of| to use 73

to have reissued, to renew 95
lovely 89
here's 23; (emphatic) 40; it's just
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Briagare (imperf,)
BIIEpBBIC
BIICYATIIEHUE (1.)
Bpad (mn.)

BpeMms ()

BpeMA (11.,) rona
BpoIe

ppoze (651)

BCE

BCE (n.)

Bee (pl)

BCEerza

BCE paBHO
BCE-TAKH

BCTABATh (Imperf,)
BCTATh (perf)
BCTPETHTH (perf,)
BCTPEeTHTHCA (perf,)
BCTpea (f,)
BCTpeya (f)
BCTpeuaTh (imperf,)
BCTpeuaThCs (imperf)

BTOPHUK (1.)

BYepa

BBl

BbIGpaThH (perf)
BeIOpatscs (perf)
BBITIAACTS (imperf,)
BEIE3KATE (imperf)

BBIE3KATD (imperf,) 3aropon
BBI3IOPARIUBATS (imperf.)
BBIATH (perf) 3aMyx
BBUIET (m.)

BBLIETATH (imperf))
BBUIETET (perf)

BBIHYTE (perf,)

that... 59; now it's... 90

to fall 37

for the first time 81

impression 52

doctor 37

time 24

season 51

like, sort of 57

aren't you? isn't it?
(negative question), looks like,
seems 57

all 1

everything 1

all 12; everyone 15

always 74

in any case 74

all the same, still, though 60

togetup 38

to stand up 55

to meet (¢rans.) 87

to meet (intrans.) 41

meeting 87

appointment, date, encounter 87

encounter 99

to meet (intrans.), to see each other
(intrans.) 52

Tuesday 22

yesterday 26

you (formal/pl.) 7

to choose 48

to get out 97

to look (intrans.) 57

to go off (by vehicle), to
leave (by vehicle) 61

to go to the country 97

to get better (recover from an iliness) 92

to get married (of a woman) 90

departure (by plane) 96

to fly, to fly out 88

to fly out 85

to pull out 100
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BBIDYYHTS (perf.)
BEICOKHit/-as/-0e
BHICOTA (f)
BEIXBATHIBATh (imperf,)
BBIXON (m.)

BEIXONHTS (imperf.)

BBIXONMTS (imperf,) 3aMyx

BBIXOAHBIE (m. pl.)

Lr

ras-Tag!

raBKatb (imperf))
ra3 (m.)
Tra3eTHBIH KHOCK (m.)
TANCTYK (m.)

rae

rae-HHGYAb
rae-To (fam.)
Tae-to (fam.)
ress (m.)

renb ANs AywWa
Tepmanus (1)}
Tére
TUMHAcTHKA (f)
rIaBHOE

raas (m.)
raynocts (f;)
TOBODHTS (imperf)
TOBOPHTRCH (imperf.)
FOBOPAT
roBsianHa (1)

roxn (m,)

ronosa (f,)

rosioc (m.)
rony6ofi/-as/-oe
ropa3no Gonbure
TOpABIii/-as/-oe
rope (n.)

to help (someone) out 62

high 68

height 71

to pull out (trans.) 88

solution, way out 87

to get out (on foot) 88; to go out (on
foot) 91

to get married (of a woman) 90

weekend 22

woof woof! 36

to bark 36

gas 1

newspaper kiosk 73

tie (n,) 40

where (stationary location) 13

somewhere (stationary location) 29

about (approximately) 82

around, roughly 82

gel 85

shower gel 85

Germany 47

Goethe 16

gymnastics 64

gist, the most important points,
main, the main idea, the main
thing 10

eye 72

nonsense, stupidity 74

to say, to speak, to tell 12; to talk 14

they say (impers.) 100

they say (impers.) 20

beef 80

year 39

head 37

voice 60

light blue 72

far more 86

proud 99

alas, grief, misfortune, tragedy 54
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ropno (n.,)

ropoxn (m.)
rocrionu!
TOCIOAMH (m.)
rocTHHHIA (1)
rocts (m.) / roctu (pl.)
TOTOB/-a/-0/-B1
TOTOBUTH (imperf.)
rpadux (m.)
Tpeuns (f)

rpunm (m.)
TpYCTHBIH/-as1/-0e
rpywa (f)

TYNATE (imperf)
A, a
Kemésblit/-as/-oe
Aa

na get!

na yx

nasaif (imperative) (+ inf,)

throat 92

city 68

My God! 90

man, Mr., Sir 58

hotel 68

guest/guests 66

ready 82

to cook, to prepare 54
graph, schedule, working hours 41
Greece 82

fiu 92

sad 44

pear 80

to go for a walk 5; to stroll 46

cheap, inexpensive 82

yes 4; think so 36; but 37
not at all, of course not! 53
yeah, right... 48

let's 14

masaiire (imperative) (+ inf) let's 3

nasatk (imperf.)
nmaears (imperf)
HaBHO

axe
Hanexo

NansEui/- a5/-ee
nansue

nawma (1))

nata (f))

nath (perf)

nava (f)

ABAXIbI

JBOKPOAHAs cecTpa (f.)

JIBYXKOMHATHBIH/-251/-0¢ (adj.)

ZBYXMECTHEIit/-as/-0e
JIBYX3TaXHbIH/-as/-0¢
JeBouka (f))
zeBymuka (f,)

to give 3

to give 12

a long time ago 90; it's been ages
since 97

even (adv.,) 30

far (adv.) 67

far (adj,), long-forgotten 93

further 100

lady 90

date 83

to give 27; to lend 45

dacha (country house) 52

twice 94

cousin (girl) 74

two-room 89

double room 68

two-storey 89

little girl 27

Miss, young woman 40
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nesuoska (f) (fam.)
Ien (m.)
Jen Mopos
nenyumka (m.)
NEHCTBUTENBHO
JIefiCTBOBATE HA HEPBBI
(imperf))
nekabpsb (m.)
nenatsk (imperf,)
JICHKATEC (/1.)
neno (n,)
JeHs (m.)
ICHB (m,) pOXAeHHS
JeHbTH (pl.)
nenpeccus (f,)
nenyrar (m.)
nepesHs (f,)
nepeso (n.)
nepxatb (imperf,)
zetH (pl) (sing.: pe6EHOK)
IeIneBIe
némeso
JUKMHCH (pl)
IOKHD (M)
nueta (f,)
RHKHI/-as/-0e
nunemma (f)
nucxoTexa (f)
INHHHBIH/-a5/-0¢
s
1o
IO CBUIAHHA
n06aBuTE (perf)
n06po noxanoears
no0pelii Beuep
n06pbIif AeHs
no6peiii/-as/-oe
LIOBC3TH (perf.)

nosepue (1)
IOBepATD (imperf,)

girl 87

grandfather 48

Father Frost, Santa Claus 48
grandfather, Grandpa 36
really 81; (emphatic) 94

to get on someone's nerves 86

December 91

to do 6; to make 21
delicacy 93

matter 1; situation 95
day |

birthday 21

money 75

depression 37

member of parliament 74
village 99

tree 76

to hold 39

children 8

cheaper 82

cheap (adv.,) 30

jeans 30

jeep 62

diet 4

terrible 61

dilemma 60

disco 12

long (in space only, not time) 67
for 40

to 17; until, up to 41; before 66
goodbye 100

to add 97

welcome 85

good evening 19

good day, hello 1

good 1; kind 16; nice 24
to drive (trans.), to take (by

vehicle) 62; to drop (someone) off 63

confidence 99
to trust 52
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OOKED (m.)

noiTH (perf)

JIOKTOD (m.)

JIOKYMeHT (1.)

JIOKYMeHTEHI (pl.)

nonr (m.)

noaruii/-as/-oe

nonro

IOJIKEH, JOMKHA/-HO/-HBY
(m., f/n./pl)

ROMHTS (perf)

oM (m.)

JoMa

AoMalllHee 3afaHue (n.)

JAOMAILHHUE KHBOTHBIE

JAOMAWIHUH/-5/-ee

AoMOi

JoMocen (m.)

mopora (f.)

AOporoii/-as/-oe

JOPOKHBIH 3HaK (m.)

JocraBath (imperf)

JocTaTs (perf.)

JIOCTYRHO (Short-form adj,) (n.)

apemats (imperf,)

Apoxamuit/-an/-ee

apyr (m.) / noapyra (f)

apyrue (pl.)

Apyroii/-as/-oe

nymats (imperf,)

ayut (m.)

AbIHs (f)

naas (m.)

E,e

Espona (1.)

ero

ena o)

eé
e3na (f)
e3puTh (imperf,) (multidir.)

rain 5

to go right up to (on foot) 63
doctor 23

document, paperwork 89
papers (documents) 95

debt 75

long (time) 55

a long time 38

must, should 43

to fill up, to pour 94

apartment building, home, house 89

at home 66

homework 50

pets 50

home (adj.) 50

home (movement towards) 73
homebody 79

road 62

darling, dear 57; expensive 65
road sign 88

to take something out 93
to get something out 97
accessible, affordable 78
to doze off 61

trembling 99

friend 26, 43

other people 60

another 22; other 72

to think 1

shower (room) 68; shower 85
cantaloupe 27

uncle 66

Europe 78

his 35

food, meal 54

her 35

travel 94

to go (by land vehicle) 51
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epyHaa (f) nonsense, rubbish 75

eciu if 17

€CITH MOXHO if possible 17

€CIIH MOXHO if I/we may 85

€CTeCTBEHHO naturally, obviously, of course 93

€CTh there are, there is 8

ecth (imperf) to eat 15

€cTb (y MEHS €CTh) to have (I have) 9

exarts (imperf)) (unidir.,) to go (by vehicle) 67; to drive (in a
car) 94

exarb ofpaTtHo (imperf) to come back (by vehicle),

(unidir,) to go back (by vehicle) 62

enré still 13; again, also, yet 29

emé He CKOpo not for a while yet 96

XK, &

KaguHa (m./f) cheapskate 45

skaQHbIH/-as/-0e stingy 45

xKanoba (f,) complaint 71

KANOBATHCA (imperf) to complain 37

Kanb that's a pity 22

xajb (MHE ~) I'm sorry 34

xapa (f;) heat 24

JKAPKO hot (adv,) 24

KAATH (imperf,) to wait 74

Ke now, so 37; (emphatic), but 41

xe3n (m.) baton 88

Kenath (imperf) to want 72; to wish 72, 83

Kenesuntii/-as/-oe iron (adj.,) 53

KeJe3Hbli/-ast/-oe airtight 53

KENTEIN/-as1/-0e yellow 72

KENyXoK (m.) stomach 37

xena (f) wife 54

KeHUTHCA (imperf. et perf) to get married (of a man) 90

KEHHX (m.) fiancé 32

KeHuuHa (f) woman 43

HKHBOT (m.) belly 27

SKHBOTHOE (n,) animal 43

Ku3Hb (1) life 51

xupad (m.) giraffe 1

KHuTh (imperf,) to live 33
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KYpPHaIHCT (m.) Jjournalist 2

KIOpH (inv.) (n.) jury 19

3,3

3a at 15; after, behind 48; for 59;
in, within 76; about (prep.) 96

3a ... 4aca 1o hours before 96

3aamIONUPoBaTh (perf,) to clap 44

3abaBHblii/-as/-0e funny 43

3abonets (perf) to hurt (intrans.) 27

3abonets (perf,) to get sick 44

3a6oTa (f,) care 92

3a0BITHIA/-as1/-0€ forgotten 29

3a6bITE (perf,) to forget 94

3aBeTHHI/-ad/-0e cherished 99

3aBMIOBATSH (imperf,) to be envious, to envy, to be
jealous 76

33aBORMTBCA (imperf,) to start (of a car) 94

3aBTpa tomorrow 23

3aBTpaK (m.) breakfast 4

3aBTpaKaTs (imperf,) to have breakfast 41

3aTNOXHYTS (perf,) to stall (of a car) 94

3aaHuit/-as/-ee back (rear) (adj.,) 61

3ayMYUBO thoughtfully 88

3a)KAraHue (n.) ignition 94

3akas (m.) order (n,) 82

3aKa3Hoii/-as/-oe registered (mail) 82

3aKaHYHBaTh (imperf,) to finish (trans.) 41

3aKJIIOYHTENbHbIH/-as/-0e  final (adj) 7

3aKOHYUTECA (perf.) to finish (intrans.) 53

3aKOpEHENbIH/-as/-0e inveterate 54

3aKpBIT/-a/-0/-b1 closed 73

3aKpBITh (perf,) to close, to shut, to shut in, to turn
off 76

3a1 (m.) hall, theater 44

3aMeTHTb (perf) to notice 65

3aMeyaTeIbHbIH/-as/-0e wonderful 26

3ameuats (imperf) to notice 54

3aHHMaThCA (imperf) to do, to look after, to be
occupied with, to play (sport), to
study 64

3aHAT/-a/-0 busy 41
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3aHAThCA (perf)

3annakarsb (perf,)
3aM0NHUTS (perf)

3aNpaBUTh (perf,) noanbii Oak
3acHYTb (perf)

3acTaBnare (+ inf)) (imperf)

3aX0nMTh (imperf)
3ax0TeThbCs (perf,)
3aueM

3aABHTS (perf.)
3Bath (imperf,)
3BOHMTb (imperf,)
3BOHOK (71.)
3nech
3[0pOBO
3NOPOBBIi/-as/-0e
310poBbe (1)
31paBCTBYH(TE)
3enéusiii/-as/-oe
3epkaino (n.)
3uma (f)
3UMHHUI/-95/-ee
3UMOI
3510 (adv.)
3HaK (n.)
3HAKOMHUTBCA (imperf.)
3HaTb (imperf)
3HaYeHHe (1)
3HAYeHHE (1.)
3HAUUT
3HA4UTB (imperf)
30BYT (personal pron. in
acc. +~)
300070 (11.)
30110T0¥/-a5/-0e
30HT (m.)
3o0napK (n.)

to do, to occupy oneself with 46

to cry 39

to fill out (a form) 82

to fill up the (gas) tank 94

to fall asleep 26

to force someone to do something,
to make someone do something 66

to drop in on someone, to enter, to
pop in on someone 33

to feel like doing
something, to want 100

what's the point of?, why (for what
purpose) 11

to declare, to report 95

to call someone 3

to call (someone on the phone) 87

ring (tone) 87

here 8

great! 73

healthy 38

health 38

hetlo 2

green 72

mirror 75

winter 51

winter (adj.) 29

in winter 51

nastily 36

sign 88

to get to know each other 3

to know 19

meaning, significance 53

sense 53

s0, therefore 50

to mean 93

to be called 3

gold 81

gold (adj.), golden 72
umbrella 95

Z00 62
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3peHue (n.)
3y6 (m.)
3y6Has nacra (1)

H,n
173

u BooO1IIe

urpars (imperf)
HAeaNBHbI/-as/-0e
unes (f)

uarH (imperf)

MNTH (imperf;) (unidir,)

32 MOKYNKaMH
u3
u3BHHH(TE)! (imperative)
M3BHHMTb (perf)
V3BMHATHCS (imperf,)
uz-32
H3MEHHTHCA (perf,)
HU3MEHATS (imperf)
n300paxars (imperf,) u3 cebs

uKoHa (f.)

HKpa (f)

M

HMEHHO

uMmeTsk (imperf,)

UMMYHHTET (m.)

HMIPECCHOHH3M (1m.)

WHHUKAN (. pl.)

HHOrAA

HHOCTpaHel (m.)

uHTepec (m.)

HMHTEPeCHO (short-form adj.
and adv,)

HMHTEPECHBIH/-as/-0e

HHTEDHET (1m.)

UHTepHeT-Kade (1.)

ucKarb (imperf,)

ucnasen (m.)

eyesight 38
tooth 39
toothpaste 71

and 2; also 78

in any case 30

to play 23

ideal (adj.) 40

idea 5

to come (on foot), to go (on foot) 6;
to walk 48

to go shopping 80

from (a place) 16
sorry! 19

to excuse 19

to apologize 85
because of 54

to change (intrans.,) 71
to cheat 94; to trick 98
to make oneself out to be, to pass
oneself off as, to pretend 65
icon 13

caviar 15

or 15

(emphatic), exactly 50
to have 43

immunity 24
impressionism 22
initials 23

sometimes 81
foreigner () 12
interest 43

interesting 10

interesting 10
Internet 73

Internet café 73

to look for 40
Spanish (man) (n.) 47
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Ucnamus (f) Spain 78
MCIAHCKHMi/-as/-o¢e (m.) Spanish (adj,) 78
HCTI0Nb30BaTh (imperf,) to use 87

ucropus (f,) story 43; history 79
HWranus (f) Italy 78

UTANbAHEN (m.) Italian (man) (n.) 47
HTaNbAHCKHIT/-as/-0¢ Italian (adj,) 78

ux their 42

HIOJIB (.) July 91

HiOHB () June 91

K,k

K to9

K TOMY K€ what's more 10
xabuHa (f) booth 73

Kaskas (m.) Caucasus 8
KaxabIit everyone 23
KaXIbli U3 Hac each of us 89
KaXblit/-as/-oe each, every 23
Kasatscs (imperf,) to seem 65

KaK how? 1; like (prep.) 3; how! 10
KaK BCEraa as usual 74

Kak Ha3o as luck would have it, to my

misfortune, as if on purpose,
unfortunately for me 62
KaKoit/-as/-o¢ what kind of, which 9; what (adj.) 16
xaxoii-HuOyax/-as/-o¢e (indef,) some 76
KaKoii-to/-as/-o¢ (indef)) a, some kind of, some, some... or

other 74
KaK-TO somehow 55
KaHan (m.) canal, channel 64

KaHMKyIs! (pl.) vacation 67

KapaHzau (m.) pencil 50
KapMaH (m.) pocket 58
xaprodens (m.) potato 80
xapTowka (f,) potato 80
xacTpons (f) pot 93

KaTaThed (imperf,) Ha nbDxax  to ski 51

xaradank (m,) hearse 61
KaTox (m.) ice rink 64
xauats (imperf,) to rock 31
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Xaurens (m.)
xsaprapa ()
KBUTAHLMA (1))
KeHTypy finv.) (m.,)
KHMBH (1.)
KHOrpamMm (m.)
xuHemartorpad (m.)
KHHO (inv.) (n.)
KHCIBIH/-as/-0e
xuraen (m.)
KMTasiHKa ()
Knace (m.)
KNaccHkli (fam.)
KJIMHHKA (1)
K04 (1n,)
kuura (f;)
xo0ypa (f)
xorzaa

KOR (m.)

KoJieco (1.)
konb6aca (f)
KOAroTky (pl,)
KOJIeHO (11.)

KONBIXAHBE (KONBIXAHHUE) (i1,)

Konscka (f.)
KOMaHAHpOBKa (f,)
KomeTa (f,)

KoMmHara (f,)
Kowmnpecc (m.)
KOMNBIOTED (1m.)
KOHBEPT (.)
KOHAULHOHEp (n.)
KOHeL (71.)

KOHEJHO

KoHCepBHas 6auka (f)
KOHCTUTYUHA (f.)
KOHTPOb (m.)
KOHTPONbHLI/-as/-0¢
KOHLepT (m.)
xopabnb (m.)
KOp3HHa (f))

cough 92
apartment 81
receipt 82
kangaroo 16
kiwifruit 80

kilo 80

cinema 100
movies 22
gloomy, sour 87
Chinese (man) 47
Chinese (woman) 47
class, group 55
classy, great 87
clinic 17

key 95

book 10

holster 88

when 36

code 5

wheel 94

salami 80

tights 81

knee 88
fluctuation, swaying 99
baby carriage 31
business trip 48
comet 20

room 58
compress 26
computer 50
envelope 82
air-conditioning 62
end, ending 17
of course 17

tin of preserves 97
constitution 25
control 96
control (adj.,) 94
concert 5

boat 86

basket 40
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xopusop (m.)
KOpHYHEBBIH/-as/-0e
KopoBa (1)

Kopoye

Koppynuus (f,)
KOCTIOM (m.)

KOT (m.}
KOTOpBIii/-asn/-oe

xode (inv.) (m.)
KOLWENeK (m.)
Kommap ()
kpab (m.)

kpaxa (f,)
KpP2cHBO
KpacHuBblii/-as/-oe
KpacuBblii/-as/-oe
XpacHelit cBET (m.)
KpAacHkIit/-as/-oe
KpacTs (imperf,)
Kpecno (n,)

KpHK (m.)
KpHu4arth (imperf,)
KpoBs (f)

KPOCCOBOK (m.) (pl.: -BKH)

Kpyrnas aarta (f;)
KpYTAblii/-as/-oe
Kpb110 (1)
Kpeica (f)
KCTATH

KTO

KTO-HUOYIb
KT0-TO

Kyzaa
Kyna-HuOyns

KyZa-To
KyKapeky

KyNHUHApHas Kuura (f)
KyNHHApHBIH/-as1/-0e
Kynerypa (f)

corridor 20

brown 72

cow 36

basically (adv.) 83

corruption 26

suit 6

cat 36

who (relative pron.) 58; which
(relative pron.) 93

coffee 4

wallet 58

nightmare 23

crab 4

theft 95

beautiful (adv.), pretty (adv.) 46

nice (adj.) (beautiful) 29

handsome 43

red light 88

red 72

to steal 90

armchair 81

scream (n.) 61

to crow, to cry, to scream 36

blood 99

sports shoe 81

anniversary 83

round 83

wing 76

rat 23

by the way 76

who 2

anyone, someone 29

someone 56

where (motion towards), where to 9

anywhere (motion towards),
somewhere (motion towards) 79

somewhere (motion towards) 53

cock-a-doodle-doo 36

cookbook 54

culinary 54

culture 100
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Kyme (inv,) (n.)
KyNMTE (perf.)
KyNUIeHHBIH/-a8/-0e
(past. part)
KypHTS (imper)
Kypuna (f)
KypTKa (f)
Kycatscs (imperf.)
KyxHs (f)

J,n

najgHo

namnouxa (f,)
nacKoBbifi/-ag/-oe
naate (imperf,)
nérxuii/-as/-oe
nerko

nexars (imperf,)
NeKapcTBo (n.)

nec (m.)

nectHuua (f)
nerats (imperf,) (multidir.,)
nerets (imperf,) (unidir.)
neTHHH/-A1/-ce
nero (n.)

eTOM

NHUMOH (m.)

NUHK (m.)

nmpa (f)

nuer (m.)
nuteparypa (1)
nubT (m.)

JIHYHO

JHWE

noG6w (inv.) (n.)
noGosoe cTexno (n.)
NOBHTS (imperf.)
TIOBHTB TaKcH (imperf.)
noruka (f,)

nozka (f)

NOXHTBCS (imperf.)

second-class (rail ticket) 17
to buy 29
bought 99

to smoke 38
chicken 80
jacket 30

to bite 30
kitchen 81

fine 87; all right 89
light (globe) 94
gentle 97

to bark 36

easy, light 78
lightly 78

to lie 60

medicine 23

forest 8

staircase 89

to fly 86

to fly, to travel (by plane) 67
summer (adj.,) 52
summer (n.) 51

in summer 51
lemon 80

link (Internet) 25
lyre 18

leaf 76

literature 100
elevator 89
personally 60

only 81

lobby 19
windshield 88

to catch 61

to hail a taxi 61
logic 53

boat 67

to go to bed, to lie down 38
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noxKKa (f)

nomatscs (imperf,)
Jlonnon

nowans (f)

YK (m.)

nyna (f)

nyque

nbikH (f. pl)
NbDKHE COOPT (.)
TOGHMBIii/-as/-0¢
o6uTH (imperf)
mobosarbes (imperf,)
mioboBb (1)
nroboit/-as/-o0e
mionu (pl)

M, m

mae3onel (m.)
Mar (m.)
MarasmH (m.)
Mai (m.)
ManeHBKui/-as/-oe
manuua (f;)
Majo

Manbli (n.)
MaNbYHK (m.)
Mam

mama (f)

Mapka (f,)
MapkHs3 (m.)
Mapr (m.)
Mmacio (n.)
Macca (f)
Marematuka (1))
Mat (m.)

martb (f,)
maxarb (imperf,)
MatuuHa (f)
mebens (f;)
MEraBarT (m.)
mén (m.)

spoon 72

to break down 89
London 3

horse 79

onion 80

moon 6

better 13

skis 51

skiing 64

beloved, darling, favorite 16

to love 34

to admire 79; to contemplate 84

love (1) 99
any (adj.) 93
people 95

mausoleum 25
magician 22
store (shop) 29
May 91

little (adj.) 65
raspberry 92
little (adv,) 69
small boy 65
boy 69

mom 96

mom 16
stamp (postage) 82
marquis 22
March 91
butter 80
mass 4

math 9

match 15
mother 78

to wave 88
car (automobile) 61
furniture 20
megawatt 18
honey 92
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MEJHUHHCKHUI/-as/-0e
MeJUIeHHEBI/-as/-0e
MEXCLY IPOYHM

MEXy HApOAHBIi/-as/-0¢

MeHBblLe
MeCTHBII/-as/-0e
MecTo (n.,)

Mecsu (m.)
meTpo (n.) (inv.)
MEXaHUK (m.)
Meurta (f)
MeuTanue (n.)
MeuTaTh (imperf,)
mewmars (imperf,)

MHJIHLHOHED (m.)

medical 38

slow 99

incidentally 76

international 43

smaller 78

local 73

place 39

month 82

metro (subway) 95

mechanic 94

dream 43

dreaming 99

to dream 52

to bother, to disturb, to prevent, to
stop from doing something 60
policeman 88

Munumusa (f) police 95

MMUIblI/-as/-0e cute, kind, nice, a sweet person 52

MHMO past (adv.) 88

MuMo3a (f) mimosa 9
€THBIN/-an/~0e h al, fleeting 52

MHHYC (m.) dnsadvantage minus 20

MHHYTa (f.) minute 41

Mup (m.) peace, world 10

MHE Xalb Iregret 34

MHE Ka)eTca 1 think 65

MHe XxoueTcs (imperf) 1 feel like 24

MHOTHE many (adj.) 79

MHOTO

MHOTOBEKOBOIi/-as1/-0€

MoGunm3anu ()

MOGHIBHHK (M.)

MoGHIIBHBIH/-as/-0e

Moza ()

Mozenbep (m.)

MOAHBIH/-as/-0e

MOXET ObITh

MOXHO

Moit/Mos/Moé

MOINOA/-a/-0/-b1
(short-form adj.)

alot (adv,), many (adv,), much (adv,) 40
centuries-old 100
mobilization 19

mobile phone (colloquial) 87
mobile (adj.) 87

fashion 74

fashion designer 74
fashionable, trendy 74
maybe, that might be 20
possible 17; I/you/we can 51
my 16; mine 35

young 31
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monon&xw (f)
monozew!

MoJoke (n.)
MONOYHbIH/-as/-0¢
Mon4aHee (MOI4aKHHe) (n.)
MOHACTBIPE (M.)
Mope (n,)
MOpKOBb (f,)
MOpOXEHOE (1.)
Mopo3 (m.)
Mopoka (f)
MopiHHa (1)
Mocksa

MocCT (m.)
MOTOUMKI (m.)
Moub (imperf))
My!
Mynpéuslit/-as/-oe
MyX (m.)
MYX4HHA (m.)
My3eli (m.)
My3biKa (1)

myxa (f)

Mycop (m.)
MYuMTS (imperf,)
MBI

MBIIO (1.)

MBIT (imperf,)
MbIuars (imperf,)
MsCo (71.)

MAy

MAYKaTb (imperf)

H,u
Ha

Ha yaune
HaBepHO / HaBepHOE
HaBEpHAKA
HaBeCHoit/-as/-0e
HABECTH (perf.) NOpPANOK

young people 75
good boy/girl!, well done! 36
milk 80

dairy (adj.) 80
silence 99
monastery 79
sea 8

carrot(s) 80
ice-cream 24
cold (n.) 92
hassle (n,) 95
wrinkle 38
Moscow 5
bridge 90
motorcycle 67
can (v,) 22; to be able to 28
moo! 36

tricky 85
husband 43

man 61

museum 22
music 61

flour 80

garbage 40

to torment 38
we 6

soap 71

to wash (trans.} 36
to low 36

meat 15

meow 36

to mew 36

on 4; in 8; for (a period of time) 22;
at 32; to 33; into, onto 39

outside 20

probably 45

surely 73

wall (adj.) 93

to tidy 71
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HaJeTh (perf,)
HajeaTecs (imperf)
HAZO

HazuoecTs (perf)

HAXUMATE Ha (imperf,)
Hazan

HasBars (perf)

Ha3le

Ha3BIBATECA. .. (imperf.)
HaUTy9SIIHiH/-as/-ee
HaliTH (perf)

HaWTHCh (perf)
HaKOHEI-TO

HaJIeBO

HaMHoro (+ comparative adj,)

HaMHOro Sonpuie
HaIucarts (perf)
HaIpaBo

HanpuMep
HanpsaxEHHb/-as/-0e
HapKOTHK (m.)

Hapox (m.)

HapyIIuTS (perf))
HACTaWBATE (imperf,)
HACTOAIIKI/-s15/-ee
HaXONMMTECA (imperf,)
Ha4ath (perf,)
HauaTecH (perf)
HAYHHATE (V.1. imperf,)
HAUMHATECA (V.i. imperf)
Haw/-a/-e/-u

He

He 32 4TO

HeGo (1.)

HEBAXHO (2dv.)

HepecTa (1)
Hepens (1)

to put on clothes, to wear 57

to hope 95

to need 92

to annoy, to bore, to be bored (with
something), to be sick (of
something) 79

to press 88

ago, back 83

to call (trans.) 87

on purpose, to spite (someone) 62

to be called 71

the best 100

to find 29

to be found 86

at last, finally 67

left (motion towards) 13

much 90

much more 94

to write 48

right (motion towards) 13

for example 40

busy, tense 41

drug 64

people 100

to infringe 88

to insist, to stress 18

real 64

to be located 73

to start (trans.) 83

to start (intrans.) 53

to start (trans.) 61

to start (intrans.) 96

ours 35; our 42

not 6

you're welcome 73

sky 72

insignificant, it doesn't matter,
terrible (adv.), unimportant, unwell
(adv.,) 92

fiancée 90

week 22
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HENOMYCTHMO
HeZlopasyMeHue (1.)
Heznoporok/-as/-oe
HEoyMeHHE (n.)
HEWHTEpeCHBIH/-as/-0e
HeKorza (MHe ~)
HeKOTOpBlit/-as/-oe
HEKpacHBBlii/-as/-oe
Henérkuii/-as/-oe
HEJIOBKO

Henw3s (+ imperf. inf)

HeMel (m.)

HEMHOTO

Heobxonmm/-a/-0/-b1
(short-form adj,)

Heobxonmmo (adv.)

HEOOBITHBIH/-as/-0e

HEOXHIAHHO

HETPUATHO

HepB (m.)

HepBHO

HepBHblii/-as/-0e

HecyacTee (11.,)

HeT

Heypnaua (f)

Heyn00HO

Heyn0GHO (MHe ~)

HEYARHHO

HeYero

HH (+ gen.)

HH B KOCM Cllyyae

HH... HH...

HHXKHEE Oesibé (17.)

HHXHuUH/-95/-ee

HU3KHit/-as/-oe

HH3KO

HHKaKoi/-as/-0e

HHKOTAQ

HUKTO
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unacceptable 71

misunderstanding 31

inexpensive 30

bewilderment 61

uninteresting 11

I'have no time 89

some 61

ugly 30

not easy (adj.) 100

awkward, clumsy, embarrassing,
uncomfortable 55

it is impossible, it is not permitted,
it is prohibited, should not 52

German (man) (n.) 47

a little, somewhat 12

need 94

it is necessary 94
unusual 89

suddenly, unexpectedly 88
unpleasant (adv.) 87
nerve 86

nervously 59

nervous 37

bad luck 75

no 2; there is no 37

bad luck, misfortune 75
embarrassing, uncomfortable 81
1 feel bad 81
accidentally 75

nothing 46

not a single one 97
certainly not 75
neither... nor... 9
underwear 81

bottom (adj.,) 17

low (adj.) 68

low (adv.) 68

none whatsoever 53
never 38

no one (pron.) 46



HUUYEro
HHMYEro CTPALIHOIO

HO

HOBEIif/-as/-0e

Hora (f))

HOX (m.)

HOMED (m.)

HopMa (1)
HOPMAJIBHO

HopMe (B ~)

HoC (n,)

HOCHTb (imperf,) (multidir.)
HOCOK (m.)
HOTApHYC (m.)
Houner (m.)

HOYb (1))

HOAIGpE (Mm.)
HpaBHThCA (imperf,)
HY

HY TaK

HYXeH (short-form adj.)
HYXHA

HYXHO
HYKHbIH/-as/-0e
HAM-HAM

0,0

o!

06a

oben (m.)
obuznerscs (perf,)
061a4Ko (1,)
oGoxars (imperf)
o6ounna (1))
oGpaTHO
obcranoska (1)
06CTOATENECTBO (1.)
06yBS (f) (sing.)
obmexurue (n,)
obbexats (perf,)

nothing 18

it's all right, no harm done, it doesn't
matter 19

but 10

new 29

foot, leg 39

knife 93

hotel room 68

norm 94

normally 94

normal 94

nose 71

to wear 40; to bring, to carry 42

sock 81

attorney 89

lodging (for the night) 99

night 6

November 91

to like 8

in that case, well 6

well, in that case 20

need 43

necessary 43

to have to 29

necessary, useful 40

yum! 15

oh! (exclamation) 13

both 57

lunch 41

to be offended, to take offence 90
cloud 97

to adore 93

roadside 61

back, reverse 17

situation 43

circumstance 95

footwear, shoes 29

dormitory 47

to go around (by vehicle) 79; to travel
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06bABAATS (imperf))
0OBACHHATS (perf,)
06BsACHATS (imperf)
obbsacuaATses (imperf,)
06BIKHOBeHHEIH/-a5/-0€
obuIunbIii/-as/-oe
ob6a3aTenbHO

osoi (m.)

OBOLIHOH canat (m.}
OBOILHOI/-a5/-0¢
OTJTYUIHTEIBHO

OroHb (m.)
OrpaHH4HTbCH (perf)

OrpOMHBLit/-as/-0e

orypeu (m.)

onexaa (f,) (sing,)

ogmesno (n.,)

ORHH (m.)

OAMH M TOT X€

OZIMHAKOBO

onHa (f,)

onHo {n.)
ORHOMECTHEI/-as/-0¢
OIHOpAa30Bas Tapelnouka (1)
OfIHOPA30BHI# CTAKAHYMK (n1.)
ORHOPa30BbIfi/-as/-0¢
OIOIKHTS (perf)

oi!

oKa3arbeq (perf)

OKHO (1.,)
0KOJIO

OKpecTHOCTH (pl.)
oKpowKa (f)
OKTAGPE (m.)

OH

OHa
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around (by vehicle) 84

to announce 96

to explain 55

to explain 43

to be explained 78

ordinary 93

ordinary 30

definitely 85

vegetable 74

vegetable salad 97

vegetable (adj.) 97

deafeningly 88

fire 99

to limit oneself to, to make do with
to settle for, to stick with 80

huge 79

cucumber 80

clothes, clothing 29

blanket 71

one 4

the same 54

same, in the same way 54

one 41

one 69

single 68

disposable plate 97

disposable cup 97

disposable 97

to lend 75

oh! (excl,) 19

to find oneself somewhere, to
happen to be (somewhere), to
turn out to be 58

window 52; counter 82

about (approximately), around, near,
roughly 82

surrounding area 67

okroshka (cold soup) 15

October 83

he, him 2

she 5; her 7



OHH

OHO (1.)

onasaeiBath (imperf,)
onepa (f)

OnepHsIi TeaTp (m.)
Onosnanne (h.)
oro3aath (perf,)
OpaHXeBbIit/-as/-0e
oceHs (1)

OCEHBI0

oCMOTP (m.)

OCMOTP (12,) (MEOHLMHCKHIT ~)
0coGHsK (m.)
oCTaBUTh (perf)
OCTaBIATE (imperf)
OCTaHABAMBATS (imperf)
OCTaHOBHMTHCA (perf)
ocTartkcs (perf)
OCTOPOXKHO

OCTpOB (m.)
ocTperit/-an/-oe

oT

OTBE3TH (perf,)

OTBOZHTS (imperf;)
ortaen (m.)
OT/eNeHue (1,) MUIHUAN
OTJeNbHblii/-as1/-0€
oTens (m.)

oren (m.)

0TKasarb (perf.)
0TKa3aTLCs (perf,)
OTKpHIBANKA (f)
OTKpBITHE (71.)
OTKPRITH (perf)
OTKyZRa

OTAHYHO!
OTNHYHEI/-a5/-0e
OTNPaBUTEN (M.)
OTNpABUTH (perf,)
OTNpaBNATh (imperf,)

them, they 7
it2

to be late 83

opera 1

opera theater 44

delay 85

to be late 53

orange (adj.) 72

fall (autumn) 51

in the fall 51

inspection 38

checkup 38

detached house, mansion 89

to leave 76

to leave 33

to stop (trans.) 88

to stop (intrans.) 87

to be left, to remain 97

watch out! 88

island 79

sharp 92

from 46

to drive (by vehicle) (trans.), to take
(by vehicle) 62

to take (on foot) 83

section 80

police station 95

separate 93

hotel 68

father 78

to reject 44

to decline, to refuse, to say no 27

can opener 97

discovery, opening 100

to discover, to open 76

where from 44

excellent!, perfect!, perfectly 40

excellent 46

sender 82

to send 82

to send 46
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OTHpaBAATLCA (imperf.)
oTIyCK (1.}
OTpazHbii/-as/-oe
oTTYAa

otymzHa (f)

oduc (m.)

oduunanr (n,)
odopmnats (imperf.)
OXOTHHK (.)
OueBHIHbI/-as/-0e
04eHb

ouepens (f,)

oukH (pl,)
omHOHTECH (perf)
ownbka (f,)
owymesue (1)

I, n

nagars (imperf)

nazath (imperf.) B 00MOpoK
nazath (imperf,) AyxoM
maKer (m.)

nansTo (inv.) (n.)
TMAMATHHK (m.)

AaMATh (f)

nanuka (f)

[IaHHKOBATH (imperf)
nana (m.)

TIapeHs (m.)

mapa (f)

FapauioT (m.)

TMapux

napuKMaxep (m.)

napk (m.)

miapoxon (m.)

Tacnopr (m.)

TACHIOPTHBIHA KOHTPOIIB (M.)
maccaxup (m.,)

naysa (f)

maxHyTh (imperf} (+ instr,)
neBell (.)
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to leave, to travel 67

leave (n,), vacation 67
pleasant 99

from there 67

homeland 99

office 53

waiter 74

to sort out (paperwork) 89
hunter 72

obvious 94

alot, really, very, very much 3
turn (n.) 90

glasses 76

to get the wrong something 19
mistake 50

feeling 74

to fall 61

to faint 61

to lose heart 87
plastic bag 95
coat 16
monument 90
memory 94
panic 62

to panic 31

dad 16

guy 32

couple, pair 80
parachute 86
Paris 3
hairdresser 74
park 46

boat 67
passport 17
passport control 96
passenger 61
pause 55

to smell (intrans.) 97
singer (male) 74



nesuua (f;)

nexans (f.)

nenans (f;) TopMoza
TICTIBMeHb (M)
IepByIo (B ~ ouepesn)
NepBBIf 3Tax
nepebuBars (imperf,)
nepesec (m.)
NIepEeBOAMTS (imperf,)
nepex

nepee3kars (imperf,)
NepEKUBATh (imperf,)
nepeiTn (perf,)
niepeKIoyaTh (imperf,)
nepexkpécTox (m.)
TIEPEHOCHTS (imperf)
niepecennTs (perf)
NEPECOTHTS (perf)
nepecTaparscs (perf,)
nepecrars (perf,)
nepo (n.)

nepyarka (f,)

neryx (m.)

neyais (1))
neyanbHEeli/-as/-0e
neuarars (imperf)
neyarHas Oyxsa (1)
NemKOM

MHBO (11.)

nRKaK (m.)
THKHHK (m.)
THHTBHH (m.)

napar (m.)

nupor (m.)

MHPOXOK (n.)
nucaTens (m.)
nucars (imperf,)
TIHCTONET (m.)
MHCHEMO (11.)

TTurep

nuTS (imperf)

singer (female) 74

pedal 88

brake pedal 88

pelmeni 80

first (adv.) 94

first floor (ground floor) 68
to interrupt 43

excess weight 96

to translate 1

ahead, before, in front of 81
to move (house) 89

to feel anxious, to be upset, to worry 59
to cross 75

to change channels 64
intersection 88

to carry over 90

to move, to relocate, to transfer 71
to oversalt 97

to overdo 97

to stop (doing something) 71
feather 9

glove 95

rooster 36

grief 48

sad 99

to print, to publish, to type 50
capital letter 82

on foot 89

beer 97

Jjacket 81

picnic 97

penguin 62

pirate 27

pie 93

piroshki 4

writer 40

to write 50

gun 88

letter (mail) 46

Saint Petersburg 33

to drink 24
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nuwa ()
nulieBapexse (n.)
niaBaxue (1)

nuasatk (imperf,) (multidir,)

nnaKars (imperf;)
nnams (n.)

TiIaH (m.)
TIaHUPOBKa (f)
nnaTHTL (imperf)
nuarse (n.)
mankapra (Guer ~)
nnaut (m.)
NACMAHHUK (1.)
MEMAHHHKLA (f)
nneyo (n.)

noexo
noxoii/-as/-oe
MILITE (imperf,) (unidir}
no

no-(Moemy)

nobenuts (perf,)
noBe3TH (perf,)
TIOBTOpeHHe (1,)
IIOTOBOPHTS (perf)
norona (f)

nox

nonapHth (perf.)

HOAAPOK (11.)

noxBsan (m.)

NOAFOTOBHTS (perf.)
noxenars (perf,)
TIONENATLCA (perf) ¢ (+ instr,)
noaHuMaTeca (imperf,)

TIoNo0OHbIit/-as/-0e
nono3pexue (i.)
MOXO3PMTENBHbIH/-a5/-0¢
nonoiTH (perf,) (unidir.)
nonpyra (f))
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food 38

digestion 37

swimming 64

to swim 86

to cry 31

flame 97

plan 46

layout 89

to pay 96

dress 29

third-class train ticket 17

raincoat 81

nephew 90

niece 90

shoulder 61

bad (adv.) 92

bad 5

to swim, to travel (by boat) 70

because of, by, over, up to 9; on 61;
along 67; across, around 79

according to me, in my opinion 30;
I guess 94

to overcome 99

to be lucky 39

revision 7

to talk 79

weather 5

to, to the rhythm of], to the sound of,
under 61

to give a gift 25

gift 25

basement 89

to get (something) ready, to prepare 94

to do 34

to share (something) with 45

to climb, to come up, to get up, to go
up 55

like 99

suspicion 65

suspicious 65

to come up to 100

girlfriend 43



noapyra (f)) (m.: apyr)
TIOACKas3aTh (perf)
noxymars (perf,)
noxyuwka (f.)
NOAXOAMTE (imperf.)
noesx (m.)

noexars (perf,)
noxanyicra
ToXenaTs (perf.)
TIOXEHMUTHC (perf)
noxuioi/-as/-oe
HO3BATS (perf.)
nosearth k (perf,)

FO3BONHUTE (perf)
NO3BOHMTS (perf,)
no3HO

TIO3HAKOMHUTS (perf,)
NO3HAKOMUTLCA C (perf)
TIo3HAHYE (11.)

TIOHCK (m.)

NOUCKaTh (perf,)

nowTH (perf)

noka

noxa He

TOKA3BIBATh (imperf)
TIOKO¥ (m.)

noKynars (imperf.)
nokynka (f;)

nosn-

non (m.)

nonroza

nionexars (perf,)

TIONEXKATE (perf,) B ocTeNnu

Tioye3eH/-Ha/-HO
TIONe3HbI/-as/-0e
noNeTeTs (perf;)
TIONUIAOT (m.)
nonuuus (1)
nosnka (f)

friend 43

to prompt, to tell 73

to think 50

pillow 71

to suit 68

train 17

to go (by vehicle) 67

please 4

to wish 100

to get married (of a couple) 83
old 75

to call 34; to summon 84
to invite (someone for a particular
time) 83

to permit 51

to call someone on the phone 34
late 75

to introduce (someone) 32
to meet 32

knowledge 100

search (n.) 93

to look for 29

to go (on foot) 5

so far, for the time being 87;
meanwhile, while 97
before, until 87

to show 64

peace 99

to buy 48

purchase (n.) 80

half 80

floor 81

six months 52

to lie down (for a while) 92
to stay in bed 92

good for health, helpful, useful 73
useful 74

to fly 67

polyglot 78

police 95

berth, board 17; shelf 93
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TIOAKHIO
nonHEIH/-a5/-0¢
nonosuEa (f,)
nonoxenye (n.)
TIONOXMTH (perf,)
NoNoTEHLE (1,)
noaropa

TOXY4MTD (perf,)
TONY4HTECA (perf,)
nompyaca

TIONSIHKA (f)
TIOMEHATE (perf,)
noMuAop (m.)
NOMHHTS (imperf)
noMorats (imperf.)
noMo4s (perf,)
nomows (1)
noHano6uThCA (perf)
TIOHENENBHHUK (m.)
NOHUMATD (imperf,)
TOHPABUThCS (perf,)
TIOHAITHO

NIOHSTS (perf,)
TIONMTE (perf;)
TIONABITH (perf,) (unidir.,)
TIONPaBUTECA (perf)
TIO-NPeXHEMY
nonpetosars (perf,)
NONpOCHTE (perf,)
nopa

nopesars (perf,)
TIOPTATHBHLIH KOMIIBIOTED (f11,)
TIOPTaTHBHBII/-as1/-0¢
TIOPSLIOK (m.)
ToCHAeTS (perf,)
TIOCHAETS (perf) noma
riockopee

nocnars (perf)

noecae
TIOCTeHui/-s1s1/-ee
nocaymats (perf,)
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pound (500 g) 80
complete 55; plump 90; full 94; filled 99
half 41

situation 87

to put horizontally 96
towel 71

one-and-a-half 53

to get, to receive 86

to work out well 100
half-hour 53

clearing 97

to change (trans,) 71; to exchange 77
tomato 80

to remember 44

to help 36

to help 40

help (n.) 62

to need 100

Monday 22

to understand 10

to like 44

understandable 78

to understand 55

to drink 53

to go (by boat), to swim 67
to recover (from sickness) 92
the way it was before 71
totry 73

to ask 71

it's time 66

to chop 97

notebook (computer) 96
portable (adj.,) 96

order 38

to sit 92

to stay at home 92
sooner 66

to send 82

after, afterwards, later 13
last 61

to listen 31



[OCMOTpETS (perf)
MIOCMOTDHM. ..
MOCNIEWHTS (perf,)
MOCTaBHTS (perf.)
nocrens (f.)
TOCTHPATD (perf,)
nocroiire!

TOCTOSIHHO
noCTOATS (perf)

nocyna (1))

nockLIKa (f)

noteps (f)

TIOTOJIOK (1m.)

noToM

TOTOMY YTO
norpebnsrs (imperf,)
noTpscaole

nouemy

TIOYMCTUTS (perf)

nouTa (f) / nouramr (m.)
TOYTH

TIOYTH He

no3ma (1))

no3ToMy

npas/-a (short-form adj.)
(m.[f)

npaspa (f)

TIpaBHIIO (1.)

TIPABHIIBHO

TIpa3sgHHUK (m.)

TIpa3fHOBATS (imperf)

TpenaHbe (mpenatue) (n.)

TIPENNIOKUTS (perf,)

npeanouuTars (imperf,)

TIPE3UAHT (m.)

TIPEeKpacHO

TpeKpaTuTh (perf)

TIPEKPaTHTLCS (perf,)

Tpenoaasartens (m.)

to look 30

we'll see about that... 85

to hurry 95

to put vertically 94

bed 81

to wash (clothes) 81

wait a minute! (in a
conversation) 71

always, constantly 50

to stand for a short while 71

dishes 36; chinaware 93

parcel 82

loss 95

ceiling 89

afterwards, next, then 9

because 23

to consume 94

stunning 57

why 11

to clean 81

post office 46

almost 12

hardly ever 40

poem 4

for that reason, so, therefore, that's
why 54

to be right 34

really, truth 15

rule 34

correctly 64

special occasion 38; holiday 48
to celebrate 83

legend 99

to suggest 22; to offer, to propose 27
to prefer 51

president 13

great 48

to stop doing something 31

to stop (intrans.) 23

teacher (in higher education) 74
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npu

npubop (m.)
[IPUBE3TH (perf.)
IPHBECTH (perf)
npuBeT
TIPUTIIACHTS (perf.)
TIPUTOTOBHTE (perf)
NpURyMarth (perf)

nipuexats (perf;)
npuém (m.)

npuéym (m.) y Bpaua
TIpU3EMIHThCS (perf)
npuiTHCh (perf,)
npueTeTs (perf,)
TIpHMEPHO

npumera (f)
NPUHECTH (perf,)
NpUHUMATS (imperf,)

[PHHHMATH BaHHY
NPUHHMATH AY1I
NPUHOCKHTS (imperf.)
NPHHATS (perf,)
nprpona (f)
TPHXOLHTHCS
TIPHXOANTS (imperf)

TPHXOANTD B cebs (imperf)

TIpUATENS (m1.)

TIPHATHO (short-form adj,) (n,)

NIPUATHBIH/-a8/-08
npobnema (f;)
TpOBepHTS (perf,)
nposepxa (f,)
NPOrHo3 (m.)
NPOTHO3 (71,) TOTOIbE

NIPOTpeTs (perf,) MaunHy

nponaeats (imperf,)
npozasell (m.)
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in, in the presence of, at the time of,
under 95

silverware 93

to bring (by vehicle) 63

to bring (on foot) 58

hil

to invite 26

to make (a dish), to prepare 80

to come up with something, to think
(of something) 87

to come (by vehicle) 85

reception 37

doctor's appointment 37

to land (intrans.) 85

to have to 95

toflyin 85

about (adv.), approximately (adv.) 82

omen, superstition 75

to bring (on foot) 71

to accept, to handle 82; to
receive, to take 84

to take a bath 81

to take a shower 85

to bring (on foot) 81

to take 23

nature 51

to have to 89

to come over (on foot) 22; to arrive
(on foot), to come (on foot) 63

to come to, to regain consciousness 61

friend 76

pleasant 3

pleasant 16

problem 23

to check 45

check (n.), inspection 88

forecast 20

weather forecast 20

to warm up the car 94

to sell 74

sales assistant (male) 74



npoxasmmua (f)
npoexats (perf,)
npoiTu (perf,)

TIpPOHTH (perf.) TexocMOTP
TIPOH3ATh (imperf,)
npocénounerii/-an/-oe
MpPOCHYTHCs (perf,)
npocnars (perf,)

TIPOCIIEKT (7.)
TpocTHTe!
TIPOCTMTS (perf)
TIpoOcTO

TIPOCTO TaK
npocToit/-as/-oe
npoctyza (f)
TIPOCTHIHA (1)
TIpOChINATh (perf)
npockinarsea (imperf,)
TIPOTUB
TIPO()ECCHOHANBHO
npodeccus (f)

sales assistant (female) 74

to go through (by vehicle) 88

to get to (on foot), to go
through (on foot) 13

to have a vehicle inspected 94

to pierce 99

country (road) 99

to wake up 87

to oversleep 87; to sleep
through 91

avenue 33

excuse me!, sorry! 13

to forgive 13

easy, only, simply 13; just 44

no special reason, on a whim 79

simple 78

cold (sickness) 92

sheets 71

to spill 75

to wake up 51

against 74

professionally 66

job, occupation 74

TIPOXONHTE (imperf;) (multidir,) to come in (on foot), to come

npoxexuit (m.)/-as (f)
npouuit/-as/-ee
TIpOULIBIH/-as/-0e
npowaTscs (imperf)
npya (m.)

pAMO

NPAMO 31ech

nraua (f)

nynst (f)
TyHKTyauus (1)
nycToii/-as/-oe
TyTEIEeCTBHE (7.,)

Ty TemecTBOBaTh (imperf.)
nyTh (m.)

nyx (m.)

naTHuna (f)

through (on foot) 91
passerby 31
other 93
last, old, past 52
to say goodbye 100
pond 100
directly, straight, straight ahead 13
right here 13
bird 76
remote control 64
punctuation 27
empty 75
trip (journey) 67
to travel 78
way 99
down (feathers) 9
Friday 22
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Pp
pabora (1))
paborarts (imperf,)

pabotars (imperf,) (+ instr,)

PaBHO

pan/-a/-o/-bt

panu

paznuo (n.,)

panyra (f)

pas

pasbexarscs (perf)
pas6uTs (perf)
pa3OynuTh (perf)
Pa3BECTHCh C (perf)
passe

pasropapHRarh (imperf,)
pasrosop (m.)
pasnasarts (imperf.)
pasaeBatbes (imperf)

paspaxEHHbIi/-asn/-0e
pasnus (m.)
pasnuua (f,)
Pa3HOCTOPOHHUIA/- Aa/-ee
pasuslit/-as/-oe
pasoyapoBanue (1.)
pasyMHEli/-as/-0e
PasBACHATS (imperf,)
paHo
panble
pacnucanue (n.)
pacckasarts (perf,)
pacckasbiBath (imperf,)
paccTaBurth (perf,)
paccTpausathes (imperf,)
Ppaccynok (m.)
paccumTan/-a/-o (short-
form adj.,)
PpaccuMTBIBaTh Ha (imperf,)
pactenue (n.)
pact (imperf)
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work 40

to work (to function) 87; to work 94

to be (+ an occupation) 40

equal 74

glad 73

for the sake of 71

radio 11

rainbow 72

since, time, well 18

to run away 66

to break 75

to wake up 85

to divorce (someone) 54

isn't... ? (expressing disbelief) 90

to chat 59

conversation 19

to distribute, to give out 86

to get undressed, to take (outer)
clothes off 83

annoyed 60

flooding 99

difference 82

varied 43

all kinds of, different 75

disappointment 34

sensible 59

to explain 43

early 96

before, earlier, formerly 33

schedule 41; timetable 85

to tell 65

to tell 43

to set out (trans.) 97

to worry 92

reason 99

calculated 54

to count on 87
plant 76
to grow 90



paciuaTasHblit/-as/-oe
pe6énox (m.) (pl.: netu)
PpeBHOCTS (f)
peructpauus (1)

pexa (f)

pekopx (m.)
pentHaus (1)
pecTopaH (m.)
peuenT (m.)
peienue (n.)
PeWHTS (perf.)
puc (m.)

PUTM (m.)
ponuna (1)
ponurens (m.,)
PORHMTLCA (perf,)
POACTBEHHUK (m.)
poxzaeHue (n.)
Poxnectso (n.)
po3a (f)
po30BbIii/-as/-oe
poma (m.)
Poccus (f)
py6auika (f)
py6ns (m.)

pyxa (f)
pYCCKkuii A3bIk (m.,)
pycckuii/-as
pycckuii/-as/-oe
pyuxa (f))
Py4Has Knaas (f)
py4Hoii/-as/-oe
peiba (f)

poibxa (1)
PBIHOK (m.)
PIOK3aK (m.)
promxka (f)
promouka (1)
pAnoM

shattered 37

baby, child 31
jealousy 76
check-in 96
suddenly 88

flight (airplane) 96
river 67

record 23

reptile 25
restaurant 18
recipe 54

decision 59

to decide 74

rice 80

rhythm 15
homeland 99
parent 78

to be born 78
parent 16

birth 25

Christmas 48

rose 2

pink 72

romance (n.) 52
Russia 3

shirt 40

ruble 13

hand 31; arm 39
Russian (language) 12
Russian (man) / Russian (woman) 93
Russian (adj.,) 12
pen 50

carry-on luggage 96
hand (adj.) 96

fish 80

small fish 100
market 80
backpack 95

wine glass 93
small wine glass 83
nearby, next door 33
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panoM (c + inst.) alongside, near 33

C,c

c with 6; from (a time) 41; from (2
place) 46

co with 46

caz (m.) garden 76

cait (m.) website 19

canar (m.) salad 15

cam self 50

camoBap (m.) samovar 93

caMonér (m.) aeroplane 67

caMelii pa3 (B ~) impeccable, perfect 97

caMeli/-as/-oe the most (+ adj.) 16

camsIi nenTp (m.) right in the center 33

Caukr-Tlerep6ypr Saint Petersburg 33

canor (m.) boot 30

capauHa (f) sardine 19

capnoHAYecKuii/-as/-oe sardonic 27

capkasm (m.) sarcasm 18

capkodar (m.) sarcophagus 22

caTHp (m.,) satyr 20

caxap (m.) sugar 4

cGerats (perf,) 3a (fam.) to run to get 92

cBopei (m. pl.) preparations 57

CB (6u3nec-xmacc) first-class train ticket 17

cpansba () wedding 83

cBepXy from above 60

cBeT (m.) Earth, light (n.) 85

CBeTIO- light-(colour) 72

CBETIO-3¢NEHbIIH light gréen 72

cserodop (m,) traffic light 13

CBHAETENE (m.) witness 58

CBUHHHA (f)) pork 80

CBHCTETS (imperf,) to whistle 88

cBuTep (in.) sweater 29

cBoGonukiit/-as/-oe free 41

croit/cros/ceoé/caom (m./f./ my/your/his/her/our/their 35
n./pl)
CBA3ATRCA € (+ instr,) (perf) to contact (someone) 73; to be in
touch with 77
cropers (perf,) 1o burn (intrans.) 97
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cpaBarth (imperf.) sx3aMeH

CHaTh 3K3aMeH (perf)
cuenats (perf,)
CEronHs

ceiuac

cekper (m.)
cexnus (f)

cems (f)
centabps (m.)
cepsuc (m.)
cepeCpanbIi/-as/-oe
ceperii/-as/-oe
cecrpa (1)
cubupckuit/-as/-oe
CuGups ()
curapeta (1)
cunenue (n.)
cunets (imperf))
CHIIBHO
cummeTpus (f)
cHHuit/-11/-ee
cucrema (f,)
cutyauus (f,)
cKasars (perf)
cKakark (imperf,)
ckauzan (m.)
cKoBOpOAKa (1)
CKOJIBKO

cKopee

CKOpO
CKoporoBopka (1)
CKOpblit/-as/-oe
CKpOMHBIii/-as/-0e
cKyKa (f,)
CKY4HBIii/-as/-0e
crnabpiit/-as/-oe
cnaga (f;)

cnesa
crneayomuit/-as/-ee
CITHIIKOM
CITMIIKOM MHOTO

to sit (an exam) 9
to pass (an exam) 79
todo 73

today 5

now 9

secret 69

section 93

family 16
September 91
service 71

silver (adj.,) 72
gray 72

sister 16

Siberian 80
Siberia 20
cigarette 45

seat 61

to be sitting 58
hard, strong 39
symmetry 26
dark blue 30
system 37
situation 24

to say 32; to tell 67
to ride 99

fight, scandal, scene 71
pan 93

how much 30
rather 44; faster 89
soon 48

tongue twister 72
rapid 79

modest 67
boredom 38
boring 26

weak 37

glory 99

on the left 47
next 48

t00 34

too much 96
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CoBaps (m.)
CIOBO (1.)
cnoxubIfi/-as/-oe
cromarhcs (perf)
cryyae (B TaKOM ~)
cnyyai (m.)
ciyuaiiHo

CnyunThea (perf)

cnywars (imperf,)

cnywatscs (imperf,)

cnbimarth (imperf,)

CHBIIIHO (adV,)

cMewno (adv,) (short-form
adj) n)

cMenTses (imperf.)

cMeaTses (imperf,) Han
(+ instr.)

CMOTpETS (imperf)

dictionary 45

word 60

complicated 90

to break down 62

in that case 43

case, event, situation 43

accidentally, any) chance (by,
coincidentally, to happen to be 47

to happen 62

to listen 89

to obey 39

to hear 19

audible 87

funny, ridiculous 76

to laugh 38
to laugh at, to make fun of 76

to watch 11; to look 30

CMOTpeTR (imperf) 3a (+ instr) to look after, to mind, to watch 97

CMOTpeTs (imperf,) Ha

to look at (intensely), to stare at 76

CMOTpeTS (imperf,) TeneBn3op to watch television 38

CMOTDH He (+ imperative)
cMous (perf,)

CHauanma

CHEXOK (m.) (pl.: cCHEXKH)
CHUMATE (imperf,)
CHHThCH (imperf,)

CHATB (perf)

cobaxa (f))
coBcTBeH s/ -as/-0e
COBEpIIEHHO

cosert (m.)

COBEWAHHE (7.)
COBMafeHHe (71.)

coBceM

COWTH ¢ yma (perf)
conuaapHocTs (f}
conHue (7.)

cons (f)

COH (m.}
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watch you don't... (+inf) 97
to be able 27

first (adv,) 9

snowball 34

to rent 89

to dream 23

to take (something) off 81
dog 16

own 79

completely, perfectly 41
advice 94

meeting 48

coincidence 61

exactly 55

to go crazy 71

solidarity 55

sun 97

salt 15

dream 23



cocen (m.)/-xa (f)
cocucka (f)
cocTosiHue (n.)
criacaTensHbIi Kpyr (m.)
cnacu6o

cnars (imperf.)
CricLHanbHbIH/-as/-0e
CNEWHTD (imperf,)
cnuyKa (f)

CMOKOHHO
CNOKOHHEIi/-as/-0e
CnopuTh (imperf;)
cnopr (m.)
CTIOPTCMeH (m.)
<nocof (m.)
criocoGHbIi/-as/-0e
cnpasa

CrpaluBats (imperf,)
CNpoCHTS (perf)
cpasy

cpasy mocje

cpena (f)

CpPOUHO
CpOuHbIii/-as/-oe
ccopa ()

CTaBHTS (imperf)
CTafiuoOH (m.)

cTakaH (m.)

cranuus (f)

cTanums (f) TexoGemyKuBaHus

crapuHa (1)
CTapHHHBI/-as/-0e
crapsiit/-as/-oe
cTats (perf,)
cTekno (n.)
cTeHa (f)

crens (1)
CTHpATS (imperf)
crux (m.) l-u (pl)
cTo

crouts (imperf,)

neighbor 33

cooking sausage 80
state 65

life buoy 86

thank you 1

to sleep 6

special 93

to be in a hurry 53
match (stick) 45
calm(ly), peaceful(ly), quiet(ly) 51
calm 6

to argue 74

sport 4

athlete 64

way (means) 100
talented 76

on the right 47

to ask 57

to ask 13

immediately 26; straight away 95
straight after 26
Wednesday 22
urgently 73

urgent 82

argument 75

to put vertically, to stand (trans.) 75
stadium 64

glass (for drinking) 18
station 94

garage (auto repairs) 94
ancient times 99

old 79

old 29

to become 74

glass 88

wall 89

steppe 99

to wash (clothes) 81
poetry 66

one hundred 58

to cost 30
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cron (m.) table 15

cronosas (f,) cafeteria, dining room 54
cTosoeBas a0xkkKa (f,) tablespoon 93
CTOJIOBEI/-as1/-0¢ table (adj.) 93
CTOJILKO so much 64
cron (.} stop sign 1
cropona (f) side 95
CTOATE (imperf) to be standing 55; to stand 56; to be
(located) 93
crpana (f,) country 78
CTpaHHo (short-form adj,) (n,) strange 79
CTpaHHbIi/-as/-0e strange 99
CTPAILIHO frightening 95
CTpaWIHBIH/-as/-0e awful, horrible, scary 19
CTpoiinbIit/-as/-oe slender 90
CTyZReHT (n.)/ -Ka (f) student 2
CTyneHeKa (f,) step 89
cTioapaecca (f) flight attendant (female) 86
cy66ora (f,) Saturday 22
cyn (m.) court (of law) 58
CyeBepHBIit/-as/-oe superstitious 75
cymxka (f,) bag 95
CXOMUTS (perf) to go and come back 92
cuenerue (1.) clutch 94
cuacTIuB/-a/-bl (short-form  happy 85
adj,)
CYaCTIHBOrO NyTH! Bon voyage!, Have a nice trip! 100
CHaCTIIMBBIH/-as/-0e happy 44
cyacTse (i) happiness 89
cunTath (imperf) to count 69
cunrats (imperf) to think {consider) 30
CBECTh (perf) to eat 24
cbrH (diminutive: ceiHOK) (in,) son 34
cHIp (m.) cheese 80
CIOpTIpH3 (11.) surprise 85
T, T
Ta (f) that (one) 63
Tabnerka (f) tablet 92
Taiira (f,) taiga 20
Tak really 15; so 50; so much 96
TaK 1 GbITh fine 87
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TaK Kak
TaKxe

TaKoii xe
TaKoii/-as/-oe

‘rakcu (inv,) (n.)
TAKTHYHO

Tam

TaHLeBaTs (imperf,)
Tanouka ()

Tapenka (f,)
Tapenouka (f,)
Tapug (m.)

TBOE (1.)

TBOH (m.)

TBOA ()

Tearp (m.)

TEKCT (m.)
TENEBH30p (m.)
Tenera (f,)
Tenerpamma (f,)
Tenedos (m.)
TenedoH-asToMar (mn.)
TenedonHas kapra (1)
TenedoHHbII/~as/-oe
TEMHO-
TEMHBIi/~as/-0e
Temneparypa (f,)
TeHs (f)

TeopeMa (f,)

Teopus (f)

Teneps

Temnno
Ténnkli/-as/-oe
TepneHue (n,)
TepneTs (imperf,)

Teppaca (f;)

TeTpans (f;)
Texobcnyxusanue (n.)
TEXOCMOTP (m.)

THI (M.)
THXHH/-as/-0¢

because 22

as well as 93

the same 88

such 43

taxi 3

tactfully 90

there (stationary location) 5
to dance 26

slipper 81

plate 54

plate (small) 97

rate (price) 68

your (sg. informal) 35
your (sg. informal) 35
your (sg. informal) 35
theater 6

text 1

television (set) 20
cart 99

telegram 82
telephone 19

pay phone 73

phone card 73

phone (adj) 19

dark (in compound words) 72
dark 99

fever, temperature 92
shadow 99

theorem 55

theory 24

now 33

warm (adv.,) 5

warm (adj.) 29
patience 100

to bear (put up with), to stand (put

up with) 66
patio 89
exercise book 34
technical service 94
vehicle inspection 94
type 3
quiet 61
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THXO

TO

TO0 (1)

TO €CTD
TO..., TO...
TO..., TO...,

TOBApPHIN (m.)
TOrAa

TOXE

Toxuo

TONKathb (imperf,)
TONKOM

TOJNBKO

TOJNBLKO YTO
TOpMO3 (m.)
TOpuath (imperf,)
TOT (m.)

TOYHO

Tpagnuus (1)
TpaxTop (m.)
TPaHCNOPT (m.)
TpatuTh (imperf,)
TPYyA (m.)
TPYAHO (short-form adj.,)
TpyRonbue (n.)
Tyna
Tyna-o6paTHo
Tyunc (n.)
Tynuua

TYPHCT (m.)
Tydas (f)

THI

Y.y

Yy

y (+ gen)
ybupars (imperf)
yBepeH
yBepew/-a/~o

calm(ly), gently, peaceful(ly),
quiet(ly) 51

then 22

that one 57

that is (i.e.,) 41

either... or... 64

now. .., now. .., sometimes...,
sometimes..., whether... or... 64

comrade 51

then 5

t00 2

Tokyo 17

to push 95

plainly 71

only 38

only just 32

brake (n.) 88

to stick out 62

that (one) 57

certainly, exactly, precisely, sure 18

tradition 100

tractor 24

transportation 75

to spend, to waste 93

labor 100

hard 95

dedication 100

there (motion towards) 17

return (journey/ticket) 17

Tunisia 78

dummy 55

tourist 86

shoe 81

you (sg. informal) 5

at (someone's place) 1
with (someone) 1

to clean up 81

sure 24

sure 24
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yBBI
YPOBOpHTS (perf.)
yrowars (imperf,)

ynava (f)

yrauu!
YRUBAATECA (imperf)
YBOBONBCTBHE (1.)
yesxartb (imperf,)
yexats (perf,)
yxac (m.)

yxe

YKHH (m.)
y3Hasars (imperf)
y3Harts (perf)
YKpacTs (perf)
ynuua (f)

yM (m,)

ymepets (perf)
yMeTs (imperf.)

ymeth (imperf) (+ infinitive)

YHHUBEPCHUTET (m.)
ynpaxHeHue (h.)
YIOPAMCTBO (n.,)

ypal

YpaBHeHHe (1.)

YPOK (m.,)

YPOHHTS (perf)
ycnesarts (imperf,)
ycnex (m.)
YCIIOKOUTECH (perf)
ycrarth (perf)
YCTpauBatkeCs (imperf)
YTBEpXKAATS (imperf,)
yTpO (1.}

yX Thi!

yuebnuk (m.}
Y4EHMK (m.)

YUHTENb (m.)

yuuTh (imperf,)
yuuThCA (imperf)

alas 71

to convince 87

to pay (for someone), to treat 18; to
offer (something to eat) 93

success 73

good luck! 73

to be surprised 47

pleasure 12

to go away (by vehicle) 22

to leave (by vehicle) 62

horror 48

already 22

dinner 41

to recognize 33

to recognize 76

to steal 58

street 13

mind (n.) 65

to die 38

can 50

to know how to 50

university 62

exercise 1

stubbornness 11

hurray! 67

equation 34

lesson 1

to drop 90

to have time (to do something) 64

success 83

to calm down 31

to be tired 6

1o settle 61

to claim 58

morning 85

wow! 97

textbook 34

student 55

school teacher 55

to learn 78

to study (somewhere) (intrans.) 78
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@, ¢

basa (f)

tamunns (f)
tbespans (in.)
(urypHoe Katauue (n.)
dusuxka (1)

bunem (m.)

tunan (m,)
¢uoneTossii/-asn/-oe
¢nar (m.)

touran (m,)
totorpadus (f)
bpasa (f)
¢pannysckuit/-as/-oe
bpyxr (m,)

tbyr6on (m.)

X, x

Xanar (m.)
XaMCJICOoH (m.)
XBaTats (imperf,)
XBaTHTb (perf.)
XHMHYECKHIH/-ad/-0e
xumni (1)
XHMYHCTKA (f)
XuTpen (m.)
XHTpOCTD (f;)
Xionats (imperf))

XOnUTb (imperf.) (multidir.)

xo3sixa ()

XOKKeH (m.)

X001 (m.)

XOJIONHIABHUK (m.)
XONORHO (short-form adj.)
XoJIOnHBIH/-as/-0e
XOJOCTHK (m.)
Xopouwnii/-as/-ee
Xopouio

XoTeTh (imperf)

phase 22

last name 82
February 91
figure skating 64
physics 9

film 11

final (n.) 23
purple 72

flag 23
fountain 46
photograph 12
phrase 10
French 10
fruit 80
soccer 5

bathrobe 81

chameleon 27

to suffice 74

to have enough 75

chemical 81

chemistry 23

drycleaner's 81

cunning person 66

cunning (.} 50

to slap, to tap 61

to go (on foot) 44; to run (operate),
to walk 75

housekeeper, landlady, owner (f) 93

hockey 64

cold (n.) 20

fridge 62

cold (adj,) 34

cold (adj.,) 80

bachelor 54

good (adj.) 5

fine, good, well 1

to want 4; to expect 76

XoTeTs (imperf;) cniath (imperf) to be tired 6
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XOTeTh ECTh
XOTeThCH
XOTb

XOTH

XOT# OBt

Xo4eTcs NUTh (imperf)
XyIeHbKHiA/-as/-0e

I, u

uaps (m.)

nBer (m.)
UBETHOM/-a5/-0€
LBETOK (.)
nensii/-asg/-oe
ueHa (f))
LeHHBIit/-as/-0e
LEHTp (m.)
LepKoBb (1)

Y, 4

vaii (m.)

yac (m.)

4ac NuK (n.)
9acTo

yacel (pl.)
yanika ()
4enoBex (m.)
4eMonaH (m.)
YEMITHOH (m.)
4YepAakK (m.)
Jepe3

yepHHia (pl.)
u€pHo-Geblii/-as/-oe
4épHeIi/-as/-oe

yépr (m.)

YEPTEHOK (m.)
4epTHTH (imperf.)
YECHOK (m.)

4eTBepr (m.)
4eTBEpTH (f)

to be hungry 15

to feel like 24

at least 73

even though 44; although 81

just 89; at least, at the very least, as
a minimum 92

to be thirsty 24

slim 90

tsar 1

color 51

color (adj.), multi-colored 72
flower 25

whole 29

price 30

valuable 62

center 33

church 79

tea 92

hour, o'clock 41; time 66

peak hour 95

often 37

watch (iz,) 87

cup 93

man 52; human, people, person 54

suitcase 96

champion 23

loft 89

in (an amount of time) 41; through
88; over 90

ink 72

black-and-white 72

black 72

devil 9

little devil 72

to sketch 72

garlic 80

Thursday 22

quarter, school term 53
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yMncs (pl,)

9HCNO (7,)

SHCTHYD (imperf)
qHcTKa (f)

YHCTO

aucToTa ()
9HCTHIH/-as/-0e
uuTars (imperf.)
YHTATh (CTHXH) (imperf,)
4PE3BBIYAIHO

4TO

YTO 33 Bonpoc!

4TOOBI

4TO-HUOYAb

4TO-TO

YYRBCTBOBATS (imperf,)
4yjJecHbIH/-as1/-0e
uyno (n.)
yyMasblii/-as/-oe

4yTh He (+ perfective verb)

YYTb-4YTh

I, mx

waKai (m.}
LIAMITAHCKOE (7.)
WaMIyHs (m.)
maHc (m.)

WAapHK (m.)

macceu (inv.) (n.)
ALK (m.)
meBennTh (imperf,)
Hlexcnup
HIHKApHbIi/-as/-oe
wyMniaH3e (m.) (inv.)
wuHa (f)

mxady (m.)

wkoa (1)

msna (1)

oK (m.)

mronop (m.)
wyTHTS (imperf,)

chips 18

date 83

to clean 81

cleaning 81

neatly 72

cleanliness 93

clean 54

toread 6

to recite (poetry) 66
extraordinarily 72

what 6; that (conjunction) 11
what kind of a question is that? 85
that (conjunction) 66
anything, something 29
something 61

to feel 83

marvelous 97

miracle, wonderful 44
dirty 72

almost (do something) 44
a little bit 15

jackal 20
champagne 26
shampoo 85

luck 6

balloon 62
chassis 17
shashlik 97

to stir 99
Shakespeare 12
beautiful, chic 83
chimpanzee 15
tire 94

closet 29; cupboard 93
school 34

hat 81

shock 2
corkscrew 97

to joke 5
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3,3

STOMCT (m.) selfish 24
JK3aMeH (m.) exam 9
IK3EMILIAP (m.) copy 69
3KOHOMHKa (1) economy 26
3KCeKypeus (f) excursion 85
IMUKCHD (m.) elixir 16
amouus (f) emotion 27
312 (f) this (f) 23
ITAK (M.) floor (story) 68
310 it's, these are, this is 2
310 (1.) this (n.) 23
3TOT (m.) this (m.) 23
ax! oh! (excl,) 48
10, 10

106ka (f) skirt 30

wMmop (m.) humour 26
IOPUCT (m.) lawyer 74
A,

a1 Lme2
a6noko (n.) apple 27

A3BIK (M) language 10
a#ine (n.) egg 80
AHBADS (m.) January 91
AnoHen (m.) Japanese (man) (n.) 47
SICHO clear 25

ALMK (2.) drawer 93

English-Russian
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A,a

a
able (to be ~)

able (to be ~ to)
about fadv,)

about (approximately)
about (prep.)
accept (to ~)
accessible
accidentally
according to (~ me)
ache (to ~)

across

act

actup (to ~)

actor

actress

add (to ~)

address

admire (to ~)

adore (to ~)

adult

advice

aeroplane
affordable

Africa

after

afterwards

again

against

ages (it's been ~ since)
agitated (to be ~)
agitation

ago

ahead
air-conditioning
airmail

airport

airtight

alarm clock
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Kakoi-To/-as/-oe (indef) 74
cMmous (perf) 27

Moub (imperf) 28
npuMepHo 82

rae-To (fam.), oxono 82

32 96

ApUHUMAaTh (imperf) 82
IOCTYTIHO (Short-form adj,) (n.) 78
cny4aitio 47; HeyasHHO 75
no-(moemy) 30

Gonets (imperf) 27

no 79

akT (m.) 26

Gapaxnuts (imperf) (fam.) 94
akTép (m.) 74

akTpMca (f) 74

nobasuTs (perf,) 97

aapec (m.) 28, 33
mobosartscs (imperf) 79
oboxarts (imperf) 93
B3pochblit/-an/-oe 76

cogret (m.) 94

camonér (m.) 67

JOCTYNHO (short-form adj,) (n.) 78
Adpuxa () 79

nocie 13; 32 48

notom 9; nocne 13

emé 29

nporus 74

nasHo 97

BONHOBATHCH (imperf,) 59
6ecnokoicTBO (1.) 85
Hasaj 83

nepen 81

KOHHLIHOHEp (m.) 62

aBua, aBManoyTa (f;) 82
asponopr (m.) 85
KeJle3HblH/-asn/-oe 53
GynmnsHuk (m.) 87



alas

all

all {adj,)

all kinds of

all right

all right (it's ~)

all the same
almost

almost (do something)
along

alongside

already

also

although

always

America
American (man) (n.)
ancient (~ times)
and

animal
anniversary
announce (to ~)
annoy (to ~)
annoyed

another
antagonism
antenna

antifreeze

anxiety

anxious (to feel ~)
any (adj;)

anyone

anything
anywhere (motion towards)
apartment
apartment building
apologize (to ~)
apple

appointment
approximately (adv,)
apricot

rope (n.) 54; ysbt 71

BCé 1; Bee (pl) 12

Bech (1. 6ca) 54
pasHelit/-as/-oe 75
nagHo 89

HHYEro cTpawsoro 19
Bcé-TaKu 60

nouty 12

4yTh He (+ perfective verb) 44
no 67; Baons 73

psnoM (c + inst.) 33

yxe 22

ewé 29; u 78

xots 81

nocTosHHO 50; Bcerna 74
Awmepuxa (f) 719
amepukaney (m.) 47
crapuna (f) 99

al;m2

JKHUBOTHOE (1.) 43
Kpyrnas nata (f;) 83
o0BABIATE (imperf,) 96
Hanoects (perf) 79
pasapaxerHmlii/-as/-oe 60
Apyroii/-as/-oe 22
AHTaroHuam (m.) 17
anTenHa (f,) 18
antudpus (m.) 94
GecrnokoicTBo (n.) 85
TiepexUBaTL (imperf,) 59
moboit/-an/-oe 93
KTO-HHOYAb 29
4To-HubynH 29
Kyna-Hubyap 79
xBapTHpa (1) 81

zioM (m.) 89
M3BHHATLCA (imperf.) 85
si6aoko (n.) 27

Berpeua (f) 87
npumepHo 82

abpuxoc (m.) 80
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April
Arabic
architect
argue (to ~)
argument
arm
armchair
around
arrive (on foot) {to ~)
as usual

as well as
Asia

ask (to~)

aspirin

at

at (someone's place)
at last

at least
athlete
attorney
audible
August
Australia
avenue
awful
awkward

B

baby

baby carriage
bachelor
back

back (rear) (adj.)
backpack
bad

bad (adv.)
bad (I feel ~)
bag

balcony
balloon
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anpens (m.) 91

apaGckuit/-as/-oe 78

apxurekrop (m.) 89

cnoputs (imperf,) 74

ccopa (f) 75

pyxa (f) 39

kpecio (n.) 81

no 79; Tze-to (fam.), oxono 82

TIPUXOAMT (imperf,) 63

Kak Bcerga 74

TaKxe 93

Asus (f) 19

CIIPOCHTS (perf) 13; cnpammBaTs
(imperf,) 57, nonpocuts (perf) 71

ACIIUPHH (m.) 92

B6;3a15; Ha 32

yl1

HaKOHeI-To 67

X0Tb 73

CIOPTCMeH (n.) 64

HoTapuyc (m.) 89

CHBIIIHO (adv,) 87

aBrycr (m.) 91

Ascrpanus (f;) 79

TpocnexT (m.) 33

CTpauHslit/-as/-oe 19

HENOBKO 55

pebéHok (im.) (pl.: netn) 31
xonscka (f,) 31
XOJOCTHK (m.) 54
ofpaTHo 17; Hasax 83
3aHuii/-ss/-ee 61
proK3ak (m.) 95
nIOX0it/-as/-0¢ 5
nuexo 92

MHe HeyaobHo 81
cymka (f) 95

6ankoH (m.) 89
LIAPHK (m.) 62



banana
bark (to ~)

basement

basically (adv,)

basket

bass

bath

bath tub

bathrobe

bathroom

baton

battery (car ~)

be (+ an occupation) (to ~)
be located (to ~)

be (located) (to ~)

be (to~)

be afraid (to ~)

bear (to ~) (put up with)
beautiful

beautiful (adv.)
because

because of
become (to ~)
bed

beef

beer

before

before (hours ~)
before (the hour)
before (the way it was ~)
behave

behind

beige

believe (to ~)
believe in (to ~)
belly

beloved

Berlin

GanaH (m.) 2

TaBKaThk (imperf.), naste
(imperf)) 36

nogsan (m.) 89

xopoue 83

Kop3uHa (1)) 40

bac (m,) 3

BaHHa (f) 68, 81

BanHa (f)) 68

xanar (m.) 81

BauHas (f)) 85

xesn (m.) 88

aKKyMynarTop (m.) 94

pabotats (imperf) (+ instr,) 40

HAXOIOMTLCA (imperf) 73

CTOATS (imperf) 93

ObITD (imperf) 2

GosiTecs (imperf,) 22

Tepnets (imperf,) 66

WHKAPHBIH/-as/-oe 83

xpacuBo 46

TaK Kak 22; moToMy 4to 23;
Beas 80; aTo 94

no 9; u3-3a 54

crarth (perf,) 74

nocrens (f;) 81

roBsixuHa (1) 80

nuBo (n.) 97

pansie 33; 1o 66; nepen 81;
noka He 87

3a ... 4aca io 96

6e3 41

no-npexHeMy 71

BECTH celn (imperf) 76

3248

Gexeriii/-ag/-oe 72

BepHTS (imperf,) 60

BepuTH B (imperf,) 60

SKHBOT (m.) 27

noGuMBbli/-an/-oe 16

Bepnuu 47
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berth

best (the ~)
better
bewilderment
bicycle

big

bird

birth
birthday

bite (to ~)
black
black-and-white
blanket

blood

blouse

blue (dark ~)
blue (light ~)
board

boat

bobbin

Bon voyage!
book

boot

booth

bore (to ~)
bored (with something) (to be ~)
boredom
boring

born (to be ~)
borscht
botanical
botanist

both

bother

bother (to ~)

bottle

bottle (little ~)
bottom (adj.)
bought
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nonxa (f)) 17
Haunygmmit/-ag/-ee 100
ayywe 13
Henoymenue (n.) 61
Benocunen (m.) 67
GonbLoii/-asn/-ge 25
nthua (1) 76
poxaenue (n.) 25
ZeHb (m.) poxaeHus 21
Kycatbcs (imperf) 30
ugpHetii/-an/-oe 72
uépHo-OenbIii/-as/-oe 72
onesno (n,) 71
Kposs (1) 99
6nys3ka (f) 81
cuHmit/-gaa/-ee 30
rony6oii/-as/-oe 72
nonka (f)) 17
nonka (f,), napoxen (m.) 67,
xopabie (m.) 86
GoGnna () 18
cyacTamsoro nytu! 100
xHHra (f)) 10
canor (m.) 30
kabuna (f) 73
HajoecTs (perf) 79
HafoecTs (perf) 79
ckyka (f;) 38
CKyYHbIH/-as/-0e 26
ponutscsa (perf,) 78
Gopwt (m.) 5
Goraunyeckuit/-as/-oe 76
6otaHuxk (m.) 76
o6a 57
GecnokoiicTeo (n.) 85
Gecrnoxouts (imperf.) 38;
mewath (imperf) 60
GyTbinka (f) 75
6yThinouka (f) 97
HWKHHA/-A7/-ee 17
KyIUIeHHBIH/-as/-0e (past part,} 99



boundless
bouquet

boutique

boy

boy (small ~)
brake (n.,)

brake pedal
break (to ~)
break down (to ~)

breakfast

bridge

briefly

bring (by vehicle) (to ~)
bring (on foot) (to ~)

bring (to ~)

broker

brother

brown

bucket

burn (to ~) (intrans.)
business trip

busy

but
butter
butterfly
buy (to ~)

by
by the way

C

cafeteria

calculated

call someone on the phone (to ~)

call (to ~ someone)
call (to ~)
call (to ~) (trans.)

6e3bpexHsiit/-asi/-oe 99

Oyker (m.) 90

6yTnk (m.) 74

MabuMK (m.) 69

Manblul (m.) 65

TOpMO3 (m.) 88

nenans (f) Topmosa 88

pa3burs (perf) 75

cioMaThCs (perf) 62; nomMatees
(imperf,) 89

3aBTpaK (m.) 4

MocT (m.) 90

BKparue 89

npuBesTy (perf,) 63

TIpUBECTH (perf;) 58; mpuHecTH
(perf) 71; npunoCHTS (imper;) 81

HOCHTb (imperf,) (multidir,) 42

6poxkep (m.) 17

6par (m.) 16

KOpHYHEREIH/-ag/-0e 72

BeApo (n.) 75

croperts (perf,) 97

KOMaHIMpOBKa (f,) 48

3aHAT/-a/-0, HAIPSKEHHBIA/-as1/
-oe 41

a 1; uo 10; na 37; xe 41

macro (n.,) 80

Gabouxa (f,) 76

KYRHTS (perf) 29; noxynathb
(imperf) 48

no 9

KCTaTH 76

cromnosas (f,) 54

PpaccuMTan/-a/-o (short-form adj) 54

TO3BOHUTE (perf,) 34 ; 3BOHHTH
(imperf)) 87

3BaTh (imperf) 3

nossats (perf,) 34

Ha3parth (perf,) 87
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called (to be ~)

calm

calm down (to ~)
calm(ly)

can

can (I/you/we ~)
can (v.,)

can opener
canal
cantaloupe
capital letter
car (automobile)
care

carrot(s)

carry (to~)
carry over (to ~)
cart

case

case (in any ~)

case (in that ~)

cat

catch (to ~)

Caucasus

caviar

ceiling

celebrate (to ~)

center

centuries-old
certainly

certainly not
chameleon
champagne

champion

chance (by (any) ~}
change channels (to ~)
change (to ~) (intrans.)
change (to ~) (trans.)
channel

chassis
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personal pron. in acc. + 30ByT 3;
Ha3bIBATHCA. .. (imperf) 71

CIIOKOIHBII/-23/-0€ 6

ycnokoutscs (perf,) 31

CIOKOHHO, THXO 51

ymerts (imperf,) 50

MOXHO 51

Moub (imperf) 22

orkpsiBanka (f) 97

xaHan (m.) 64

mbius (f) 27

neyarHas Oyksa (f) 82

MammHa (f,) 61

3abora (f) 92

MOpKoBb (1) 80

HOCHTS (imperf,) (multidir.) 42

nepeHocuTs (imperf) 90

Tenera (f,) 99

cnyuaii (m.) 43

BoOOLIe, H Boobwe 30; Bcé
paBHo 74

Hy 6; Hy Tak 20; B Takom ciryyae 43

KOT (m.) 36

JOBHTE (imperf,) 61

Kasxas (m.) 8

ukpa (f) 15

TIOTONOK (.) 89

npasnHoBath (imperf,) 83

ueHtTp (m.) 33

MHOTOBEKOBO#H/-as/-0e 100

To4HO 18

HH B KoeM cinyydae 75

Xameneou (m.) 27

wamnaxckoe (n.) 26

YEeMIHOH (m.) 23

ciy4daiino 47

niepektouath (imperf,) 64

H3MEHMThCA (perf,) 71

NOMEHATS (perf) 71

xaHan (m.) 64

wacck (inv,) (n.) 17



chat (to ~)
cheap

cheap (adv,)
cheaper
cheapskate
cheat (to ~)
check (n.)
check (to ~)
check-in
checkup
cheerful
cheese
chemical
chemistry
cherished
chic

chicken
child
children
chimpanzee
chinaware
Chinese (man)
Chinese (woman)
chips

choose (to ~)
chop (to ~)
Christmas
church
cigarette
cinema
circumstance
city

claim (to ~)

clean (to ~)

clean up (to ~)
cleaning
cleanliness
clear

pasroBapuBate (imperf,) 59

Znemépblii/-as/-oe 82

némeso 30

zewesne 82

xKanuua (m./f) 45

usMeHnTs (imperf,) 94

nposepka (f,) 88

MPOBEpHUTH (perf,) 45

peructpauus (f,) 96

MeIULHHCKHHA ocMoTp (m.) 38

BeceNo (Short-form adj.) (n.,) 26

crip (m.) 80

XuMHHecKuit/-as/~oe 81

xumus (f) 23

3aBeTHbIH/-as/-0e 99

WIHKAPHBIif/-as/-oe 83

Kypuua (f,) 80

pebénok (m.) (pl.: netn) 31

et (pl,) (sing.: peGéHok) 8

muMna#se (m.) (inv,) 15

nocyna (f) 93

KuTaen (m.) 47

kuTasiHka (1) 47

qunce (pl,) 18

BBIOpaTH (perf,) 48

nopesars (perf) 97

Poxnecrso (n.) 48

uepxosk (1)) 79

curapera (f;) 45

KkuHeMartorpad (m.) 100

obcToaTensCTBo (1) 95

ropon (m.) 68

YTBEPKAATS (imperf) 58

3aaIIOAMpPOBATh (perf,) 44

xyacc (m.) 55

KJIaccHsI# (fam.) 87

4HCTBIN/-as/-0e 54

TIOYHCTHUTS (perf,), IUCTHTD
(imperf,) 81

y6upars (imperf,) 81

uMcTKa (1) 81

qucToTa (f) 93

ficHO 25
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clearing nonsitka (f) 97

climb (to ~) TIONHUMaThCA (imperf,) 55

clinic KITHEHUKa (f) 17

close (to ~) 3aKpPBITD (perf) 76

closed 3aKpLIT/-a/-0/-b1 73

closet mkad (m.) 29

clothes onexna (f,) (sing.) 29

clothing oznexnaa (f,) (sing.) 29

cloud obnauxo (n.,) 97

clumsy HENOBKO 55

clutch cueniexue (1.) 94

coat nansro (inv.) (n.) 16

code Kof (m.) 5

coffee xode (inv,) (m.) 4

coincidence cosnanexue (.} 61

coincidentally cryyaiiuo 47

cold (adj,) XONOAHO (Short-form adj.) 34;
XONOAHBIH/-as1/-0e 80

cold (n,) xo110% (m.) 20; Mopo3 (m.) 92

cold (sickness) npoctyaa (f) 92

color uger (m.) 51

color (adj.) uBeTHol/-asn/-0e 72

come (by vehicle) (to ~) npuexars (perf,) 85

come (on foot) (to ~) WATH (imperf,) 6; NPHXOAUTE
(imperf,) 63

come back (by vehicle) (to~)  exaTs oGparHo (imperf)
(unidir.) 62

come in (on foot) (to ~) TIPOXOMHTS (imperf) (muitidir,) 91

come over (on foot) (to ~) HPHXOLHTS (imperf,) 22

come through (on foot) (to ~) TIPOXORMTb (imperf) (multidir,) 91

come to (to ~) TIpUXONHTS B ceBn (imperf,) 61

come to life again (to ~) BO3pOXXAATHCA (imperf,) 51

come up (to ~) nopHKMaThes (imperf,) 55

come up to {to ~) TIOAOHNTH (perf,) (unidir.) 100

come up with something (to ~) npuxymars (perf,) 87

comet xomera (f,) 20

complain (to ~) KanoBaTecs (imperf,) 37

complaint sxanoba (f) 71

complete TonHKI/-a5/-0€ 55

completely coBepienHo 41

complicated COXHEIH/-a5/-0¢ 90
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compress
computer
comrade
concert
confidence
conserve (to ~)
constantly
constitution
consume (to ~)
contact (someone) (to ~)
contemplate (to ~)
control

control (adj.)
conversation
convince (to ~)
cook (to ~)
cookbook
copy
corkscrew
correctly
corridor
corruption
cost (to ~)
cotton (absorbent ~) (adj.)
cough

count (to ~)
count on (to ~)
counter
country
country (road)
couple

court (of law)
cousin (girl)
cow

crab

crepe

cross (to ~)
crow (to ~)

cry (to~)

cucumber
culinary

Kommpecc (m.) 26

KOMIBIOTE (72.) SO

Torapu (m.) 51

KOHLEPT (m.) 5

nosepue (n.) 99

6epeus (imperf,) 38

TIOCTOAAHHO 50

KOHCTHTYHH (f,) 25

notpebanaTe (imperf) 94

cBA3ATHCA C (+ instr) (perf) 13

mobosarecs (imperf,) 84

KOHTPOJB (m.) 96

KOHTPOJIBHBIN/-as/-0¢ 94

pasrosop (m.) 19

YroBOpMTS (perf) 87

TOTOBHTS (imperf,) 54

KynuHapHas kamra (f,) 54

3K3emruInAp (m.) 69

wronop (m.) 97

TIpaBUABHO 64

xopuzop (m.) 20

xoppynuus (1) 26

CTOMTS (imperf}) 30

BaTHEIH/-as/-0¢ 88

Kawens (m.) 92

cuuTaTh (imperf,) 69

PacCuMTHIBaTh Ha (imperf,) 87

OKHO (.) 82

crpaHna (f) 78

NpOCcENoHbIi/-as/-oe 99

napa (f;) 80

cyn (m.) 58

JABOWPORHAsA cecTpa (f,) 74

Kxoposa (f,) 36

kpab (m.) 4

6nunguk (m.,) 93

nepeitu (perf) 75

Kxpuuarts (imperf) 36

nnaxate (imperf,) 31; xpuuare
(imperf) 36; 3annaxars (perf) 39

orypeu (m.) 80

KyNHHapHbIH/-as/-0e 54
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culture
cunning (n.}
cunning person
cup

cupboard

cute

D

dacha (country house)

dad

dairy (adj.,)

dance (to ~)

dark

dark (in compound words)
darling

date

day
deafeningly
dear

debt
December
decide (to ~)
decision
declare (to ~)
decline (to ~)
dedication
definitely
delay
delicacy
delicious
departure (by plane)
depression
detached house
devil

devil (little ~)
dictionary
die (to ~)

diet
difference
different
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xynsrypa (f) 100
xuTpocTs (1) 50
XHTpel (m.) 66
qaurka (1) 93
wkad (m.) 93
MHJIBL/-as/-0e 52

naua (f,) 52

nana (m.) 16

MontouHbi#/-as/-oe 80

TaHuerats (imperf) 26

TémHbIi/-an/-oe 99

TémHo- 72

nmobumblii/-as/-oe 16; noporoii/
-as/-oe 57

nara (f,), aucno (n.) 83; Berpeua
) 87

IeHb (m.) 1
OrNymHTENsHO 88
noporoii/-as/-oe 57
nonr (m.) 75
nexabps (m.) 91
pewnTs (perf) 74
peuexue (n.) 59
3aABUTH (perf,) 95
oTKa3aTecA (perf) 27
Tpynonwbdue (n.) 100
obszaTensHo 85
Ono3nanue (n.) 85
JAenukarec (m.) 93
BKYCHBIi/-as/-oe 15
BBLIET (.) 96
nenpeccus (f,) 37
ocobusk (m.) 89
4€pT (m.) 9
4EpTEHOK (m.) 72
cioBaps (m.) 45
yMmepeTs (perf,) 38
nuerta (f) 4
pasuuua (1) 82
pasHelii/-as/-oe 75



digestion
dilemma
dining room
dinner

directly

dirty
disadvantage
disappointment
disco

discover (to ~)
discovery

dish (food)
dishes
disposable
disposable cup
disposable plate
distribute (to ~)
disturb (to ~)
disturbance
divorce (someone) (to ~)
do (to~)

doctor

doctor's appointment
document

dog

dormitory
double (~ room)
down (feathers)
doze off (to ~)
drawer

dream

dream (to ~)

dreaming
dress
drink (to ~)

nweBapexue (n.) 37

nunemma (f,) 60

cronosas (f) 54

yxuH (m.) 41

npsaMo 13

yyMasblit/-as/-oe 72

MHHYC (m.) 20

pa3ouaporaHue (n,) 34

JuckoTeka (f) 12

OTKpBITh (perf.) 76

OTKpbITHE (1) 100

6amwono (n.,) 54

nocyna (f,) 36

OIHOpa30BhIH/-as/-oe 97

OIHOpPA30BLIH CTakaH4HUK (n,) 97

oaHopa3soBas Tapenouka (f;) 97

pasnaBarth (imperf,) 86

Mewarts (imperf,} 60

GecrokoiicTso (n.) 85

Pa3BecTHCh ¢ (perf) 54

nenats (imperf,) 6; nogenars
(perf) 34; 3annTsCA (perf) 46;
3aHUMaTbeA (imperf) 64;
caenats (perf,) 73

noxrop (m.) 23; pay (m.) 37

npuém (m.) y Bpaua 37

JIOKYMEHT (m.) 89

cobaka (f) 16

obmexmTHe (n.) 47

ZIBYXMECTHBIi/-as/-o0e 68

nyx (m.,) 9

nmpemars (imperf,) 61

AWK (m.) 93

CoH (m.) 23; meuTa (f} 43

CHHUTBCA (imperf) 23; Me4TaTH
(imperf) 52

MeuTaHue (n.) 99

nnatee () 29

nuTh (imperf.) 24; nomurb
(perf,) 53

drive (by vehicle) (to ~) (trans,) otBestH (perf) 62

drive (car/boat) (to ~)

BOAUTS (impery;) 61
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drive (in a car) (to ~)
drive (to ~) (trans.)
driver

driver's license

drop (someone) off (to ~)
drop (to ~)

drop in (to ~ on someone)
drug

drycleaner's

dummy

during

E

each

each of us
earlier

early

Earth

easy

easy (not ~) (adj.)
eat (to ~)
economy

egg

either... or.
elevator
elixir

else
embarrassing
emotion
empty
encounter

end

ending

England

English (adj.)
English (man) (n,)
English (woman) (n.)
enter (to ~)

envelope
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exatsb (imperf.) (unidir.) 94

BE3TH (imperf,), AOBE3TA (perf) 62

BOAMTENS (m.) 61

BOIHMTENBCKOE YAOCTOBEPEHHE
(n,) 95

IIOBE3TH (perf,) 63

ypouuTs (perf) 90

3aX0OmuTh (imperf,) 33

HapKOTHK (m.) 64

XUMuMCTKE (f,) 81

Tynuua 55

BO Bpems 92

Kaxpti/-as/-oe 23

Kak/Ib1i 13 Hac 89

panbwe 33

pano 96

cBerT (m.) 85

npocto 13; nérkuit/-as/-oe 78

Henérkuit/-as/-oe 100

ectb (imperf) 15; cvects (perf) 24

IKOHOMHKA (1)) 26

saituo (1) 80

T0..., TO... 64

audt (m.) 89

3nMKCHp (m.) 16

Gonbue 18

HenoBKo 55; neyno6Ho 81

amonus (f,) 27

mycroii/-as/-oe 75

BCTpeua (f)) 87; BcTpeyath
(imperf) 99

KoHen (m.) 17

KoHen (m.) 17

Awurnus () 47

aurnmiickui/-as/-oe 78

aHrIMYaHuH (n.) 47

aHrIMuaHka () 78

3axonMTh (imperf,) 33

KOHBepT (m.) 82



envious (to be ~) 3aBHAOBATH (imperf) 76

envy (to ~) 3aBUI0BATE (imperf)) 76

ephemeral MHMONETHBI/-as1/-0¢ 52

equal paBHoO 74

equation ypaBHeHHe (1.) 34

Europe Espona (f) 78

even Boobme 50

even (adv.) naxe 30

even though xoTs 44

evening Beuep (m,) 19

evening (adj.,) BeUepHHii/-s5/-ee 29

event ciyuait (m.) 43

ever BoOGmIe 38

every KaKABIH/-as/-0e 23

everyone Bce (pl.) 15; xaxuslit 23

everything BCE (1) 1

everywhere Besne 79

exactly TouHO 18; mMeHHO 50; corcem 55

exam 3K3aMeH (m.) 9

example (for ~) Hanpumep 40

excellent OTIIMYHBIA/-a5/-0¢ 46;
BEJIRKONENHbIH/-as/-0e 94

excellent! otnuuro! 40

excess weight nepesec (m.) 96

exchange (to ~) TIOMeHATE (perf) 77

excursion 3KcKypeus (f) 85

excuse (to ~) M3BHHHTE (perf) 19

excuse me! npocture! 13

exercise ynpaxHenue (n.) 1

exercise book TeTpans (1) 34

expect (to ~) xorets (imperf) 76

expensive Jgoporoii/-as/-oe 65

explain (to ~) O6BACHATS (imperf),
PasbACHATS (imperf,) 43;
OGBACHMTS (perf,) 55

explained (to be ~) obsACHATECA (imperf) 78

extraordinarily 9pe3BbIYAitHO 72

eye rna3s (m.) 72

eyesight 3penue (n.) 38

F

IIECTECOT COPOK * 640



faint (to ~)
faith

fall (autumn)
fall (in the ~)
fall (to ~)

fall asleep (to ~)
family

far (adv.)

far (adj,)

far (so ~)

far more

fashion

fashion designer
fashionable

fast

faster

father

Father Frost
favorite

fear (to ~)
feather
February

feel (to ~)

feel like (I ~)
feel like (to ~ doing something)
feel like (to ~)
feeling

fever

fiancé

fiancée

fight

figure skating
fill out (a form) (to ~)
fill up (to~)

fill up the (gas) tank (to ~)
filled

film

final (adj.)

final (n.)

finally
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najare (imperf,) B 06Mopok 61

Bepa (1) 60

ocens (f) 51

oceHpio 51

Bnanare (imperf,) 37, nanats
(imperf) 61

3acHYTS (perf) 26

cemea (f,) 16

nanexo 67

JANbHUNA/- As/-ce 93

noxa 87

ropaszio 6onsure 86

mMoza () 74

Moziensep (m.) 74

MonHblii/-as/-0e 74

6bIcTpO (adv,) 90

ckopee 89

oren (m.) 78

Jen Mopos 48

mobumeiii/-as/-oe 16

GonTees (imperf) 22

nepo (n,) 9

tespans (m.) 91

4yBCTBOBATb (imperf;) 83

MHe xo4etcs (imperf) 24

3axoTeTsca (perf) 100

xoTeTbes 24

omyuenue (1) 74

Temneparypa (f)) 92

KEHUX (m.) 32

HesecTa (1)) 90

ckaujan (m.) 71

(urypHoe karanue (n.) 64

3anO0NHNUTS (perf,) 82

JONMTS (perf) 94

3aNpaBHTh (perf,) NonHbI 6ak 94

nonHeiit/-as/-oe 99

dunem (m.) 11

3aKJIIOUHTENbHbH/-as/-0¢e 7

unan (m.) 23

HaKOHelU-T0 67



find (to ~)

find oneself (to ~ somewhere)
fine

finish (to ~) (intrans.)

finish (to ~) (trans.)

fire

first (adv.)

first-class train ticket
fish

fish (small ~)

flag

flame

fleeting

flight (airplane)

flight attendant (female)
flooding

floor

floor (first ~) (ground floor)
floor (story)

flour

flower

flowers

flu

fluctuation

fly (to ~)

fly in (to ~)
fly out (to ~)

foot (on ~)

footwear

for

for (a period of time)

force (to ~ someone to do
something)

forecast

HaitTu (perf) 29

oka3atsca (perf.) 58

XOpOIIo 1; TafHO, TaK 1 ObITH 87

3aKOHYHTBCA (perf.) 53

3aKaHuuBaTh (imperf,) 41

OroHb (m.) 99

cHayaa 9; Bo-NepBbIX, B
nepaylo ouepens 94

CB (6m3nec-kiacc) 17

pwi6a (1) 80

pribka () 100

tnar (m.) 23

nmaams (n.) 97

MHUMONETHRIH/-as1/-0€ 52

peiic (m.) 96

cTioapaecca (1) 86

pasnms (m.) 99

nosn (m.) 81

nepsbl 3Tax 68

JTaK (m.) 68

Myka (f) 80

1BETOK (m.) 25

Gyxer (m.) 90

Tpumnn (m.) 92

KONBIXaHbe (KONbIXaHueE) (1.) 99

nerets (imperf,) (unidir,),
noneters (perf) 67, nerats
(imperf,) (multidir.) 86;
BEUIETAT (imperf,) 88

npunerers (perf) 85

BBIIETETH (perf,) 85; BHLIETATH
(imperf) 88

nuwa (f) 38; ena (1) 54

Hora (f,) 39

nemxom 89

o6yBs (1) (sing,) 29

s 40; 3a 59

Ha 22

3acTaBIATh (+ inf) (imperf) 66

TIPOrHO3 (m.) 20
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foreigner (n.,)
forest

forget (to ~)
forgive (to ~)
forgotten
fork

form

former
formerly
found (to be ~)
fountain

free

French
Friday

fridge

friend

frightening
from

from (a place)
from (a time)
from above
front (in ~ of)
fruit

fuel (car)

full

fun

funny

furniture
further

G

garage (auto repairs)
garbage

garden

garlic

gas

gaze (n,)

gel

generally
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uHocTpasen (m,) 12

nec (m,) 8

3a0BITE (perf,) 94

nPOCTHTS (perf) 13

3abkiTHIil/-a%/-0€ 29

BHIKa () 93

Onauk (m.) 82

ObiBLIMIi/-as/-ee 89

paHbLe 33

Halitucs (perf) 86

doHTaH (m.) 46

cBOOONHBIH/-as/-0¢ 41

¢$panuysckuii/-as/-oe 10

narauua (f;) 22

XOJOAMNBHUK (n.) 62

npyr (m.) / noapyra (f,) 26, 43;
nonpyra (f) (m.: npyr) 43;
npusTens (m.) 76

cTpamHo 95

oT 46

u3 16; c 46

c4l

ceepxy 60

nepen 81

dpyxrt (m.) 80

Gensun (m.) 94

nonHkt/-ag/-oe 94

Beceno (short-form adj.,) (n.) 24

3abaBHBli/-as1/-0e 43; cMelHo
(adv.,) (short-form adj.) (n.) 76

mebens (f) 20

nansure 100

cTaHuys (f) TexobemysxuBanus 94
Mycop (m.) 40

cap (m.) 76

YECHOK (m.) 80

ras (m,) 1

B30p (in.) 99

renb (m.) 85

BooGme 30



gentle

gently

German (man) (n.)

Germany

get (something) ready (to ~)

get (to ~)

get better (to ~) (recover from
an illness)

get married (to ~) (of a man)

get married (to ~) (of a woman)

get on someone's nerves (to ~)
get out (on foot) (to ~)

get out (to ~)

get something out (to ~)

get to (on foot) (to ~)

get to know (to ~ each other)
get undressed (to ~)

getup (to~)

getup (to~)

gift

giraffe

girl

girl (little ~)

girlfriend

gist

give (to ~ a gift)

give (to ~)

give out (to ~)

give up (to ~)

glad

glass

glass (for drinking)
glass (small wine ~)
glass (wine ~)
glasses

gloomy

glory

glove

go (by boat) {to ~)

NacKoBbIii/-an/-oe 97

THXO 51

Hemen (m.) 47

Tepmanuus (f) 47
TIOArOTOBHTS (perf,) 94
ToNny4MTh (perf) 86
BBI3NOPABINHNBATS (imperf) 92

JKEHHTBCA (imperf. et perf) 90

BBIATH (perf.) 3aMyX, BBIXOLHTH
(imperf,) 3amyx 90

JIeficTBOBATH Ha HEpBHI (imperf) 86

BHIXONNTH (imperf,) 88

BbIGpaThea (perf,) 97

nocrark (perf,) 97

TpoHTH (perf) 13

3HAKOMHUTLCA (imperf) 3

pasnesathes (imperf;) 83

BCTaBaTh (imperf,) 38

TIOXHHMATLCA (imperf,) 55

mofgapok (m.) 25

xupag (m.) 1

nmesuonKa (f) (fam.) 87

nesouka (f,) 27

noznpyra (f;) 43

rnasxoe [0

TIONApHTE (perf) 25

naBath (imperf,) 3; nasars
(imperf) 12; nars (perf) 27

pa3nasath (imperf,) 86

Opocuts (perf,) 59

pan/-al-ol-61 73

crekyo (n.) 88

crakaH (m.) 18

promouxa () 83

Bokaun (m.), proMxa (f) 93

ouku (pl.) 76

KMCIbli/-an/-oe 87

cnasa (f;) 99

nepyartka (f.) 95

TIOILIBITE (perf) (unidir.) 67
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go (by land vehicle) (to ~)
go (by vehicle) (to ~)

g0 (on foot) (to ~)

£0 (to ~ and come back)

go around (by vehicle) (to ~)
go away (by vehicle) (to ~)
go back (by vehicle) (to ~)

go crazy (to ~)

go for a walk (to ~)

20 off (by vehicle) (to ~)

go out (on foot) (to ~)

go right up to (on foot) (to ~)
go shopping (o ~)

go through (by vehicle) (to ~)
go through (on foot) (to ~)
go to bed (to ~)

g0 to the country (to ~)
go up (to ~)

God

Goethe

gold

gold (adj,)

golden

good

good (~ for heaith)
good (adj.)
good boy/girl!
good day
good evening
goodbye
grandfather
Grandma
grandmother
Grandpa
grapes

graph
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e3nuts (imperf) (multidir,) 51

exats (imperf) (unidir.),
noexars (perf,) 67

noiTH (perf) 5; uptu (imperf) 6;
XOnMTS (imperf,) (multidir)) 44

cxoanTs (perf,) 92

obrexars (perf) 79

yesxatsb (imperf) 22

exatb 06paTHo (imperf)
(unidir.) 62

coliTi ¢ yma (perf) 71

TyIaTs (imperf) 5

BBIE3XKATSH (imperf) 61

BBIXOAMTH (imperf,) 91

noitTh (perf.) 63

unTH (imperf)) (unidir,) 3a
noxynkamu 80

npoexars (perf) 88

npoiith (perf) 13

TIOXHTHCA (imperf) 38

BHIE3XATH (imperf,) 3aropox 97

nopguuMarhkes (imperf,) 55

Bor (m.) 47

Tére 16

301070 (1.) 81

30510TO#i/-as1/-0¢ 72

30710To#/-as/-0e 72

No6phIi/-as/-oe, xopowo 1;
BENMKOJICIIHBIH/-as1/-0e 94

nionesen/-Ha/-Ho 73

xopouruii/-as/-ee 5

monozneu! 36

IOGpEIA AeHs |

noGpblit Beuep 19

1o ceunanus 100

nenywka (m.) 36; nen (m.) 48

6abymika (f) 36

6abyuika (1)) 42

nAemyuika (m.) 36

BHHOrpaz (m.) 80

rpaduk (m.) 41



gray
great

great!

Greece

green

green (light ~)
grief

group

grow (to ~)
guest (tobea~)
guest/guests
gun

guy .
gymnastics

H

hail a taxi (to ~)
hair
hairdresser
half

half-hour

halt

hand

hand (adj.)
handle (to ~)
handsome
happen (to ~)
happen to be (somewhere) (to ~)
happen to be (to ~)
happiness
happy

hard

hardly ever

harm (no ~ done)
hassle (n.)

hat

have (to ~) (I have)
have (to ~)

cepelit/-asn/-oe 72

TIpeKpacHo 48; KiraccHblii (fam,) 87;
BemHKHit/-an/-oe 100

310poBo 73

Tpeuns (f) 82

3enénsrii/-an/-oe 72

CBeTNI0-3eNEHBIH 72

neyans (f;) 48; rope (n.) 54

KJacc (m.) 55

pactH (imperf) 90

OBITH B rocTaX 66

rocTs (m.) / roctu (pl) 66

nucroner (m.) 88

napems (m.) 32

THMHACTHKE (f) 64

JIOBMTD TaKcH (imperf) 61

Bonoc (m,) 39; Bosock (m. pl.) 76

napukmaxep (m.) 74

nonosuHa (f;) 41; non- 80

nioyrgaca 53

3an (m.) 44

pyka (f) 31

py4Ho#i/-as/-oe 96

NpUHUMATE (imperf,) 82

KpacHBBIH/-as/-oe 43

CIy4YMThCH (perf,) 62

okasatkcs (perf,) 58

cnyuaitno 47

cyacTbe (n.) 89

CYaCTIMBBIH/-as/-0e 44;
CUACTIMB/-a/-bI (Short-form adj) 85

cuibHO 39; TpyAHO (Short-form
adj) 95

noutH He 40

HU4Ero crpauHoro 19

Mopoxa () 95

msna (f) 81

€cThb (y MeHs ecTh) 9

uMeTh (imperf) 43
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Have a nice trip!
have breakfast (to ~)
have enough (to ~)

have time (to do something) (to ~)

have to (to ~)

he

head
heaith
healthy
hear (to ~)
hearse
heat
height
hello

help (1.)
help (someone) out (to ~)
help (to ~)

helpful

her

here

here's

hi

high

him

his

history
hockey
hold (to ~}
holiday
holster
home
home (adj.)
home (at ~)
home (movement towards)
homebody
homeland
homework
honey
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cyacTameoro mytu! 100

3aBTpaKath (imperf,) 41

XBaTHTS (perf) 75

ycnesars (imperf,) 64

HYXHO 29; npuxoAnThCH 89;
TpuHTHCE (perf) 95

oH 2

ronoga (f,) 37

310poBbe (11.,) 38

310poBEIit/-as/-oe 38

cabHuars (imperf,) 19

Karadank (m.) 61

xapa (f) 24

BeIcoTa (f;) 71

06pbIit feHb 1; 3npaseTsyii(re) 2;
ano 19

nomoms (f;) 62

BBIPYYHTH (perf.) 62

nomorars (imperf,) 36; nomous
(perf) 40

noseseH/-Ha/-Ho 73

ona 7; eé 35

3aech 8

BOT 23

npuBerT 1

BBICOKHIH/-as/-0€ 68

oH 2

ero 35

uctopus (f,) 79

XOKKe# (m.) 64

nepxars (imperf,) 39

TIpA3THMK (m.) 48

koGypa (f) 88

oM (m.) 89

ROMAWHUIA/-a1/-e¢ 50

noma 66

aomoii 73

nomocen (m.) 79

oruM3Ha (f), poauna (f) 99

JoMalrHee 3ananue (n.) 50

Mén (m.) 92



hope (to ~)
horrible

horror

horse

hot (adv,)

hotel

hour

house
housekeeper
how about... ?
how much

how!

how?

huge

human

‘humour
hundred (one ~)
hungry (to be ~)
hunter

hurray!

hurry (to ~)
hurry (to be ina ~)
hurt (to ~) (intrans.)

husband

1

I

I guess

1 think
ice-cream
icon

idea

ideal (adj.)
if

if possible
ignition
immediately
immunity
impeccable
important

important (the most ~ points)

HanesThbea (imperf) 95
cTpawHklit/-as/-oe 19

yxac (m.) 48

nomazs (f;) 79

xKapko 24

TOCTHHHULA (f)), oTens (m.) 68
yac (m.) 41

oM (m.) 89

xo3siika (f,) 93

al

cxonpko 30

xax 10

xak |

OrpoMHbii/-as/-oe 79

yenosex (m.) 54

oMop (m.) 26

cro 58

XOTeTh ecThb 15

OXOTHHK (m.) 72

ypa! 67

TIOCTIEWIHTS (perf) 95

CemATs (imperf) 53

Goners (imperf,), 3aboners
(perf) 27

Myx (m.) 43

12

no-(mMoeMy) 94

MHe KaxeTcs 65
MOpOXeEHOE (n.) 24

uKoHa () 13

unes () 5
HAeanbHbIN/-as1/-0e 40
ecnu 17

ecyTH MoxHO 17
3axuranue (n.) 94

cpasy 26

HMMMYHWTeT (m.) 24

B caMmbli pa3 97

BAXKEH, BaXKHa/-0/-bI (Short-
form adj.) (m., f/n./pl) T4
rnaeHoe 10
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impossible (it is ~)
impression
impressionism

in

in (an amount of time)
incidentally
inexpensive

infringe (to ~)

initials

ink

insignificant

insist (to ~)

insomnia

inspected (to have a vehicle ~)
inspection

interest

interesting

international

Internet

Internet café

interrupt (to ~)

intersection

into

introduce (someone) (to ~)

inveterate

invite (someone for a particular
time) (to ~)

invite (to ~)

iron (adj.,)

island

it

Italian (adj.)

Italian (man) (n.)

Italy

it's

J

jackal

jacket

jam
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Henb3s (+ imperf inf) 52

Brieyamienue (n.) 52

HMIIPECCHOHHM3M (m.) 22

B 6; Ha 8; 32 76; npu 95

yepes 41

MexLy npoyum 76

Hezxoporoii/-as/-oe 30;
nemépblit/-asn/-oe 82

HapyWwHTs (perf) 88

MHUUMAILI (m. pl.) 23

uepnua (pl,) 72

HEBAXHO (adv,) 92

HacTauBath (imperf) 18

Gecconnuna (f) 38

npoiiTH (perf)) Texocmorp 94

ocmoTp (m.) 38; nposepxa (f,) 88

HuTepec (m.) 43

HHTepecHO (Short-form adj. and
adv,), uutepecusiii/-as/-oe 10

MEXyHapOAHbI/-asn/-oe 43

HHTEPHeT (m.) 73

HHTEpHeT-Kade (n.) 73

nepeGusars (imperf,) 43

nepekpécrok (m.) 88

Ha 39

TO3HAKOMMTS (perf,) 32

3aKopeHenslii/-as/-oe 54

no3eath K (perf,) 83

npurnacuts (perf,) 26
JKenesHbli/-an/-oe 53
ocTpoB (m.) 79

OHO (1) 2
HTaNbAHCKHI/-as/-0¢ 78
nranssgen (m.) 47
Hranus (f) 78

3710 2

wakan (m.) 20
kyptxa (f) 30; numxaxk (m.) 81
Bapense (1,) 93



January
Japanese (man) (1.)
jealous (to be ~)
jealousy

jeans

Jeep

job

joke

joke (to ~)
journalist

July

June

Jury

just

K

kangaroo

key

kilo

kind

kind (some ~ of)
kitchen

kiwifruit

knee

knife

know (to ~)

know how to (to ~)
knowledge

L

labor

lady

lamb (meat)

land (to ~) (intrans.)
landlady

language

large

last

last name
late

sAHBaph (m.) 91

snoHey (m.) 47
3aBMIOBATS (imperf,) 76
pesHocTs (f,) 76
JOKHHCH (pl,) 30

JUKMT (m.) 62
nipodeccns (f) 74
aneknot (m.) 80
WyTHTE (imperf) 5
KypHanucr (m.) 2
HI0b () 91

HIOHD (m.) 91

KIOpH (inv,) (n.) 19
npocro 44; xots 651 89

KEHTypy (inv.) (m.) 16

K104 (m.) 95

xunorpamm (m.) 80

noGpsiii/-as/-oe 16; MuabIi/
-as/-oe 52

Kakoii-To/-ast/-oe (indef) 74

KyxHs (f,) 81

KuBH (n.) 80

KoJIeHo (n.) 88

HOX (m.) 93

3HaThb (imperf,) 19

yMeTb (imperf,} (+ infinitive) 50

nosuaxue (n.) 100

TpYA (m.) 100

nxama (f) 90

6apanuHa (1) 80

TpH3eMIMThCA (perf,) 85

xossiika () 93

A3bik (m.) 10

Gonpuoii/-as/-oe 70

npowslii/-as/-oe 52;
nocnenHuit/-asa/-ee 61

dammnus (f) 82

nosaHo 75
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late (to be ~)

later

laugh (to ~)
laugh at (to ~)
lawyer

lay (to ~)
layout

omo3AaTh (perf,) 53; onasnsipaTe
(imperf) 83

nocxne 13

cMenATsea (imperf,) 38

CMEATHCA (imperf;) vad (+ instr) 76

1OpHCT (m.) 74

BO3JIOXHTS (perf,) 90

Tnanupoexa (f;) 89

lead (someone somewhere) (to ~) BoauTs (imperf,) 61

lead (to ~ up the garden path)
leaf

learn (to ~)

least (at ~)

least (at the very ~)

leave (by vehicle) (to ~)

leave (n.)
leave (to ~)

left (motion towards)
left (on the ~)

left (to be ~)

leg

legend

lemon

lend (to ~)

lesson
let's

letter (mail)

letter (of the alphabet)
library

lie (to ~)

lie down (for a while) (to ~)
lie down (to ~)

life

life buoy

light

light-(colour)
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BOIMTH 32 HOC (imperf} 71

nucr (m.) 76

yuuTts (imperf,) 78

x0T 6bt 92

xors 6b1 92

BBIE3XATE (imperf,) 61; yexaTs
(perf) 62

oTmyck (m.,) 67

OCTaBNATh (imperf,) 33;
oTnpasaatTecs (imperf.) 67;
ocTaBuTs (perf) 76

Haneso 13

cnesa 47

ocrateca (perf,) 97

Hora (f) 39

ripenanse (Mpeaatue) (n.,) 99

nuMon (m.) 80

nath (perf) 45; ONOMKHTE
(perf) 75

ypoxk (m,) 1

naBaiite (imperative) (+ inf) 3;
nasait (imperative) (+ inf) 14

nHCHEMO (h.) 46

6yxpa (f,) 82

Gubnuorexa (f) 11

nexars (imperf,) 60

nonexatsb (perf.) 92

JIOXKHTBCA (imperf) 38

XH3HB (f) 51

crnacaTensHbli Kpyr (m.) 86

n€rkuii/-as/-oe 78

cBeTno- 72



light (globe)
light (n.,)
lightly

like

like (prep.)
like (to ~)

limit (to ~ oneself to)
link (Internet)
listen (to ~)

literature
little (a ~ bit)
little (a ~)
little (adj,)
little (adv.)
live (to ~)
lobby

local
lodging (for the night)
loft

logic
London

long (in space only, not time)

long (time)
long-forgotten
look (to ~)

look (to ~) (intrans.)
look after (to ~)

look at (intensely) (to ~)
look for (to ~)

lose heart (to ~)
loss

lot(a~)

lot (a~) (adv.,)
love (n.)

love (to ~)

namnouxa (f) 94

cBeT (m.) 85

nerke 78

Bpoze 57; nopoGHbtit/-as/-oe 99

Kak 3

HpaBHTbCs (imperf) 8;
NOHpaBUTLCA (perf,) 44

orpaHnuuThCA (perf,) 80

JMHK (m.) 25

nocnymars (perf,) 31; cnymars
(imperf) 89

smreparypa (f) 100

UyTb-4yTh 15

HeMHoro 12

ManeHbpKuii/-as/-oe 65

Mano 69

KT (imperf,) 33

1066w (inv,) (n.) 19

MecTHBIH/-as/-oe 73

Houser (m.) 99

"epaak (m.) 89

nornka (f) 53

Jlonmon 3

ANHHHBIH/-a51/-0e 67

nonruit/-as/-oe 55

nansHuil/- aa/-ee 93

NOCMOTPETH (perf.), CMOTpeTh
(imperf) 30

BBITIANETS (imperf) 57

6epeus (imperf,) 38; 3aHnMaTbCS
(imperf) 64; cMoTpeTs
(imperf,) 3a (+ instr,) 97

cMOTpeTs (imperf,) Ha 76

TIOMCKATH (perf) 29; nCKaTh
(imperf,) 40

najarts (imperf,) nyxom 87

noreps (f;) 95

oueHb 3

MHoro 40

moboss (f) 99

noGuTSL (imperf) 34
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love (to be in ~)

lovely

low (adj.)

low (adv.,)

fow (to ~)

luck

luck (as ~ would have it)
luck (bad ~)

luck (good ~!)

lucky (to be ~)
luggage

luggage (carry-on ~)
lunch

Iyre

M

magician

main

main (the ~ idea)
main (the ~ thing)
make (a dish) (to ~)

BITIO6/EH, BMOGIeHA/-0/-b1
(short-form adj.) (m., f/n./pl) 76

BOCXHTHTeNbHBIH/-as/-0e 89

HHU3KH/-as/-0¢ 68

HM3KO 68

Mbr4aTh (imperf.) 36

maHe (m.) 6

KaK Ha3no 62

HecyacTke (n.), Heynaya (f) 75

yaaqu! 73

noBe3TH (perf,) 39

Garax (m.) 96

pyuHas knags (f;) 96

obex (m.) 41

nmpa (1) 18

Mar (m.) 22; BonweSHuK (m.) 65
raasHoe 10

raasHoe 10

rnasHoe 10

NpPHroTeBHTS (perf,) 80

make (to ~ someone do something) 3actasnats (+ inf) (imperf)) 66

make (to ~)

make do with (to ~)

make fun of (to ~)

make oneself out to be (to ~)
man

mansion
many (adj.,)
many (adv,)
March
market
marquis
married (to get ~) (of a couple)
marvelous
mass

match

match (stick)
math
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nenars (imperf) 21

OrpaHMYHThCA (perf) 80

cmesTbes (imperf) wan (+ instr,) 76

usobpaxats (imperf,) us cebs 65

YENoBeK (m.) 52; rocrionmH (m,) 58;
My>KuHHa (i) 61

ocobuaAK (m.) 89

MHorue 79

MHoro 40

Mapt (m.) 91

PBIHOK (m.) 80

Mapkus (m.) 22

noXeHHThCA (perf) 83

4ynecHsii/-as/-oe 97

macca (f) 4

mary (m.) 15

cnuyka (f) 45

maremaruka (1) 9



matter
matter (it doesn't ~)

mausoleum
May

may (if I/we ~)
maybe

me

meal

mean (to ~)
meaning
meanwhile
meat
mechanic
medical
medicine

meet (to ~)
meet (to ~) (intrans.)

meet (to ~) (trans.)
meeting
megawatt
memory

metro (subway)
mew (to ~)

might (that ~ be)
milk

mimosa

mind (n.)

mind (to ~)

mine

minimum (as a ~)
minus

minute

miracle

mirror
misfortune
misfortune (to my ~)
Miss

mistake
misunderstanding

aeno (n.) 1

Hugero cTpamsoro 19;
HEBAXHO (adv.) 92

Mas3oneit (m.) 25

Maii (m.) 91

ecny MoxxcHo 85

MoXeT ObITh 20

a2

ena (f) 54

3HAUNTH (imperf) 93

3HayeHue (n,) 53

noka 97

Maco (n) 15

MeXaHuK (m.) 94

MeJULHHCKUit/-aa/-0¢ 38

JieKapeTBo () 23

TIO3HAKOMUTECA ¢ (perf) 32

BCTpeTHThCH (perf) 41;
BCTpeuaTses (imperf) 52

BCTPETHTS (perf,) 87

coseinanme (12,) 48; Bctpeua () 87

Merasarr (m.) 18

namats (f) 94

MeTpo (1.} (inv.) 95

MsyKaTb (imperf,) 36

MOXeT 6BITh 20

MoJioko (n.) 80

Mumo3sa (1) 9

yM (m.) 65

CMOTPpeTE (imperf,) 3a (+ instr,) 97

Moii/mMos/MoE 35

xots Ost 92

MuHyc (m.) 20

MuHyTa (f) 41

uyno (n.) 44

3epxano (n.) 75

rope (n.) 54; neynaua (f;) 75

KaK Ha3no 62

nesymka (f,) 40

omnbka (f) 50

Henopasymenue (n.) 31
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mobile (~ phone) (colloquial)
mobile (adj.)

mobilization

modest

mom

monastery

Monday

money

month

monument

most (the ~) (+ adj.)
mother

motorcycle

move (house) (to ~)
move (to ~)

movies

Mr.

much

much (adv.)

much (so ~)

much more
multi-colored
museum

music

must

my
My God!
my/your/his/her/our/their

N

nastily
naturally
nature
near
nearby
nearest
neatly
necessary
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MOOHIBHUK (m.) 87
MOOHIbHBIH/-as/-0e 87
mobrm3auus (1) 19
CKpPOMHBIH/-as/-0e 67
mama (1)) 16; mam 96
MOHACTBIpb (m.) 79
TIOHEAEIBHHUK (172.) 22
JeHsru (pl) 75
mecsr (m.) 82
OaMATHHK (m.) 90
nyHa (f) 6
Gonse 18; Gonee 67
yTpo (n.) 85
Mockea 5
camsiii/-as/-oe 16
Marts (f) 78
MOTOMKJI (m.) 67
nepeesxars (imperf) 89
nepecenmTs (perf,) 71
KuHO (inv.,) (n,) 22
rocmonuH (m.) 58
HAMHOrO (+ comparative adj.) 90
MHoro 40
CTONBKO 64
HamHOTO Gonsme 94
LBETHOl/-as/-0e 72
My3e# (m.) 22
My3biKa (f;) 61
ROMXEH, TOMKHA/-HO/~HBI
(m., f./n./pl.) 43
Moti/Mos/Moé 16
rocrioan! 90
cBoit/cBosi/cBOé/cBOM
(m./f./n./pl) 35

310 (adv.,) 36

€CTeCTREHHO 93

npupoaa (f) 51

psnom (c + inst.) 33; oxono 82
psanom 33

Ommkaitwnii/-as/-ce 73

gucTo 72

HYXHEI/-a5/-0e 40; Hy>Ha (f) 43



necessary (it is ~)
need

need (to ~)
neighbor
neither... nor...
nephew

nerve

nervous
nervously
never

new
newspaper kiosk
next

next door

nice

nice (adj,) (beautiful)
niece

night

nightmare

no

no one (pron.)

none whatsoever
nonsense

norm

normal

normally

nose

not

not (~ a single one)
not at all

notebook (computer)
nothing

notice (to ~)

November
now
NOW..., NOW...

Heobxonmumo (adv,) 94

HYXeH (short-form adj.,) 43;
Heobxonum/-a/-o/-5i
(short-form adj.) 94

Hazo 92; nonagobuTsca (perf) 100

cocex (m.)/-ka (f) 33

HH... HH... 9

TUIEMAHHHUK (m.) 90

Heps (m.) 86

HepBHEIii/-as/-oe 37

HepBHO 59

HuKoraa 38

HOBBIH/-as1/-0¢e 29

Ta3eTHBIH KHoCk (m.) 73

noTom 9; cnexyromuii/-as/-ee 48

panom 33

nobperit/-as/-oe 24; MuasHi/
-aa/-oe 52

KpacHBEIi/-as/-oe 29

naeMsiHauua (f,) 90

Houb (1)) 6

xommMap (m.) 23

HeT 2

HHKTO 46

HHKaKoii/-as/-oe 53

raynocTs (f;) 74; epyuna (f) 75

HopMa (f) 94

B HOpMe 94

HOpManeHo 94

Hoc (m.) 71

He 6

HH (+ gen.) 97

na et! 53

NOPTATHBHEIH KOMITBIOTED (1,) 96

Huyero 18; Heuero 46

3aMedaTs (imperf,) 54; 3ameTuTh
(perf) 65

Hos6ps (m.) 91

cefiuac 9; Teneps 33; xe 37

TO..., TO..., 64
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(o]

obey (to ~)

obvious

obviously

occasion (special ~)
occupation

occupied with (to be ~)
occupy (to ~ oneself with)
o'clock

October

of course

of course not!

offended (to be ~)
offer (something to eat) (to ~)
offer (to ~)

office

often

oh! (excl.)

oh! (exclamation)
okroshka (cold soup)
old

omen
on
one

one-and-a-half
onion

only

only just

onto

open (to ~)
opening

opera

opera theater
opinion (in my ~)
or

or else

orange (adj.)
orange (fruit)
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cnywarses (imperf,) 39

OYeBHAHEI/-asn/-0¢ 94

€CTeCTBEHHO 93

NpasaHUK (m.) 38

npodeccus (1)) 74

3aHHMATLCA (imperf) 64

3aHATbCA (perf,) 46

yac (m.) 41

oKTAbpL (m.) 83

KoHe4HO 17; ecTecTBenno 93

na net! 53

obuaerses (perf,) 90

yrowarts (imperf) 93

NPeaNoXuTS (perf) 27

oduc (m.) 53

uacTo 37

oit! 19

o! 13; ax! 33; ax! 48

okpotuka (f;) 15

cTapstit/-as/-oe 29; npowuistit/
-as/-o¢ 52; noxunoii/-as/-oe 75;
CTapMHHBi/-aq/-0e 79

npumera () 75

Ha 4; mo 61

onuu (m.) 4; onna.(f)) 41; onno
(n.) 69

nontopa 53

ayk (m.) 80

npocTo 13; Tonsko 38; nnws 81

TOJNBKO uTO 32

Ha 39

OTKPMITE (perf,) 76

OTKpRITHE (12.) 100

onepa (1)) 1

onepHbli TeaTp (m.) 44

no-(Moemy) 30

uiu 15; a 10 94

aTo 94

OpaHKeBbIi/-as/-oe 72

anenbcuH (m.) 27



order nopaznox (m.) 38

order (n.) 3akas (m.) 82

ordinary 00p1unLIi/-an/-o0e 30;
0OBIKHOBEHHBI/-asi/-0e 93

other Apyroii/-as/-oe 72; npounit/
-aa/-ee 93

other people Aapyrue (pl.) 60

otherwise aTo 81

our Haul/-a/-¢/-n 42

ours Hai/-a/-e/-1 35

outside Ha ynuue 20

over no 9; uepes 90

overcome (to ~) nobeanrs (perf,) 99

overdo (to ~) nepecrapatses (perf,) 97

oversalt (to ~) TepeconuTs (perf,) 97

oversleep (to ~) npocnats (perf,) 87

own coGCTReHHbIN/-as/-0e 79

owner (m.) Bragesncy (m.) 89

owner (f,) xo3siika (£} 93

P

pain oons (f)) 92

pair napa (1)) 80

pale 6nenuelit/-asn/-oe 88

pan ckoBopozxa (1) 93

pancake 6nun (m.) 4

pancake (little ~) 6nuHunk (m.) 93

panic nauuka (f) 62

panic (to ~) NaHHKOBATH (imperf,) 31

pants oproxu (pl.) 29

papers (documents) HokyMeHTI (pl.) 95

paperwork AOKYMeHT (m.) 89

parachute napauot (m.) 86

parcel nocwinka () 82

parent POICTBEHHHMK (m.) 16; pornTens
(m.) 78

Paris Mapux 3

park napx (m.) 46

parliament (member of ~) nmenyTar (m.) 74

party BeuepuMHKa (1) 32

pass (an exam) (to ~) caath 3k3aMeH (perf,) 79
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pass oneself off as (to ~)
passenger
passerby
passport
passport control
past

past (adv.)
patience

patio

pause

pay (for someone) (to ~}
pay (to~)

pay phone
peace
peaceful(ly)
peak hour

pear

pedal

pelmeni

pen

pencil

penguin

people

people (young ~)
perfect

perfect!
perfectly

permit (to ~)
permitted (it is not ~)
person
personally

pets

pharmacy

phase

phone (adj.)
phone card
photograph
phrase

physics

pick up (to ~)

u3sobpaxath (imperf) us cebs 65

naccaxup (m.) 61

npoxoxuid (m.)/-as (f) 31

nacnopt (m.) 17

MaCHOpTHLIA KOHTPONb (m.) 96

NpoILTbIi/-as/-0€ 52

Mumo 88

Teprnenue (n,) 100

Teppaca () 89

naysa (f,) 55

yrowarts (imperf,) 18

matuTs (imperf,) 96

Tenedon-aBTOMAT (in,) 73

Mup (m.) 10; nokoii (m.) 99

CIIOKO¥HHO, THXO 51

yac nmuk (m.) 95

rpywa (f,) 80

nenans (f,) 88

niensMens (m.) 80

pyuxa (f)) 50

Kapangam (m.) 50

TUHTBHH (M) 62

yenosex (m.) 54; moau (pl.) 95;
Hapoza (m.) 100

mononéxs (1)) 75

B camblii pa3 97

ornuyno! 40

oTaHuHo! 40; coepruenHo 41

TIO3BOJHUTS (perf) 51

Henb3a (+ imperf. inf) 52

4esnoBex (m.) 54

Jnu9HO 60

JOMaIIHNe XHUBOTHEIE 50

anTeka (1) 74

asa () 22

TenedonHEIi/-as/-oe 19

Tenedonnas xapra (f) 73

dotorpadus (f) 12

dpaza () 10

dusuxa () 9

6pars (imperf) 64
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picnic

pie

pierce (to ~)
pillow
pineapple
pink

pirate

piroshki

pity (that's a~)
place

plainly

plan

plant

plastic bag
plate

plate (small)
play (sport) (to ~)
play (to~)
pleasant

please

pleasure

plump

pocket

poem

poetry

point (there's no ~) (+ inf))
point (what's the ~ of?)
police

police station

policeman

polite

polyglot

pond

pool (swimming ~)

poor

pop in (to ~ on someone)
pork

portable (adj.)

possible

MUKHHK (m.) 97

nupor (m.) 93

IIPOH3aTh (imperf,) 99

nonymxa (f;) 71

anaHac (m.) 49

PO30BHIii/-as/-oe 72

nupart (m.) 27

NHPOXOK (m.) 4

xanb 22

MecTo (n,) 39

TonKoM 71

niaH (m.) 46

pacresue (n.) 76

naker (m.) 95

Tapenxa (f,) 54

Tapesnouka () 97

3aHuMathca (imperf) 64

urparts (imperf) 23

NPUSATHO (Short-form adj.) (n.) 3;
NPUATHBIA/-as/-0¢ 16;
oTpajHklii/-as/-oe 99

noxanyiicta 4

YIOBONBCTBHE (n.) 12

nonHeiii/-as/-oe 90

KapMaH (m.) 58

noama (f) 4

CTHX (m.) /-u (pl} 66

Gecrnonesno (+ inf)) 86

3a4em 11

MHTHLIEA (f), nonmuus (f) 95

OT/IENEeHHE (1,) MUNNLIHK 95

MHIHLHOHep (m.) 88

BeXJIMBBIH/-as/-oe 27

noaurnoet (m.) 78

npya (m.) 100

6Gaccetin (m.) 64

GenHblii/-as/-oe 34

3aXonMTSh (imperf,) 33

ceunmHa (f) 80

NOPTAaTHBHBIH/-as/-0¢ 96

MoxHo 17
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post office
pot

potato

pound (500 g)
pour (to ~)
precisely
prefer (to ~)
preparations
prepare (to ~)

presence (in the ~ of)
preserves (tin of ~)
president

press (to ~)
pretend (to ~)
pretty (adv,)
prevent (to ~)

price

print (to ~)
probably

problem
professionally
prohibited (it is ~)
prompt (to ~)
propose (to ~)
proud

publish (to ~)

pull oneself together (to ~)

pull out (to ~)

pull out (to ~) (trans.)
punctuation
purchase (n.)

purple

purpose (as if on ~)
purpose (on ~)

push (to ~)

put (to ~ vertically)
put horizontally (to ~)
put on (to ~ clothes)
put vertically (to ~)

nourta (f;) / nouramr (m.) 46
xactpron (£)) 93
Kaprodens (m.), kapTouka () 80
nonkuno 80
BONHTS (perf) 94
ToYHO 18
nipeAnoYuTaTh (imperf,) 51
cbopel (m. pl.) 57
TOTOBHTD (imperf,) 54;
TIpUroTOBHUTS (perf) 80;
NOATOTOBHUTS (perf,) 94
npx 95
xoHcepBHas 6anxa (1) 97
npesument (m.) 13
Ha)XUMAaTh Ha (imperf,) 88
u3oBpaxats (imperf,) us ceba 65
KpacHBo 46
Merath (imperf,) 60
ueHa (1) 30
neyarats (imperf,) 50
HaBepHO / HaBepHoe 45
npobnema (f;) 23
npodeccHoHaNBHO 66
Henw3A (+ imperf. inf) 52
noackasars (perf,) 73
TIPEMIOXKHUTE (perf) 27
ropawrii/-as/-oe 99
neqaTaTs (imperf,) 50
B3ATH (perf;) cebn B pyku 31
BBIHYTS (perf) 100
BBIXBATHIBATH (imperf,) 88
nyHkTyaums (f) 27
nokynxka (f,) 80
¢$uoneroBwii/-as/-oe 72
Kak Ha3no 62
Ha310 62
TonKark (imperf,) 95
CTaBUTS (imperf) 75
MONOXHTE (perf,) 96
Hanets (perf,) 57
NOCTaBUTE (perf,) 94

661 * WECTHCOT LIECTLACCAT ONMR



Q

quarter
question
quiet
quiet(ly)
quit (to ~)
R

radio

rain
rainbow
raincoat
rapid
raspberry
rat

rate (price)
rather
read (to ~)

reason
reason (for that ~)
reason (no special ~)
receipt

receive (to ~)

reception

recipe

recite (poetry) (to ~)
recognize (to ~)

record

recover (from sickness) (to ~)
red

red light

refuse (to ~)

regain consciousness (to ~)
regenerate (to ~) (intrans.)
registered (mail)

regret ([ ~)

yeTBepTs (f) 53
Borpoc (m.) 85
THXHit/-as/-0e 61
CoKoHHO, THXO 51
GpocuTs (perf) 59

paawo (n.) 11

Roxab (M) 5

panyra (f) 72

mram (m.) 81

CcKopslit/-as/-oe 79

manuHa (f) 92

Kpica (1) 23

Tapud (m.) 68

ckopee 44

4uTaTh (imperf,) 6

roTos/-a/-o/-b1 82

HacTOsIIHii/-a5/-ee 64

oueHb 3; npaeza (f), Tak 15;
JneHcTBATENBHO 81

paccynok (m.) 99

no3Tomy 54

npocTo TaK 79

KkBHTaHUHS () 82

TIPUHUMATS (imperf) 84;
nony4uTs (perf,) 86

nipuém (m.,) 37

peuenr (m.) 54

YuTaTh (CTUXM) (imperf) 66

y3HaBars (imperf) 33; y3uats
(perf) 16

pexopn (m.) 23

TOTIPABUTLCA (perf,) 92

KpacHkblii/-as/-oe 72

KpacHuI¥ cBeT (m.) 88

otkasatecs (perf) 27

TIPHXONMTE B cebn (imperf) 61

BO3pOXAATECA (imperf) 51

3aKasHoii/-as/-oe §2

MHE Kaub 34
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reissued (to have ~)
reject (to ~)
relocate (to ~)
remain (to ~)
remember (to ~)
remote control
renew (to ~)

rent (to ~)

report (to ~)

reptile

restaurant

return (journey/ticket)
reverse

revision

thythm

rice

rich

ride (to ~)
ridiculous

right (motion towards)
right (on the ~)
right (to be ~)
right here
right in the center
ring (tone)
rink (ice ~)
river

road

road sign
roadside

rock (to ~)
romance (7.)
room

room (hotel ~)
rooster

rose (nom)
roughly

round

rubbish

ruble
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BOCCTaHABNMRATE (imperf.) 95

oTka3aTs (perf,) 44

nepecenuTs (perf,) 71

ocTathcs (perf) 97

NOMHHTS (imperf)) 44

nyast (f;) 64

BOCCTAHABNUBATS (imperf.) 95

cHumars (imperf,) 89

3asABUTS (perf) 95

pentuaus (f) 25

pecropas (m.) 18

Tyma-obpatho 17

obparHo 17

nosropexue (n.,) 7

pUT™ (m.) 15

puc (m.) 80

Gorarslii/-as/-oe 32

ckakartb (imperf,) 99

CMeWHo (adv,) (short-form adj.,)
(n.) 76

Hanpago 13

cnpasa 47

nipas/-a (short-form adj,) (m./f) 34

npsimo 3aeck 13

camblii UeHTp (m.) 33

3BOHOK (m.) 87

KaTok (m.) 64

peka (f,) 67

nopera (1) 62

JOPOXHBL 3HaK (m.) 88

oGounna (f) 61

Kauatk (imperf,) 31

pomaH (m.) 52

koMHaTa (f,) 58

HoMep (m.) 68

neryx (m.) 36

posa (f) 2

rae-to (fam.), okono 82

Kpyrislit/-as/-oe 83

epyHna (f.) 75

py6ns (m.) 13



rule

run (to ~)

run (to ~) (operate)

run away (to ~)

run (to ~ to get)

rush (to ~)

Russia

Russian (adj.)

Russian (language)

Russian (man) / Russian (woman)

S
sad

Saint Petersburg
sake (for the ~ of)
salad

salami

sales assistant (female)
sales assistant (male)
salt

same

same (the ~)
samovar

Santa Claus

sarcasm
sarcophagus

sardine

sardonic

Saturday

satyr

saucer

sausage (cooking ~)
say (they ~) (impers.)

say (to ~)

say goodbye (to ~)
say no (to ~)
scandal

scared (to be ~)

npasuno (h.) 34

Gexats (imperf,) (unidir,) 89
XORMTE (imperf,) (multidir.) 75
pasGexatnces (perf) 66
cberars (perf.) 3a (fam.) 92
Bpocarscs (imperf,) 88
Poccus () 3

pYcckuii/-as/-oe 12

PpYCCKui A3bIK (m.) 12
pycckuit/-as 93

rpyCTHBI/-asn/-o¢ 44;
nievanbHeli/-aa/-oe 99

Turep, Cankr-Ilerepbypr 33

pann 71

canar (m.) 15

konbaca (1) 80

npoxnasiuua (f,) 74

npoznasew (m.) 74

conb (f) 15

OLHHAKOBO 54

OJIMH ¥ TOT Xe 54; Takoii xe 88

camoBap (m.) 93

Hen Mopos 48

capkasM (m.) 18

capkodar (m.) 22

capmuna (f) 19

CcapIoHMuecKHit/-as/-oe 27

cy66ota (f) 22

cartup (m.) 20

6nroznue (n.) 93

cocHcka (1) 80

TOBOPAT 20; rOBOPHTLCS
(imperf) 100

roBOpMTL (imperf) 12; cka3aTh
(perf) 32

nipouwiatscs (imperf.) 100

oTKa3aTbes (perf.) 27

ckanzan (m.) 71

GoaTecst (imperf) 87
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scary
scene

schedule

school

scream (n.)

scream (to ~)

sea

search (n.)

season

seat

second-class (rail ticket)
secret

section

see (to ~)

see each other (to ~) (intrans.)
seeing as

seem (to ~)

self

selfish

sell (to ~)

send (to ~)

sender

sense

sensible

separate

September

service

set out (to ~) (trans.)
settle (to ~)

settle for (to ~)
shadow
Shakespeare
shampoo

share (something) with (to ~)
sharp

shashlik

shattered

she

sheets

CTpaurHelit/-as/-oe 19
cKkanpman (m.) 71

rpaduk (m.), pacnucanue (n.) 41

mkona (f) 34

KpHK (n.) 61

Kpuuarth (imperf) 36

mope (n.) 8

noKCK (m.) 93

BpeM4 (n.) rona 51

cunexue (n.,) 61

xyne (inv,) (n.) 17

cekper (m.) 69

otnen (m.) 80; cexuus (f) 93

BMAETS (imperf) 11

BCTpeuaThCs (imperf) 52

Bennb 78

xasarecs (imperf) 65

cam 50

aroMcr (m.) 24

nponasarts (imperf,) 74

oTnpaBnath (imperf,) 46;
OTNPABHTS (perf), nocnats
(perf) 82

oTnpasuTens (m.) 82

3HayeHue (n.,) 53

pasymHstii/-aa/-oe 59

OTAeNbHBIH/-as/-0e 93

ceHTabps (m.) 91

cepguc (m.) 71

paccTaBuTh (perf) 97

ycTpausathes (imperf,) 61

orpaHuuuThCA (perf,) 80

TeHb (1) 99

Wexcrnp 12

WaMIyHs (m.) 85

TIOAENMThCA (perf) ¢ (+ instr) 45

OCTpHIii/-as/-oe 92
WALUIBIK (m.) 97
paciiaTaHHbli/-as/-oe 37
onas

npocthias () 71
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shelf

shirt

shock

shoe

shoe (sports ~)
shoes

should

should not
shoulder

show (to ~)
shower
shower (room)
shower gel
shut (to ~)
shut in (to ~)
Siberia
Siberian

sick (of something) (to be ~)
sick (to be ~)
sick (to get ~)
sickness

side

sideboard
sigh (to ~)
sign
significance
silence

silver (adj.,)
silverware
simple

simply

since

singer (female)}
singer (male)
single

Sir

sister

sit (an exam) (to ~)
sit (to ~)

site (web~)

nosika (f;) 93

pybamka (f,) 40

HOK (m.) 2

Tydns (f) 81

KPOCCOBOK (m.) (pl.: -BkH) 81

o0yBs (1) (sing,) 29

AOIDKEH, JONKHA/~HO/-HBI
(m., f/n./pl) 43

Henb3a (+ imperf. inf)) 52

nnevo (1.) 61

TIOKa3BIBaTh (imperf) 64

myw (m.) 85

ayw (m.) 68

Tens s Ayma 85

3aKphITH (perf,) 76

3aKphITh (perf,) 76

Cubnps (f) 20

cubmpckuii/-asn/-oe 80

HajoecTs (perf,) 79

6oners (imperf) 37

3abonerts (perf,) 44

GoesHs (f,) 92

cropoHa (f) 95

6yder (m.) 93

B3RBIXATS (imperf,) 99

3HaK (m.) 88

3Ha4eHue (1.) 53

MonyaHse (Monuyanue) (n.) 99

cepeOpaHBIii/-as/-oe 72

npubep (m.) 93

npocToit/-as/-oe 78

npocro 13

pas 18; Bens 87

nesuua (f;) 74

neseu (m.) 74

OJIHOMeCTHBIH/-as/-0e 68

TOCNOAMH (m.) 58

cecrpa (f) 16

craparth (imperf) s5Kx3aMex 9

TIOCHAETS (perf,) 92

caiit (m.) 19
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sitting (to be ~)
situation

sketch (to ~)
ski (to ~)
skiing

skirt

skis

sky

slap (to ~)
sleep (to ~)
sleep through (to ~)
slender

slim

slipper

slow
smaller
smell (to ~) (intrans.)
smoke (to ~)
snowball
snow-white
so

50 (~ much)
so (think ~)
soap

soccer

sock
solidarity
solution
some

some... or other
somehow
someone
something
sometimes

sometimes..., sometimes...

somewhat

somewhere (motion towards)

cuners (imperf,) 58

cutyauus (f;) 24; obcranoka (1),
cny4aii (m.) 43; nonoxenne
(nn.) 87; neno (n.) 95

YepTHTS (imperf) 72

KaTaTthes (imperf,) Ha nbbkax 51

ABDKHBIR criopT (m.) 64

106xa (1) 30

neoku (f pl) 51

uebo (n.) 72

xnonars (imperf) 61

cnate (imperf,) 6

npocnats (perf) 91

cTpoiiHbIi/-an/-0e 90

XyAeHbkHii/-as/-0e 90

Tanouxa (f,) 81

MeIeHHbIi/-as/-0e 99

MeHblie 78

naxuyTh (imperf)) (+ instr.) 97

KypuTs (imperf,) 38

CHEXOK (m.) (pl.: chexxu) 34

OenocHexHbli/-as/-oe 89

e 37; 3HaunT, Tak 50; nostomy 54

TaK 96

na 36

MbLIO (1.) 71

dyt6on (m.) 5

HoCcox (m.) 81

conuaapHocTs (f) 55

BbIXOA (m.) 87

HeKOTOpHIH/-as/-o¢ 61;
Kakoii-To/-as/-o0¢ (indef} 74,
KaKoH-HKOYb/~as/-0¢ (indef,) 76

Kakoii-To/-as/-oe (indef) 74

KaK-To 55

KkTo-HUOYnb 29; KTO-TO 56

4T0-HUOYAb 29; uT0-TO 61

uxorna 81

TO..., TO..., 64

HeMHOro 12

Kyna-To 53; kyna-uubynp 79

somewhere (stationary location) rae-uu6yzas 29
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son

soon

sooner
sorry (I'm ~)
sorry!

sort of

sort out (paperwork) (to ~)
sour

Spain

Spanish (adj.)

Spanish (man) (n.)

speak (to ~)

special

spend (to ~)

spill (to ~)

spite (someone) (to ~)
spoon

sport

spring

spring (in ~)

stadium

staircase

stall (to ~) (of a car)
stamp (postage)

stand (to ~ for a short while)
stand (to ~)

stand (to ~) (put up with)
stand (to ~) (trans.)
stand up (to ~)

standing (to be ~)

stare at (to ~)

start (to ~) (intrans.)

start (to ~) (of a car)
start (to ~) (trans.)

state

station

stay at home (to ~)
stay in bed (to ~)

celH (diminutive: cbIHOK) (1.) 34

ckopo 48

nockopee 66

MHeE xanb 34

npoctute! 13; n3sunn(re)!
(imperative) 19

Bpoze 57

otbopmaaTs (imperf.) 89

KHCIIbIH/-ast/-oe 87

Hcnanus (f) 78

ucnaHckuit/-as/-oe (m.) 78

ucnaney (m.) 47

TOBOPHTb (imperf) 12

crieunanbHeli/-ag/-oe 93

TPATHTE (imperf.) 93

npockInare (perf,) 75

Haznio 62

noxka (f) 72

cnopr (m.) 4

BecHa (f;) 51

BecHoI 51

CTanuoH (m.) 64

necthuua (f,) 89

3arnoxHyTs (perf.) 94

mapka (f;) 82

TIOCTORATS (perf) 71

cronaTs (imperf)) 56

TepneTs (imperf.) 66

cTasurs (imperf,) 75

BCTaTh (perf,) 55

CTOATE (imperf,) 55

CMOTpeTs (imperf,) Ha 76

HauaTbes (perf,) 53; HauuHATHCS
(v.i. imperf,) 96

3aBOANTECA (imperf) 94

HauyuHAaTh (v.2. imperf.) 61;
Havars (perf) 83

cocTostHue (n.,) 65

cTanuus (f) 94

nocuners (perf) noma 92

NONEXKATh (perf.) B noctenu 92

WIECTHCOT LIECTBAECAT BOCEMD * 668



steak
steal (to ~)

step

steppe

stick out (to ~)

stick with (to ~)

still

stingy

stir (to ~)

stomach

stop (doing something) (to ~)
stop (to ~ doing something)
stop (to ~ from doing something)
stop (to ~) (intrans.)

stop (to ~) (intrans.)

stop (to ~) (trans.)

stop sign

store (shop)

story

straight

straight (~ after)

straight ahead

straight away

strange

street

stress (to ~)
stroll (to ~)
strong
stubbornness
student

study (somewhere) (to ~)
(intrans.)

study (to ~)

stunning

stupidity

success

such

suddenly

suffice (to ~)

oudrurexc (m.) 23

YKpacTh (perf,) 58; xpactb
(imperf) 90

cTynenska (f;) 89

crens (1) 99

‘TOpYaTh (imperf,) 62

orpaHm4uTsCs (perf) 80

emé 13; Bcé-raku 60

XanHbli/-as/-oe 45

wmeBenuTh (imperf) 99

xKenynok (m.) 37

nepecrarth (perf,) 71

IpeKpaTuTs (perf,) 31

Mewmats (imperf,) 60

TIpeKpaTHThCA (perf,) 23

OCTaHOBUThCH (perf) 87

OCTaHaBNHBATh (imperf) 88

cron (m.) 1

MarasuH (m.) 29

ucropus (f;) 43

npsamo 13

cpa3y nociue 26

npamo 13

cpa3sy 95

CTpaHHO (short-form adj) (n,) 79;
cTpaHHbIi/-as/-0e 99

yiuua (f) 13

HacTauBaTh (imperf,) 18

TynaTts (imperf,) 46

CHIIBHO 39

ynpamMcrso (i) 11

cryneHT (m.)/ -xa (f)) 2; yueHuk
(m,) 55

YuMThCA (imperf) 78

3aHKMAaThCA (imperf) 64
noTpacarwoie 57

raynocrs (f;) 74

ynaaua (f;) 73; ycuex (m.) 83
TaKo#/-as/-oe 43

HEOXMAaHHO, pe3ko 88; Bapyr 96
XBataTh (imperf) 74
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sugar

suggest (to ~)
suit

suit (to ~)
suitcase

summer (adj.)
summer (in ~)
summer (.)
summon (to ~)
sun

Sunday
superstition
superstitious
sure

surely

surprise
surprised (to be ~)
surrounding area
suspicion
suspicious
swaying

sweater

sweet (a ~ person)
swim (to ~)

swimming
symmetry
system

T

table

table (adj.)

tablespoon

tablet

tactfully

taiga

take (by vehicle) (to ~)

take (on foot) (to ~)
take (outer) clothes off (to ~)
take (something) off (to ~)

caxap (m.) 4

TIPEANIOKHTS (perf) 22

KOCTIOM (m.) 6

TonXOAMTS (imperf.) 68

uemogaH (m.) 96

neTuuit/-as/-ee 52

nerom 51

nero (n.) 51

Ti03BaTh (perf,) 84

conuue (n.) 97

BOCKpeceHbe (1.) 22

npumera (1) 75

cyeBepHbit/-an/-oe 75

TouHo 18; yBepen/-a/-0 24

HaBepHska 73

ciopnpms (m.) 85

YRUBIATECA (imperf,) 47

OKpeCTHOCTH (pl.) 67

nonospenue (n,) 65

NOO3PHTENbHEII/-a5/-0¢ 65

KOTBIXaHbe (KoNbIXaHHUe) (n.) 99

cBHTED (m.) 29

Munei/-as/-oe 52

TONILITE (perf.) (unidir.) 67,
TBITE (imperf) (unidir.) 70;
nnasath (imperf,) (multidir,) 86

nnaBanue (n.) 64

cummerpus (f) 26

cucrema (f,) 37

cron (m.) 15
cronoBklit/-as/-oe 93
cronosas noxka (f;) 93
Tabnerxa (1)) 92
TakTH4YHO 90
Tafira (f) 20
BE3TH (imperf,), IOBE3TH (perf),
OTBE3TH (perf,) 62
oTBOAHUTS (imperf,) 83
pasnesathca (imperf,) 83
cHATB (perf) 81
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take (to ~ something out)
take (to ~)

take a bath (to ~)
take a shower (to ~)
take advantage of (to ~)

take care of (to ~)
take offence (to ~)
talented

talk (to ~)

tank

tap (to ~)

taste

tasty

taxi

tea

teacher (in higher education)
teacher (school ~)
technical service
telegram
telephone
television (set)
tell (to ~)

temperature
tense

term (school ~)
terrible
terrible (adv,)
text

textbook

thank you

that (conjunction)
that (one)

that is (i.e.,)
that one
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nmocTasaTh (imperf,) 93

B3ATH (perf.) 13; npunste (perf,)
23; Opars (imperf,) 64;
npuHUMAaTh (imperf) 84

NpPUHUMATE BaHHY 81

TpUHUMATE Byl 85

BOCTIONB30BAThCA (+ instr.)
(perf) 73

6epeus (imperf,) 56

obuzetscs (perf) 90

crnocoGHsIi/-an/-oe 76

FOBODHTS (imperf,) 14;
NOroBopuTS (perf) 79

6ak (m.) 94

xJjionats (imperf’) 61

BKYC (m.) 48

BKYCHBlit/-asi/-0e 15

TakcH (inv,) (n,) 3

vaii (m.) 92

npenopasarens (m.) 74

yuuTens (m.) S5

TexobenyxuBanue (n.) 94

Tenerpamma (f;) 82

TenedoH (m.) 19

Tenesmsop (m.) 20

TOBOPHTS (imperf) 12;
pacckasblBaTh (imperf,) 43;
pacckasaTth (perf,) 65; ckaszaTs
(perf,) 67, nonckasats (perf) 73

Temnepatypa (f,) 92

HanpsOKEHHbIH/-as1/-0¢ 41

4eTBepTs (f) 53

nukwuii/-as/-oe 61

HEBAXHO (adv,) 92

TeKcT (m.) 1

yuebHuk (m.) 34

criacu6o 1

yt0 11; 4T06HI 66

10T (m.) 57; T2 (f.) 63

TO ecTh 41

TO (n.) 57



theater

theft

their

them

then

theorem

theory

there (from ~)

there (motion towards)
there (stationary location)
there are

there is

there is no

therefore

these are

they

thief

thing

think (of something) (to ~)
think (to ~)

think (to ~) (consider)
third-class train ticket
thirsty (to be ~)

this ()

this (m.)

this (n.)

this is

though

thoughtfully

throat

through

throw (to ~)

throw oneself (to ~)
Thursday

ticket

ticket (one way ~)
tidy (to ~)

tie (n,)

tights

till (the hour)

Teartp (m.) 6; 3an (m.) 44

Kkpaxa (f) 95

ux 42

oHu 7

Toraa 5; notom 9; To 22

Teopema (f,) 55

Teopus () 24

oTTyna 67

Tyna 17

Tam 5

ecTs 8

ecTh 8

ner 37

3HauuT 50; noaromy 54

3710 2

oHM 7

BOp (m.) 58

Bews (f) 81

npuaymats (perf)) 87

Aaymarts (imperf,) 11; noxymars
(perf) 50

cuuTtath (imperf) 30

6uner nuauxapra 17

XOYETCs MUTH (imperf) 24

3T1a (f)23

3TOT (m.) 23

370 (1.) 23

370 2

BCé-TakH 60

3agymuuso 88

roprno (n.) 92

uepes 88

Gpocuts (perf,) 59

6pocarsca (imperf) 88

yeTBepr (m,) 22

ouner (m.) 17

6uneT B 0ANH KoHeu 17

HaBECTH (perf,) nopagok 71

rancryk (m.) 40

xonrotku (pl.) 81

6e3 41
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time

time (a long ~ ago)
time (a long ~)

time (at the ~ of)
time (for the ~ being)
time (for the first ~)
time (I have no ~)
time (it's ~)
timetable

tire

tired (to be ~)

to

to (~ the rhythm of)
to (~ the sound of)

to (the hour)

today

together

Tokyo

tomato

tomorrow

tongue twister

too

too much

tooth

toothpaste

torment (to ~)

touch (to be in ~ with)
tourist

towel

tractor

tradition

traffic light

tragedy

train

transfer (to ~)
translate (to ~)
transportation

travel

travel (by boat) (to ~)
travel (by plane) (to ~)
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pas3 18; Bpems (n.) 24; vac (m.) 66

nasHo 90

nonro 38

nipu 95

rioka 87

Brepssie 81

MHe Hexoraa 89

nopa 66

pacnucanue (n.) 85

wuHa (f) 94

ycTaTh (perf), xorets (imperf,)
cnatk (imperf.) 6

B 6; x 9; no 17; na 33; mog 61

nox 61

nox 61

6e3 41

ceroaus 5

BMecTe 46

Toxwuo 17

nomuzop (m.) 80

3aBTpa 23

ckoporosopka (f,) 72

TOXe 2; CAMIIKOM 34

CITHIIKOM MHOTO 96

3y6 (m.) 39

3y6uas nacra (f)) 71

MY4MTh (imperf) 38

ceasaTbea ¢ (+ instr,) (perf) 77

TypHCT (m.) 86

nonorexnue (n.) 71

TpaKTop (m.) 24

Tpagmuuu (f) 100

csetodop (m.,) 13

rope (n.) 54

noesp (m.,) 17

nepecesmTs (perf) 71

nIepeBOAHTS (imperf) 1

‘TpaHcnopr (m.) 75

esna (1) 94

TUIBITD (imperf) (unidir.) 70

nerers (imperf) (unidir.) 67



travel (to ~)

travel around (by vehicle) (to ~)
treat (to ~)
tree

trembling
trendy

trick (to ~)
tricky

trip (journey)
true

trunk (car)
trust (to ~)
truth

try (to~)

tsar

Tuesday
Tunisia

turn (n.)

turn off (to ~)
turn out to be (to ~)
twice
two-room
two-storey
type

type (to ~)

U

ugly

umbrella
unacceptable
uncle
uncomfortable
under
understand (to ~)

understandable
underwear
unexpectedly
unfortunately (~ for me)
unimportant

OTNpaBnAThCs (imperf,) 67,
nyrewecTsoBarh (imperf.) 78
obwexats (perf) 84
yrowats (imperf.,) 18
nepeso (n.) 76
Jpoxaluii/-as/-ee 99
Moausiit/-as/-oe 74
U3MEHNATS (imperf) 98
Mynpénbiit/-as/-oe 85
nyTeulecTsue (n.) 67
BepHO 58
GaraxHux (m.) 97
ZIOBepATS (imperf) 52
npaepa (f) 15
nonpeo6osars (perf,) 73
uapb (m.) 1
BTOPHHK (m.) 22
TyHuc (m.) 78
ouepens (1) 90
3aKphITh (perf,) 76
oKasarbcs (perf,) 58
meanabl 94
JBYXKOMHATHB1H/-as/-0¢ (adj.) 89
IBYX3TaXKHbI/-as/-0e 89
THO (M) 3
neyarath (imperf,) 50

HeKpacHBHIi/-as/-oe 30

30HT (m.) 95

HefonycTHMO 71

asns (m.) 66

HENOBKO 55; Heyno6Ho 81

nox 61; npu 95

noHuMars (imperf,) 10; nousts
(perf) 55

noHATHO 78

Genbé (n.), HmkHee Genbé (n.) 81

HEOXMAaHHO 88

Kak Ha3zno 62

HEBAXHO (adv.) 92
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uninteresting HEMHTEpeCHbIH/-as/-oe 11

university YHHBEPCHTET (m.) 62

unpleasant (adv.) HenpuaTHo 87

until 710 41; noka se 87

unusual HeobwrunbIi/-as/-oe 89

unwell (adv.) HEBAXHO (adv.,) 92

up to no 9; mo 41

upset (to be ~) nepexuBath (imperf) 59

urgent cpouHblii/-asn/-oe 82

urgently cpouro 73

use (to ~) BOCTIONL30BATLCA (+ instr.)
(perf,) 73; ncnons3oBath
(imperf) 81

useful HYXHblH/-as/-0¢ 40; nonesen/
-Ha/-HO 73; nonesHslit/-as/-oe 74

useless (+ inf)} 6ecnonesHo (+ inf,) 86

v

vacation KaHHKYIHI (pl.), oTniyck (m.) 67

valuable LeHHBIH/-as/-0¢e 62

varied Pa3sHOCTOPOHHUIA/- ss/-ee 43

Vatican Baruxkan 13

vegetable osom (m,) 74

vegetable (adj,) OBOIHOI/-as/-0e 97

vegetable salad OBOIIHO# canart (m.,) 97

vehicle inspection TEX0CMOTp (m.) 94

very 04€Hb 3

very much o1eHb 3

village Aepeens (f) 99

visa BM3a (f) 6

visitor (to be a ~) OLITB B rocTax 66

vodka Boaka (1) 15

voice roxoc (m.) 60

w

wait (~ a minute!) (ina nocroiite! 71

conversation)

wait (to ~) xnate (imperf) 74

waiter otduumanT (m.) 74

wake up (to ~) npockinatsca (imperf,) 51;

pa36ynnts (perf,) 85;
npocHyThes (perf,) 87
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walk (to ~)

wall

wall (adj.)
wallet
want (to ~)

war

warm (adj.,)

warm (adv.)

warm up the car (to ~)
wash (clothes) (to ~)

wash (to ~) (trans.)

waste (to ~)

watch (~ you don't... (+ inf))
watch (n.,)

watch (to ~)

watch out!

watch television (to ~)
water

wave (to ~)

way

way (in the same ~)
way (means)

way out

we

weak

wear (to ~)

weather

weather forecast
wedding
Wednesday

week

weekend

weigh (to ~) (trans.)

welcome

Ut (imperf.) 48; xonuts
(imperf) (multidir.) 75

cTeHa (f) 89

HaBecHoii/-as/-oe 93

Kolrenék (m.) 58

XOTeTs (imperf) 4; xkenathb
(imperf)) 72; 3axotetscs (perf) 100

BO¥iHa (f) 10

TéruIbi/-as/-oe 29

Tenno 5

NporpeTs (perf,) MamnHy 94

MOCTHPATD (perf,), CTHpPATh
(imperf) 81

MBITb (imperf) 36

TpaTHTh (imperf) 93

CMOTpH He (+ imperative) 97

yacel (pl.) 87

cMoTpeTh (imperf,) 11; Gepevs
(imperf,) 56; cmoTpeTs
(imperf) 3a (+ instr) 97

OCTOPOXKHO 88

CMOTpeT (imperf,) Tenesusop 38

Boza (1) 18

MaxaTs (imperf,) 88

nyTs (m.) 99

OXMHAKOBO 54

croco (m.) 100

BbIxON (m.) 87

MEI 6

cnaGriii/-as/-oe 37

HOCHTSH (imperf,) (multidir.,) 40;
Hanets (perf) 57

noroza (f,) 5

MPOr{o3 (m.) noroas: 20

ceame6a (f,) 83

cpena (f) 22

Heaens (f) 22

BBIXOAHBIE (M. pl.) 22

B3BECUTH (perf.) 80; Becuts
(imperf) 96

A06pO moxanoBars 85
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welcome (you're ~)
well

well done!

what

what (adj.,)

what about... ?
what if

what kind of

what kind of a question is that?

what's more

wheel

when

where (~ from)

where (motion towards)
where (stationary location)
where to

whether... or...

which

which (relative pron.)
while

while (not for a ~ yet)
whim (on a~)

whistle (to ~)

white

who

who (relative pron.)
whole

why

why (for what purpose)
why (that's ~)

wife

wind

window

windshield

wine

wing

winter

winter (adj.,)

winter (in ~)

wish (to ~)
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He 3a 4TO 73

xopote 1; Hy 6; pa3s 18
monozen! 36

uTO 6

Kakoii/-as/-oe 16

al

Bapyr 96

KaKoii/-as/-oe 9

4To 32 Bompoc! 85

K ToMmy ke 10; BooGue 86

xoneco (n,) 94

xorza 36

OTKYZa 44

Kyna9

rae 13

Kyna 9

T0..., TO..., 64

Kakoii/-as/-oe 9

KOTOpBIi/-as/-0e 93

noka 97

ewé He ckopo 96

NpOCTO Tak 79

cBHCTeTh (imperf) 88

6ensiit/-as/-oe 30;
6enocrexHblit/-as/-oe 89

KTO 2

KOTOpHIit/-as/-oe 58

uenslit/-as/-oe 29

noyemy 11

3aueM 11

noatomy 54

xeHa (f) 54

BeTep (m.) 5

OKHO (1.} 52

nobosoe cTekno (n.) 88

BHHO (11.) 97

KpeLno (n.) 76

3uma (f) 51

IUMHMH/-A5/-ee 29

3UMOH 51

xxenars (imperf,) 72, 83;
noxenars (perf.) 100



with

with (at the same time as)
with (someone)

within

without

witness

woman

woman (young ~)
wonderful

word

work

work (to ~)

work (to ~) (to function)
work (to not ~ properly)
work out well (to ~)
working hours

world

worry (to ~)

worry (to ~) (intrans.)

worry (to ~) (trans.)
would

wow!

wrinkle

write (to ~)

writer
wrong (to get the ~ something)

Y

year

yellow

yes

yesterday

yet

you (formal/pl,)
you (sg. informal)
young

c 6;co46

BO Bpems 92

y (+gen)l

3a 76

Ges 41

cBuaeTens (m.) 58

JKeHIHuHa (f) 43

neByuxa (f,) 40

3aMevaTensHblif/-as/-oe 26;
uyno (n.) 44

cnoso (n.) 60

pabora (f) 40

paboTath (imperf,) 94

paborars (imperf) 87

Gapaxsmts (imperf)) (fam.) 94

nony4ursca (perf) 100

rpadux (m.) 41

Mup (m.) 10

nepexHBath (imperf,) 59;
pacctpauBatsca (imperf) 92

BOJIHOBAThCA (imperf,) 59;
6ecnokourscs (imperf,) 96

BOJTHOBATD (imperf,) 65

651 32

yx Tol! 97

MopuuHa (f) 38

Hanucarth (perf,) 48; nucats
(imperf,) 50

nucarens (m.) 40

omubuTses (perf,) 19

roa (m.) 39

KENThIiA/-as1/-0e 72

na4

BYepa 26

emté 29

BBl 7

ThE S

MoJIO/-a/-0/-bl (Short-form adj,) 31
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your (formal/pl.) Baut (m.) 17

your (sg. informal) TBOE (1.), TBO# (Mm.), TBOA (f)) 35
yum! HAM-HAM 15

Z

Z00 300mapk (m.) 62
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